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ГЛАВА   Ъ 

Мои  братт.  лолучаотъ  ы'Ьсто  секретаря  лъЯевадЪ.— Я  завидую 
его  буду1Ц11Мъ  приключен1ямъ.— Получаю  м-Ьсто  личнаго  се- 
кретаря при  пемъ.  —  Я  вполн'Ь  доволенъ.  —  Укладываюсь  въ 
течон1о  часа.  —  Грезы  и  вид-Ьнхя.  —  На  Миссури. — „БЪдовый 

пароходъ". 

Мой  братъ  только  что  получплъ  мЬсто  секретаря  въ 
Певадской  торриторш, — важное  м-Ьсто,  которое  совм-Ьщало 
въ  себ-Ь  обязанности  и  почести  казначея,  контролера,  се- 
кретаря штата  и  вице-губертгатора  (въ  отсутств1е  губер- 
натора). Л^алованье  въ  тысячу  восемьсотъ  долларовъ  вт. 
годъ  и  назваше  „м-ръ  секретарь"  придавали  этому  высо- 
кому положешю  оттЪнокъ  пеобычайнаго  и  внушительпаго 
велич1я.  Я  былъ  молодъ,  несв-Ьдущъ;  я  завидовалъ  моему 
брату.  ]Меня  томила  жажда  почестей,  выпавшихъ  ему  на 
долю,  жажда  его  финансоваго  блеска,  главное  же — мн'Ь 
хот'1злось  перел{ить  длинное,  странное  путешеств1е,  которое 
ому  предстояло;  я  завидовалъ  всему,  что  онъ  увидитъ, 
завидовалъ,  что  онъ  будетъ  изслЬдовать  удивительный, 
новый  для  меня  М1ръ.  Онъ  отправится  путешествовать! 
Я  еще  никогда  не  уЬзжалъ  изъ  дома,  и  слово  „путе- 
П1еств1е"  манило  меня  обольстительнымъ  очаровашемъ. 
Ему  предстояло  очутиться  за  сотни  и  сотни  миль  отъ 
дома,  на  широкихъ  низинахъ,  среди  пустынь  и  горъ  Даль- 
пяго  Запада,  увид'Ьть  буйволовъ  и  инд'Ьйцевъ,  луговыхт, 
собакъ  и  антилопъ,  перенсить  всевозможный  прнключен1я, 
можетъ  быть,  попасть  въ  пл1зпъ,  повиснуть  на  дерев'Ь 
пли  потерять  свой  скальпъ,  вообш,е  испытать  много  пнто- 
реснаго,  написать  домой  обо  всемъ  и  сделаться  героемъ. 
Онъ  увидитъ  золотыя  и  серебряныя  розсыпи;  можетъ  быть, 
какъ-нибудь  подъ  вечерокъ,  покончивъ  своп  д-Ьла,  отпра- 
вится бродить  и  подберетъ  на  горномъ  склон-Ь  три  пол- 
^1ыхъ  ведра  блистаюш,аго  песка  или  н-Ьсколько  зернышекъ 
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золота  и  серебра.  Мало-по-малу  онъ  сделается  оогачг1Л1ъ, 
вернется  моремъ  домой  и  будетъ  такъ  спокойно  говорить 
о  Сапъ-Франциско,  океан'Ь  и  „перешепкЬ",  точно  всЬ  этп 
чудеса — сущ1й  пустякъ.  Невозможно  описать,  что  я  вы- 
страдалъ,  думая  о  его  счастьи.  Поэтому,  когда  онъ  спо- 
койно предложплъ  инЪ  великол'Ьпное  положеп1'е  своего 
лпчнаго  секретаря,  мн-Ь  показалось,  что  небо  и  земля  по- 
колебались и  что  небосклонъ  свернулся,  какъ  свитокъ.  Бс^Ь 
мои  желан1Я  исполнились.  Я  чувствовалъ  себя  вполп'Ь 
довольнымъ.  •  Часа  черезъ  два  все  у  меня  было  готово  къ 
путешеств1ю.  Укладываться  много  не  пришлось,  потому 
что  мы  отправлялись  отъ  границы  Миссури  къ  Иевад!» 
на  почтобыхъ  по  большому  сухопутному  тракту,  а  тамъ 
пасса:кирамъ  позволялось  брать  съ  собой  очень  небольшой 
багажъ.  Въ  т-Ь  прекрасныя  времена,  то-есть  лЬтъ  десять, 
дв-Ьнадцать  тому  назадъ,  еш;е  не  существовало  Тихоокеан- 
ской железной  дороги,  —  ни  одного  кусочка  рельсъ  этого 
пути. 

Я  предполага.1ъ  остаться  въ  НевадЬ  три  м-Ьсяца,  и 
шгЬ  въ  голову  не  приходило,  что  я  пролсиву  тамъ  дольше. 
Я  нам'Ьревался  увидЬть  все,  что  возможно,  все  новое  и 
странное  для  меня,  а  потомъ  вернуться  домой  къ  дЪлу. 
]\1ало  предчувствовалъ  я,  что  моя  трехмесячная  увесели- 
тельная по'Ьздка  затянется  па  ц'Ьлыхъ  шесть  или  семь 
необыкновеппо  длппныхъ  л'Ьть. 

Всю  ночь  мн'Ь  снились  инд-Ьйцы,  пустыни,  серебряные 
брусья,  а  на  сл'Ьдуюпцй  день  мы  въ  назначенное  время, 
въ  верфи  С.-Луи,  вошли  на  палубу  парохода,  который 
должепъ  былъ  унести  насъ  вверхъ  по  Мпссурп. 

Шесть  дней  мы  двигались  отъ  С.-Луи  до  „С. -Джо"  и 
это  былъ  такой  сонливый,  скучный  переходъ,  безо  всякихъ 
событ1й,  что  протянись  онъ  всего  шесть  минутъ,  во  мнЬ 
осталось  бы  не  больше  внечатл-Ьшй.  Теперь,  когда  я  огля- 
дываюсь на  это  путешеств1е,  мп-Ь  вспоминаются  только 
груды  перепутанныхъ  древесныхъ  корягъ  п  сучьевъ, 
черезъ  которые  мы  преспокойно  переезжали  то  однимъ 
колесомъ  парохода,  то  другимъ^  гряды  подводныхъ  кам- 
ней, о  которые  мы  бились,  бились,  и  потомъ,  отходя  отъ 
пихъ,  переправлялись  дальше  въ  какомъ-нпбудь  бол-Ье 
удобномъ  м-Ьст-Ь;  песчаныя  мели,  служивш1я  памъ  н-Ь- 
которое  время  мЬстомъ  отдыха  и  отъ  которыхъ  позже 
мы  отпихивались  баграми.  Право,  пароходъ  могъ  бы  почти 
съ  такимъ  же  усп-Ьхомъ  достигнуть  до  „С.-Джо"  по  землЬ, 
потому  что  большую    часть  времени    онъ  катился  по  су^Г 


хому  пути,  то-есть  ц  Ьлый 
день  медленно,  терпЬливо 
съ  трудомъ  карабкался  че- 
резъ  рифы,  перебирался  че- 
резъ  обрубкп.  Капитанъ  го-  > 
ворилъ,  что  его  пароходъ  отличный,  только  бы  его  сна- 
бдить колесомъ  покрупн'Ье.  Мн-Ь  же  въ  голову  пришло, 
что  р1гь  нуждался  въ  пар'Ь  ходуль,  но  я  благоразумн. 
умолчалъ  объ  этомъ. 


ГЛАВА  II. 

Прибыт1е  въ  С.-Джозефъ. — Допускаются  только  двадцать  пят» 
Фунтовъ  багажа.  —  Простите,  пайковыя  перчатки  и  фракп!  — 
Вооружен-ь  съ  ногъ  до  головы. — „Алвнъ". — Веселенькое  ору- 
жие. —  Необходимость  купить  мула.  —  Статья  роскоши.  —  Мы 
покидаемъ  Штаты.  —  Наша  почтовая  карета. —  Почта  для  ин- 
дЬйцевъ. — Не  то  подмпгиваше,  не  то  землвтрясвН1е. — Совре- 
менный сфинксъ  и  какъ  онъ  развлекалъ  насъ. — Общительная 

помощница. 

Наконецъ  наступилъ  счастливый  вечеръ:  мы  сошли  съ 
палубы  въ  С.-Джозеф'Ь  и  прежде  всего  поспЬшилн  въ 
почтовую  контору,  щ-Ь  заплатили  каждый  по  150  долларрвъ 
за  бплетъ  въ  почтовой  карет'Ь  до  Карсона  въ  Невад'Ь. 

На  сл'Ьдующ1Й  день,  раннимъ,  св'Ьтлымъ  утромъ,  мы 
наскоро  позавтракали  и  быстро  направились  къ  м'Ьсту 
отправлен1я.  Тутъ  передъ  нами  выросло  такое  затруднеше, 
которое  мы  могли  вполнЬ  оцЪнит^  только  теперь:  оказа- 
лось, что  невозможно  тяжелый  дорожный  сундукъ  выдать 
за  двадцать  пять  фунтовъ  багажа,  по  той  простой  причин-Ь, 
что  опъ  в-Ьситъ  гораздо  больше.  Но  брать  позволялось 
только  по  двадцати  пяти  фунтовъ.  Итакъ,  намъ  пришлось 
быстро  раскрыть  сундуки  и  торопливо  р-Ьшить,  что  следо- 
вало оставить,  что  взять  съ  собой.  Мы  оба  сложили  наши 
законные  двадцать  пять  фунтовъ  въ  одинъ  общ1й  чемоданъ, 
а  сундукп    отправн.ш    обратно    въ    С. -.Туи:    грустное  это 

илркъ  твэпъ.  3 


—  за- 
было разставате;  теперь  у  насъ  не  осталось  ни  фраковъ, 
ни  б'Ьлыхъ  лайковыхъ  перчатокъ,  которыя  могли  бы  кра- 
соваться на  нашихъ  рукахъ  во  время  парадныхъ  пр1емовъ 
на  Скалистыхъ  горахъ,  ни  цилипдровъ,  ни  башмаковъ  изъ 
патентованной  кожи,  ничего  необходимаго  для  спокойной 
и  мирной  жизни.  Намъ  пришлось  стать  на  военную  ногу^ 
Каждый  над'Ьлъ  грубый  тяжелый  костюмъ,  шерстяную 
т$оенную  фуражку  и  высоше  сапоги;  въ  чемоданъ  мы 
спрятали  несколько  б'Ьлыхъ  рубахъ,  н'Ьсколько  паръ  ниж- 
ияго  б'Ьлья  и  тому  подобныхъ  веш,ей.  Мой  брать,  секре- 
тарь, взялъ  также  около  четырехъ  фунтовъ  постановленш 
Соедлненныхъ  Штатовъ  и  шесть  фунтовъ  „Несокращен- 
наго  словаря";  увы!  бедные  нев-Ьдупце  люди,  мы  и  не 
знали,  что  подобный  вещи  можно  было  сегодня  купить 
въ  С.-Франциско,  а  завтра  получить  въ  Карсон'Ь.  Я 
вооружился  съ  ногъ  до  головы:  т.  е.  взялъ  жалгай,  ма- 
пенькш  „Смисъ  и  Вессонъ"  въ  семь  заряд овъ,  и  пулька 
котораго  походила  на  гомеопатическую  пилюльку,  при  чемъ 
нужно  было  бы  употребить  всЬ  семь,  чтобы  получилась 
Хоза,  достаточная  для  взрослаго.  Мн-Ь  же  казалось,  что 
это  «["Ьчто  сильное,  и  я  считалъ  свой  револьверчикъ  опас- 
нымъ  оруж1емъ.  Въ  немъ  им'Ьлся  только  одинъ  недоста- 
токъ:  изъ  него  невозможно  было  попасть  во  что-нибудь. 
Одинъ  изъ  нагаихъ  кондукторовъ  практиковался  въ  стр'Ьльб'Ь 
изъ  мосЛ>  Смиса,  ц-Ьдясь  въ  корову;  пока  она  стояла 
неподвижно  и  вела  себя  подобающимъ  образомъ,  ей  не 
грозила  никакая  опасность,  но  едва  она  вздумала  уйти, 
а  кондукторъ  попробовалъ  выстр-Ьлить  въ  другую  ц'Ьль, 
съ  ней  случилась  б'Ьда.  Секретарь  для  защиты  отъ  инд-Ьй- 
цев'ь  нав-Ьсилъ  на  себя  маленькш  револьверъ  системы 
Кольта,  но,  опасаясь  несчастнаго  случая,  не  зарядилъ  его. 
М-ръ  Джорджъ  Бемисъ  былъ  отчаянно  страпьенъ.  Джорджъ 
Бемисъ — нашъ  дорожный  спутникъ.  До  т'Ьхъ  поръ  мы  ни- 
когда не  шдали  его.  У  Бемиса  за  поясомъ  сид-Ьлъ  старый 
оригинальный  „Аленъ**,  —  такой  родъ  револьверовъ,  каше 
непочтительные  люди  называли  „перечницами".  Просто, 
дергая  за  собачку,  онъ  взводилъ  курокъ  и  стр-Ьлялъ. 
Когда  пружинка  отходила  назадъ,  курокъ  поднимался,  а 
барабанъ  поворачивался;  потомъ  курокъ  внезапно  падалъ; 
пуля  лет-^ла.  В-Ьроятно  никому  никогда  не  удавалось  на- 
пра^51?ть  куда  сл-Ьдовало  вращающ1йся  барабанъ  и  попасть 
въ  изоранную  ц-Ьль  при  помощи  „Алена".  Т-Ьмъ  не  мен'Ье 
на  гфужае  Джорджа  можно  было  положиться,  потому  что, 
какъ  позже    сказалъ    одинъ    изъ   кучеровъ:    „если  этотъ 
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револьверъ  не  попадалъ  въ  ц-вль,  онъ  все-таки  попадалъ 
во  что-нибудь  иное".  И  правда,  „Аленъ"  выстр-Ьлилъ  въ 
дв-Ь  лопаты,  прибитыя  къ  дереву,  а  попалъ  въ  мула, 
стоявшаго  ярдахъ  въ  тридцати  сл-Ьва  отъ  нихъ.  Бемису 
мулъ  былъ  не  нуженъ;  тЪмъ  не  мен-Ье  влад-Ьлецъ  его 
явился  съ  двухствольнымъ  ружьемъ  и  уб-Ъдилъ  его  купить 
животное.  Этотъ  „Аленъ"  былъ  превеселенькимъ  оруж1емъ. 
Иногда  вс4  его  шесть  зарядовъ  выпадали  сразу,  и  тогда 
оставалось  лишь  одно  безопасное  м-Ьсто,  а  именно  позади  его. 
Мы  взяли  съ  собой    два-три    байковыхъ  од-Ьяла,  чтобы 


о 


защипдаться  отъ  мо- 
роза въ  горахъ.  Въ- 
смысл'Ь  роскопзи  мы 
оказались  скромны; 
съ  нами  было  только 
н^Ьсколько  трубокъ 
пять  фунтовъ  кури- 
тельнаго  табаку,  дв^Ь 
больш1я   фляги,   въ 
которыя   мы   нали- 
вали  воду  между    стангиями, 
да  еще  небольшой  мъшокъ  съ  серебряными  деньгами  для 
дневныхъ  расходовъ,  т.  е.  завтраковъ  и  0613 довъ. 

Мы  приготовили  все  къ  восьми  часамъ,  переправились 
на  другую  сторону  ]р'Ькн  и  сЬли  въ  экипажъ;  кучеръ 
х.10пнулъ  бичемъ,  карета  закачалась,  и '„Штаты",  остались 
позади-васъ.  Стояло  великол-Ьпное,  л'Ьтнее  утро,  все  бле- 
ст'Ьло  оть  солпечнаго  с1ян1я.  Ощущалась  св^Ьжесть  и  ти- 
хое в15яше  в-Ьтерка,  и  мы  испытывали  восхитительное  со- 
знаше  того,  что  всевозможныя  заботы  и  ответственности 
свалились  съ  нашихъ  плечъ;  это  заставляло  насъ  чув- 
ствовать, что  годы,  которые  мы  провели  въ  т^сномъ, 
душпохмъ  город'Ь,  работая  и  подчиняясь,  были  даромъ 
истрачены,  потеряны.  Дорога  вилась  по  Канзасу,  и  черезъ 
полтора  часа  мы  очутились  на  Великой  нпзменностп.  Тутъ 
почва  волновалась  (почва  регулярно  поднималась  и  пони- 
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жалась,  насколько  хваталъ  глазъ);  такъ  спокойно  п  ве- 
личаво поднимаются  и  падаютъ  валы  на  лоп^Ь  океана  посл^Ь 
бури.  Повсюду  разстилались  хл-Ьбныя  поля;  въ  перемежку 
съ  нпмй  видн'Ьлась  бол±е  яркая  яелепь  безграппчныхъ 
пастбищъ.  Но  вотъ  море  на  сухой  почв-Ь  потеряло  свой 
волггастыв  характеръ.  Семпсотмильная  равнина  потяну- 
лась гладкая,  гладкая,  какъ  полъ. 

Наша  карета  представляла  собою  качающ1йся,  колы 
хаюшдйся  экипажъ,  и  описывая  его,  можпо  съ  валсностью 
оказать,  что  это  была  величавая  колыбель  на  колесахъ. 
Ег<?  везлзг  шестерка  красивыхъ  лошадей;  рядомъ  съ  ку- 
чероыъ  сид'Ьлъ  кондукторъ — законный  капптапъ  этого 
судна:  на  его  обязанности  лежала  забота  о  вещахъ, 
иочт-Ь,  времени  отправлешя  въ  путь  и  пасса жнрахъ.  Въ 
гёчеше  этого  пере']Ьзда  мы  трое  были  единственными  пу- 
тешественниками и  занимали  заднее  сид'Ьнье  внутри.  По- 
чти все  остальное  пространство  нашей  кареты  наполняли 
почтовые  м-Ьшки,  такъ  какъ  мы  везли  съ  собой  почту  за 
три  дня.  Касаясь  нашихъ  колЬнъ,  до  самаго  верха  кареты 
поднималась  отвесная  ст-Ьна  изъ  почтовыхъ  мЬшковъ, 
свертковъ  и  т.  д.  Большая  груда  подобныхъ  же  предме- 
товъ  была  привязана  на  крышЬ  экипажа,  а  также  запря- 
тана въ  передн1й  и  въ  задн1й  яш,икъ.  Съ  нами  Ъхало 
около  двухъ  тысячъ  семисотъ  пудовъ  почты,  п  кучеръ 
сказалъ: — „Немножко  для  Брайгама,  для  Карсона  п  Фрнско, 
но  главное  для  инд1зйцевъ,  которые  порядочно  таки  вол- 
нуются, когда  у  нихь  недостаточно  чтешя".  Но  въ  эту 
минуту  все  ек'  лицо  перекосилось,  да  такимъ  образомъ, 
что  мн-Ь  показалось,  будто  онъ  хочетъ  подмигнуть,  однако, 
это  побуждеше  было  поглощена  встряской  экипажа,  и  мы 
поняли,  что  въ  его  зам'Ьчан!и  крылась  шутка  п  что  онъ 
хот-Ьлъ  предложить  намъ  выгрузить  большую  часть  почты 
гд'Ь-нибудь  на  равнпп-Ь  и  предоставить  ее  инд-Ьйцамъ  илп 
кому-либо  другому,  кому  она  понадобится. 

Мы  весь  день  м-Ьпяли  лошадей  черезъ  десять  миль  п 
прямо  таки  летЬли  по  твердой,  ровной  дорог"]!.  Когда  ка- 
рета останавливалась,  мы  выскакивали  изъ  экипажа,  чтобы 
размять  ноги,  а  потому  къ  вечеру  все  еще  чувствовали 
себя  лснвыми  и  неутомленными. 

Посл^Ь  ужина  въ  карету  сЬла  новая  пассажирка,  кото- 
рая про'Ьхала  съ  нами  около  пятидесяти  миль;  теперг. 
намъ  троимъ  приходилось  по  очередп  сидЪть  наружу  ря- 
домъ съ  кучеромъ  п  кондукторомъ.  Повпдимому,  она  была 
не  болтлива.  Въ  сгущавшемся   сумраке  женщина  эта  си-г 
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дЬла,  приковавъ  спой  спокойный  взгл51дъ  къ  москпту,  со- 
савшему кровь  изъ  ея  руки;  медленно,  медленно  подни- 
малась другая  рука  и  протягивалась  къ  насЬкомому,  по- 
томъ  наносила  ему  такой  ударъ,  отъ  котораго  зашаталась 
бы  и  корова;  убивъ  насЬкомое,  она  созерцала  его  труп!. 
съ  выражешемъ  спокойпаго  удовлетворен1я 
на  лиц-Ь  (она  никогда  не  промахивалась; 
на  близкомъ  разстоян1и  ея  удары  падали 
безошибо-чно).  Пасса^кирка  не  ски- 
'  дывала  убптыхъ  моски- 
товъ,  оставляя  ихъ  въ 
вид-Ь  приманки.  Я  си- 
дЪлъ  рядомъ  съ 
этимъ  угрюмымъ 
сфипксомъ  и  смо- 
тр'Ьлъ,  какъ  онъ 
убилъ  штукъ/ 


тридцать  пли  со- 
рокъ  москптовъ; 
я  наблюдалъ  за 
этой  женш,иной  и 
все  ждалъ,  что 
она  скажетъ  что- 
нибудь,  но  она  не 
открывала  рта. 
Наконецъ,  я  самъ  началъ  раз- 
говоръ,  зам'Ьтивъ: 

—  Ужасные  зД'Ьсь  москиты,    (/ 
сударыня. 

• —  Честное  слово' 

■ —  Что  изволили  вы  сказать,  сударыня? 

• —  Честное  слово! 

Тутъ  она  ободрилась,  огляд'ЬласЬ  кругомъ  и  заговорила". 

—  Пропади  я,  если  ми^Ь  не  казалось,  что  вы  глухо- 
н-Ьмые  малые.  Ей  Богу  думала  это.  Я  сид-Ьда,  сид-Ьла  и 
сид-^ла,  а  москиты  такъ  и  жужжать...  И  я  никакъ  не  могла 
придумать,  что  съ  вами  такое!  Ей-ей,  думала  сперва,  что  вы 
глух1е  и  пЪмые,  потомъ,  что  вы  больные,  сумасшедш1е 
или  пьяные,  а  потомъ  мало-по-малу  поняла,  что  вы  просто 
глупы  и  не  можете   придумать   ни  слова.  Откуда  это  вы? 

Сфпнксъ  пересталъ  быть  сфинксомъ.  Краны  ея  глубо- 
каго  бассейна  открылись,  и  она,  такъ  сказать,  роняла 
словесный  дождь  изъ  девяти  частей  р^Ьчи  сорокъ  дней  и 
сорокъ  ночей  и  погребла    пасъ  подъ  ужаснымъ  потопом! 
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самой  пошлой  болтовни;  не  поднималось  ни  утеса,  ни 
скалы  надъ  мятущимися  волнами  совершенно  неправиль- 
ной грамматики  и  испорченнаго  произношен1я. 

Мы  страдали,  страдали,  страдали!  Часъ  за  часомъ  опа 
продолжала  болтать,  и  я  горько  сожал-Ьлъ,  что  поднялъ 
вопросъ  о  москитахъ  и  далъ  ей  возможность  начать  го- 
ворить. Она  не  умолкала  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  къ  раз- 
св-Ьту  не  достигла  ц'Ьли  своего  путешеств1Я.  Тутъ,  выходя 
изъ  кареты,  она  разбудила  насъ  (такъ  какъ  къ  тому  вре- 
мени мы  уже  дремали),  сказавъ: 

—  Слушайте,  теперь  выл-Ьзапте  въ  Котонвуд1з  и  про- 
кисните тамъ  денечка  два.  Я  отправлюсь  туда  сегодня  же 
вечеромъ  и,  если  я  могу  сд'Ьлать  вамъ  какое-нибудь  добро, 
ввернувъ  за  васъ  словечгсо,  явлюсь  къ  вамъ,  Вамъ  ска- 
жуть,  что  я  всегда  была  немножко  высоко м-Ьрна  и  раз- 
борчива,  особенно,  если  им-Ьть  въ  виду,  что  я  выросла 
въ  л-Ьсахъ;  и  это  правда,  я  сторонюсь  людей  Богъ  знаетъ 
какихъ,  боюсь  всякаго  сброда;  это  необходимо  для  д'Ь- 
вушки,  если  она  хочетъ  быть  ч'Ьмъ-нибудь;  но  разъ  я 
встр'Ьчаю  равныхъ  мн-Ь  людей,  я  д-Ьлаюсь  очень  обш,и- 
тельнымъ  челов-Ькомъ  „настояш,имъ  помоецникомъ". 

Мы  р-Ьшили  не  ждать  ея  въ  Котонвуд-Ь. 


ГЛАВА    III. 

Спомался  „остовъ*. — Почта  доставлена  какъ  сл-Ьдует-ь.— Без- 
покойная  ночь. —  Разсужден1я  о  „кропик-Ь-осп'Ь"  и  о  д-Ьлахъ. — 
Современный  Гуливеръ,  —  Шалфей.  —  Пальто  въ  вид-Ь  ку- 
шанья.— Грустная  судьба  верблюда. — Предупрежден1е  произ- 
водящимъ  опыты. 

Приблизительно  за  полтора  часа  до  разсв-Ьта  мы  стала 
подвигаться  по  дорогЬ,  такой  мягкой,  что  наша  колыбель 
только  покачивалась  и  колыхалась,  убаюкивая  насъ,  какъ 
въ  люльк'Ь,  и  туманя  наше  сознаше.  Вдругъ  что-то  опу- 
стилось подъ  нами.  Мы  смутно  поняли  это,  но  остались 
равнодушны.  Экипажъ  остановился.  До  насъ  долетали  го- 
лоса кучера  и  кондуктора,  которые  разговаривали  о  чемъ- 
то,  отыскивая  фонарь  и  бранились,  не  находя  его.  Но 
насъ  не  занимало  случившееся;  мы  испытывали  еще  боль- 
шее чувство  комфорта,  думая  о  людяхъ,  которые  что-то 
делали  тамъ,  въ  темнот-Ь,  когда  мы  лежали,  угн-Ьздив- 
шись  въ  нашей  норк-Ь  съ  задернутыми  занав-Ьсками.  Судя 
по  доносившимся  звукамъ,  казалось,  производился  осмотръ 
экипа.жа,  и  вскоре  годосъ  кучера  произнесъ: 
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—  Клянусь  святымъ  Гсорпемъ,  сломался  остовъ! 

Это  заставило  меня  соесЬмъ  проснуться,  какъ  бываетъ 
всегда,  когда  чувствуешь  неопред'Ьленную  опасность.  Я 
сказалъ  себ-Ь: — очевидно,  „остовъ"  часть  лошади  и,  судя 
по  отчаян1Ю  въ  голосЬ  кучера,  часть  жизненная.  Можетъ 
быть,  сломалась  нога?  Только  какъ  она  могла  переломить 
се&Ъ  ногу,  вальсируя  по  такой  гладкой  дорог11?  Н'Ьтъ,  но 
нога!  Это  невозможно,  развЬ  только  она  хот-^ла  ударить 
ею  кучера?  Что  можетъ  быть  „остовомъ"  лошади?  Какъ 
бы  то  ни  было,  я  не  выдамъ  „толп-Ь"  моего  невЬжества. 

Какъ  разъ  въ  это  мгновеше  подл'Ь  откинутой  занавЬски 
появилось  лицо  кондуктора,  фонарь  котораго  освЪтнлъ 
насъ   и  ст-Ьну  почтовыхъ  посылокъ  и  писемъ.  Онъ  сказалъ: 

—  Вамъ  придется  выйти,  господа.  Сломался  остовъ. 
Мы  выл'Ьзли;  насъ  встр'Ьтилъ  холодный  моросящ1Й  дождь 

и  мы  почувствовали  себя  бездомными,  печальными.  Когда 
я  узналъ,  что  предметъ,  который  назывался  остовомъ, 
представлялъ  собой  массивную  комбинащю  изъ  брусьевъ 
и  рессоръ  и  что  на  немъ  качалась  карета,  я  сказалъ 
кучеру: 

—  Насколько  я  помню,  я  никогда  не  видывалъ,  чтобы 
такая  вещь  случалась  съ  остовомъ.  Почему  ето  произошло? 

—  Потому  и  случилось,  что  въ  одну  карету  нагрузили 
почту  за  три  дня;  вотъ  и  произошло!  —  отв-Ьтилъ  онъ. — 
Тутъ  на  м-Ьшкахъ  съ  газетами,  которыя  сл1здовало  ото- 
слать инд-Ьйцамъ,  чтобы  они  были  спокойны,  стоятъ  адреса. 
И  отлично,  это  такой  темный  народъ,  что  я  не  зналъ  бы, 
какъ  роздать  имъ  почту,  если  бы  остовъ  не  лопнулъ. 

Я  отлично  сознавалъ  въ  эту  минуту,  что  онъ  старался 
по  своему  подмигнуть,  хотя  и  не  вид'Ьлъ  его  наклонен- 
яаго  лица.  Пожелавъ  ему  благополучно  разослать  пакеты, ! 
я  высыпалъ  на  земдю  все  оставшееся  въ  экппаж'Ь;  на 
краю  дороги  образовалась  большая  пирамида.  Наконецъ, 
дилижансъ  поправили,  и  мы  наполнили  почтовыми  м-Ьшками 
его  передшй  и  задшй  ящики,  но  на  крышу  не  положили 
ничего  и  пом'^стиля  только  половину  прежияго  груза, 
внутрь.  Кондукторъ  отогнулъ  впизъ  всЬ  спинки  сид'Ьнхй 
нагрузилъ  карету  до  половины  ея  высоты  отъ  одной 
сгЬнки  вплоть  до  другой.  Мы  стали  громко  возражать, 
потому  что  намъ  теперь  не  на  чемъ  было  сид-Ьть;  однако, 
кондукторъ  оказался  мудр'Ьс  насъ,  сказавъ,  что  постель 
лучше  сид-Ьнтн;  что,  кром-Ь  того,  онъ  желаетъ  сохраш1Ть 
„остовъ"  экипажа  въ  ц'Ьлости.  Посл'Ь  этого  мы  перестали 
ворчать  и  не  требовали  больше  сид1знш.  Ложе  л-Ьни  было 
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безконечно  пр1ятн'Ье.  Позже  я  провелъ  много  восхити- 
тельныхъ  дней,  лежа  на  этой  подстилк-Ь,  занимаясь  чтс- 
111емъ  статутовъ  и  словаря  и  спрашивая  себя,  что  слу- 
чится впереди. 

Кондукторъ  сказалъ,  что  со  сл-Ьдующен  станцит  онъ 
юшлетъ  сторожа,  который  будетъ  оберегать  покинутые 
почтовые  м'Ьшки;  мы  уЬхали. 

Загор-Ьдась  заря.  Когда  мы  протянули  наши  сведенныя 
ноги  на  почтовыхъ  м-Ьшкахъ,  и  минуя  широшя  зеленыя 
низины,  од-Ьтыя  прохладнымъ  туманомъ,  посмотр-Ьлп  туда, 
гдЪ  востокъ  какъ  бы  св^Ьтился  ожпдатеыъ,  наше  удоволь- 
ств1е  приняло  форму  снокойнаго  продолжительнаго  экстаза. 
Экипажъ  несся  быстро;  в'Ьтерокъ  весело  раздувалъ  зана- 
в-Ьси  и  развЪвалъ  наши  повышенные  сюртуки;  колыбель 
качалась  и  колыхалась,  навивая  н-Ьгу;  топотъ  лошадиныхъ 
копытъ,  щелканье  бича  кучера  и  его  „хи-ей,  впередъ" 
казались  музыкой;  улетавшая  почта,  танцовавш1я  деревья 
точно  посылали  намъ  безмолвныя  прив'Ьтств1я,  когда  мы 
проносились  мимо  нихъ,  а  потомъ  застывали  п  смотрели 
намъ  всл-Ьдъ  съ  любопытствомъ,  завистью,  словомъ,  съ 
какимъ-то  чувствомъ  въ  этомъ  род'Ь;  мы,  лежа  и  покури- 
вая трубку  мира,  сравнивали  всю  эту  роскошь  съ  годами 
утомительной  городской  жизни,  которую  вели  раньше  и 
находили,  что  въ  мхр-Ь  существуетъ  только  одно  полное 
удовлетворяющее  счастье, — именно  то,  которое  мы  нашли. 

Посл^Ь  завтрака  на  станщи,  назван1е  которой  я  забылъ, 
мы  ВС*  трое  усЬлись  на  спд-Ьяби  позади  кучера  и  пре- 
доставили кондуктору  поспать  на  нашей  постели.  Когда 
солнце  сморило  меня  и  мн'Ь  захотелось  подремать,  я 
улегся  ничкомъ  на  крышу  кареты,  схватившись  рукой 
за  Т0НК1Я  жел-Ьзньш  перильца,  и  проспалъ  съ  часъ  или 
больше.  Это  даетъ  поняпе  о  несравнпмыхъ  дорогахъ! 
Инстинктъ  заставляетъ  спящаго  человека  сильно  сжимать 
перила  при  толчкахъ^  когда  же  экипажъ  только  покачи- 
вается, держаться  не  приходится.  Кондуктора  и  кучера  поч- 
товыхъ днлнжансовъ  нередко,  сидя  па  своихъ  м^стахъ,  за- 
сыпали на  тридцать  или  сорокъ  минутъ  на  хорошей  до- 
рог-Ь,  въ  то  время,  какъ  лошади  неслись,  д-Ьлая  по  восьми 
или  десяти  миль  въ  часъ.  Я  самъ  ц^далъ  это,  п  даже 
очень  часто.  Поступать  такъ  безопасно;  спящ1Й  при  толчкЬ 
непременно  во-время  схват?пся  за  жел1ззку.  Они  страшно 
уставали,  и  имъ  было  невозможно  не  спать  все  время. 

Мы  про'Ьхали  Мерисвиль,  миновали  Большое  Блу  и 
Малеиьшй  Сенди.  Потомъ  черезъ  милю  въ-Ьхали  въ  Пе- 


браску.  Еще  миля,  п  мы  достигли  Большого  Сенди  на 
раястояши  ста  восьмидесяти  миль  отъ  С.-Джозефа. 

Па  закагЬ  мы  впервые  увндЁли  экземпляръ  животиаго, 
хорошо  изв1>стиаго  на  простраиств'Ь  въ  дв-Ь  тысячи  миль, 
тянущемся  съ  горъ  до  пустыни,  отъ  Кавказа  до  Тнхаго 
океана.  Его  тамъ  зовутъ  „кроликомъ-осломъ",  и  это  отлич- 
ное прозвище.  Зв1зрокъ  походить  на  обыкновепнаго  кро- 
лика, но  больше  его  на  одну  треть  или  даже  вдвое,  про- 
порц1онально  со  своимъ  ростомъ  им-Ьетъ  бол^Ье  длинныя 
ноги  и  так1Я  громадныя  уши,  какихъ  н'Ьтъ  ни  у  одного 
живого  создан1я,  кром'Ь  осла.  Когда  онъ  сидитъ  спокойно, 
раздумывая  о  своихъ  гр-Ьхахъ,  или  чувствуетъ  себя  раз- 
сЬяннымъ,  или  не  боится  никакой  опасности,  его  вели- 
чав ыя  уши  возвышаются  надъ  иимъ  самымъ  замЬтнымъ 
образомъ;  но  едва  хрустнетъ  в'Ьтка,  онъ  пугается  чуть 
не  до  смерти;  тогда  онъ  закладываетъ  уши  назадъ  и  пу- 
скается вскачь.  Въ  сл^Ьдующую  51инуту  можио  видЪть, 
какъ  его  длинное  сЬрое  т'Ьло  растягивается  ы  летитъ  по 
низкимъ  зарослямъ  шалфея;  онъ  несется,  поднявъ  голову, 
устремпвъ  впередъ  глаза,  а  его  уши  слегка  качаются 
позади  т1зла,  точно  намеренно  указывая,  гд-Ь  животное. 
По  временамъ  опъ  дЬлаетъ  великол-Ьинын  прыжокъ  на 
своихъ  длинныхъ  ногахъ,  высоко  поднимаясь  надъ  вялой 
зеленью  шалфея,  да  такой  прыжокъ,  что  лошадь  могла  бы 
позавидовать  ему.  Паконецъ,  онъ  д1элаетъ  длинную  гра- 
д1озную  „петлю"  и  вскор^Ь  таинственно  нсчезаетъ.  Кроликъ- 
оселъ  залегъ  за  кустомъ  шалфея  и  будетъ  сидЬть  тамъ, 
слушать  и  дрожать,  пока  вы  не  очуттесь  шагахъ  въ 
шести  огь  пего;  тогда  онъ  внова  пустится  на-утекъ.  По, 
если  желаешь  видЬть,  какъ  сердце  трусика  упдетъ  въ 
пятки  и  онъ  поскачетъ  изо  всЬхъ  еилъ  —  нужно  выстр-Ь- 
лпть  разокъ.  Теперь  онъ  окончательно  боится,  приклады- 
ваетъ  свои  длинныя  уши  къ  спнн'Ь,  вытягивается  при 
каждомъ  прыжк'Ь,  какъ  па.ша,  и  оставлястъ  за  собой  милю 
за  милей  съ  очаровательнымъ  и  спокойнымъ  равно- 
душ1емъ. 

Паше  малейькое  общество  заставило  экземпляръ  кро- 
лшга-осла  „убраться",  какъ  сказаль  кондукторъ.  Секре- 
тарь пустилъ  въ  зв^Ьрка  выстр-Ьлъ  изъ  Кольта;  мое  оруж1е 
принялось  плевать  на  него;  въ  то  же  мгновенхе  всЬ  стволы 
стараго  Алена  выпалили  сразу  съ  грохочу щш1ъ  шумомъ, 
и  я  не  выражусь  слишкомъ  сильно,  если  скажу,  что  кро- 
лпкъ  пришелъ  въ  паничсскхи  ужасъ.  Онъ  оиустилъ  уши, 
поднялъ  хвостикъ,  помчался  къ  Санъ-Францизко  с ъ  бистро- 


гоа,  которую  можно  сравнить  только  съ  молшеи,  и  псчезъ. 
Еще  долго  поел*  того,  какъ  онъ  пропалъ  у  насъ  изъ 
виду,  мы  слышали  его  визгъ. 

Не  помню,  гд-Ь  мы  впервые  увпд'Ьли  кустарники  дикаго 
шалфея,  но  разъ  я  заговорилъ  о  нихъ,  можеа'ь  быть  сл'Ь- 
дуетъ  описать  это  растен1е.  Дать  о  немъ  понят1е  не- 
трудно; если  читатель  можетъ  вообразить  узловатый,  по- 
чтенный живой  дубъ,  уменьшенный  до  степени  малеиькаго 
кустарника  въ  два  фута  высотой,  съ  грубой  корой  и  листвой 
и  изогнутыми  сучьями,  онъ  въ  воображен1и  увидигъ  точ- 
ный образъ  дикаго  шалфея.  Бъ  свободные  часы  посл-Ь 
полудня  я  въ  горахъ  нер'Ьдко  лолсился  на  землю,  пом1}- 
стпвъ  лицо  подъ  такой  кустъ  и  развлекался,  воображая, 
что  комары  въ  его  листв-Ь — кроше чныя  лилнпутсюя  птицы, 
а  муравьи,  бродящ1е  взадъ  и  впередъ  около  его  основания, 
лилипутсшя  стада  и  пастухи,  я  же  самъ — громадное  чудо- 
вище изъ  Бробдигнега,  желающее  схватить  и  проглотить 
маленькаго  гражданина. 

Шалфей  внушительный  царь  л-Ьсовъ — доведенный  до 
прелестной  мннхатюры.  Его  сЬровато-зеленые  листья  со- 
общаютъ  свой  отгЬнокъ  пустын-Ь  и  горамъ.  Пахнетъ  онъ 
какъ  п  нашъ  домашн1Й  шалфей,  и  шалфейный  чай,  сд-Ь- 
ланный  изъ  него,  им-Ьетъ  вкусъ  напитка,  съ  которымъ 
хорошо  знакомы  всЬ  мальчики.  Дикш  шалфей  обыкновенно 
неприхотливъ  и  покрываетъ  глубоюе  пласты  песка  или 
обнаженныя  скалы,  на  которыхъ  даже  не  пробуетъ  рости 
ни  одинъ  представитель  растите льнаго  м1ра,  кром-Ь  „ку- 
стовой травы"  *).  Кусты  шалфея  сидятъ  на  разстоянхи  шести 
или  семи  футовъ  одинъ  отъ  другого,  од'Ьвая  всЬ  горы  и 
пустыни  Дальняго  Запада  вплоть  до  границъ  Калифорн1и. 
Въ  пустыняхъ  на  протяжеши  ц'Ьлыхъ  сотенъ  миль  н'Ьтъ 
никакихъ  деревьевъ;  въ  настоящей  пустын-Ь  н'Ьтъ  даже 
никакой  растительности,  кром'Ь  дикаго  шалфея  и  его 
родича  „сальнаго  дерева",  которое  такъ  на  него  похоже, 
что  между  ними  почти  н^тъ  различ1я.  Бъ  этихъ  безнлод- 
ныхъ  м-Ьстахъ    нельзя   было  бы  зажигать  костровъ  и  го- 


*)  Кустовая  трава  растетъ  на  обнаженныхъ  горныхъ  отко* 
сахъ  Невады  и  сос^днихъ  съ  нею  областей.  Вът'Ьхъ  мЪстахъ 
гд-Ь  вЬтеръ  сдуваетъ  сн4гъ  и  обнаасаетъ  ее,  она  даже  въ 
глухую  зиму  превосходный  кормъ  для  скота.  Несмотря  на 
то,  что  кустовая  трава  растетъ  на  очень  неудобныхъ  м'Ьстахъ, 
она  лучш1п  и  бо.тЕв  питательный  кормъ  для  рогатаго  скота 
II  лошадей,  нежели  иная  трава  и  сЬно;  такъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь, 
говорить  скотоводы. 


говигь  1^.^^лч11хъ  ужииовъ,  если  бы  тамъ  не  попадался 
дружественный  челов'Ьку  шалфей.  Его  стволъ  бываетъ 
толщиной  въ  руку  мальчика,  иногда  достигаетъ  толщины 
руки  взрослаго  мужчины;  его  изогпутыя  в^тви  въ  поло- 
вину тоньше,  и  все  вмЬсгЬ  прекрасное  здоровое,  кр'Ьпкое 
деревцо  похоже  на  дубъ. 

Когда  раскидываютъ  лагерь,  прежде  всего  идутъ  руб1ггь 
шалфеи,  и  черезъ  несколько  минуть  является  роскошная 
груда  этого  топлива,  готоваго  для  употреблен1я.  Вырываюгь 
яму  въ  футъ  ширины,  въ  два  фута  глубины;  въ  нее  по- 
м'Ьщаютъ  шалфей  и  жгуп»  эти  дрова,  пока  углубленхе  но 
наполнится  до  краевъ  раскаленными  углями.  Тутъ  начи- 
нается приготовлеше  кушанья;  шалфейные  угли  не  дымятъ 
и,  сл'Ьдовательно,  никто  ]1е  бранится.  Такой  костеръ  дер- 
жится всю  ночь;  приходится  очень  р-Ьдко  подбавлять  ма- 
терьяль.  Это  очень  прхятный  костеръ,  вокругъ  кошраго 
самыя  нсправдоподобныя  воспоминашя  кажутся  возмож- 
ными, поучительными  и  глубоко  занимательными. 

Дик1Й  шалфей  прекрасное  топливо,  но  онъ  солсЬмъ  не 
годится  для  корма.  Его  вкуса  не  перенос1ггь  ни  одно 
животное,  кром-Ь  осла  и  его  побочнаго  сына  мула.  Но 
ихъ  свид'Ьтельства  относительно  питательности  шал({)ея 
ничего  не  зиачатъ;  в^Ьдь  они  же  "Ьдятъ  шишки,  уголь- 
антраци'п,,  м-Ьдныя  проволоки,  свинцовыя  трубы,  старый 
бутылки,  словомъ— все,  что  попадется  имъ,  а  потом  ь  от- 
ходятъ  съ  такимъ  благодарнымъ  видомъ,  точно  имъ  на 
об'Ьдъ  подали  устрицъ.  Мулы,  ослы  и  верблюды  отли- 
чаются такимъ  аппетитомъ,  который  они  могутъ  удовле- 
творить ч'Ьмъ  угодно,  однако,  никогда  не  бываютъ  сыты. 
Однажды  въ  Сир1и,  у  истоковъ  1ордана  верблюдъ  взялъ 
на  себя  заботу  о  моемъ  пальто,  пока  раскидывались  па- 
латки. Онъ  долго  критически  разсматривалъ  его,  да  съ 
такимъ  любопытствомъ,  точно  предполагалъ  заказать  себЬ 
такое  же  платье.  Потомъ,  переставъ  считать  его  предме- 
томъ  украшен1я,  онъ  рЬшилъ  посмотр-Ьть  на  него,  какъ 
на  предметъ  пищи.  Верблюдъ  наступилъ  ногой  на  пальто, 
зубами  подпяль  одинъ  изъ  его  рукавовъ  и  принялся  же- 
вать и  все  жевалъ  и  жевалъ,  поглощая  его,  при  чсмъ  то 
открывалъ,  то  закрывалъ  глаза  въ  состоянии  какого-то 
релипознаго  экстаза;  можно  бы  ао  подумать,  что  онъ  никогда 
не  пробовалъ  ничеготакоговкуснаго.  Потомъ  верблюдъ  раза 
два  обсосалъ  губы  и  потянулся  за  вторымъ  рукавомъ.  Да- 
лЪе  онъ  попробовалъ  бархатный  воротникъ  и  улыбнулся,  съ 
выражен1емъ  великаго  удовольствхя.  Очевидно,  онъ  считалъ, 


бархатъ  самой  вкусной  частью  всего  пальто.  Дал'Ьо  насту- 
пила очередь  фалдъ,  он'Ь  исчезли  вм^ЬсгЬ  съ  драгоц'Ьн- 
ными  капсюлями,  леденцами  отъ  кашля  и  съ  гЬстомъ  изъ 
констаптипопольскихъ  винныхъ  ягодъ.  Зат1змъ  выпала  моя 
газетная  корреспонденщя,  и  животное  попробовало  ее:  это 
были  письма  для  газетъ.  Однако,  тутъ  верблюдъ  всту- 
пилъ  на  опасный  путь.  Онъ  дошелъ  до  солидной  мудро- 
сти въ  этихъ  документахъ,  довольно  тяжелыхъ  для  его 
желудка,  и  наконецъ  проглотилъ  шутку,  отъ  которой  за- 
трясся такъ,  что  БсЬ  его  зубы  расшатались;  наступили 
для  него  опасный  минуты,  но  полный  надеясды  и  муже- 
ства, онъ  не  ослаб1звалъ,  пока  не  началъ  натыкаться  на 
так1я  сообщеюя,  которыя  даже  верблюдъ  не  могъ  погло- 
тить безнаказанно.  Онъ  началъ  з'Ьвать  и  открывать  ротъ; 
его  глаза  вышли  изъ  орбитъ,  его  ноги  раздвинулись;  че- 
резъ  четверть  минуты  онъ  упалъ  окочеи^зчый,  какь  ска- 
мейка плотника,  и  умеръ  въ  неописуемой  агон1п.  Я  подо- 
шелъ,  вынулъ  рукопись  изъ  его  рта  и  увид-Ьлъ,  что  высоко 
чувствительное  создан1е  подавилось  однимъ  изъ  самыхъ 
мягкихъ  и  безобидныхъ  сообщеиш,  которыя  я  когда-либо 
писалъ  для  дов15рчивой  публики. 

Когда  я  отвлекся  отъ  моей  темы,  я  только  что  хот1злъ 
сказать,  что  дик1Й  шалфей  иногда  достигаетъ  пяти  или 
шести  футовъ  высоты  съ  пропорц1опально  раскидистыми 
ветвями  и  листвой,  по  что  обыкновенная  его  высота  два 
фута  пли  два  фута  съ  половиной. 


ГЛАВА  1У.      , 

Какъ  мы  приготовлялись  на  ночлегъ. — Нападен1я  „нссоьра- 
щеннаго". — Нашъ  кучеръ  велышй  п  блестящей  сановникъ. — 
Странное  положвн1в  чистаго  двора. — Двойные  портреты. — 
Наследство.  —  Достойный  содержатель  почтоваго  диора.  — 
вСлеыгельон!.".  —  Прекрасно  убранный  столъ.  —  Изумлеию 
хозяина. — Этикетъ  стела. — 1;4шспые  ыскспкансьие  мтлы. 

Когца  зашло  солнце  и  повЬяло  вечернимъ  холодкомъ, 
мы  стали  приготовляться  ко  сну,  приподняли  твердые, 
кожаные  м-Ьшки  съ  письмами  и  узловатые  полотняные 
тюки  (узловатые  и  неровные  изъ-за  выдаюш,ихся  концовъ 
и  угловъ  журналовъ,  ящичковъ  и  кпигъ).  Мы  приподняли 
ихъ  и  положили  такъ,  чтобы  наше  ложе  вышло  по  воз- 
можности ровн-Ье.  И  мы  д-Ьйствительно  улучшили  его,  хотя 
и  посл'Ь  этнхъ  старап1й  оно  им1,ло  солипстый  и  взбудора- 
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женпый  видъ,  точно  кусочекъ  бурнаго  моря.  Зат^мъ  съ 
трудомъ  иоймали  паши  сапоги,  вытащивъ  ихъ  изъ  стран- 
ныхъ  уголковъ  между  почтовыми  м'Ьшками,  гд'Ь  они  по- 
местились было,  и  над'Ьли  ихъ.  Сняли  сюртуки,  жилеты, 
папталопы  п  тяжелыя  шерстяпыя  рубашки  съ  петель,  на 
которыхъ  они  ц-Ьлый  день  провисЬли  и  од-Ьлись.  Так-1 
какъ  дамъ  не  было  пигд-Ь  ни  на  станц1яхъ,  ни  въ  нашей 
карегЬ,  а  стояла  жара,  мы  съ  девяти  часовъ  утра  разд'Ь- 
лись  до  нижняго  б1злья.  Теперь  все  было  готово,  мы  за- 
сунули неудобный  словарь  туда,  гд-Ь  онъ  могъ  лежать  по 
возможности  спокойно,  пом'Ьстили  водяныя  фляжки  и  пп- 
столеты  такъ,  чтобы  им'Ьть  возможность  достать  ихъ  в'1- 
темногЬ.  Быкурили  посл'Ьдпюю  трубку  и  договорили  ВС€ 
до  конца.  Наконецъ,  мы  положили  трубки,  табакъ  и  ко 
шель  съ  деньгами  въ  норы  и  пеш,еры  между  почтовымь 
м-Ьшками,  потомъ  опустили  всЬ  занавЬски,  и  въ  карет-Ь 
стало  „темно,  какъ  въ  желудкЪ  коровы",  по  живописному 
выражен110  нашего  кондуктора.  ДЬйствительно,  было  такъ 
темно,  какъ  только  можетъ  быть.  Даже  смутно  не  вид- 
н'Ьлось  ничего.  Въ  конц-Ь  концовъ,  мы  свернулись  какъ 
шелковичные  черви,  каждый  въ  своемъ  од-ЬялЪ,  и  мирно 
погрузились  въ  сонъ.  • 

Когда  карета  остановливалась  для  перепряжки  лошадей, 
мы  просыпались,  стараясь  вспомнить,  гд-Ь  находимся;  это 
вскор'Ь  удавалось  намъ^  и  минуты  черезъдв'Ь  дилижансъ  снова 
пускался  въ  путь,  а  мы  засыпали.  Теперь  мы  въЬхали  въ 
м'Ьстпость,  кое-гд'Ь  перер'Ьзанную  маленькими  потоками, 
съ  высокими,  крутыми  берегами  по  об^имъ  сторонамъ. 
Каждый  разъ,  когда  нашъ  дормезъ  легЬлъ  съ  одного 
берега  и  вскарабкивался  на  противоположный,  наше  об- 
щество внутри  перем-Ьшивалось.  Сначала  мы  всЬ  свали- 
вались въ  одну  груду  въ  переднемъ  конц-Ь  кареты,  очу- 
тившись почти  въ  сидячемъ  положенш;  черезъ  секунду 
мы  лс'1'Ьли  въ  другой  ея  край  и  останавливались  на  голо- 
вахъ.  И  мы  барахтались  и  отбивались  отъ  краевъ  и 
угловъ  почтовыхъ  м-Ьшковъ,  которые  наваливались  на 
иасъ,  падали  кругомъ  насъ;  въ  то  же  время  пыль,"  под- 
нимавшаяся отъ  этой  встряски,  заставляла  насъ  чихать 
хоромъ;  большинство  ворчало,  наско]:о  роняя  зам'Ьчан1я 
врод-Ь: — Да  уберите  локоть,  онъ  давитъ  мн-Ь  ребра!  Не 
можете  ли  вы  перестать  толкаться? 

Когда  мц  со  стих1йной  силой  обвала  катились  съ  одного 
конца  кареты  къ  другому,  „Несокращенный  Словарь" 
сп-Ьшилъ  за  нами  и  каждый    разъ    д'1;лалъ   какую-нибудь 
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б'Ьду.  Въ  первый  разъ  онъ  „хлоинулъ"  секретаря  по 
доктю,  во  второй  ударилъ  меня  въ  животъ,  въ  трет1й 
гакъ  приподпялъ  носъ  Бемиса,  что  тотъ,  по  собствен- 
нохму  выралсешю,  могъ  заглянуть  себ-Ь  въ  ноздри.  Ору- 
ж1е  и  деньги  вскоре  отправились  въ  глубину,  зато  трубки, 
чубуки,  табакъ  и  фляги  со  стукомъ  и  звономъ  летали 
всл'Ьдъ  за  словаремъ  и,  когда  онъ  съ  б-Ьшенствонъ  напа- 
далъ  на  насъ,  помогали  ужасной  книг^Ь  въ  этомъ  д'Ьл-Ь  и 
поддерживали  ее,  насыпая  намъ  въ  глаза  табакъ  и  выли- 
вая воду  намъ  на  спину. 

Т-Ьмъ  не  мен-Ье  мы  провели  ночь  съ  большимъ  комфор- 
гомъ.  Она  постепенно  проходила  и  когда  наконецъ  сквозь 
щели  занав'Ьсокъ  замерцалъ  холодный  сЬрый  св'Ьтъ,  мы 
З'Ьвнули,  съ  удовольств1емъ  потянулись,  выползли  изъ  на- 
шихъ  коконовъ  и  почувствовали,  что  достаточно  выспа- 
лись. Солнце  встало,  согр-Ьло  м1ръ,  мы  раздались  и  по- 
чувствовали готовность  позавтракать.  И  хорошо:  мипутъ 
черезъ  пять  послышалась  унылая  музыка  ролска  кучера; 
этотъ  звукъ  понесся  надъ  уединенными  лугамп,  и  мы  вскоре 
въ  отдален1и  увид-Ьли  дв-Ь  или  три  хижины.  Шумъ  колесъ 
и  стукъ  копытъ  нашихъ  шести  лошадей,  а  также  р'Ьзмя 
коротк1я  восклицан1я  кучера  стали  громче  и  одушевлен- 
н"Ье,  мы  понеслись  къ  станпди  съ  наибольшей  быстротой. 
Очаровательную  по'Ьздку  представляло  собой  путешеств1е 
на  почтовыхъ  по  большому  тракту. 

Мы,  какъ  были,  такъ  и  выскочили  изъ  кареты.  Кучеръ 
бросилъ  собранныл  возжи  на  землю,  сильно  вздохнулъ, 
снисходительно  потянулся,  неторопливо  снялъ  свои  зам- 
шевыя  тяжелыя  перчатки  съ  несноснымъ  выражетемъ 
собствет1аго  достоинства  на  лиц-Ь  и,  не  обращая  ни  ма- 
л'Ьйшаго  вниман1я  на  сыпавшхеся  на  него  участливые  раз- 
спросы  о  здоровьи,  на  скромно  шутливыя  или  льстивыя 
прив'Ьтствхя,  на  угодливыя  предложен1я  услугъ  со  стороны 
пяти  или  шести  волосатыхъ  полу-дикихъ  конюховъ  и  со- 
держателей постоялыхъ  дворовъ,  которые  быстро  и  ловко 
распрягали  нашихъ  лошадей,  а  св-Ьжихъ  выводили  изъ 
конюшни.  В-Ьдь  въ  глазахъ  кучера  гЬхъ  дней  содержатель 
почтоваго  двора  и  конюхи  были  довольно  порядочными 
существами  низшаго  разряда,  полезными  на  своемъ  м'ЬсгЬ 
и  помогавшими  существован1Ю,  къ  которымъ,  однако,  не 
могло  снисходить  лицо  высокаго  положетя.  Наоборотъ, 
въ  глазахъ  содержателей  почтовыхъ  дворовъ  и  конюховъ 
кучеръ  дилилханса  былъ  героемъ^  высокимъ  и  блестя щимъ 
сановникомъ,  любимымъ  д-Ьтищемъ   М1ра,   завистью    всего 
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народа,  предметомъ  вниман1я  всЬхъ  нацш.  Они  кротко  пере- 
носили его  молчан1е,  считая  это  единственныыъ  и  соотв'Ьт- 
ствующимъ  поведешемъ  со  стороны  такого  великаго  чело- 
века; когда  же  нашъ  сановникъ  наконецъ  разжпмалъ 
губы,  они  впивали  его  слова  съ  восхищешемъ;  онъ  ни- 
когда не  обращался  къ  какому-нибудь  одному  лицу,  а  го- 
ворилъ  въ  безличной  форм-Ь  о  лошадяхъ,  конюшпяхъ, 
окружающей  м'Ьстности  и  о  своихъ  подчиненныхъ  чело- 
в-Ьческой  породы.  Когда  онъ  свысока,  оскорбительн^смъ 
образомъ  бросалъ  зам']Ьчате  содержателю  двора,  \^-ъ 
бывалъ  счастливъ  на  ц-Ьлый  день.  Когда  онъ  говорил  ь 
свою  единственную  шутку  —  старую  какъ  горы,  грубую, 
пошлую,  неостроумную  и  много  разъ  обращавшуюся  къ 
одной  и  той  же  ауд1еиц1и,  въ  однихъ  и  тЬхъ  же  выра- 
жен1яхъ — его  почитатели  грохотали,  щелкали  пальцами  и 
клялись,  что  никогда  въ  жизни  не  слыхивали  ничего  луч- 
шаго.  А  какъ  они  летали,  когда  ему  нуженъ  былъ  ста- 
ванъ  воды,  ведро  или  спичка  для  трубки!  Въ  то  же  времл 
они  отв-Ьчали  дерзостью  пассажиру,  который  осм-Ьлпвался 
забыться  и  попросить  у  нихъ  какой-нибудь  услуги.  Они 
могли  быть  дерзки  въ  этомъ  смысл^Ь,  точно  такъ  же,  какъ 
кучеръ,  котораго  они  копировали  (знаете:  кучеръ  не.мпо- 
гимъ  меньше  презиралъ  своихъ  пассажировъ,  нежели  ко- 
нюховъ). 

Съ  истинно  могущественнымъ  „кондукторомъ"  конюхи 
и  содержатели  иостоялыхъ  дворовъ  обращались,  по  ихъ 
мн-Ьнаю,  в'Ьжливо,  преклонялись  же  только  передъ  однимъ 
существомъ — передъ  кучсромъ.  Съ  какимъ  восхищешемъ 
смотр'Ьли  они  на  него,  еидЬвшаго  на  высокпхъ  козлахъ  и 
сл^дилп,  какъ  онъ  неторопливо  и  спокойно  надевадъ  пер- 
чатки; какой-нибудь  счастливый  конюхъ  бралъ  собранныя 
возжи,  терпеливо  ожидая,  чтобы  кучеръ  принялъ  ихъ  отъ 
него.  И  какъ  они  бомбардировали  великаго  челов'Ька  вос- 
хищенными вос1слицатями,  когда  онъ  щелкалъ  своимъ 
длиннымъ  бичемъ  и  быстро  уносился! 

Станщонныя  строешя  представляли  собой  длиппыя,  пиз- 
юя  хижины,  выстроенный  изъ  высушенныхъ  на  солнц15 
кирпичей  грязнаго  цв-Ьта  и  сложенныхъ  безъ  штукатурки 
(испанцы  называютъ  ихъ  „а(1оЬе8",  американцы  же  уко- 
рачпваюП)  это  слово,  превращая  его  въ  „йоЫез").  Крыши, 
не  им'Ьвш1я  достойнаго  упоминан1я  наклона,  ската,  были 
сд'Ьланы  изъ  соломы,  посыпанной  или  покрытой  толстымъ 
слоемъ  земли,  и  съ  нихъ  свешивались  растения  и  травы. 
Тутъ  мы  въ  первый  разъ  увпд-Ьлн  чистый  дворъ  человека 
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на  его  дом'Ь.  Строенхя  состояли  изъ  рпгъ,  кошошепъ,  па 
дв'ЬиадцааБ  или  пятнадцать  лошадей,  и  изъ  хижины,  слу- 
л;ившей  столовой  для  пассаллфовъ.  Въ  ней  стояли  скамьи 
для  содерлсателя  станщи  и  двухъ  или  трехъ  конюховъ. 
Вы  могли  опереться  локтями  на  застрехи  этой  хпжиыы,  и 
приходилось  сгибаться,  чтобы  пройти  въ  ея  дверь.  Вм-Ьсто 
окна,  видн'Ьлось  четвероугольное  отверст1е,  въ  которое 
:могъ  проползти  челов'Ькъ,  но  оно  было  безъ  стеколъ;  па- 
санлки  па  полъ  тоже  не  им'Ьлось,  зато  земля  была  сильно 
утоптана.  Печка  тоже  отсутствовала  и  очагъ  слулсилъ  для 
всего  необходимаго.  Не  было  ни  полокъ,  ни  буфстовъ,  ни 
чулановъ.  Въ  одпомъ  углу  стоялъ  открытый  м-Ьшокъ  съ 
мукой'  и  кругомъ  нею  уютпо  расположилось  н-Ьсколько 
черныхъ  и  почтепныхъ  оловянныхъ  кофейниковъ,  оловян- 
ный же  чапникъ,  м'Ьшочекъ  съ  солью  и  кусокъ  копченой 
звиной  грудинки. 

Подл-Ь  дверей  въ  логовище  содержателя  станц1и,  сна- 
ружи, прямо  на  земл'Ь  стоялъ  оловянный  умывальникъ, 
рядомъ  съ  нимъ  видн'Ьлось  ведро  съ  водой  и  кусокъ  жел- 
таго  брусочнаго  мыла;  съ  верхней  перекладины,  очень 
многозначительно  св-Ьшивалась  грубая  синяя  шерстяная  ру- 
башка, по  она  составляла  личное  полотенце  содержателя  дво- 
ра, которое  могли  р'Ьшиться  употреблять  только  два  лица — 
кучеръ  и  ксндукторъ.  Копдукторъ  не  д'Ьлалъ  этого  изъ 
чувства  приличия;  кучеръ  потому,  что  не  желалъ  поош,рять 
любезностей  со  стороны  содержателя  почтоваго  двора.  У 
насъ  были  полотенца  въ  нашемъ  ^емодан'Ь,  но  они  могли 
бы  съ  такимъ  же  усп'Ьхомъ  пом'Ьщаться  въ  Содом1з  и  ГоморрЪ, 
и  мы  (копдукторъ  также)  зам-Ьняли  ихъ  носовыми  плат- 
ками,' кучеръ  же  собственными  пснталопами  и  рукавами. 
У  дверей  внутри  была  прибита  маленькая  старомодная 
зеркальная  рамка  съ  двумя  крошечными  осколками,  си- 
дЪешими  въ  одпомъ  изъ  ея  угловъ  внизу.  Благодаря  та- 
кому устройству,  смотрясь  въ  него,  вы  вид-Ёли  свой,  очень 
милый,  двуствольный  портретъ:  одна  часть  вашего  лица 
сид1зла  на  п1зсколько  дюймовъ  выше  другой!  Съ  зеркала 
на  бичевк-Ь  св-Ьшивалась  половина  гребенки;  но  если  бы 
цн-Ь  нужно  было  или  списать  этого  патрхарха,  или  уме- 
реть, я  думаю,  я  заказалъ  бы  н1зсколько  образчиковъ 
гробовъ.  Она,  в-Ьроятно,  существовала  со  времепъ  1нсуса 
Иавина  и  Самсона  и  съ  т-Ьхъ  поръ  собирала  различные 
волосы,  прихватывая  попутно  немалую  толику  грязи.  Въ 
одномъ  углу  коына>ты  стояло  п1зсколько  винтовокъ  и  му- 
шкетовъ,  въ  компаи1и    съ   охотничьими  рогами,  мЬшками 
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припасовъ.  Слулшвшхе  на  стапщи  Оыли  въ  паиталонахъ 
изъ  грубой  доматкапиой  матер1и,  на  внутрепнихъ  частяхъ 
и  на  сид'Ьи1лхъ  видп1злось  множество  добавлен1Й  изъ  кожи; 
куски  эти  служили  для  удобства  при  верховой  '1ззд']Ь.  Итакъ, 
упомянутал  часть  одежды  была  на-половину  синяго,  иа- 
половипу  желтаго  цв'Ьта  и  отличалась 
невыразимой  живописностью.  Панта- 
лоны прятались  въ  голенпш,а  высо- 
кихъ  сапогъ  съ  каблуками,  воору- 
женными большими  испанскими  шпо- 
рами, маленьшя  жел'Ьзныя  кнопке 
и  ц-Ьпки  которыхъ  звен'Ьли  при  каж« 
домъ  шаг'Ь.  Обладателя  этого  костюма 
украшали  борода,  усы,  старая  фе- 
тровая шляпа,  синяя  шерстяная  ру* 
башка;  не  им'Ьлось  ни  подтяжекъ, 
ни  жилета,  ни  куртки;  зато  въ  ко- 
жаномъ  м-Ьшк-Ь  его  кушака  сид']^лъ 
крупный  „морской  револьверъ"  (ст 
правой  стороны  и  куркомъ  кверху), 
а  изъ  сапога  выглядывалъ  изогнутый 
ножъ  съ  роговой  рукояткой.  Убран- 
ство хижины  не  было  пышно  илу 
модно.  Отсутствовали  кресла-качел» 
и  диваны,  и  они  никогда  и  не  по- 
бывали въ  ней;  зам'Ьнялись  они 
двумя  треногими  стульями,  скамьей 
изъ  сосновой  доски  и  длиной  въ  че- 
тыре фута,  да  двумя  пустыми  св-Ьч- 
ными  японками.  Столомъ  служила 
засаленная  доска  наподпоркахъ;  скат 
терти  и  салфетокъ  не  им-^лось,  я 
никто  не  искалъ  ихъ.  Избптая  оло- 
вянная тарелка,  ножъ  и  вилка,  оло- 
вянная же  чашка  величиной  съ  пинту  стояли  подл-Ь  м'Ьста 
каждаго;  для  кучера  принесли  блюдечко  изъ  королевскаго 
фарфора,  видавшее  лучш1е  дни.  Ну,  понятно,  этотъ  герцо1'ъ 
сид1злъ  во  глав-Ь  стола,  который  украшала  вещь,  имевшая 
трогательныйвидъвелич1я  въ  несчаст1и,  а  именно  суд окъ.Онъ 
былъ  сд-Ьланъ  изъ  н^мецкаго  серебра  и  хотя  заржав1злъ 
п  покосился,  но  казался  зд'Ьсь  до  того  пеум'Ьстнымъ, 
•что  невольно  напоминалъ  собой  од'Ьтаго  въ  лохмотья 
изгнаннаго  дикаря,    скр\'жеинаго    дикарями,  и   природное 
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велич1е  его  вызывало  уважеше  даже  посреди  такого  унп- 
жешя.  Остался  только  одинъ  графинчикъ,  да  и  тотъ  безъ 
пробки,  засиженный  мухами,  со  сломаннымъ  горлышкомъ, 
5Ъ  двумя  дюймами  уксуса  и  съ  дюжиной  замариновапныхъ 
мухъ,  лежащихъ,  подиявъ  всЬ  своп  ножки  вверхъ,  какъ 
бы  печалясь,  что  ои^Ь  попали  туда. 

Содержатель  двора  подалъ  на  верхнш  коноцъ  стола 
круглый  хл'Ьбъ,  сохранявшшся  нед1злю,  формой  и  вели- 
чиной напоминавшш  старинный  сыръ,  и  съ  трудомъ  выр'Ь- 
задъ  изъ  него  н^Ьсколько  кусковъ,  которые  были  такъ  же 
вкусны,  какъ  мостовая  Никльсона,  но  помягче. 

Онъ  откромсалъ  по  куску  свиной  грудинки  для  каждаго, 
но  только  привычныя  старыя  руки  протяну.1Ись  за  нею, 
она  была  забракована  для  армш;  Соединенные  Штаты  не 
хогЬли  давать  ее  своимъ  солдатамъ  въ  фортахъ;  компан1я 
же  почтовыхъ  трактовъ  по  дешевой  ц'Ьн'Ь  купила  парт1ю 
этой  свинины  для  поддержан1я  жизни  пассажировъ  и  слу- 
жапщхъ.  Мы,  можетъ  быть,  встр-Ьтили  эту  грудинку  дальше, 
ч-Ьмъ  въ  томъ  м-ЬстЪ,  куда  я  пом-Ьстилъ  ее,  но,  во  всякомъ 
сдуча'Ь,  встр-Ьтилп — саорить  тутъ  нечего. 

Потомъ  онъ  налнлъ  намъ  питья,  которое  назвалъ  „слем- 
гельономъ",  и  трудно  предположить,  что  челов-Ька  этого  не 
осЬнило  вдохновеше,  когда  онъ  далъ  ему  такое  назваше. 
Въ  сущ,ности,  предложенный  намъ  напитокъ  им-Ьлъ  при- 
тязаше  именоваться  чаемъ,  но  въ  немъ  было  слишкомъ 
много  мочалокъ,  песку,  стараго  сала  отъ  грудинки,  а  по- 
тому онъ  не  былъ  въ  состояюи  обмануть  интеллигентнаго 
путешественника.  Въ  немъ  не  чувствовалось  ни  сахара, 
ни  молока;  не  имелось  даже  ложки,  чтобы  переы'Ьшать  его 
составныя  части. 

Мы  не  могли  -Ьсть  ни  хл-Ьба,  ни  мяса,  не  могли  и  пить 
„слемгельоаа".  Взглянувъ  ни  меланхолическш  графинчикъ 
еъ  уксусомъ,  я  вспомнилъ  анекдотъ,  очень,  очень  старый, 
даже  въ  гЬ  дни.  Въ  немъ  говорится  о  путешеетвеннякЬ, 
который  сЬлъ  за  столъ,  на  которомъ  не  было  ничего, 
вром'Ё  макрели  и  полной  горчичницы.  Онъ  спросшхъ  хозяина 
гостиницы,  дадутъ  ли  ему  чего-нибудь  еще.  Тотъ  сказалъ: 

—  Еще?  Громъ  и  молшя!  Я  думаю,  рыбы  достаточно 
на  шестерыхъ. 

—  Но  я  не  "Ьмъ  макрели. 

—  Что-же...  Тогда  покушайте  горчицы. 

Въ  другое  время  я  считалъ  это  хоропшмъ,  очень  хоро- 
шимъ  анекдотомъ,  но  здЪсь  на  убогой  станщи  разсказикъ 
:д'Ьлался  до  того  правдоподобнымъ,  что потерялъ  весь  юморъ. 
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Завтракъ  стоялъ  псредъ  нами,  но  паши  зубы  безд'Ьи- 
ствовали. 

Я  попробовалъ,  потохалъ  б  сказалъ,  что  выпью  кофе. 
Содержатель  почтоваго  двора  остановился  и  замеръ,  какт. 
окамен'Ьлыц,  безмолвно  устремивъ  на  меня  пылавшш 
взглядъ.  Наконецъ,  придя  въ  себя,  онъ  отвернулся  и  ска- 
залъ съ  видомъ  человека,  говорящаго  еъ  собой  о  чемъ-то, 
что  слишкомъ  необъятно  для  его  понима1пя. 

—  Кофе!  Если  это  для  меня  понятно,  провались  я. 
Мы  не  могли  "Ьсть;  конюхи  и  пастухи  пе  разговаривал» 

между  собой  (кстати:  всЬ  мы  сид-Ьли  за  однимъ  столомъ), 
по  крайней  м'Ьр'Ь,  не  было  иного  разговора,  кром-Ь  бы- 
стрыхъ,  отрывастыхъ  вопросовъ.  Они  всегда  задавались  въ 
одной  и  той  же  формЬ  и  звучали  грубовато-дружелюбно. 
Сначала  меня  поразила  и  зан1ггересовала  западная  св-Ь- 
/кесть  и  новизна  подобныхъ  обрагценш,  но  вскор'Ь  это 
сд'Ьлалось  монотонно  и  утратило  всякое  очароваше.  Я 
только  и  слышалъ: 

—  Передай  хл-Ьбъ,  ты,  скунксовъ  сынъ! — Н-Ьтъ,  я  за- 
былъ:  упоминался  не  скунксъ;  кажется,  выражеше  было 
еще  сильн1>е.  Знаю,  что  сильн-Ье,  но  слово  исчезло  у 
меня  изъ  памяти.  Однако,  это  неважно;  в-Ьроятпо  оно  было 
слишкомъ  сильно  для  печати.  Выражен1е  это  служить  для 
моей  памяти  только  зпачкомъ,  который  показываетъ,  гд-Ь 
я  впервые  услышалъ  сильную  новую  рЬчь  обитателей  за- 
падпыхъ  равнинъ  и  горъ. 

Мы  встали,  заплатили  за  угощенье  по  доллару,  верну- 
лись на  нашу  постель  изъ  почтовыхъ  м'Ьшковъ  и  нашли 
ут-Ьшеше  въ  трубкахъ.  Именно  зд^сь  понизилось  наше 
велич1е.  Шесть  прекрасныхъ  лошадей,  который  везли  поч- 
товую карету,  заменили  шестеркой  муловъ.  Впрочемъ,  это 
были  прекрасные  днкте  мексикансюе  малые,  и  псредъ  каж- 
дымъ  изъ  нихъ  стояло  по  человеку,  который  кр-Ьпко 
держалъ  его,  пока  кучеръ  надЬвалъ  перчатки  и  приго- 
товлялся къ  по'Ьздк'Ь,  Когда  онъ,  наконецъ,  схватилъ  возжи 
и  вел-Ьдъ  отпустить  животныхъ,  конюхи  быстро  отскочили 
отъ  головъ  муловъ,  и  карета  полетЬла,  точно  ею  выстр-Ь- 
дили  изъ  пушки.  Ахъ,  какъ  скакали  б']Ьшеныя  лшвотпыя! 
Это  была  дикая,  безумная  скачка,  которая  не  замедлилась, 
пока  мы  не  проехали  десяти  или  дв-Ьнадпати  миль  и  не 
достигли  новаго  собрашя  маленькихъ  станц1опныхъ  хижинъ 
и  конюшенъ. 

Такъ  мы  легЬли  ц-Ьлый  день.  Въ  два  часа  пополудни 
показался    поясъ    л^Ьса,    который   окаймляетъ   Северную 
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Платту  и  вьется  вм'Ьст'Ь  съ  нею  у  гладкой  поверхности 
равнины.  Въ  четыре  часа  переехали  рукавъ  р-Ьки,  въ  пять 
часовъ  переправились  черезъ  самое  Платту  и  остановились 
въ  фортЪ  Кирпей;  въ  течение  пятидесяти  шести  часовъ 
мы  сд'Ьлали  триста  миль! 

Воть  какъ  путешествовали  по  большому  шоссейному 
тракту  Л'Ьтъ  десять  -  дв-Ьнадцать  тому  назадъ,  когда  въ 
АмерикЪ  насчитывалось,  можетъ  быть,  всего  челов-Ькъ  де- 
сять, пад'Ьявшихся  дожить  до  жел-Ьзнодорожнаго  пути  къ 
Тихому  Океану.  Эта  ж^ел'Ьзная  дорога  суп1,ествуетъ  теперь.  Въ 
моемъ  воображенш  рисовалось  множество  странныхъ  сравне- 
п1п,  когда  я  чигалъ  въ  ныо-юркскомъ  „Т1ше8'']Ь"  описаше  со- 
временнаго  путешеств1я  почти  по  тому  же  самому  пути, 
о  которомъ  я  только  что  говорилъ.  Съ  трудомъ  усваиваю 
я  новое  положен1е  веш,ей! 

„Черезъ  материкъ". 

„Въ  4  часа  20  минуть  пополудни,  въ  воскресенье,  мы 
отошли  отъ  станц1и  Омаха  и  направились  на  западъ. 
Черезъ  несколько  часовъ  насъ  позвали  обедать — собьте 
для  людей,  которымъ  еш,е  въ  первый  разъ  пришлось 
узнать,  что  значитъ  1>сть  въ  одномъ  изъ  пульмановскихъ 
колесныхъ  отелей;  итакъ,  перейдя  въ  вагонъ,  который 
стоялъ  рядомъ  со  спальнымъ,  мы  очутились  въ  „столовой". 
Этотъ  первый  воскресный  об'Ьдъ  былъ  для  насъ  открове- 
шемъ.  И  такимъ  же  образомъ  об'Ьдали  четыре  дня,  а 
также  завтракали  и  ужинали.  Все  наше  обп;езтво  не  пере- 
ставало восхищаться  совершенствомъ  приспособлешй  и 
великол'Ьпными  ихъ  результата^ми.  На  столахъ,  покрытыхъ 
сн'Ьжно-б'Ьлыми  скатертями,  видн'Ьлись  прекрасные  приборы 
изъ  литого  серебра.  Эфюпсше  слуги  суетились  въ  без- 
упречно б1злыхъ  оденсдахъ;  все  появлялось  точно  по  вол- 
шебству, и  самъ  Дельмонико  не  покраснЬлъ  бы  за  ку- 
шанья; д-ЬйстЕш^ельно,  въ  н'Ькоторыхъ  отношен1яхъ  далее 
знаменитый  новаръ  съ  трудомъ  изобр'Ьлъ  бы  меню  не 
мен^Ье  привлекательное.  Вдобавокъ  ко  всему,  что  обык- 
новенно составляетъ  первоклассный  об'Ьдъ,  намъ  пода- 
вали жареные  куски  антилопъ  (ба!  что  знаетъ  о  вкус- 
ныхъ  жпрныхъ  вещахъ  тотъ  любитель,  который  не  пробо- 
валъ  этого  блюда!),  восхитительпыхъ  форелей  изъ  горныхъ 
ручьевъ;  отборные  фрукты  и  ягоды,  и  кром'Ь  всего  (пи- 
кантный соусъ,  котораго  невозможно  купить!)  насъ  обв-Ь- 
валъ  полный  сладости,  вызывающхй  аппетитъ  воздухъ 
прерШ.  Поверьте,  мы  всЬ  отдали  должное  вкуснымъ  ку- 
шаньямъ  и  заливали  ихъ  искряш,имся  „Кругомъ",  причемъ 
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лстЬлп  со  скоростью  тридцати  миль  въ  часъ.  Сознайтесь, 
это  былъ  самый  великол-Ьпный  пиръ,  которымъ  мы  когда- 
либо  наслаждались.  Мы  побили  рекордъ  скорости  черезъ 
два  дия,  сд-Ьлавъ  тридцать  семь  миль  въ  двадцать  семь 
ыинутъ,  при  чсмъ  изъ  нашихъ  бокаловъ  до  краевъ  ыа- 
полнениыхъ  шампапскпмъ,  не  пролилось  ни  одной  капли! 
Иосл'Ь  обЬда  мы  снова  появились  въ  вагонъ-салонЬ  и, 
такъ  какъ  это  былъ  вечеръ  субботы,  зап'Ьли  нЬкоторые 
изъ  нашихъ  великихъ  старыхъгимповъ:  „Хвала  Богу,  отъ 
Котораго"  и  т.  д.,  „Блистающш  брегъ",  „Коронащя",  и  т.  д. 
Голоса  мужчинъ  и  женщинъ  н^Ьжио  разливались  въ  вечер - 
немъ  воздух'Ё.  Большой,  горяшдй  полифемовсшп  глазъ 
локомотива  осв'Ьщалъ  длипныя  полосы  прер1й,  и  по'Ьздъ 
несся  навстр-Ьчу  ночному  мраку  и  пустын-Ь.  Потомъ  мы 
заснули  на  роскошныхъ  ложахъ  сномъ  праведныхъ;  про- 
будились мы  только  на  утро  (въ  попед'Ьльникъ),  къ  восьми 
часамъ,  и  увпдЬли,  что  мы  пересЬкаемъ  сЬверную  Платту, 
пройдя  300  миль  въ  15   часовъ  40  мипутъ". 


'ЛАВ  А    V. 

Повыя  знакомства. — Койотъ. — Опытъ    собаки. — Собака,  полная 
отиращеы1я.— Родственники  койота.  — Закускл  ваЪ  дима. 

Прошла  еще  ночь,  наполненная  то  отдыхомъ,  то  смятеш'емъ. 
По  наступило  утро,  и  мы  проснулись,  наслаждаясь  дыхашемь 
В'Ьтра,  большими  пространствами  ровной  зелени,  яркимъ 
солнечнымъ  св'Ьтомъ,  торжественностью  пустыни,  лишенной 
челов'Ьческихъ  существъ  и  челов-Ьческихъ  лшлищъ,  атмо- 
сферой, до  того  приближавшей  предметы,  что  деревья,  ка- 
завш1яся  близкими,  оказывались  за  три  мили  отъ  насъ. 
Мы  снова  облеклись  въ  наши  формы  бсзъ  верхняго  платья, 
взобрались  па  крышу  летящей  кареты,  сбоку  св-Ьсили  ноги 
и  время  отъ  времени  кричали  на  нашихъ  муловъ,  только 
для  того,  чтобы  вид'Ьть,  какъ  они  закладываютъ  уши  на- 
задъ  и  мчатся  еще  жнв'Ье  прежняго.  Мы  также  привязали 
къ  головамъ  шляпы,  чтобы  наши  волосы  не  разлетались,  и 
смотр-Ёли  на  громадный  мировой  ковсръ  кругомь  пасъ,  съ 
ц'Ьлью  подмечать  все  новое,  непривычное.  Даже  теперь  я 
весь  замираю,  вспоминая  о  полнот']з  лспзни,  о  восторгЬ  и 
о  дикомъ  чувств'Ь  свободы,  которое  тогда  заставляло  мою 
гфовь  биться  въ  жилахъ  въ  эти  чудныя  путевыя  утра... 

Приблизительно  черезъ  часъ  носл-Ь  завтрака  мы  увп- 
д-Ьлп  первыя  поселси1я   луговыхъ    собакъ,  первыхъ  анти- 


лопъ  и  перваго  волка.  Если  я  помню  хорошо,  это  былъ 
настоящ!»  койогъ  дальнихъ  пустынь,  а  если  такъ — его 
нельзя  назвать  красивымъ  и  почтеннымъ  создашемъ.  Впо- 
следствии я  хорошо  познакохмился  съ  его  породой  и  могу 
съ  ув'Ьренностыо  говорить  о  немъ.  Койотъ — длинный,  худой 
скелетъ,  на  видъ  больной,  унылый,  обтянутый  серой 
волчьей  шкурой,  съ  довольно  ыохнатымъ  хвостомъ,  ко- 
торый в'Ьчио  впситъ  внизъ  съ  печальнымъ  выражешемъ 
заброшенности  и  убожества,  съ  б-Ьгающими,  недобрыми 
глазами  и  съ  длинной  острой  физ1оиом1ей,  им-Ьющей  слегка 
приподнятую  губу  и  оскаленные  зубы.  Во  всей  фигур-Ь 
1«)йота  есть  выражен1е  крадуш,ееся,  и  онъ  представляетъ 
собою  живую,  дышащую  аллегор1ю  нужды.  Койотъ  вЪчно 
голоденъ;  онъ  в-Ьчно  б-Ьдствуетъ,  тернитъ  неудачи,  лишенъ 
друзей.  Самыя  нпзюя  создашя  его  презираютъ;  даже — 
блохи  покидаютъ  б-Ьдняка,  чтобы  напасть  на  велосипедъ. 
Онъ  такъ  малодушенъ,  такъ  трусливъ,  что  хотя  его  от- 
крытые зубы  какъ  бы  грозятъ  врагу,  остальная  часть 
физ1ономш  точно  извиняется  въ  этомъ.  И  онъ  такъ  прп- 
дурковатъ,  костистъ,  до  того  густо  покрыть  струпьями, 
у  него  такая  грубая  шерсть  и  онъ  такъ  жалокъ! 

Когда  зв-Ьрь  впдитъ  насъ,  онъ  приподнимаетъ  губу,  его 
зубы  блестятъ,  потомъ  онъ  сворачиваегь  вемного  въ  сто- 
рону съ  нам-Ьченнаго  пути,  слегка  опускаетъ  голову  и 
неслышной  настойчивой  рысью  пускается  по  шалфею,  время 
отъ  времени  оглядываясь  на  насъ  черезъ  плечо,  пока  не 
очутится  на  такомъ  разстояши,  что  въ  него  уже  нельзя 
легко  попасть  изъ  пистолета;  тутъ  онъ  останавливается  и 
спокойно  осматриваетъ  насъ;  отб-Ьлхавъ  еще  на  пятьдесятъ 
ярдовъ,  опять  остановится;  еще  на  пятьдесятъ — опять  оста- 
новится. Паконецъ,  его  сЬрая  шерсть  сливается  съ  сЬрой 
листвой  шалфея,  и  животное  исчезаетъ.  Такъ  бываетъ,  когда 
вы  НС  начинаете  противъ  него  демонстращй.  Если  же  ^ы 
покажете  ему  свою  враждебность,  въ  койогЬ  развивается 
бол-Ье  живой  интересъ  къ  путешествш,  его  лапы  момен- 
тально наэлектризовываются  и  между  нимъ  и  вами  быстро 
образуется  такое  пространство,  что,  взводя  курокъ,  вы  ви- 
дите, что  вамъ  нужно  дальнобойное  ружье;  къ  тому  же 
времени,  когда  вы  наводите  пистолетъ,  вы  понимаете,  что 
вамъ  необходима  дальнобойная  пушка.  Когда  ваша  пуля 
вылетаетъ  изъ  дула,  вы  съ  достаточной  ясностью  сознаете, 
что  только  необыкновенно-длинная  молн1я  могла  бы  на- 
стигнуть его  тамъ,  гд-Ь  онъ  находится.  Если  вы  пустите 
за  койотомъ   быстроногую  собаку,   вы  будете   очень    на- 


слаждаться  зрЬлищемъ  гонки,  въ  особенности,  если  вапгь 
иссъ  им'Ьстъ  хорошее  мн'1зн1е  о  себ^Ь  и  въ  нсмъ  воспи- 
тано 110нят1с  о  скорости.  Бъ  такомъ  случа1),  койотъ,  слегка 
юкачиваясь,  пускается  своею  обманчивой  рысью,  каждую 
минуту  украдкой  улыбаясь  черезъ  плечо,  что  вполн-Ь  обо- 
цряетъ  собаку  и  вызываегь  въ  ней  честолюбхе;  она  на- 
клоняетъ  голову  къ  земл'Ь  ниже  прежпяго,  вытягивать  шею 
да.1ьше,  дышнтъ  порывистЬе,  протягиваетъ  свой  хвостъ 
прям^Ье,  ч-Ьмъ  сначала,  и  перебираетъ  своими  б'Ьшеньшп 
ногами  все  съ  бол-Ье  и  бол-Ье  дикой  пастош1ивостью,  оставляя 
позади  себя  все  бол1зе  и  бол-Ье  широкш,  высокш  и  густой 
клубъ  дымящагося  песка  пустыни   и  длинный  сл-Ьдъ.  Бее 


ото  время  собака  держится  всего  въ  двадцати  футахъ 
позади  койота  и  даже  радиспасен1я  своей  души  не  могла 
бы  попять,  почему  ей  не  удается  значительно  приблизиться 
къ  своему  врагу;  она  чувствуетъ  небольшую  усталость,  и 
ее  сводить  съ  ума  видь  того,  ка,къ  мягко  койотъ  сколь- 
зпть  по  земл'Ь,  не  задыхается,  не  потЬетъ,  не  перестаетъ 
улыбаться.  Бъ  ней  все  увеличивается  охотничШ  жарь  при 
зид-Ь  того,  какъ  ее  позорно  проводить  совершенно  незнакомое 
ей  существо,  какой  недостойный  обмань  представляетъ 
гобой  эта  продоллсительная,  спокойная,  неслышная,  дробная 
рысь;  потомъ  она  подм-Ьчаеть  въ  себ'Ь  усталость  и  видитъ, 
что  койоту  приходится  замедлить  рысь,  чтобы  не  уб-Ьжать 
отъ  нея;  туть  эта  городская-собака  окончательно  теряетъ 
разсудокъ;  она  напряеть  всЬ  свои  силы,  начинаетъ  пла- 
кать и  браниться,  взметать  лапами  иесокъ  выше  прежняго, 
спешить  за  койотомъ  съ  сосредоточенной  и  отчаянной 
анерпсй.  Это  происходить,  когда  б-Ьдный  песъ  находится 
на  разстояши  шести  футовъ  позади   скользяш,аго  врага  и 
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двухъ  миляхъ  отъ  друзей.  П  вотъ,  когда  на  ея  морд-Ь 
отражается  новый  приливъ  дикой  надежды,  койотъ  повора- 
чивается, дерзко  улыбается  ей  еще  разъ  съ  выражен1емъ, 
какъ  бы  говорящимъ: — „Ну,  что  же,  ын-Ь  придется  раз- 
статься  съ  тобой;  д'Ьло—д'Ьломъ,  и  я  не  могу  ц-Ьлый  день 
шутить  такимъ  образомъ".  Слышится  шелестяпцй  звукъ^ 
внезапный  всплескъ  раздавшагося,  разорваннаго  воздуха. 
Смотрите:  собака  остается  одинокой;  она  одна  среди  без- 
молв1я  пустыни! 

Ея  голова  кружится.  Она  останавливается,  оглядывается 
кругомъ,  взбирается  на  ближаншш  песчаный  пригорокъ, 
смотритъ  въ  даль,  задумчиво  потрясаетъ  головой,  нако- 
нецъ,  не  говоря  ни  слова,  поворачивается  и  б'Ьжптъ  къ 
своему  по'Ьзду,  а  тамъ  скромно  забирается  подъ  самую 
последнюю  фуру.  Она  чувствуетъ  себя  невыразимо  уни- 
женной, им^отъ  пристыженный  видъ  и  ц-Ьлую  пед'Ьлю  хо- 
дитъ  съ  опущепнымъ  хвостомъ.  Съ  годъ  посл'Ь  этого, 
услыхавъ  крикъ,  зовущш  къ  погоп1з  за  койотомъ,  эта  со- 
бака только  смотритъ  въ  ту  сторону,  гд'Ь  раздается  онъ^ 
безъ  всякаго  волнешя  и  очевидно  думаетъ:  „ну,  я  не 
желаю  больше  этого  пирога". 

Койотъ  жпветъ  главнымъ  образомъ  въ  самыхъ  уны- 
лыхъ,  страшныхъ  пустыняхъ  въ  компанш  съ  ящерицей, 
съ  кроликомъ  -  осломъ  и  ворономъ,  ведетъ  необезнечен- 
ное,  б'15дное  существоваше,  едва  добывая  средства  къ 
жизни.  Невидимому,  онъ  почти  псключитольно  питается 
трупами  быковъ,  муловъ  и  лошадей,  которые  отбились  отъ 
переселенческихъ  по'Ьздовъ  и  пали,  а  также  случайной 
падалью  и  остат1«амп  "Ьды,  брошенными  белыми,  которые 
жпвутъ  среди  роскоши  и  "Ьдятъ  что-нибудь  получше  за- 
бракованной для  армш  свиной  грудинки.  Онъ  пожпраетъ 
все,  что  "Ьдятъ  его  ближайш1е  родственники,  пос'Ьщающ1л 
пустыню  племена  нпд'Ьпцевъ,  а  пхъ  ппщу  составляетъ  р'Ь- 
шительно  все,  что  только  можно  разжевать.  Удивительная 
вещь:  упомянутые  краснокожге  представляютъ  собою  един- 
ственныя  въ  м^р-Ь  созданхя,  которыя -Ьдять  нитроглицерин! 
и,  если  ПОСЛ'Ь  этого  остаются  живы,  просятъ  дать  имте 
еще  этого  угощешя. 

Койотъ  пустынь  за  Скалистыми  горами  ведетъ  тяжелую 
жизнь,  благодаря  тому,  что  его  родственники  инд-Ьйцы  не 
хуже  его  способны  улавливать  въ  в-Ьтерк^Ь  обольститель- 
ный для  нихъ  запахъ  гнпли  и,  руководствуясь  имъ,  сп'Ь- 
шить  къ  павшему  быку,  отъ  котораго  онъ  исходить.  При 
этомъ  ему  приходится  только  сид'Ьть  въ  н-Ькоторомъ  раз- 
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стояш'и  и  смотрЬть,  какъ  эти  люди  ср'Ьзаютъ  съ  туши  и 
вырываютъ  изъ  ноя  вес  съ'Ьдобиое  и  уходятъ,  унося  съ 
собой  свои  запасы.  Тогда  онъ  и  ожидающ1П  вороны  из- 
сл-Ьдуютъ  скелетъ  и  полируютъ  его  кости.  Полагаютъ  что 
койотъ,  эта  противная  птица  и  ипд'Ьецъ  пустыни  подтвер- 
ждаютъ  кровное  родство  молгду  собой  тЬмъ,  что  всЬ  онп 
живутъ выЬстЪ  на  большнхъ  равнииахъ  п  въ  пгстынныхъ  м'Ь- 
стахъ     земли, 
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пит'ая  одпнъ  къ 
другому  дов-Ь- 
р1е  и  дружбу, 
но  ненавидя 
всЬ  остальиыя 
создан]'янмеч« 
тая  прпсут« 
ствовать  на 
ихъ  похоро- 
нах!). Койогь 
не  отказывает- 
ся б'Ьжать  за 
сотню  миль, 
чтобы  позав- 
тракать  и    за 

полтораста,  чтобы  пообЬдать,  зная,  что  между  т-Ьвгь  п  дру- 
гимъ  пиромъ  пройдетъ  три,  четыре  дня  и,  сл'Ьдовательпо, 
онъ  можетъ  съ  такимъ  же  усп^Ьхо-мъ  путешествовать  и  лю- 
боваться окрестностями,  какъ  и  лежать,  ничего  не  дЬлая, 
думая  и  взваливая  лишнюю  обузу  на  своихъ  родгггелеп. 

Мы  вскор-Ь  научились  распознавать  пронзительный,  не- 
добрый голосъ  койота,  когда  онъ  пересЬкалъ  темную  до- 
лину и  нарушалъ  нашъ  сонъ  на  почтовыхъ  м1>шкахъ; 
вспо.млная  при  этомъ  его  потерянный  видъ  и  его  жалкую 
судьбу,  мы  желали  ему  испытать  благословенную  новизну 
удачи  и  соб[  ать  безграничные  запасы  на  сл'ЬдующШ  день. 


ГЛАВА    ^*1, 

Начальвикъ  участка. — Кондукторъ.— Еучеръ. — 150  миль  безъ 
отдыха. — Какъ  учили  подчиыенныхъ  — Нашъ  старый  другъ 
Дулкъ"  п    паломнпкъ. — Сравпен1в  Бепа  Голидея  съ  Мопсеемъ. 

Пашъ  новый  кондукторъ  (только  что  С'Ьвш1й  па  козлы) 
передъ  этпмъ  не  спалъ  Ц'Ьлыя  сутки.  Въ  т-Ъ  времена  та- 
К1я  вещи  случались  нерЬдко.  Отъ  С.  Джозефа  (Миссури) 
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хо  Сакраменто  (Кал11фор111я)  по  большому  тракту  было 
около  тысячи  девятисотъ  миль,  и  этотъ  путь  совершался 
въ  дв-Ь  нед'Ьли  (вагоны  проб'Ьгаютъ  его  теперь  въ  четыре 
съ  половиной  дня);  однако,  насколько  я  помню,  въ  почто* 
ныхъ  контрактахъ  и  въ  подорожныхъ  обыкновенно  обо- 
значали восемнадцать  или  девятнадцать  дней.  Это  д^Ьда- 
лось  на  случай  зимнихъ  бурь,  сн-Ьговъ  и  другихъ  непз- 
б'Ьжныхъ  причинъ  задержекъ.  Компашя  все  подчиняла 
тш,ательной  дисциплин-Ь  и  прекрасной  систем'Ь.  Трактъ 
разд'Ьлялся  на  части  въ  дв-Ьсти  пятьдесятъ  миль  и  каж- 
дый участокъ  находился  подъ  в'Ьд'Ьн1емъ  надзирателя, 
начальника  или  агента,  облеченнаго  большой  властью. 
Область  его  юрисдикпди,  занимавшая  пятьдесятъ  миль, 
называлась  „дистанщей".  Онъ  покупалъ  лошадей,  муловъ, 
сбрую,  пищу  для  людей  и  животныхъ  и,  время  отъ  вре 
мени,  распред'Ьлялъ  все  это  по  станщямъ  своего  участка 
по  своему  усмотр^шю.  Онъ  же  возводилъ  станщонныя 
строетя,  копалъ  колодцы,  разсчитывался  съ  конюхами, 
съ  содержателями  станщй,  кучерами,  кузнецами,  и  по 
своему  желашю  отказывалъ  имъ.  Онъ  былъ  очень,  очень 
великимъ  челов-Ькомъ  въ  своемъ  участк-Ь,  н-Ьчто  врод'Ь 
великаго  Могола,  султана  Инд1и,  въ  присутетв1и  котораго 
простые  смертные  скромно  говорили  и  держались.  При 
е1яши  его  величхя  даже  осл1шительный  кучеръ  отходилъ 
на  заднш  планъ.  На  большомъ  тракт-Ь  суш,ествовало  около 
восьми  такихъ  королей. 

По  рангу  и  значешю  посл-Ь  агента  стоялъ  кондукторъ. 

Область  его  деятельности  им'Ьла  такое  же  протяже- 
ше — ^дв-Ьсти  пятьдесятъ  миль.  Онъ  сид-Ьлъ  на  козлахъ  съ 
кучеромъ  и,  въ  случа-Ь  нужды,  про-Ьзжалъ  все  это  ужас- 
ное пространство  безъ  остановки  днемъ  или  ночью,  безъ 
иного  отдыха  или  м-Ьста  для  спанья,  кром-Ь  высокаго  си- 
д-Ьнья  на  летяш,емъ  экипаж-Ь.  Только  подумайте  объ  этомъ. 
Всец-Ьло  на  его  отв-Ьтственности  лежали  заботы  о  почт1з, 
о  посланныхъ  пакетахъ,  пассажирахъ,  экипаж-Ь,  пока  онъ 
не  передавалъ  своихъ  обязанностей  сл-Ьдующему  кондук- 
тору и  не  получалъ  отъ  него  расписки. 

Следовательно,  кондукторомъ  могъ  быть  только  чело- 
в^къ  сообразительный,  решительный,  распорядительный. 
По  большей  части  онъ  являлся  спокойнымъ,  пр1ятнымъ 
человекомъ,  который  усердно  заботился  о  своихъ  обязап- 
ностяхъ  и  былъ  джентльмэнОхМъ.  Не  сугцествовало  поло- 
жит-ельной  необходимости,  чтобы  начальникъ  дистанщя 
былъ  джентльмэномЪк    и  часто   случалось,  что   онъ  и  не 
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бывалъ  такнмъ.  на.  то  онъ  всегда  казался  гепераломъ  по 
администратпвнымъ  способностямъ,  бульдогомъ  по  муже- 
ству п  р1зшительностп;  въ  иномъ  случа-Ь  зав1>дываше  от- 
чаянными служащими  почтовыхъ  путей  превратилось  бы 
для  агента  въ  ц'Ьлый  м-Ьсяцъ,  полный  непрерывныхъ  не- 
пр1ятносгей  и  дерзостей,  и  все  окончилось  бы  выстр'Ьломъ 
въ  его  голову  и  гробомъ.  Па  большомъ  сухопутномъ 
тракгЬ  было  около  восемнадцати  кондукторовъ,  потому 
что  почтовыя  кареты  ходили  ц'Ь;1ый  день  и  каждую  изъ 
нихъ  сопровождалъ  кондукторъ. 

Въ  реальномъ  и  оффищальномъ  смысл-Ь  за  кондукто- 
ромъ  стоялъ  мой  восторгъ— кучеръ  (въ  смыслЬ  реаль- 
яаго,  а  не  кажущагося  Белич1я,  такъ  какъ  мы  вид-Ьли, 
что  въ  глазахъ  обыкновенныхъ  людей  кучеръ  былъ  для 
кондуктора  т-Ьмъ,  чЬмъ  бываетъ  адмиралъ  для  капитана 
флагманскаго  судна).  Участокъ  кучера  былъ  очень  ве- 
ликъ,  время  же  отдыха  на  станцхяхъ  иногда  очень  ко- 
ротко. Поэтому,  если  бы  не  велич1е  положешя,  его  жизнь 
оказывалась  бы  очень  печальной,  тяжелой  и  утомительной. 

Новый  кучеръ  занималъ  козла  нашей  кареты  каждый 
а,еиь  или  каждую  ночь;  кучера  д'Ьлали  перегоны  взадъ  и 
впередъ  по  изв-Ьстпому  участку  дороги,  а  потому  мы  не 
могли  такъ  хорошо  знакомиться  съ  нимъ,  какъ  съ  кон- 
дукторомъ.  Кром-Ь  того,  кучеръ  стоялъ  выше  того,  чтобы 
фамильярничать  съ  такимъ  „хламомъ",  какъ  пассажиры. 
Т±иъ  не  мен-Ье,  едва  происходила  см-Ьна,  мы  всегда  стре- 
мились посмотр-Ьть  на  новаго  возницу,  потому  что  каж- 
дый день  намъ  хот^злось  или  поскор-Ье  избавиться  отъ 
очень  непр1ятнаго  кучера,  или  мы  сожалели,  что  раз- 
стаемся  съ  гЬмъ  изъ  нихъ,  который  сд'Ьлался  общитель- 
нымъ  и  сталь  дружески  обраш,аться  съ  нами.  Итакъ,  когда 
мы  подъ-Ьзжали  къ  пункту  перем-Ьны  кучера,  мы  прежде 
всего  спрашивали  кондуктора: — который  онъ?  Можетъ 
быть,  мы  грЬшили  противъ  грамматики,  но  в1>дь  въ  то 
время  намъ  не  было  изв-Ьстно,  что  эти  вопросы  попадутъ 
когда-нибудь  въ  книгу.  Пока  все  шло  гладко,  положен1е 
кучера  бывало  сносно,  но  если  его  товарищъ  впезапно 
забол-Ьвалъ,  наступали  затруднешя,  почтовая  карета  должна 
была  идти  во  что  бы  то  ни  стало;  и  великому  сановнику, 
который  собирался  сл-Ьзть  съ  козелъ  и  воспользоваться 
полнымъ  н'Ьгп  отдыхомъ,  посл'Ь  до.тгаго  ночного  персЬзда 
въ  в-Ьтеръ,  дождь  и  среди  тьмы,  приходилось  остаться  на 
прежнемъ  м1зсгЬ,  исполняя  обязанности  забол-^вшаго. 
Разъ  въ  Скалистыхъ  горахъ  я  увидЬлъ,  что  кучеръ  кр-Ьпко 
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спптъ  па  козлахъ,  а  мулы  по  обыкновешю  несутся  сломя 
голову;  когда  я  обратилъ  на  него  вниман1е  кондуктора, 
тотъ  отв-Ьтилъ,  что  это  ничего,  что  опасности  п'Ьтъ,  что 
кучеръ  д'Ьлалъ  второй  перегонъ,  т.  е.  про'Ьхавъ  семь- 
десятъ  пять  миль,  теперь,  не  отдохнувъ  и  не  выспавшись^ 
долженъ  былъ  править  столько  же  миль.  Сто  пятьдесятъ 
миль  сдерживать  шесть  мстительныхъ  муловъ  и  не  позво- 
лять имъ  взл1ззать  на  деревья!  Это  звучитъ  нев-Ьроятно, 
но  я  отлично  помню  слова  кондуктора. 

)Какъ  уже  описано,  содержатели  почтовыхъ  дворовъ, 
конюхи  и  т.  д.  принадлежали  къ  числу  пизкихъ,  грубыхъ 
существъ.  На  всемъ  протяжети  тракта  отъ  западной  Не- 
браски до  Невады  многихъ  изъ  нихъ  можно  было  съ  до- 
статочной ув'Ьренностью  отнести  къ  числу  людей,  стояв- 
шихъ  вп-Ь  закона,  б^Ьжавшихъ  отъ  правосудия,  преступни- 
ковъ,  лучшее  уб'Ьжиш.е  которыхъ  составляла  часть  страны, 
не  имевшая  закона  и  даже  не  старавшаяся  говорить,  что 
у  нея  есть  законъ.  Когда  начальникъ  дистанцш  давалъ 
приказан1Я  одному  изъ  этихъ  молодчиковъ,  онъ  отлично 
созиавалъ,  что  ему,  можетъ  быть,  придется  „подкрепить 
свои  слова"  револьверомъ;  такимъ  образомъ  онъ  добивался 
чтобы  д'Ьло  шло  гладко.  Время  отъ  времени  агенту  д-Ьй- 
ствительпо  приходилось  простр-Ьлить  голову  конюха,  чтобы 
научить  его  чему-нибудь  несложному,  чего  онъ  могъ  бы 
добиться  при  помощи  кулака,  если  бы  обстоятельства  и 
окружаюш,1е  оказывались  иными.  Вм'Ьст']^  съ  гЬмъ  агенты 
были  энергичными,  способными  людьми  и,  когда  они  ста- 
рались внушить  что-либо  подчиненному,  тотъ  обыкновенно 
„вдалбливалъ  это  себ'Ь  въ  голову". 

Огромная  доля  этого  обширнаго  механизма,  сотни  лю- 
дей, экипажей,  тысячи  муловъ  и  лошадей— находилась  въ 
рукахъ  м-ра  Бена  Голидея,  именно  западная  часть  пред- 
пр1ят1я.  Это  напомннаетъ  мн1Ь  одинъ  случай  изъ  путе- 
шеств1я  по  Палестин'Ь,  который  ум'Ьстно  разсказать  здесь. 
Я  передамъ  его  въ  тЬхъ  выражеп1яхъ,  какъ.  онъ  изло- 
женъ  въ  моей  записной  книжке  о  Святой  Земл'Ь. 

„Безъ  сомп-Ьшя,  всЬ  слышали  о  БенЪ  Голиде']Ь;  это 
изумительно  энергичный  челов'Ькъ,  который  бывало  быстро 
переправлялъ  почту  и  пассажнровъ  черезъ  континентъ  въ 
экипажахъ,  летЪвшихъ,  какъ^  вихрь,  т.  е.  д'Ьлавшихъ  дв-Ь 
тысячи  миль  въ  пятнадцать  дней  съ  половиной.  Но  этотъ 
отрывокъ  исторш  не  касается  Бена  Голидея;  въ  немъ  го- 
ворится объ  одномъ  девятнадцатил'Ьтнемъ  юнош-Ь  изъ 
Нью-1орка, который  носилъ  имя  Джекъ  и  вмЬстЬ  съ  нашиыъ 
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малепькпмъ  общестпомъ  пилигриммовъ  путешествовалъ  по 
Святой  Земл'Ь  (года  за  три  передъ  тЬмъ  онъ  "Ьздилъ  вт^ 
Калпфортпю  по  большому  сухопутному  тракту,  не  забылъ 
объ  этомъ  и  НС  переставалъ  восхищаться  м-ромъ  Г.). 
Джекъ  —  славный,  добросердечный,  благонам'Ьренный  ма- 
лый,— выросъ  въ  11ью-1оркЬ,  былъ  неглупъ  и  зналт.  много 
полезных!)  вещей;  однако,  очевидно  его  плохо  обучали 
библ1и:  вся  истор1я  Святой  Земли  представляла  для  него 
совершенную  новизну  и  всЬ  библейсшя  имена  казались 
ему  тайной,  никогда  не  тревожившей  его  д'Ьвственнаго 
уха.  Въ  нашемъ  обществе  пмЬлся  старый  паломникъ, 
составлявш1ц  полную  противоположность  Джеку  въ  томъ 
отношен1и,  что  онъ  отлично  зналь  св.  пусан1е,  съ  энту- 
31азмомъ  увлекался  имъ  и  служилъ  намъ  энциклопед1ей. 
ВсЬ  мы  любили  слушать  его,  а  ему  никогда  не  надоЬдало 
говорить.  Оиъ  не  могъ  про'Ьхать  мимо  какого-нибудь  зна- 
мепитаго  м1зста  (отъ  Виеаши  до  Виелеема),  не  произнеся 
маленькой  пропов'Ьдн.  Разъ,  когда  мы  стояли  блнзъ  раз- 
валинъ  Терихона,  онъ  разразился  такой  тирадою: 

—  Джекъ,  видите  ли  вы  ц'Ьиь  горъ,  которая  тянется 
по  границ-Ь  1орданской  долины?  Это  Моав1Йскал  гора, 
Джекъ!  Подумайте  объ  этомъ,  мой  мальчикъ,  это  именно 
оиЪ,  горы,  знамоиитыя  въ  писати!  Мы  теперь  стоимъ  ли- 
цомъ  къ  лицу  съ  достопамятными  утесами  и  вершинами 
(тутъ  онъ  внушительно  поннзилъ  голосъ),  наши  глаза  въ 
это  самое  мгновен1е  созерцаютъ  то  м-Ьсто,  гд-Ь  кроется 
таинственная  могила  Моисея.  Подумайте  объ  этомъ,  Джекъ! 

—  Моисея?  А  фамил1я  его  какъ? 

—  Фамил1я!  Джекъ,  вамъ  сл-Ьдуетъ  стыдиться  себя, 
стыдиться  вашего  преступнаго  невежества.  Моисей,  ве- 
лик1й  руководитель,  воинъ,  поэтъ,  законодатель  древнягс 
Израиля!  Джекъ,  съ  этого  м-Ьста,  на  которомъ  мы  стоимъ. 
до  самаго  Египта  простирается  ужасная  пустыня  въ  три- 
ста миль!  Черезъ  нее -то  этотъ  удивительный  челов-Ькт. 
провелъ  д-Ьтей  Израиля!  Олъ  съ  безошибочной  мудро- 
стью сорокъ  л-Ьтъ  руководплъ  народомъ  среди  песчанхЯ* 
пустыни,  среди  непроходимыхъ  скалъ  и  горъ  и,  наконецъ^ 
нсвредимымипрнвелъихъсюда!  Сътого  м-Ьста,  иа  котором^: 
мы  стоимъ,  они  съ  п'Ьн1емъ  радостныхъ  славослов1Й  два 
нулись  въ  землю  об11тованную.  Удивительно,  уднвительнг 
то,  что  онъ  сд1злалъ,  Джекъ.  Только  подумайте  объ  этомъ. 

—  Сорокъ  л-Ьтъ?  II  всего  триста  миль?  Гмъ!  Бенъ  Го- 
дидей  перевелъ  бы  ихъ  съ  одного  конца  на  другой  въ 
л  рпхъ-нибудь  тридцать  шесть  часовъ! 
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Это  было  сказано  безъ  всякаго  злого  умысла.  Джекъ 
ые  зналъ,  что  произнесъ  н'Ьчто  неиодобпое  и  пеблаго- 
честивое.  Поэтому  никто  не  разбранилъ  его,  не  обидЬлся 
на  него,  да  никто  и  не  могъ  испытывать  нсдобрыхъ  чувствъ 
къ  нему,  кром'Ь  невеликодушнаго  челов-Ька,  неспособнаго 
извинять  безпечныхъ  ошибокъ  юности. 

На  пятый  день,  въ  полдень,  мы  подъ-Ьхали  къ  „Пере^ 
прав-Ь  черезъ  Южную  Платту" — „Джульсбергъ"  тожъ  — 
„Трактовый  городъ",  тожъ,  находисш1йся  въ  четырехстахъ 
семидесяти  миляхъ  огь  С.-Джозефа.  Это  былъ  самый  не- 
обыкновенный, странный  и  забавный  пограничный  городъ 
изъ  вс'Ьхъ   которые  когда-либо  изумляли  наши  глаза. 


ГЛАВА  УП. 

Трактовый  городъ. — Переправа.  —  Катсъ  Бемисъ  охотился  на 

буйвола.  —  Лошадь  Бемиса    сходитъ  съ  ума. — Неожиданный 

п,иркъ. — Опять  скачка. — Бемисъ    скрывается  на  дереве.  —  На- 

конецъ,  спасается,  благодаря  чудесному  методу. 

Было  странно  снова  увидъть  городъ  посл-Ь,  какъ  намъ 
показалось,  долгаго  знакомства  съ  глубокой,  почти  без- 
жизненной, безлюдной  и  незаселенной  пустыней.  1\1ы 
попали  на  оживленную  улицу,  и  намъ  почудилось,  будто 
мы  —  люди -метеоры,  сваливш1еся  съ  краешка  какой-то 
иной  планеты  и  внезапно  проснувппеся  на  земл'Ь.  Около 
часа  насъ  такъ  занималъ  этотъ  городъ,  точно  мы  никогда 
пе  видали  другого;  у  насъ  былъ  свободный  часъ,  потому 
что  намъ  приходилось  переменить  нашу  карету  на  менЬе 
роскошный  экипажъ  (по  прозвищу  „мусорная  фура")  и 
перенести  въ  него  всЬ  вещи. 

Наконецъ,  мы  снова  двинулись  въ  путь  и  подъехали 
къ  мелкой  желтой,  илистой  Южной  Платт-Ь  съ  ея  низкими 
берегами,  плос^'ими  песчаными  мелями  и  пигмеями-остров- 
ками. Это  была  печальная  р'Ька,  которая  текла  по  гро- 
мадной гладкой  равнин'Ь  и  спасалась  отъ  возможности 
быть  ненайденной  новооруженнымъ  глазомъ,  благодаря 
ряду  деревьсвъ,  который,  какъ  часовые,  стояли  вдоль 
обоихъ  ея  береговъ.  Было,  какъ  намъ  сказали,  половодье, 
п  такое  заявлен1е  внушило  мн^Ь  желан1е  посмотр'Ьть  на 
р-Ьку  въ  мелководье,  чтобы  узнать,  можетъ  ли  она  казаться 
бол'Ье  жалкой  и  слабой.  Пасъ  ув'Ьрпли  такдсе,  что  пере- 
правляться черезъ  нее  опасно,  благодаря  движущимся 
пескамъ,  которые  затягивали  н  поглощали  людей,  карсты 


п  пассаокировъ,  въ  случа-Ь  попытки  пуститься  въ  бродъ 
Однако,  почт-Ь  нужно  было  отправиться,  и  мы  совершили 
эту  попытку.  Раза  два  на  средин-Ь  р-Ьки  колеса  погру- 
жались въ  движупцеся  пески  самымъ  грознымъ  образомъ, 
и  мы  почти  готовы  были  сказать  себ-Ь,  что  боялись  моря 
и  избегали  его  всю  жизнь  лишь  для  того,  чтобы  потер- 
п-Ьть  крушете  въ  мусорной  фур*  среди  пустыни.  Однако, 
мы  перетащились  черезъ  р-Ьку  и  полет-Ьли  по  направле- 
и110  заходя ш,аго  солнца. 

На  сл-Ьдующее  утро,  какъ  разъ  передъ  зарей  и  уже 
отъ-Ьханъ  приблизительно  на  пятьсотъ  пятьдесятъ  мил1 
отъ  С.-Джозефа,  наша  „мусорная  фура"  сломалась.  Намъ 
пришлось  ждать  часовъ  шесть  и,  по  приглашешю  обще- 
ства охотниковъ,  мы  сЬли  на  лошадей  и  присоединились 
къ  отправлявшимся  пресл^Ьдовать  буйволовъ.  Было  очень 
пр1ятно  мчаться  по  равни1гЬ  среди  росистой  св-Ьжести 
утра;  однако,  наше  участ1е  въ  охогЬ  окончилось  несчастно 
и  позорно;  раненый  буйволъ  гнался  мили  дв^  за  пасса- 
жиромъ  Бсмисолгь,  который,  накопецъ,  бросилъ  свою  лошадь 
и  кинулся  къ  уединенному  дереву.  Около  сутокъ  онъ 
угрюмо  молчалъ  объ  этомъ  происшеств1и,  но  мало-по- 
малу смягчился  и,  накопецъ,  раэсказалъ  следующее: 

—  Иу,  это  было  совсЬмъ  не  см'Ьшно,  и  напрасно  эти 
ротоз-Ьн  шутили  по  поводу  моего  происшеств1я.  Говоря 
откровенно,  некоторое  время  я  серьезно  сердился.  Я 
охотно  подстр-Ьлилъ  бы  длпннаго,  костляваго  мошенника, 
котораго  они  звали  „Хенкомъ",  если  бы  я  только  могъ 
сд-^лать  это,  не  изув-Ьчивъ  шести,  семи  друтихъ  людей. 
Но  это  было  невозможно,  —  мой  старый  „Аленъ" 
обладаетъ  такой  про1Слятой  податливостью!  Желаю,  чтобы 
лтлые  шутники  поспд-Ьли  на  дерев-Ь,  тогда  имъ  пе  за- 
хотелось бы  смеяться.  Если  бы  у  меня  была  хоть 
сколько-нибудь  порядочная  лошадь!  Но,  н'Ьтъ,  едва  она 
увидала,  что  буйволъ  съ  дикимъ  ревомъ  устремился  на 
нее,  лошадь  поднялась  на  дыбы  и  стала  на  ципочки. 
Тутъ  сЬдло  поползло  внизъ^  я  ухватился  за  шею  моего 
коня,  прижался  къ  нему  и  началъ  молиться.  Лошадь 
опустилась  и  н-Ьсколько  времени  стояла  на  другомъ  свое.мъ 
коцц15;  буйволъ  уже  пересталъ  рыть  ногами  песокъ,  ре- 
в'Ьть  и  любовался  страннымъ  зр-Ьлищемъ.  Потомъ  он1 
сд'Ьлалъ  новый  выпадъ  и  заревёлъ  совсЬмъ  страшно. 
Ревъ  раздался  близко  отъ  меня  и,  повидимому,  буквально 
уничтожилъ  разсудокъ  моей  лошади,  превративъ  ее  въ 
совершеннаго   бредящаго    ыан1ака;    умри  я»   если  она  съ 
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четверть  минуты  не  простояла  на  головЬ,  проливая  слезы. 
Кляча  совершенно  потеряла  голову,  это  в-Ьрио,  какъ  сама 
истина,  и  положительно  сака  не  знала,  что  она  д'Ьластъ. 
Тутъ  буйволъ  бросился  на  насъ,  лошадь  упала  на  всЬ 
четыре  ноги  и  пустилась  вскачъ;  минуть  десять  она  вы- 
брасывала одну  ногу  за  другой,  да  такъ  быстро,  -что 
буйволъ  несшего  разстроился  и  пересталъ  понимать,  куда 
сл'Ьдовало  броситься;  онъ  н-Ьсколько  времени  стоялъ 
чихая,  стряхивая  пыль  со  своей  спины,  по  временамъ 
издавая  мычан1е  и  очевидно  думая,  что  ему  на  завтракъ 
достанется  цирковая  лошадь  въ  пять  тысячъ  долларовъ. 
Я  сначала  переЬхалъ  на  шею,  —  понятно,  лошади,  а  не 
быку, — потомъ  сползъ  и  попал ъ  на  ея  крупъ.  По  време- 
намъ вверху  была  моя  голова;  по  временамъ  пятки; 
однако,  говорю  вамъ,  я  чувствовалъ,  что  и  торжественно, 
и  ужасно,  такъ  прыгать  и  болтаться  въ  пригутств1п 
смерти.  Довольно  скоро  буйволъ  сд'Ьлалъ  къ  намь  пры- 
жокъ  и  унесъ  часть  хвоста  моей  лошади  (я  предполагаю 
это,  но  не  знаю  наверно,  такъ  какъ  въ  это  время  мн'Ь  было 
не  до  того).  Во  всякомъ  случа'Ь,  что-то  возбудило  въ 
ней  жажду  уединен1я  и  подсказало  желате  отправиться 
отыскивать  одиночества.  ПосмотрЬли  бы  вы,  какъ  улепе- 
тывалъ  этотъ  пауконопй,  старый  скелетъ;  посмотр'Ьли  бы 
вы  такъ  же,  какъ  буйволъ  несся,  опустивъ  голову,  вытянувъ 
языкъ,  иодпявъ  хвостъ,  съ  Богъ  в-Ьсть  какпмъ  ревомъ  п 
какъ  бы  подкашивая  траву,  взрывая  землю  и  взметая 
песокъ,  какъ  вихрь!  Клянусь  св.  Георпемъ,  это  была 
горячая  скачка!  Я  п  сЬдло  съехали  па  крупъ  коня,  и  я 
держалъ  поводья  въ  зубахъ,  ухватившись  обЬими  руками 
за  луку.  Сначала  позади  насъ  остались  сурки,  потомъ 
мы  обогнали  кролика-осла^  дальше  койота  и  подскаки- 
вали къ  антилоп'Ь;  но  тутъ  подгнившая  подпруга  лопнула, 
и  я  отлет^Ьдъ  ярдовъ  на  тридцать  въ  лЬвую  сторону,  а 
такъ  какъ  сЬдло  свалилось  на  крупъ  лошади,  она  под- 
бросила его  своими  копытами,  и  это  отправило  его  на 
четыреста  ярдовъ  въ  воздухъ.  Умри  я  сейчасъ, — если  это 
не  было  такъ.  Я  упалъ  у  подножтя  единственнаго  дерева, 
во  всЬхъ  девяти  соприкасающихся  графствахъ  (какъ  вся- 
кое создан1е  могло  бы  вид-Ьть  невооруженнымъ  глазомъ). 
Въ  сл-Ьдующую  секунду  я  схватился  за  его  кору.  всЬми 
четырьмя  ногтяными  приборами  и  зубами,  скоро  былъ  у;ке 
на  главной  в-Ьтви  и  ругался  и  сыпалъ  такими  словечками 
отъ  радости,  отъ  которыхъ  въ  моемъ  дыхати  почувство- 
вался   запахъ    сЬры.   Теперь    буйволъ   былъ    бы    моимъ, 
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если  бы  онъ  ПС  подумалъ  объ  одной  вещи.  Но  этого 
„одного"  я  боялся;  боялся  очень  серьезно.  Буйволъ  могь 
не  подумать  объ  этомъ,  но,  было  бы  в']Ьроятн'Ье,  что  по- 
думаетъ,  и  я  сталъ  разсуждать,  какъ  нужно  поступить, 
если  онъ  подумаетъ.  Отъ  той  вЬтви,  па  которой  я  сидЪлъ, 
до  земли  было  немногимъ  бол1зе  сорока  футовъ,  и  я  осто- 
рожно развернулъ  ремешокъ,  навитый  на  лукЪ  моего  сЬдла... 


■ —  Вашего  сЬдла?  РазвЬ  вы  взяли  съ  собой  сЬдло 
на  дерево? 

—  Взялъ  ли  я  его  на  дерево?  Что  вы  говорите!  Конечно, 
н'Ьтъ.  Кто  могъ  бы  сд-Ьлать  это?  Оно  очутилось  на  дерев'Ь, 
падая  впизъ. 

—  Лхъ,  да! 

■ —  Ну,  конечно!  Я  развплъ  ремешокъ  и  оди1гь  его  ко- 
нецъ  привязалъ  къ  суку.  Это  былъ  очень  св-Ьжш  сыро- 
мятный ремень,  способный  выдержать  ц-Ьлыя  тонны.  Я  на- 
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клони^.<«1,  чтобы  увид-Ьть,  насколько  длинбыъ  ремень.  Отъ 
зго  конца  до  грунтса  осталось  два  фута;  сл'Ьдовательно, 
аетля  вис'Ьла  на  половин-Ь  разстоян1Я  отъ  в-Ьтки  до  земли. 
Гутъ  я  за1)ядиль  каждый  стволъ  „Алена"  двойнымъ  заря- 
домъ  и  удовлетворился  этимъ,  сказавъ  себЬ:  если  опъ  не 
подумаетъ  о  томъ  единственном^,  чего  я  боюсь, —все  отлично. 
Если  же  подумаетъ,  все  равно  отлично.  Я  принялъ  р-Ьше- 
те.  Разв-Ь  вы  не  знаете,  что  то,  чего  челов'Ькъ  боится, 
всегда  случается?  Именно  такъ.  Теперь  я  съ  тревогой 
наблюдалъ  за  бунволомъ,  съ  тревогой,  которую  не  можетъ 
себЪ  представить  никто,  непобываБШ1Й  въ  моемъ  положе- 
Н1И,  никто,  неожидавшш  каждую  минуту  наступлешя  смерти... 
И  вотъ  въ  глазахъ  буйвола  блеснула  мысль.  Я  ее  понялъ. 
„Если  мое  мужество  оелаб'Ьетъ — я  пропалъ",  сказалъ  я  себ*. 
Д1зйствительно,  случилось  то,  чего  я  боялся:  онъ  началъ 
карабкаться  на  дерево... 

—  Какъ!  Буйволъ? 

—  Конечно,  кто  же  другой? 

—  По  в-Ьдь  буйволъ  не  можетъ  вл1>зть  па  дерево!.. 

—  Не  можетъ?  Разв'Ь  не  можетъ?  Разъ  вы  знаете 
такъ  много,  скажите,  видали  ли  вы,  чтобы  буйволъ  про- 
бовалъ  взобраться  на  дерево? 

—  Мн-Ь  никогда  и  не  грезились  подобныя  вещи. 

'^ —  Ну,  такъ  зач'Ьмъ  же  и  говорить  такнмъ  образомъ. 
Неужели  только  потому,  что  вы  никогда  не  видали  того 
или  другого,  этого  не  могло  быть? 

—  Хорошо,  отлично;  продоллиайтс.  Что  вы  сд'Ьлалп? 

—  Буйволъ  пол'Ьзъ  па  дерево  и  поднялся  приблизительно 
футовъ  на  десять,  потомъ  поползъ  внизъ  и  соскользнулъ. 
я  вздохнулъ  свободн-Ье.  Опъ  спова  повторплъ  попытку; 
поднялся  немного  выше  и  снова  соскользнулъ.  Но  онъ  не 
отказался  огь  своей  мысли,  и  па  этотъ  разъ  поступплъ 
осторожнее.  Опъ  постепенно  поднимался  все  выше  и  выше, 
и  въ  это  время  мое  мужество  все  понижалось  и  понижа- 
лось. Онъ  поднимался  ка^кдый  разъ  на  дюймъ;  его  глаза 
гор'Ьли,  его  языкъ  былъ  высунутъ.  Все  выше  и  выше 
ц'Ьплялись  его  ноги  за  в'Ьтку  1Г  онъ  смотр'Ьлъ  вверхъ, 
точно  говоря:  „ты  мое  жаркое,  голубчикъ!"  Дальше,  выше 
и  выше;  чЬлщ,  ближе  онъ  всползалъ,  гЬмъ  больше  волно- 
вался. Онъ  былъ  уже  на  разстояши  десяти  футовъ  отъ 
меня.  Тогда  я  перевелъ  духъ  п  сказалъ  себ-Ь:  „Теперь 
или  никогда".  У  меня  былъ  готовъ  свсртокъ  сыромятнаго 
ремешка.  Я  д-Ьйствовалъ  медленно,  протягивая  его  пока 
опъ  не  пришелся  какъ  разъ  надъ  годовой  животнаго.  Тутъ 


\:;'^дгажщ|';    ^.' '  на  другомъ  его  копц'Ь  я 

Ш%ЙШ^^ '-'' '  сд'Ьлалъ  живую  петлю  и  бро- 

сплъ  ез  виизъ,  на  буйвола,  такъ 
что  затяжная  петля  угодила  кру 
гомъ  горла  буйвола.  Скор-Ье  молн1и  я 
выстр-Ьлилъ  изъ  „Алена"  прямо  въ  морду  моего 
Брага;  разда^^ся  страшный  грохотъ  и  в-Ьроятпо  испугалпь 
буйвола,  такъ  что  онъ  лишился  разсудка.  Когда  дымъ 
разсЬялся,  онъ  висЬлъ,  покачиваясь  въ  воздух1з,  па  раз- 
СТ0ЯП1И  двадцати  футовъ  отъ  земли,  переходя  отъ  одной 
судороги  къ  другой,  скор-Ье,  ч-Ьмъ  вы  могли  бы  сосчитать 
ихъ.  Однако,  я  не  остался  считать  ихъ,  я  спустился  съ 
дерева  и  побЬжалъ  домой. 

—  Бемисъ,  все  что  вы  разсказывали,  правда? 

—  Пусть  я  СГН1Ю  и  умру  собачьей  смертью,  е'сли  это 
неправда. 

—  Хорошо,  мы  не  можемъ  не  в-Ьрить  вамъ.  Но,  если  бы 
были  какая-нибудь  доказательства... 

—  ^1  оказательства?  Я  принесъ  мой  ремень? 

—  Шзтъ. 

—  Прнвелъ  ли  я  лошадь? 

—  П'Ьтъ. 

—  ]Зид'Ьли  ли  вы  снова  буйвола? 

—  П'Ьтъ. 

—  Ну,  какихъ  же  вамъ  еще  доказательствъ  нужно?  Я 
никогда  не  впдалъ  никого,  кто  былъ  бы  такъ  требовате- 
ленъ  отпосптельпо  мелочей. 

Я  р1зп1илъ,  что  если  этотъ  челов'Ькъ  и  не  былъ  лгуномъ, 
то  не  далеко  ушелъ  отъ  этого.  Этогь  энизодъ  напоминаетъ 
мн-Ь  случай  изъ  моего  краткаго  пребываи1я  въ  С^ам-Ь  въ 
значительно  поздн-Ьйшее  время.  Среди  европейскихъ  граж- 
данъ  города,  близъ  Бангкока,  им-Ьлось  чудо^лцо,^ме1га 
Экертъ.  Это  былъ  англичатшнъ,  знаменитый  мшше|6твомъ, 
изобретательностью  и  внушотельностью  своихъ  лштвыхъ 
выдумокъ.  Европейцы  постоянно  повторяли  его  знамени- 
тые разсказы  и  при  новыхъ  людяхъ  всегда  старались 
втянуть  его  въ  ложь,  но  Э70  р-Ьдко  удавалось  имъ.  Онъ 
дважды  былъ  приглашепъ  въ  домъ,  который  пос1>ш,алъ  и 
я,  но  ничто  не  могло  соблазнить  его  пуститься  въ  лганье. 
Разъ  плантатооъ  Беслсомъ,  челов'Ькъ  вл1ятсдьиый.  гордый. 
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а  иногда  п  довольно  раздражительный,  предложплъ  мн-Ь 
отправиться  верхомъ  къ  Экерту.  Когда  мы  пустились  въ 
путь,  онъ  сказалъ: 

—  Знаете  ли,  въ  чемъ  заключается  всеобщая  ошибка? 
Экерта  заставляютъ  остерегаться.  Какъ  только  молодежь 
окружитъ  его,  онъ  отлично  понимаетъ,  чего  всЬ  хотятъ, 
и,  понятно,  забирается  въ  свою  раковпну.  Ирт^ханъ  къ 
нему,  мы  должны  повести  бол1зе  тонкую  игру.  Пусть  онъ 
самъ  первый  начнетъ  какой  ему  угодно  разговоръ,  не 
м-Ьшапте  ему  бросить  тему,  изм-Ьнить  ее,  словомъ,  д'Ьлать 
что  ему  угодно.  Пусть  онъ  увидитъ,  что  никто  не  старается 
услышать  его  выдумокъ.  Предоставимъ  ему  д-Ьйствовать  по 
своему.  Онъ  скоро  забудется  и  примется  молоть  съ  быстро- 
той мельнпцы.  Не  раздражайтесь,  оставайтесь  спокойны, 
предоставьте  мн-Ь  всю  игру.  Я  заставлю  его  лгать.  Паши 
сл-Ьпы,  разъ  они  не  впдятъ  такого  очевиднаго  и  простого 
способа. 

Экертъ  принялъ  насъ  радушно.  Это  былъ  челов1зкъ  съ 
прекрасными  манерами,  съ  прпв'Ьтливой  р-Ьчью.  Мы  проси- 
д-^ли  на  его  верандЬ  ц-^лый  часъ,  потягивая  англшскш 
эль,  разговаривали  о  короле,  о  священномъ  бЪломъ  слон'Ь, 
о  спящемъ  идол-Ь,  словомъ,  о  всевозможныхъ  предметахъ, 
и  я  зам^тиль,  что  мой  товарищъ  не  нанравлялъ  разговора, 
не  придумывалъ  темъ,  а  просто  поддавался  Экерту,  нич-Ьмъ 
не  выдавая  своихъ  желан1й  пли  своего  нетерп'Ьн1я.  Вскор-Ь 
сказался  результатъ.  Экертъ  началъ  д-Ьлаться  сообщитель- 
п'Ье;  онъ  ободрялся  все  больше,  становился  все  болтлпв1>е, 
все  дов-Ьрчив-Ье.  Точно  такъ  же  прошелъ  и  второй  часъ. 
Вдругъ  Экертъ  сказалъ: 

—  Ахъ,  да,  кстати!  Я  чуть  было  не  забылъ.  У  меня 
есть  веш.ь,  которая  васъ  удивить.  Такая  вещь,  о  которой 
не  слыхали  ни  вы  и  никто  другой.  У  меня  есть  кошка, 
которая  "Ьстъ  кокосовые  ор'Ьхи.  Подумайте:  кошка  п  "Ьсгь 
обыкновенный  зеленый  кокосовый  ор'Ьхъ!  П,  знаете,  она  не 
только  "Ьстъ  ядро,  но  и  пьетъ  кокосовое  молоко.  Это 
правда,  клянусь  вамъ. 

Быстрый  взглядъ  Бескома,  взглядъ,  который  я  понялъ, 
заставилъ  меня  сказать: 

—  Боже  ты  мой,  я  никогда  не  слыхивалъ  о  подобной 
вещи;  право  же  это  невозможно! 

—  Я  такъ  и  зналъ,  что  вы  скажете  это.  Я  пойду  за 
кошкой. 

Онъ  отправился  въ  домъ.  Бескомъ  зам'Ьтилъг 

—  Пу,  что  я  вамъ  говорплъ?  Вотъ  какъ  надо  обращаться 
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съ  Экертомъ.  15ы  видите,  я  терп'Ьливо  ласкалъ  его;  л 
усыпилъ  его  подозрительность.  Хорошо,  что  мы  пр1'Ьхали; 
разскажите  объ  этом7>  остальиымъ,  когда  вернетесь.  Чтобы 
кошка  -^ла  К0К0С0ВЫ11  ор'Ьхъ!  Ой-ой!  Опъ  всегда  посту  пасть 
именно  такъ;  скажетъ  самую  невозможную  ложь,  а  потомъ 
старается  найти  выходъ  изъ  нея.  Чтобы  кошка  'Ьла  коко- 
совый ор'Ьхъ!  Вотъ  невинный-то  дуракъ! 

Ио  къ  УДНВЛСН1Ю  Экертъ  пришелъ  съ  кошкой. 

Бескомъ  улыбнулся  и  сказалъ: 

—  Я  подержу  кошку,  а  вы  принесите  кокосовый  ор'Ьхъ. 
Экертъ  разбилъ    ор'Ьхъ  и  вынулъ  изъ   него    н-Ьсколько 

кусочковъ  ядра;  Бескомъ  украдкой  подмигнулъ  мн-Ь  и 
тгоднесъ  киск-Ь  кусочекъ.  Она  разжевала  его,  съ  жадностью 
проглотила  и  стала  просить  еще. 

Мы  молча  проФ.хали  дв-Ь  мили,  дерл;ась  вдали  другъ  отъ 
друга.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  я  молчалъ,  Бескомъ  же  бранилъ 
свою  лошадь,  сыпалъ  на  нее  проклят1ями,  а  между  т'Ьмъ 
лошадь  вела  себя  достаточно  добропорядочно.  Когда  я 
поверпулъ  домой,  онъ  сказалъ  мнЬ: 

—  Оставьте  лошадь  до  утра.  Н,  знаете,  вамъ  незач-Ьмь 
говорить  объ  этой...  глупости  нашнмъ. 


ГЛАВА   УШ. 

Конниц  курьер-ь.-  Пятьдесятъ   миль   безъ    остановки. — „Вотъ 
онъ!" — Щелочная  вода! — На  павин'Ь.— Индийская  р-Ьзня. 

Вскор'Ь  мы,  вытянувъ  шеи,  стали  съ  нетерпЬшелгь  под- 
жидать верхового  почтальона,  который  сп-Ьшилъ  черезъ 
весь  материкъ  отъ  С.-Джо  до  Сакраменто,  чтобы  доста- 
В1ггь  туда  письма,  проскакавъ  девятьсотъ  миль  въ  восемъ 
дней.  Только  подумайте,  это  д'Ьлали  живая  лошадь  и  живое 
челов-Ьческое  т-Ьло!  С'Ьдокъ  бывалъ  обыкновенно  малень- 
кимь  челов'Ьчкомъ,  полнымъ  и  прнсутств1емъ  духа  и  вынос- 
ливостью. Ему  было  все  равно,  въ  какое  время  дня  или 
ночи  наступала  его  очередь,  все  равно,  какая  стояла  по- 
года, зима  или  л-Ьто,  шелъ  ли  дождъ,  падалъ  ли  сн-Ьгъ, 
лет'Ьлъ  ли  градъ  пли  изморозь,  составляла  ли  его  участокъ 
гладкая,  прямая  дорога  или  безумная  тропинка  черезъ 
гористые  утесы  и  пропасти,  вела  ли  она  по  мирнымъ 
областямъ  или  по  кнш'Ьвшнмъ  враждебными  инд-Ьйцами^ 
Онъ  долженъ  былъ  съ  готовностью  вскочить  въ  сЬдло.  1г 
мчаться  съ  быстротой  в-Ьтра.  Для  такого  наездника  не 
существовало    отдыха,   пока    онъ    находился   при   испол- 
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нен1н  своихъ  обязанностей.  Онъ  про'Ьзлсалъ  пятьдесятъ 
миль  безъ  остановки  при  дневномъ,  луннолъ  или  зв-Ьзд- 
номъ  св'Ьт'Ь  во  тьм15,  все  равно,  какъ  случится.  Ему 
всегда  давали  великолепную  лошадь,  прирожденнаго  ска- 
куна, котораго  кормили  и  содержали,  какъ  джентсльмэна, 
и  онъ  первыя  десять  миль  мчался  съ  наибольшей  скоростью  и 
съ  шумомъ  подлеталъ  в  ь  станнди,  гд'Ь  вид-Ьлъ  двухъ  людей, 
державшихъ  св-Ьжаго,  нетерп-Ьлнваго  копя.  Пересадка 
всадника  съ  его  "почтовымъ  м1зшкомъ  совершалась  въ 
мгновен1е  ока,  потомъ  быстрая  пара  снова  лет-Ьла  и  исче- 
зала раньше,  ч'Ьмъ  зритель  усп-Ьвалъ  бросить  па  пихт> 
взглядъ.  Челов-Ькъ  и  скакунъ  мчались,  какъ  „летаюп;1Й 
св-Ьтъ".  Платье  почтальона  было  тонко  и  плотно  охваты- 
вало ег*  фигуру.  Оно  состояло  изъ  фуфайки  на  все  т1^ло 
и  фуражки;  его  панталоны  прятались  въ  голенища  сапогъ, 
какъ  у  жокея.  Онъ  не  бралъ  съ  собой  оруж1Я,  не  бралъ 
ничего  безусловно  необходимаго,  потому  что  в'Ьсовыя 
деньги  за  его  литературный  грузъ  составляли  пять  долла- 
ровъ  съ  письма,  Онъ  рЪдко  возилъ  легкомысленную  кор- 
респондепц]ю;  по  большей  части  въ  его  м-Ьшк-Ь  скрыва- 
лись д-Ьловыя  письма.  На  скакуне  тоже  не  было  никакой 
лишней  тялсести.  На  немъ  лежалъ  малеиьюй  лоскутокъ — 
скаковое  сЬдельцо;  видимаго  потника  пе  было.  Ковали  лошадь 
легкими  подковами  или  оставляли  совсЬмъ  некованной. 
Малеяьюе  плосюе  почтовые  карманчики,  пришитые  подъ 
ляжками  сЬдока,  могли  бы  вм-Ьщать  каждый  только  по 
д-Ьтскому  букварику.  Но  въ  нпхъ  таилось  очень  много 
д-Ьловыхъ  посланш  и  писемъ  въ  газеты,  однако,  написан - 
иыхъ  на  бумаг-Ь  воздушной  и  тонкой,  почти  какъ  листокъ 
сусальнаго  золота;  такимъ  образомъ  сберегались  м'Ьсто  и 
в^съ.  Почтовая  карета  проезжала  приблизптельно  отъ  ста 
до  ста  двадцати  пяти  миль  въ  день  (то-есть  въ  дпадцать 
четыре  часа),  а  конный  почтальонъ — около  двухсотъ  пяти- 
десяти. Въ  одно  и  то  же  время  въ  пути  бывало  около 
восьмидесяти  такихъ  гонцовъ,  сп'Ьпшвшихъ  днсмъ  и  ночью; 
длинной  разорванной  вереницей  они  мчались  отъ  Миссури 
до  Калифорц1и;  сорокъ  летали  на  востокъ,  сорокъ  на  за- 
падъ  и  такимъ  образомъ  заставляли  четыреста  превосход- 
ныхъ  лошадей  развивать  поразительную  скорость  и  еже- 
дневно вид-Ьть  различныя  картины. 

Насъ  съ  самаго  на:чала  путешеств1я  пожирало  желате 
увид'Ьть  такого  коннаго  почтальона,  но  какъ-то  такъ  выхо- 
дило, что  всЬ  они  встр-Ьчались  намъ  или  обгоняли  насъ 
ночью;  мы  всегда  слышали  только  свистъ  и  крикъ;  быстрый 
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призракъ  пустыни  псчезалъ  раньше    ч^Ьмъ  мы   высовыпа- 
лись  из'ь  оконъ.  По   теперь  мы   каждое    мгповешс  ждали 
наЬздника;  мы  могли   увид1>ть  его  при  яркомъ   дпевномъ 
св'ЬтЬ.  Вдругъ  кучеръ  крпкнулъ: 
—  Вотъ  оиъ! 

Шеи  вытянулись  еще  дальше;  глаза  расширились  и  на- 
пряглись. Па  бозконечной  плоскости  мертвенно  ровной 
прерш  показывается  черпая  точка,  выр-Ьзываясь  на  небЪ; 

ясно,  что  она  дви- 
гается. Да,  кажется! 
Секунды  черезъ  дв-Ь 
она  превращается 
въ  коня  и  всадника; 


поднимается  п  падастъ,  поднимается  и  падаетъ, — мчптся  шь 
намъ,  приближается;  делается  все  отчетливее  и  отчет- 
лив'Ье;  определяется  бол-Ье  р'Ьзко,  ближе  и  ближе!  До 
слуха  слабо  доносится  стукъ  копытъ;  еще  мгновеш'е — и 
съ  „нашей  верхней  палубы"  раздается  кр^жъ,  слышится 
ура.  Иа'Ьздникъ  машетъ  рукой,  но  не  отв-Ьчаетъ;  чело- 
в^къ  и  лошадь  проносятся  мимо  нашпхъ  возбужденныхъ 
лидъ  и  исчезаютъ,  точно  запоздавш1й  остатокъ  урагана. 
Все  совершилось  такъ  быстро,  до  того  походило  на 
вспышку  нереальной  (1)а11таз1и,    что  посл'Ь  того,   какъ  ви- 
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д'Ьн1е  промелькнуло  мимо  и  исчезло,  не  останься  на  поч- 
товомъ  м1зшк'1з  куска  б'Ьлой  п^Ьны,  которая  дрожала  и 
таяла,  мы  могли  бы  усумниться,  д-Ьйствительно  ли  лошадь 
и  челов-Ькъ  побывали  подл-Ь  насъ... 

Между  т-Ьмъ  мы  катились  черезъ  проходъ  „Скотъ 
Блефсъ".  Именно  зд-Ьсь  намъ  встр'Ьчалась  настоящая, 
начуральная  щелочная  вода,  и  мы  радушно  прив-Ьтство- 
вали  ее  криками,  какъ  интересную  вещь,  о  которой  сл'Ь- 
довало  съ  трескомъ  разсказать  въ  нашихъ  письмахъ  къ 
домашнимъ  нев-Ьждамъ.  Она  придавала  дорог-Ь  видъ  мыла 
и  во  многихъ  м-Ьстахъ  земля  казалась,  какъ  бы  высти- 
ранной. Я  думаю,  это  странное  явлеп1е  взволновало  насъ 
такъ  же,  какъ  всЬ  р-Ьдкости,  на  которыя  мы  до  т^Ьхъ 
поръ  наталкивались,  и  отлично  помню,  что  мы  почувство- 
вали себя  особенно  снисходительными,  самонад'Ьянными 
и  довольными  лшзнью,  прибавивъ  этотъ  курьезъ  къ  списку 
чудесъ,  знакомыхъ  намъ,  а  другимъ — н'Ьтъ.  Въ  н'Ькоторой 
степени  мы  могли  назваться  такими  же  простаками,  какъ 
люди,  которые  безо  всякой  нужды  взбираются  на  онасныя 
вершины  Монъ-Блана  и  Матергорна,  извлекая  изъ  этого 
только  одно  удовольств1е  —  сознаше,  что  не  всЬ  д'Ьлали 
ташя  восхождешя.  Но  время  отъ  времени  одинъ  изъ  этихъ 
госнодъ  оступается  и  съ  быстротой  стр-Ьлы  въ  сидячемъ 
пололсенш  летитъ  вдоль  горныхъ  утесовъ,  и  покрытый 
коркой  сн-Ьгъ,  дымится  позади  его;  онъ  перелетаетъ  "съ 
одной  площадки  на  другую  и  съ  террасы  на  террасу; 
тамъ  гд-Ь  ударяется  о  землю,  взрываетъ  ее  и  снова  сколь- 
зитъ  и^адаетъ,  время  отъ  времени  давая  льдинкамъ 
впиваться  въ  себя;  его  платье  рвется;  стараясь  спастись, 
онъ  хватается  за  что  п^дется,  обнимаетъ  деревья  и 
ув'лекаетъ  ихъ  съ  собой,  съ  корнями  и  со  всЬмъ  осталь- 
нымъ;  своимъ  падетемъ  онъ  сдвигаетъ  съ  м-Ьста  малень- 
к1я  скалы  и  громадные  валуны,  а  позже  ц-Ьлые  акры 
льда  и  сн'Ьга,  полосы  л'Ьса,  собираетъ  всевозможные  пред- 
меты и  его  массовое  и  мчащееся  велич1е  все  возрастаетъ 
по  м-Ьр^  того,  какъ  онъ  приближается  къ  пропасти  въ 
три  тысячи  футовъ  глубины;  наконецъ,  онъ  величаво  под- 
нимаетъ  шляпу  и  отправляется  въ  вечность,  сидя  верхомъ 
на  б-Ьшеной  и  прыгающей  лавин'Ь. 

Все  это  прекрасно,  но  не  будемъ  увлекаться,  а  хладно- 
кровно спросимъ:  какъ  чувствуетъ  себя  этотъ  человЪкъ, 
въ  бол'Ье  сиокойныя  минуты  на  сл'Ьдующ1Й  день,  лежа 
подъ  тяжестью  пласта  въ  семь  тысячъ  футовъ? 

Мы  пересекли   песчаныя  горы    близъ    того  м-Ьста,  гд-Ь 
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въ  1856  году  И11д1>йцы  ограбили  почту,  при  чемъ  во 
время  р'Ьзни  погибли:  кучеръ,  кондукторъ,  и,  какъ  пред- 
полагалось, В5'Ь  пассажиры,  кром-Ь  одного.  Однако,  по- 
лагаю это  нев-Ьрно,  потому,  что  я  позже,  на  берегу  Ти- 
хаго  океана,  въ  различное  время,  познакомплст  со  ста 
тридцатью  тремя  или  четырьмя  людьми,  ранеными  во 
время  р-Ьзни  и  еле  спасшимися  отъ  смерти.  Сомн-Ьваться 
ВЪ  ихъ  правдивости  нельзя:  —  я  слышалъ  разсказы  изъ 
ихъ  собствеиныхъ  устъ.  Одинъ  сообщилъ  мн'Ь,  что  остр1е 
стр'Ьлы  сид-Ьло  въ  его  т'Ьл'Ь,  приблизительно,  семь  л'Ьтъ 
посл-Ь  крово11ролит1я;  другой  былъ  весь  усаженъ  стр'Ь- 
лами;  посл-Ь  того,  какъ  инд-Ьйцы  ушли  и  онъ  поднялся 
съ  земли  и  осмотр-Ьлъ  себя,  онъ  не  могъ  удержаться  отъ 
слезъ:  до  такой  степени  было  испорчено  его  платье. 

Т1)МЪ  не  мсп-Ье,  нанбол150  достов-Ьрное  предан1е  гово- 
рить, что  въ  живыхъ  остался  лишь  одинъ  челов-Ькъ,  по 
имени  Беббитъ  и  то  отчаянно  раненый.  Онъ  протащился 
на  кол'Ьняхъ  и  рукахъ  (одна  его  нога  была  переломлена) 
до  станнди,  наход1:вшенся  на  разстоян1и  многихъ  миль  отъ 
несчастныхъ  горъ.  Онъ  ползъ  по  ночамъ,  каждый  раз'ь 
употребляя  на  движен1е  по  н-Ьсколько  часовъ,  скрывался 
ц'Ьлып  день  и  часть  другого,  п  больше  ч'Ьмъ  сорокъ  ча- 
совъ невыразимо  страдалъ  отъ  голода,  жажды  и  физиче- 
ской боли.  Нид-Ьйцы  вытащили  изъ  почтовой  кареты  все, 
что  въ  ней  было,  въ  томъ  чпсл-Ь  много  денегъ. 


Г  Л  А  В  А  IX. 

Среди  инд^йцевъ.  —  Нечестность  пнд-Ьйца.  —  Отдыхъ  съ  ору- 
ясХемъ.— Полуночное  убийство. — Злоба  разбопяиковъ,— Опас- 
ный, однако,  весьма  цЪнный  гражданинъ. 

Мы  ночью  про-Ьзясали  черезъ  Портъ  Ларами  и  на  седь- 
мое утро  очутились  въ  Черныхъ  горахъ.  Вершина  Ларами 
казалось,  стояла  недалеко  отъ  насъ.  Она,  большая  и 
одинокая,  покрытая  темиымъ  богатымъ  отт'Ьнкомъ  индиго, 
поднималась  высоко,  и  грозно  жмурился  этот'ъ  старый 
колоссъ  подъ  омрачавшими  его  нависшш  лобъ  грозо- 
выми тучами.  Въ  д-Ьйствительности  онъ  отстоялъ  отъ  насъ 
на  тридцать  или  сорокъ  миль,  но  казалось,  будто  великанъ 
высится  тотчасъ  же  позади  нпзкой  горной  ц-Ьпи  справа. 
Мы  позавтракали  на  станщи  „Подкова",  на  разстоян1я 
шестисотъ  семидесяти  шести  миль  отъ  С.-Дчсозефа.  Теперь 
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мы  въ-Ьхали  въ  область  враждебныхъ  индЬйцевъ,  днемт 
миновали  станцш  Лапарель  и,  пока  были  въ  ея  окрестное 
стяхъ,  наслаждались  большимъ  безпокойствомъ;  мы  знали, 
что  за  т^Ьмь  или  другимъ  дерсвомъ,  мимо  которыхъ  мы 
проезжали,  скрывались  поджидавш1е  инд-Ьйцы.  Въ  предъ- 
идущую  ночь  лежавшШ  въ  засад'Ь  дикарь  простр'Ьлилъ 
куртку  коннаго  почтальона,  который  все-таки  не  остано 
вился  потому,  что  почтовые  на1}здники  не  им'Ьли  права 
останавл1геаться  и  наводить  снравокъ  о  подобныхъ  вещахъ. 
Им'Ьли  право  переставать  скакать  только  убитые.  Пока 
въ  курьер'Ь  было  достаточно  жизненности,  требовалось, 
чтобы  онъ  сид-Ьлъ  на  лошади  и  мчался,  даже  въ  томъ 
случа'Ь,  если  инд'Ьйцы  прождали  его  ц'Ьлую  неделю,  и  уже 
совершенно  вышли  изъ  терп'Ьн1я.  Часа  за  два  съ  поло- 
виной до  нашего  пр1'Ьзда  на  станц1и  Лапарель  зав-Ьдующтй 
ею  четыре  раза  выстр'Ьлплъ  въ  краснокожаго;  „но",  съ 
обиженнымъ  видомъ  прибавилъ  онъ,  „пнд-Ьецъ  удралъ", 
и  выстр-Ьлы  пропали  даромъ;  а  у  него  было  ужъ  не  такъ- 
то  много  зарядовъ!  Содержатель  почтоваго  двора  гово- 
рилъ  такимъ  тономъ,  точно  „удравъ"  отъ  него,  дикарь 
воспользовался  нечестнымъ  преимуп],ествоыъ.  Въ  передней 
стЬик-Ь  нашей  кареты  вндн'Ьлась  акуратная  дырочка, — вос- 
иоминаше  о  посл'Ьднемъ  путешествш  экипажа  по  этой 
области. 

Пуля  прод^Ьдавшая  хорошенькое  отверспе,  слегка  ра- 
нила кучера,  по  онъ  не  обратилъ  на  это  большого  вни- 
машя.  По  его  словамъ,  прежде  приходилось  пасторожи- 
ваться  тамъ,  въ  южной  части  сухопутнаго  тракта,  въ 
земл-Ь  апаховъ,  пока  компашя  не  проложила  путь  сЬ- 
верн-Ье.  Апахи  надоедали  ему  все  время,  и  онъ  чуть  не 
умеръ  отъ  голода  посредк  изобилхя,  такъ  какъ  ихъ  пули 
прод'Ьлали  въ  немъ  такую  течь,  что  „пища  не  держалась 
у  него  внутри".  Надо  сказать,  что  утверждешямъ  этой 
личности  не  особенно  довЬряли. 

Когда  наступила  первая  ночь  въ  области  враждебныхъ 
пид'Ьйцевъ,  мы  закрыли  занав-Ьси  и  легли  на  наше  оруж1е. 
Мы  спали  немного;  большую  часть  времени  просто  лежали 
почти  не  разговаривая  и  прислушивались.  Стояла  ночь  чер- 
ная, какъ  чернила;  время  отъ  времени  перепадалъ  дождь. 
Насъ  окружали  л^Ьса  и  скалы,  горы  и  горные  проходы  и 
все  такъ  гЬснилось  къ  намъ,  что,  выглядывая  сквозь 
щелку  занав-Ьсей,  мы  не  могли  видеть  ничего.  Кучеръ  и 
кондукторъ  на  козлахъ  тоже  молчали  или  черезъ  больппе 
промежутки  молчашя  тихимъ  тономъ  перекидывались  ело- 


вами,  какъ  говорятъ  люди, 
I  (^1  ^^^^^^^^'^'^^^'А/'  ^  которыхъ  окрулсаетъ  певиди- 
\  'Л^л  ["^^^^^  ^^=^    >^"^-     мая  опасность.  Мы  слушали, 

г  ^  какъ  капли  дождя  ударялась 
въ  крышу  кареты,  какъ  скри- 
п-Ьли  колеса  по  песку,  какъ 
-  .-  тихо  завывалъ  в-Ьтеръ  и  въ 
насъ  все  время  шевелилось  но- 
благоразумное  чувство,  неизб-Ьж- 
'"'■  ное  при  ночиомъ  путешествш  въ  на^ 
кр-Ьпко  зав-Ьшанномъ  занав-Ьсками 
екипаж'Ь — ощуш,ете  иеподвижности;  и  это  несмотря  на  поД" 
скакнван1е  и  подпрыгивание  кареты,  несмотря  на  топотъ  ко- 
ныть  и  шумъ  колесъ.  Долгое  время  слушали  мы,  напря!'^» 
вс'Ь  свои  чувства  и  задерживая  дыхаше;  по  временамъ,  т« 
въ  одномъ  изъ  насъ,  то  въ  другомъ,  напряжен1е  ослабевало; 
онъ  съ  облегчешемъ  переводилъ  духъ  и  начиналъ  что- 
нибудь  говорить;  тогда  другой,  непрем-Ьнно  перебивалъ 
его  воскли11,аи1емъ: — Слушай!  Д-Ьлавшхй  опыть  заговорить 
впадалъ  въ  оцЁнен-Ьше  и  снова  начиналъ  прислушиваться. 
Такъ  ползли  несносныя  минуты,  десятки  минутъ,  пока 
пакопецъ  наше  сознан1е  не  потемн'Ьло .  и  мы  не  заснули, 
если  можно  назвать  наше  тогдашнее  состояше  таким! 
сильнымъ  словомъ;  это  былъ  сонъ,  „висящш  на  волоске". 
Это  былъ  сонъ,  идушди  рука  объ  руку  съ  ужасной  и 
безпокойной  путаницей  обрывковъ  и  кусочковъ  сиовид'Ьн1н, 
сонъ,  представлявшш  собой  хаосъ.  Н  вдругъ  грезы,  сонъ 
и  мрачная  тишина  ночи  были  нарушены  звонкимъ  выстр^Ь- 
ломъ,  разорваны  долгпмъ,  дикимъ,  мучительнымъ  воплемъ. 
Шагахъ  въ  десяти  отъ  кареты  мы  услышали: 

—  Помогите,    помогите,  помогите!..  (Это    былъ  годосъ 
нашего  кучера). 
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—  Убейте  его!  Убейте  его.  какъ  собаку. 

—  Меня  убили!  Неужели  никто  не  дасть  мн-Ь  п1гстолетп? 

—  Берегитесь.  Уберите  е1о! 

Два  иистолетныхъ  выстр'Ьла;  см'Ьшеше  голосовъ,  то- 
потъ  множества  ногъ;  казалось  толпа  т'Ьснплась  и  соби- 
ралась вокру1-ъ  чего-то;  н'Ьсколько  тяжелыхъ,  глубокихъ 
ударовъ,  какъ  бы  дубиной;  умоляю щш  голосъ,  который  про- 
лепеталъ:— 0ставьте,-'джентльмэиы,  пожалуйста  оставьте... 
Я  убить...  Потомъ  бол^е  слабый  стонъ,  еще  ударъ  п  ка- 
рета улет1>ла  во  тьму,    оставивъ  позади   мрачную  тайну. 

Какъ  странно!  Все  это  произошло  въ  течен1е  восьми 
секундъ,  а  можетъ  быть  даже  пяти.  Мы  только  усп'Ьли 
броситься  къ  занавЬси  и съ  неловкой  торопливостью  отсте- 
гнуть и  отдернз'ть  часть  ея,  какъ  р-Ьзко  хлопнулъ  бичъ 
вверху — и  мы   съ  грохотомъ  полегЬлисъ  горнаго  спуска. 

Всю  остальную  часть  ночи  (очень  небольшую,  такъ 
какъ  она  быстро  таяла),  насъ  занимала  эта  тайна.  II  тайн-Ь 
предстояло  остаться  настоящей  тайной,  потому  что  на 
наши  громие  вопросы  кондукторъ  сквозь  шумъ  колесъ 
бросалъ  памъ  что-то  въ  род'Ь:— Скаж*у  утромъ. 

Мы  закурили  трубки,  откинули  уголокъ  занавЬски, 
чтобы  устроить  дымовую  трубу  и  лежали  въ  темнот-Ь; 
каждый  изъ  насъ  разсказывалъ  другимъ,  что  онъ  именно 
почувствовалъ  прежде  всего,  какъ  ему  показалось,  что 
н'Ьсколько  тысячъ  инд'Ьйцевъ  напали  на  насъ,  каше  изъ 
посл'Ьдующпхъ  звуковъ  помнятся  ему,  каковъ  былъ  ихъ 
порядокъ  и  т.  д.  Мы  также  строили  различный  теор1и  о 
пропсшествп!,  но  ни  одна  изъ  нихъ  не  объясняла,  почему 
индЬйцы,  убивавш1е  кого-то,  такъ  хорошо  говорили  по- 
англ1йски,  если  это  действительно  были  инд'Ьйцы. 

Такъ  мы  проболтали  и  прокурили  весь  остатокъ  ночи 
очень  спокойно,  т1змъ  бол'Ьс,  что  наши  трево1н  чудеснымъ 
образомъ  разс.1зялись,  благодаря  присутствш  чего-то,  о 
чемъ  можно  было  безпокоиться. 

Мы  такъ  и  не  узнали  хорошенько  объяснешя  этого 
таинственнаго  происшеств1я.  Пзъ  отрывочныхъ  св'Ьд'Ьн1Й, 
который  мы  собрали  утромъ,  выяснилось  только,  что  смя- 
теше  произошло  на  станц1и;  что  тамъ  мы  Перем'Ьнили 
кучера;  что  тотъ  изъ  тгихъ,  который  сошелъ  въ  козелъ 
раньше.  Грубо  заговорилъ  о  б'Ьглыхъ,  наполнявшихъ  эту 
область  („потому,  что  во  всЬхъ  окрестностяхъ  былп  только 
люди  съ  бц'Ьненной  головой  и  не  см'Ьвш1е  показываться 
въ  поселкахъ",  какъ  сказалъ  '  кондукторъ).  II  онъ 
такъ  рЪзко   говорплъ    объ   этихъ   типахъ,   что  „долженъ 
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былъ  въехать  па  стапщю,  держа  наготов-Ь  пистолетъ 
со  взведеппымъ  куркомъ,  потому  что  всяшй  дуракъ  по- 
пялъ  бы,  что  они  ждутъ  его  и  целятся  въ  пего". 

Вотъ  и  все,  что  мы  узнали;  намъ  также  стало  яспо, 
что  ни  кондукторъ,  пи  новый  кучеръ  не  особенно  безпо- 
коились  о  случивше^ися.  Очевидно,  они  не  уважали  чело- 
в^Ька,  который  высказывастъ  обидныя  мн'Ьи1я  о  другихъ, 
а  потомъ  доказываетъ  свою  глупость,  являясь  среди  обн- 
женныхъ,  безъ  готовности  „поддержать  свое  мн-Ьше", 
какъ  любезно  называли  убшство  чслов-Ька,  обиженнаго 
высказанными  о  нсмъ  зам'Ьчан1ями.  Точно  также  они 
явнымъ  образомъ  презирали  жалк1Й  разумъ  убитаго,  воз- 
б^дивпщго  Г1г1звъ  такихъ  дикихъ  зв'Ьрей,  какъ  эти  б'Ьглые. 
Кондукторъ  прибавилъ: 

—  Ув-Ьряю  васъ,  самъ  Следъ  не  постунилъ  бы  такъ. 

Это  зам'Ьчаи1е  совершенно  изм'Ьнило  направлеше  моего 
любопытства:  л  пересталъ  интересоваться  инд-Ьйцами  п 
даже  убитымъ  кучеромъ.  Въ  имени  Следъ  было  такое 
волшебство!  Теперь  и  днемъ  и  ночью  я  былъ  готовъ 
бросить  какую-угодно  тему  разговора,  чтобы  услышать 
что-нибудь  новое  о  СледгЬ  и  его  страшныхъ  подвигахъ. 
Еще  раньше,  чЬмъ  мы  до'Ьхали  до  Трактоваго  города,  мы 
начали  слышать  толки  объ  этомъ  чслов-Ьк^  и  его  участке 
(онъ  былъ  „начальникомъ"  дистаиц1и  на  большомъ  тракгЬ). 
Съ  того  же  часа,  какъ  мы  покинули  этотъ  городъ,  кучера 
и  кондуктора  только  и  говорили  о  трехъ  вещахъ:  о  Кали- 
форн1и,  о  невадскихъ  серебряныхъ  рудникахъ  и  объ 
этомъ  отчаянномъ  След-Ь,  даже  больше  всего  о  След-Ь. 
Мало  -  по  -  малу  мы  дошли  до  успокоительнаго  сознан1я, 
что  Следъ  челов-Ькъ,  сердце,  руки  и  душа  котораго  за- 
литы кровью  оскорбителей  его  достоинства;  что  онъ 
страшно  мстить  за  оскорблепхя,  убытки,  обпды,  клеветы 
всякаго  рода,  если  возможно  въ  ту  же  самую  минуту  или 
черезъ  много  л±тъ,  если  рапьше  не  представляется  удоб- 
наго  случая  сд-Ьлать  это;  что  ненависть  не  даетъ  ему 
покоя  ни  днемъ,  ни  ночью,  пока  месть  не  утолптъ  ее,— н 
не  обыкновенная  месть,  а  именно  смерть  противника,  ни- 
что иное;  что  его  лицо  осв-Ьщается  ужасной  радостью, 
когда  он  ь  захватываетъ  врага  въ  неудобную  для  того  ми- 
нуту. Важный  и  прекрасный  агепп»  компаши,  преступникъ 
между  преступниками,  а  меж'ду  т-Ьмъ  ихъ  безжалостный 
пресл-Ьдователь,  Следъ  былъ  самымъ  кровожаднымъ,  опас- 
пымъ  и  въ  то  же  время  самымъ  ц-Ьннымъ  гражданпномъ, 
обитавшпмъ  въ  дикой  твердын-Ь  горъ. 
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ГЛАВА    X. 

Истор1я  Следа.  —  Предполагаемый  кулачный  бой. — Встр-Ьча 
<гь  Джульсомъ.  —  Рай  б'Ьглыхъ.  —  Следъ  въ  роли  начальника 
дистанц1И.— Иалачъ. — Осужденный  продавецъ  впеки. — ПлЪн- 
Бикъ.  —  Храбрость  жены  Следа,  —  Пойманный  ста2)ннный 
врагъ. — Медленное  наслаждеше, — БесЬда  со  Следомъ. — Слпш- 
комъ  большая  вежливость. — Благополучный  отъ-Ьздъ. 

Говоря  правду,  сл-Ьдуеть  сказать,  что  съ  того  дня,  въ 
который  мы  подъ-Ьхали  къ  Джульсбургу,  дв-Ь  трети  разго- 
воровъ  кучеровъ  и  кондукторовъ  касались  Следа.  Для 
того,  чтобы  восточный  читатель  могъ  себ'Ь  составить  ясное 
представлен1е  о  томъ,  что  такое  десперадо  Скалпстыхъ 
горъ  на  высшей  точк-Ь  своего  развит1я,  —  я  сведу  всЬ 
отрывки,  подслушанные  мною  на  большомъ  тракт-Ь,  къ 
одному  связному  разсказу  и  псредамъ  ихъ  въ  слЪдуюш.ей 
форм-Ь: 

Следъ  родился  въ  ИллинойсЬ,  отъ  почтенныхъ  родите- 
лей. Приблизительно  двадцати  шести  л-Ьп.  отъ  роду  онъ 
во  время  ссоры  убилъ  человека  и  б^Ьжалъ.  Въ  С.-Джо- 
зеф/^  (Миссури)  онъ  присоединился  къ  одной  изъ  первыхъ 
партш  эмигрантовъ,  отправлявшихся  въ  Калифоршю,  п 
получилъ  должность  начальника  по'Ьзда.  Разъ  на  равнин1> 
Следъ  заспорилъ  съ  однимъ  изъ  своихъ  кондукторовъ,  и 
оба  вытанщли  револьверы.  Кондукторъ  оказался  болЪе 
быстрымъ  артистомъ  и  первый  взвелъ  курокъ.  Тутъ  Следъ 
сказалъ,  что  жалко  губить  жизнь  изъ-за  такого  пустяка. 
Ничего  не  подозр'Ьвавшзй  кондукторъ  согласился  и  первый 
опустилъ  оруж1е;  Сл^Ьдъ  же  засм-Ьялся  надъ  его  простотой 
и  застр-Ьлилъ  его  на  м-Ьст-Ь. 

Онъ  бЪжалъ,  и  некоторое  время  велъ  дикую  жизнь, 
занимаясь  пресл-Ьдовашемъ  инд'Ьйцевъ  и  скрываясь  отъ 
шерифа  Иллинойса,  который  былъ  посланъ  арестовать 
его  за  первое  убшство.  Говорятъ,  что  во  время  одной 
Я'ычки  съ  индМнами  онъ  собственноручно  убилъ  трехъ 
дикарей,  а  потомъ  отр-Ьзалъ  у  нихъ  уши  и  съ  привЬт- 
ств1ями  отправилъ  эти  трофеи  глав'Ь  племени  погибшихъ. 

Вскор-Ь  Следъ  прославился  своей  безстрашпой  р1зшп- 
тельностью,  и  за  это  достоинство  ему  предложили  отв-Ьт- 
5твенцое  м-Ьсто  участковаго  агента  (начальника  дистанц1и)  на 
большомъ  сухопутномъ  тракгЬ  въ  Джульсберг15,  вместо 
отставного  м-ра  Джульса.  До  этой  поры  на  тракт-Ь  то  и  д-Ьло 
случались  дерзюя  кражи:  исчезали  почтовыя  лошади  и 
экипажамъ  приходилось  запаздывать,  благодаря  бродячимъ 
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шайкахмъ,  которыя  см-Ьялись  при  мысли,  что  у  кого-нибудь 

найдется  см-Ьлость  разссрдиться  на  подобныя  оскорблен1я. 

Но  Следъ  скоро  разсерднлся.  Бродяги  увнд'1зли,  что  новый 

агентъ  не  боится    ничего.    Онъ  просто    расправлялся    съ 

каждымъ  изъ  ннхъ.  Всл'Ьдств1е    этого,    кареты  перестали 

запаздывать,  собственность  комнаи1и  оставалась  въ  ц-Ьло- 

сти  и,  что  бы  ни  случалось,  кто  бы  ни  стра- 

далъ,    дилилсансы  Следа  нглн    во    всякое  ^ 

время.  Правда,    съ  ц-Ьлыо  произвести 

эту     благод'Ьтельную      перемену 

агенту    пришось    убить   мно-    - 

П1хъ: — одни    говорить — 

трехъ,    друпе — четы- 

рехъ,   третьи, — 


.ЛЧ 
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шесторыхъ.  Однако,  отъ  ихъ 
погибели  м1ръ  только  вы- 
игра.1ъ.  Первое  значитель- 
ное   столкновенхе    вышло  у 

него  съ  прежннмъ  агентомъ  Джульсолъ,  который  считался 
тоже  безстрашнымъ  и  отчаяинымъ  челов'Ькомъ.  Отстав- 
ленный агентъ  ненавидЬлъ  Следа  за  то,  что  тотъ  его 
зам'Ьстилъ,  и  поджпдалъ  перваго  удобпаго  случая  для  боя. 
Сл-Ьдъ  р-Ьшился  кь  взять  себ'Ь  па  службу  челов1зка,  кото- 
рому Джульсъ  отказалъ  отъ  м-Ьста;  зат-Ьмъ  Следъ  аре 
стовалъ  упряжку  почтовыхъ  лошадей,  обвинивъ   Джульса 
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въ  томъ,  что  тотъ  угналъ  ихъ  ц  спряталъ  для  себя. 
Война  была  объявлена;  оба  мрачно  ходили,  отыскивая 
другъ  друга;  Джульсъ  носилъ  съ  собой  двуствольное 
охотничье  ружье,  а  Следъ  вооружился  своимъ  историче- 
скимъ  револьверомъ.  Однажды  онъ  зашелъ  въ  винный 
погребокъ;  въ  ту  же  минуту  Джульсъ  выпустилъ  пзъ-за 
двери  содержимое  своего  ружья.  По  Следъ  былъ  ловокъ 
и  Джульсъ,  въ  свою  очередь,  получилъ  н-Ьсколько  жесто- 
кихъ  пистолетныхъ  ранъ.  Оба  упали,  и  каждаго  изъ  яихъ 
отнесли  въ  ихъ  жилища;  оба  сердились  и  давали  слово 
на  сл'Ьдующш  разъ  ц'Ьлиться  получше  и  довести  д'Ьло 
до  смерти  противника.  Оба  пролел{али  долгое  время; 
Джульсъ  оправился  первый,  собралъ  все,  что  им-Ьлъ,  па- 
выочилъ  свое  имущество  на  муловъ  и  б-Ьжалъ  въ  Ска- 
листыя  горы,  чтобы  спокойно  набраться  силъ  для  мести. 
Много  лгЬсяцевъ  никто  не  видалъ  его  и  не  слыхалъ  о  немъ; 
мало-по-малу  о  см-Ьщепномъ  агенте  позабыли  всЬ, — всЬ 
кром-Ь  Следа.  Следъ  не  былъ  способенъ  переставать  ду- 
мать о  немъ;  наоборотъ,  по  всеобщему  утверждешю,  онъ 
об-Ьщалъ  награду  тому  кто  захватитъ  Джульса  живымъ 
или  мертвымъ. 

Видя,  что  энергичное  управлеше  Следа  возстановило 
миръ  и  порядокъ  на  одномъ  изъ  самыхъ  худшихъ  участ- 
ковъ  тракта,  компашя  черезъ  н-Ьсколько  времени,  пере- 
вела его  на  участокъ  „Скалистой  гряды"  въ  Скалистыхъ 
горахъ;  ей  хот^Ьлось  узнать,  способенъ  ли  онъ  совершить 
и  тамъ  такое  же  чудо.  Эта  м15Стность  служила  пастоя- 
щимъ  раемъ  для  бродя1ч>,  б-Ьглыхъ  и  разбоиниковъ. 
Въ  ней  не  существовало  даже  и  т'Ьни  закона.  Жесто- 
кость составляла  правило;  царилъ  произволъ.  Сила  была 
единственнымъ  признанпымъ  авторитетомъ,  и  самыя  за- 
урядныя  недоразум'Ьтя  мгновенно  р-Ьшались  револьве- 
ромъ и  ножомъ.  Убшства  происходили  днемъ  поразительно 
часто,  и  никто  и  не  думалъ  разсл'Ьдовать  ихъ;  считалось, 
что  люди,  нападавш1е  другъ  на  друга  и  убивавш1е  одинъ 
другого,  им-^ли  на  то  свои  причины;  что  другимъ  вм'Ь- 
шиваться  ВТ,  ихъ  д'Ьла  было  бы  неделикатно.  Этикетъ 
Скалистыхъ  горъ  требовалъ  только,  чтобы  посл'Ь  убш- 
ства зритель  помогъ  похоронить  джентльмэну  застр'Ьлен- 
ную  пмъ  „дичь";  въ  иномъ  случа-Ь  его  нев'Ьжливость  при- 
поминалась въ  первый  же  разъ,  когда  онъ  самъ  убивалъ 
человека  и  пулгдался  въ  помощи  сосЬда. 

Следъ  спокойно  и  безъ  смущешя  занялъ  резиденцпо 
этого  рая  конокрадовъ    и  убйцъ,  и   въ  первый  же  разъ, 
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когда  одинъ  нзъ  лихъ  совершилъ  при  немъ  свой  днюй 
лодвигъ,  застр'Ьлилъ  его.  Онъ  сталъ  д^Ьдать  облавы  на 
бродягъ  и  въ  изумительно  коротшй  промежутокъ  времени 
совершенно  прскратилъ  нападения  на  почтовыхъ  лошадей, 
отыскалъ  многихъ  изъ  украденныхъ  животныхъ,  убилъ 
нЬсколькихъ  худшихъ  разбойпиковъ  своей  области  и  прь 
обр-Ьлъ  такую  страшную  славу  среди  остальныхъ,  что 
они  стали  его  уважать,  похваляться  пмъ  и  повиноваться 
ему.  Следъ  произвелъ  и  тутъ  гЬ  же  поразнтельныя  пере- 
мЬны,  которыя  ознаменовали  его  пребыван1е  въ  Джульс- 
бург']Ь.  Онъ  захватилъ  двухъ  челов'Ькъ,  укравшихъ  соб- 
ственность почтовой  комнан1и,  и  собственноручно  ихъ  по- 
в'Ьсилъ.  Въ  своей  области  опъ  игралъ  роль  судьи,  прп- 
сяжныхъ,  а  также  палача,  и  не  только  въ  т-Ьхъ  случаяхъ, 
когда  былъ  нанесенъ  убытокъ  его  начальству,  но  и  въ 
видахъ  заступничества  за  эмпгрантовъ.  Однажды  н-Ьсколько 
эмигрантовъ  потеряли  свою  собственность  или  она  была  укра- 
дена у  пихъ.  Они  немедленпо  разсказали^  объ  этомъ  Следу, 
который  нав-Ьстылъ  ихъ  лагерь.  Всего  съ  одннмъ  товари- 
щемъ,  онъ  отправился  въ  ранчо,  влад'Ьльцевъ  котораго 
подозр'Ьвалъ,  открылъ  дверь  и  сталъ  стр-Ьлять  въ  хижину; 
трехъ  челов-Ькъ  онъ  убилъ,  четвертаго  ранилъ. 

Изъ  полной  кровавыхъ  разсказовъ  маленькой  книги  о 
Монтане  *)  я  извлекаю  сл-Ьдующую  выдержку: 

„Когда  Следъ  бывалъ  на  тракт'Ь,  всЬ  подчинялись  его 
власти.  Онъ  отправлялся  на  станщю,  вм1зшивался  В7> 
ссору,  все  переворачпвалъ  вверхъ  дномъ  и  самымъ  жесто- 
кимъ  образомъ  обходился  съ  присутствующими.  У  несчаст- 
пыхъ  не  оставалось  возможности  исправить  свои  ошибки, 
и  имъ  приходилось  защищаться,  какъ  ум-Ьди.  Однажды, 
говорятъ,  онъ  убилъ  отца  прелестпаго  маленькаго  маль- 
чика метиса  Джемми,  усыновилъ  его,  и  тотъ  послЬ  казни 
Следа  остался  у  его  вдовы.  Разсказы  о  томъ,  какъ  Следъ 
в-Ьшалъ  людей,  множество  разъ  нападалъ,  стр'Ьлялъ,  билъ 
и  кололъ  пхъ  ножами,  сосгавляютъ  часть  легендъ  почто- 
ваго  тракта.  Что  же  касается  до  меньшихъ  дракъ  и  пере- 
стр-Ьлокъ,  совершенно  достоверно,  что  подробная  истор1я 
жизни  Следа  представляла  бы  собой  длинный  перечень 
подобныхъ  происшеств1й". 

Следъ  стр'Ьлялъ    бозъ    промаха   пзъ    своего    морского 


*)  „Монтансши  наблюдатольаии  комитент-",  соч.  проф.  Т.  Д. 
Дпмсделя. 
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револьвера;  легенды  ув-Ьряютъ,  что  однажды  утромъ  въ 
„Скалистой  гряд-Ь"  онъ,  чувствуя  себя  хорошо,  увид'Ьлъ 
челов'Ька,  который  за  н-Ьсколько  времени  передъ  тЪмъ 
обид-^лъ  его  (зам'Ьтьте  какая  прекрасная  память  была  у 
него  наподобныявещи).  „Джентльмэны", — вынимая  револь- 
веръ  сказалъ  Следъ.  —  „Это  превосходное  оруж1е,  оно 
бьетъ  на  двадцать  ярдовъ;  я  сплющю  третью  пуговицу 
на  его  куртк'Ь".  И  онъ  сдержалъ  об-Ьщаше.Его  пр1ятелп 
восхитились  и  помогли  ему  похоронить  убитаго. 

Однажды  челов'Ькъ,  державшш  маленькую  лавочку  на 
станпди  сд-Ьлалъ  что  -  то  разсердившее  Следа.  Дня  черезъ 
два  къ  нему  пришелъ  Следъ  и  потребовалъ  виски.  Про- 
давецъ  вл'Ь.зъ  подъ  прилавокъ  (очевидно,  чтобы  достать 
бутылку,  а,  можетъ  быть,  и  что-нибудь  иное).  Следъ  же, 
глядя  на  него,  улыбнулся  насм'Ьшливой  и  довольной  улыб- 
кой, съ  которой  уже  давно  познакомились  его  сосЬди, 
зная,  что  она  служить  смертнымъ  приговоромъ  прикрытымъ 
маской,  и  сказалъ: — „этой  не  надо,  дай  дорогую".  Итакъ, 
бедному  продавцу  пришлось  стать  спиной  къ  Следу,  чтобы 
снять  дорогую  водку  съ  полки;  когда  же  онъ  снова  обер- 
нулся, то  увид'Ьлъ,  что  на  него  смотритъ  дуло  пистолета. 
„Въ  сл15дующее  ыгновеше, — внушительно  прибавилъ  мн-Ь 
разсказчикъ,  —  онъ  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  мертвыхъ 
людей  когда  либо  жившихъ  на  земл-Ь". 

Почтовые  кучера  и  кондукторы  разсказывали  намъ,  что 
иногда  Следъ  много  нед'Ьль  оставлялъ  въ  поко'Ь  пснавист- 
наго  врага,  не  преследуя,  не  зам-Ьчая  его  и  но  говоря  о 
ншъ;  по  крайней  м-Ьр-Ь  разъ  или  два  онъ  поступилъ  та- 
кимъ  образомъ.  Одни  уверяли,  что  онъ  д-Ьлалъ  это,  желая 
успокоить  свои  жертвы,  сд1злать  ихъ  безпечными  и  таки.мъ . 
образомъ  им-Ьть  надъ  ними  преимущество,  друпе  же  по- 
лагали, что  Следъ  „берегъ"  врата,  какъ  лтальчишка  школь- 
никъ  „бережетъ  пирожное",  удлинняя  удовольств1е  пред- 
вкушешемъ  того,  что  будетъ.  Въ  одномъ  случаЬ  именно 
такъ  поступилъ  Следъ  съ  обид'Ьвшимъ  его  французомъ. 
Ко  всеобщему  удивлешю,  онъ  не  убилъ  его  на  м-ЬстЪ  п 
не  трогалъ  довольно  долго.  Но  въ  конц-Ь  концовъ  Следъ 
очень  ноздно  ночью  отправился  къ  дому  этого  челов-Ька, 
постучался  и,  когда  врагъ  открылъ  дверь,  застр-^лиль  его, 
ногой  втолкнулъ  трупъ  въ  комнату,  поджегъ  домъ  и  спа- 
лилъ  мертвеца,  его  вдову  и  троихъ  д'Ьтей.  Я  слышалъ  отъ 
ыногихъ  эту  истор1ю;  они,  очевидно,  в'Ьрили  въ  свои  собствен- 
ныя  слова.  Можетъ  быть  это  правда,  молсетъ  быть  н'Ьтъ. 
Дайте  собак'Ь  дурное  имя,  и  т.  д. 
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Однажды  парт1Я  людей,  желавшпхъ  расправиться  съ 
Следомъ  судомъ  Лппча,  захватила  ого.  Агеита  обезору- 
жили, заперли  въ  крЬпюй  сарай,  приставивъ  къ  дверямъ 
стражу.  Онъ  уговорилъ  своихъ  поб-Ьдителей,  послать  за  его 
женой,  и  позволить  ему  въ  посл1)Дн1й  разъ  повидаться  съ 
нею.  Это  была  храбрая,  преданная,  мужественная  жен- 
щина. Она  вскочила  на  лошадь  и  понеслась  во  весь  опоръ. 
Ее  впустили  въ  сара!'!,  обыскавъ  ея  платье,  и  раньше,  ч'Ьмъ 
дверь  успЬли  затворить,  она  вытащила  изъ-за  пазухи  два 
револьвера  и  вм'ЬстЬ  съ  мужеыъ  и  повелите  л  емъ  стала 
наступать  на  враговъ.  Подъ  сильньшъ  огнемъ,  они  оба 
вскочили  па  одну  лошадь  и  не  раненые  умчались. 

Прошло  много  врсмепи,  и  наконецъ  приверженцы.  Следа 
захватили  его  старпииаго  врага  Джульса,  котораго  нашли 
въ  отличпомъ  уб^жищ-Ь  въ  отдаленпой  твердыне  горъ, 
гд'Ь  онъ  велъ  грустное  существоваше,  добывая  себЬ  охотой 
скудную  ппщу.  Его  привели  въ  „Скалистую  гряду"  со  свя- 
занными руками  и  ногами  и  поставили  посреди  скотнаго 
двора  спиной  къ  столбу.  Говорятъ,  когда  Следъ  услышалъ 
прхятную  новость,  на  его  лиц'Ь  отразилось  выражен1е  та- 
кого удовольств1я,  на  которое  было  страшно  смотреть. 
Онъ  удовлетворился  т'Ьмъ,что  врагъ  хороню  связанъ,и  легъ 
спать,  радуясь  при  мысли,  что  дождется  утра  и  тогда  уже 
еъ  паслажден1емъ  убъетъ  его.  Джульсъ  провелъ  ночь  на 
двор'Ь,  а  въ  Этой  м-Ьстпости  никогда  не  бываетъ  теплыхъ 
ночей.  Утромъ  Следъ  практиковался  въ  стр^льб'Ь  изъ  ре- 
вольвера, ц'Ьля  въ  Джульса  и  пронизывая  его  тЬло  тамъ 
и  сямъ,  отстр-Ьливая  ему  то  одинъ,  то  другой  палецъ  и 
слушачЯ,  какъ  несчастный  молить  убить  его  сразу  и  пре- 
кратить мучешя.  Наконецъ,  Следъ  снова  зарядилъ  револь- 
веръ,  близко  подошелъ  къ  своей  жертв^Ь,  бросилъ  н1>сколько 
очень  характерныхъ  зам-Ьчанш  и  покопчилъ  съ  врагоыъ. 
Т-Ьло  пролежало  съ  полдня,  такъ  какъ  никто  не  решался 
безъ  приказашй  дотронуться  до  него.  Наконецъ,  Следъ 
отправилъ  н-Ьсколько  челов'Ькъ  для  погребенхя  и  самъ 
присутствовалъ  при  этомъ.  Предварительно  онъ  отр-Ьзаль 
уши  у  мертвеца,  положнлъ  ихъ  въ  карманъ  своего  жилета 
и  н'Ьсколько  времени  съ  чувствомъ  наслаждешя  носилъ 
ихъ  при  себ-Ь.  'Зту  псторш  я  часто  слыхивалъ  и  вид-Ьлъ 
ее  въ  печати  въ  калифорнскихъ  газетахъ.  Во  всЬхъ  глав- 
ныхъ  частяхъ  она,  безъ  сомн-Ьшн,  правдива. 

Мы  вб-время  подъ'Ьхали  къ  станпди  и  сЬли  завтракать 
съ  полудикой,  полу  цивилизованной  компашей  бородатыхъ 
и  вооружепныхъ  горцевъ,    содержателен  ранчо   и  служа/- 


~-   84    — 

щихъ  на  стапщи.  Повндимому,  самымъ  прплпчнымъ,  спо- 
копнымъ  н  прив'Ьтлпвымъ  челов-Ькомъ  изо  всЬхъ  встр-Ь-. 
чавшихся  намъ  на  большомъ  сухопутпомъ  тракт-Ь  былъ 
госиодинъ  сид'Ьвшш  во  глав-Ь  стола,  рядомъ  со  мною.  И 
никогда  молодой  челов-Ькъ  не  содрагался  такъ,  какъ  дрог- 
нулъ  я,  услышавъ,  что  его  называютъ  „Следъ". 

Рядомъ  со  мной  былъ  романъ,  я  вид-Ьлъ  его  лицомъ 
къ  лицу,  смотр'Ьлъ  на  него,  касался  его,  шутилъ  съ  нимъ! 
Тутъ  сид-Ьлъ  настоящш  людо'Ьдъ^  который  во  время  дракъ 
и  свалокъ,  отнялъ  жизнь  двадцати  шести  челов-Ькъ,  если 
только  не  всЬ  лгали  на  него.  Я  думаю,  ни  одно  существо, 
которое  путешествовало  съ  ц'Ьлью  увидать  чуж1я  страны 
и  изумительныхъ  людей  не  чувствовало  никогда  такой 
гордости,  какъ  я  въ  эту  минуту. 

Онъ  разговаривалъ  такъ  дружески,  такъ  мягко,  что 
певмотря  на  его  ужасную  истор1Ю,  меня  согр-Ьло  теплое 
чувство  къ  нему.  Было  невозможно  усвоить  мысль,  что 
этотъ  милый  ■  челов-Ькъ  —  тотъ  самый  безжалостный 
палачъ  б-Ьглыхъ,  то  страшное  пугало,  которымъ  матери  въ 
горахъ  стращали  своихъ  д-Ьтей.  Еще  и  теперь  я  не  могу 
вспомнить  ничего  особенно  зам-Ьчательнаго  въ  наружности 
Следа.  Только  его  лицо  было  довольно  широкоскуло,  и 
скулы  эти  сид'Ьлп  низко,  а  губы  отличались  необыкно- 
венной прямизной  и  тонкостью.  По  этого  было  достаточно, 
чтобы  оставить  во  мн'Ь  сильное  впечатл-Ьп^е;  съ  гЬхъ 
поръ  я  р-Ьдко  вижу  физ1оном1ю,  им-Ьющую  так1я  характер- 
ный черты,  не  говоря  сёбЛ^,  что  ихъ  обладатель  опасный 
челов'Ькъ. 

Весь  кофе  вышелъ  пли,  по  крайней  м^р-Ь,  этого  напитка 
могло  теперь  хватить  только  на  одну  оловянную  чашку; 
Следъ  уже  хот^лъ  вылить  себ-Ь  все  оставшееся,  но  вдругъ 
увид-Ьлъ,  что  моя  чашка  пуста,  и  любезно  предложилъ  мн-Ь 
кофе;  я  очень  хот'Ьлъ  согласиться,  но  вЬжлпво  отказался. 
Я  боялся,  что  въ  это  утро  онъ  еще  никого  не  убплъ  и 
можетъ  быть  нуждался  въ  развлечеши;  однако  съ  любез- 
ной твердостью  онъ  продолжалъ  настаивать,  зам'Ьтивъ, 
что  я  путешествовалъ  всю  ночь  и  бол'Ье  заслужпвалъ 
кофе,  ч-Ьмъ  онъ;  говоря  спокойно,  онъ  вылилъ  въ  мою 
чашку  весь  запасъ  горячаго  напитка  до  посл-Ьдией  кайли. 
Я  поблагодарилъ  его  и  выпилъ  кофе,  но  удовольств1я  не 
испыталъ.  Я  не  зналъ  не  разсердится  ли  онъ  за  уступку, 
сд'Ьланную  мнЬ  и  не  убьетъ  ли  меня,  чтобы  перестать 
думать  о  лишснш.  Но  не  случилось  ничего.  Когда  мы  раз- 
стались  со  Следомъ,  на  его  душ-Ь  осталось,  какъ  и  было, 
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двадцать  шесть  убитыхъ,  и  я  со  спокойнымъ  удовольств1емъ 
думалъ,  что  благоразумно  вспоминая  за  этимъ  завтракомъ 
о  номер15  псрвомъ,  спасся  отъ  возможности  сд'Ьлаться  по- 
меромъ  двадцать  сгдьмымъ.  Следъ  вышелъ  къ  карегЬ  и 
смотр^^лъ,  какъ  мы  отправляемся;  онъ  приказалъ  немного 
нерем^Ьстить  почтовыя  м-Ьшки  для  нашего  удобства,  и  мы 
простились  съ  пимъ  съ  удовольств1емъ,  думая,  что  когда 
пибудь  снова  услышимъ  о  немъ  и  ломая  голову,  что  бу- 
детъ  тогда  говориться. 


ГЛАВА  ХГ. 

Следъ  въ  Монтан-Ь. — „ГГодъ    хмЬлькомъ". — Бъ  суд'Ь.  —  Нападе- 
ние на  судью. — Следъ  арестовань  комптетомъ. — Иоявпенхв  ру- 
докоповъ. — Казнь   Следа.— Горе   его    жены. — Былъ  ли    Следъ 
'       трз'сомь? 

Д-Ьйствительно,  года  черезъ  три  мы  снова  услышали  о 
немъ.  Къ  берегу  Тихаго  океана  пришли  в-Ьсти,  что  на- 
блюдательный комитетъ  Монтаны  (куда  Следъ  отправился 
позже)  пов'Ьсилъ  его.  Я  нахожу  отчетъ  объ  этомъ  въ 
захватывающей  маленькой  книг-Ь,  изъ  которой  уже  при- 
велъ  цитату  въ  предыдущей  главЬ:  „Комитетъ  Монтаны. 
Достоверный  отчетъ  объ  арест^Ь  виднаго  дорожнаго  агента 
изъ  служившихъ  у  Генри  Племмера,  о  сужЬ  надъ  пимъ 
и  о  его  казни.  Профессоръ  Т.  Д.  Димедель.  Виргин1я  Сити. 
Статья  м-ра  Димсделя  вполн-Ь  достойна  чтен1я;  она  слу- 
житъ  отлнчнымъ  образчнкомъ  того,  какъ  жители  грапицъ 
поступаютъ  съ  преступниками  въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда 
офищальиые  суды  бездМствуютъ.  М-ръ  Димедель  д-Ьлаетъ 
два  зам'Ьчан1Я  огносительно  Следа;  оба  им-Ьютъ  описа- 
тельный характеръ,  при  чемъ  одно  изъ  нихъ  необыкно- 
венно живописно.  „Т±,  кто  вид'Ьлъ  его  въ  естественномъ 
состояши,  выскажутся,  что  онъ  добрый  мужъ,  очень  ра- 
душный хозяинъ,  в'Ьлсливый  джентльмэнъ;  наоборотъ,  встр1>- 
чавш1е  его  лпшь  съ  разсудкомъ,  потемненнымъ  спиртными 
напитками,  и  окруженнаго  шапкой  воору}кенныхъ  мошен- 
нпковъ,  скажутъ,  что  онъ  воплощенный  дьяволъ".  А  это: 
„Въ  области,  западн-Ье  форта  Керне!},  его  бояЛись  го- 
раздо больше,  ч-Ьмъ  Всевышня  го".  По  слга- 
тости,  простогЬ  и  сил-Ь  выражсп1Я,  я  поставлю  эту  цптату 
рядомъ  съ  какой  угодно  въ  литературе.  Дальн-Ьйшт  раз- 
сказъ  Димсделя  приведенъ  ниже.  Везд-Ь,  гд^Ь  встречается 
курсивъ,— я  ставлю  его  от'ъ  себя. 
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„Посл'Ь  казни  пяти  челов-Ькъ  14  января,  наблюдательный 
комитетъ  полагалъ,  что  его  д'Ьло  почти  окончено.  Онъ 
въ  сильной  м'Ьр'Ь  очистилъ  область  отъ  разбойниковъ  и 
убшцъ  и  р-Ьшилъ,  въ  отсутств1е  офицальной  граждан- 
ской власти,  установить  народный  судъ,  въ  которомъ  всЬ 
нарушители  закона  были  бы  судимы  судьей  и  присяж- 
ньши  заседателями.  Это  постановлеше  представляло  един- 
ственно возможное  нриближенхе  къ  общественному  по- 
рядку, какое  только  дозволяли  обстоятельства  и,  хотя 
строго  законной  власти  не  существовало,  однако,  народъ 
твердо  р^шилъ  поддерживать  д-Ьйствительность  этого  суда 
и  заставлять  всЬхъ  слушаться  его  декретовъ.  Тутъ  можно 
упомянуть,  что  открытое  Д'Ьяте  Следа,  которое  послужило 
посл'Ьдней  ступенью  роковой  л-Ьстниды,  приведшей  его  къ 
эшафоту  и  къ  погибели,  состояло  въ  томъ,  что  онъ  р  а  з  о- 
рвалъ  на  части  и  истопталъ  ногами  актъэтого 
суда,  собственноручно  арестовалъ  судью 
ЛлексЬя  Девиса,  грозя  ему  „д  е  ринге  р  ом  ъ". 

Какъ  намъ  сообщили,  Д.  Е.  Следъ  самъ  былъ  членомъ 
комитета;  онъ  открыто  хвастался  этимъ,  говоря,  что 
знаетъ  все  изв1зстное  „наблюдателямъ".  Его  никогда  не 
обвиняли,  даже  не  подозр-Ьвали,  въ  убтств^  или  грабеже, 
совершенныхъ  на  этой  террпторш  (впрочемъ,  посл-Ьднее 
преступлеше  никогда  не  приписывалось  ему  нигд-Ь),  однако, 
всЪ  знали,  что  въ  другнхъ  областяхъ  онъ  убилъ  несколько 
челов'Ькъ  и  его  дурная  репутапдя  въ  этомъ  отношен1и 
послужила  наиболее  могущественнымъ  доводомъ  при  р-Ь- 
шеши  его  судьбы  посл-Ь  ареста  за  вышеупомянутое  д-Ьло. 
Посл-Ь  прйзда  съ  „Милькъ  Риверъ",  онъ  началъ  пить  все 
больше  и  больше;  наконецъ,  для  него  и  его  друзей  стало 
обыкновеннымъ  д^ломъ,  какъ  они  выражались  „брать 
городъ".  Часто  вид-Ьли,  что  Следъ  и  несколько  изъ  его 
приспешников'^,  сидя  на  одной  лошади,  съ  воемъ  и  кри- 
комъ  мчались  по  улицамъ,  разсыпая  выстрелы  изъ  револь- 
веровъ  и  т.  д.  Онъ  не  разъ  также  въ^зжаль  верхомъ 
въ  склады,  опрокидывалъ  стойки,  выбрасывалъ  в^сы  изъ 
дверей  и  осыпалъ  присутствующихъ  самыми  оскорбитель- 
ными замечашями.  Какъ  разъ  накануне  ареста  онъ  страшно 
пзбилъ  одного  изъ  своихъ  приближенныхъ,  но  его  вл1яте 
на  нихъ  было  такъ  велико,  что  этотъ  избитый  человекъ  горько 
плакалъ  подле  виселицы  и  изо  всехъ  силъ  молилъ  поща- 
дить жизнь  Следа.  Когда  Следъ  бывалъ  подъ  хмель- 
комъ,  граждане  и  купцы  закрывали  свои  ма- 
газины и  дома  и  тушили  светъ,  опасаясь  какого- 
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нпбудь  насил1я  съ  его  стороны.  Однако,  въ  трезвомъ  вид-Ь 
онъ  всегда  охотно  платилъ  за  испорченные  имъ  товары 
и  вощи,  но  очень  мног1е  считали  деньги  слишкомъ  ма- 
лымъ  удовлетворешемъ  за  обиды  и  д-Ьдались  его  личными 
врагами. 

Время  отъ  времени  Следъ  лолучалъ   отъ   людей,  кото- 
рымъ  в^'.рилъ,    предупреждешя,    говоривш1я    о   иеизб'Ьж- 
иомъ   конц'Ь    его    поведешя.    Бъ  течеше    н^^ 
СКОЛЬКИХ!»  нед'Ьль  передъ   арестомъ    обществ*' 
ежеминутно    ждало,  что  оно   услышитъ    о    ка» 
комъ-нибудь  его  кровавпомъ  пресгуленш.  Ужасъ, 
наводимый    его    имснемъ,   страхъ    передъ  во- 
оруженной    шайкой      вясЬльниковъ,    которые 
слушались  только  его, 
м-Ьшали  сопротивлен1ю;  у^^^ь^^  -^й 

оно,  понятно,  окончи- 
лось бы  уб1йствомъ  и 
ув1>чьемъ  защищаю- 
щихся. 

Следъ  часто  подвергал- 
ся аресту  по  приказан1ю 
суда,  организащю  котораго 
мы  описали  выше,  съ  ува- 
жснхемъ  относился  къ  его 
постановлен1ямъ,  раза  два 
платилъ  штрафы  и  об-Ьщадъ 
заплатить  остальное,  когда 
у  него  будутъ  деньги.  По 
передъ  кризисомъ  онъ  за- 
былъ  далее  эту  осторожность 
и,  руководимый  своими  стра- 
стями и  ненавнстью  къ  ст-Ь- 
снен1ю,  самъ  бросился  въ 
обьят1я  смерти. 

Следъ  былъ  пьянъ  и  всю  ночь 
буянилъ.  Онъ  и  его  товарищи  пре- 
вратили городъ  въ  полн'Ьйш1й  адъ.  Утромъ  шерифъ  Д. 
Л1.  Фоксъ  встр']Ьтилъ  его,  арестовалъ,  отвелъ  въ  судъ 
и  началъ  читать  актъ  о  задержаши.  Следъ  пришелъ  въ 
полную  ярость  и,  схвативъ  бумагу,  разорвалъ  ее,  бро- 
силъ  на  полъ  и  истопталъ  ногами.  Въ  то  же  мгновеше 
щелкнули  курки  револьверовъ  его  товарищей.  Ожидался 
кризисъ.  Шерифъ  не  сталъ  удерживать  Следа  и,  будучи 
по  крайней   м'Ьр-Ь    такъ  же  остороженъ,  какъ  и  храбръ, 
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устуиилъ  ему,  оставивъ  господ  и  ноыъ  поло  лее  и!  я,  по- 
б-Ьдителемъ,  руководителемъ  суда,  законовъ  и 
законодателей.  Это  послужило  объявлешемъ  воп1п>. 
и  такъ  было  понято;  комитетъ  теперь  почувствовалъ, 
что  сл-Ьдуотъ  немедленно  решить  вопросъ  о  сощальномъ 
порядк'Ь  и  перев'ЬсЬ  гражданъ,  подчиненныхъ  закону.  Его 
члены  знали  характсръ  Следа  и  понимали,  что  имъ  или 
придется  безропотно  подчиниться  этому  челов-Ьку,  или 
дбм'Ьшать  ему  мстить  комитету;  иначе  члены  не  могли  бы 
жить,  не  боясь  смертельныхъ  обидъ  или  смерти;  не  могли 
бы  и  покинуть  свою  область,  не  встр1зтивъ  его  друзей, 
конечно,  ободрившихся  отъ  его  поб-Ьды  и  потеряв- 
шихъ  всяк1й  страхъ.  Иаканун'Ь  онъ  въ-Ьхаль  въ  складъ 
Дориса  и,  когда  услышалъ  трсбован1е  уЬхать,  вытащилъ 
револьверъ,  грозя,  что  убьетъ  челов-Ька,  говорившаго  съ 
пнмъ.  Онъ  въ'Ьхалъ  и  въ  другой  погребокъ  и,  купивъ  бу- 
тылку вина,  старался  заставить  свою  лошадь  выпить  этотъ 
напитокъ.  Никто  не  нашелъ  въ  этомъ  ничего  необьгкно- 
веннаго,  такъ  какъ  Следъ  не  разъ  уже  являлся  въ  по- 
гребки и  стр-Ьлялъ  въ  лампы,  обращая  посетителей  въ 
дикое  б^Ьгство. 

Главный  членъ  комитета  увид-Ьлъ  Следа  и  спокойно, 
серьезно,  какъ  челов-Ькъ,  чувствующ1й  всю  важность  сво- 
ихъ  словъ,  сказалъ  ему: — „Следъ,  возьмите  лошадь  и 
отправляйтесь  домой,  или  вамъ  придется  расплачиваться". 
Следъ  вздрогнулъ  и  долгимъ  взглядомъ  своихъ  черныхъ, 
проницательныхъ  глазъ  посмотр-Ьлъ  на  него. —  „Что  вы 
хотите  сказать?" — спросплъ  онъ. — „Вы  не  им'Ьете  права 
спрашивать,  что  я  подразум'Ьваю",  спокойно  отвЬтилъ  тотъ. — 
„Возьмхпе  вашу  лошадь  и  помните,  что  я  вамъ  сказалъ". 
Посл-Ь  короткаго  молчатя  Следъ  об-Ьщалъ  повиноваться 
и  д'Ьйствительно  с^лъ  въ  сЬдло;  но  онъ  все  еп1,е  былъ 
пьяпъ,  а  потому  вдругъ  началъ  громко  звать  то  одного 
изъ  своихъ  друзей,  то  другого  п,  паконецъ,  повпдпмому 
забывъ  о  недавнемъ  предупрежденш,  снова  принялся 
шуметь,  выкрикивая  хорошо  изв-Ъстное  имя  одной  курти- 
занки и  соединяя  его  съ  именами  двухъ  людей,  которыхъ 
считалъ  главами  комитета.  Онъ  д-Ьлалъ  это  съ  видомъ 
вызова,  а  можетъ  быть  просто  въ  припадк15  буянства 
В-Ьроятно,  намекъ  на  личную  опасность  не  вполн-Ь  про- 
палъ  даромъ,  хотя  роковымъ  для  себя  образомъ,  Следъ 
р-Ьшилъ  безумно  показать,  что  онъ  помнить  о  немъ.  Онъ 
отправился  къ  Александру  Девису,  комитетскому  судь-Ь, 
вынувъ  дерингеръ   со  взведеннымъ   куркомъ,  приставилъ 
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оружю  къ  его  голов-Ь  и  сказалъ,  что  онъ  возьметъ  его 
въ  заложники  для  обез11ечен1я  собственной  безопасности. 
Судья  стоялъ  спокойно  и  не  противился  ему,  а  потому 
не  посл'Ьдовало  дальн'Ьншпхъ .  насилш.  Раньше  этого,  въ 
виду  крптическаго  псложешя  вещей,  комитетъ  собрался 
и  рЪшплъ  арестовать  Следа.  О  его  казни  пе  говорилось  и  въ  то 
время  и,  конечно,  если  бы  тогда  зашла  объ  этомъ  рЬчь, 
отв'Ьтъ  получился  бы  отрицательный.  Къ  главарямъ  въ 
Неваду  отправился  посланный  съ  изв-Ьст1емъ  о  томъ,  что 
должно  было  произойти;  это  сд^Ьдали,  такъ  какъ  было 
желательно  показать,  что  всЬми  руководить  чувство  соли- 
дарности. 

Рудокопы  бросили  работу,  соединились  въ  густой  от- 
рядъ,  приблизительно  въ  шестьсотъ  челов-Ькъ,  вооружи- 
лись съ  ногъ  до  головы  и  двинулись  къ  Виргин1и.  Пред- 
водитель отряда  отлично  зналъ  ихъ  наст;^ен1о  по  отпо- 
шен1Ю  къ  данному  вопросу.  Онъ  быстро  обогналъ  ихъ  и 
наскоро  созвавъ  митннгъ  „исполнителей",  откровенно 
сказалъ,  что  рудокопы  желаютъ  серьезно  р-Ьшить  д-Ьло, 
что  они  не  захотятъ  стоять  на  улиц-Ь  и  ждать,  пока 
друзья  Следа  ихъ  перестр'Ьляютъ,  что  они  захватятъ  его 
и  пов'Ьсятъ.  Мптингъ  былъ  немногочисленъ,  такъ  какъ 
впргпнцы  совсЬмъ  пе  желали  действовать.  Внушительное 
заявлсн1е  относительно  чувствъ  „Нижняго  города"  выслу- 
шала горсть  людей,  совещавшаяся  за  фурой  съ  задней 
стороны  погребка  на  Главной  улиц-Ь. 

Большая  часть  членовъ  комитета  не  желала  доходить 
до  крайности.  ВсЬ  обязанности,  которыя  они  когда-либо 
исполняли,  казались  пустяками  рядомъ  съ  тЪ}аъ,  что  пред- 
стояло имъ  теперь;  однако,  сл-Ьдовало  р'Ьшиться,  и  р-Ь- 
шиться  быстро.  Иакопецъ,  согласились,  что  разъ  рудокопы 
считаютъ  казнь  необходимой,  комитетъ  предоставилъ  имъ 
распорядиться  со  Следомъ.  Быстро  помчался  главарь  не- 
вадскнхъ  рабочихъ  къ  своей  команд'Ь. 

Следъ  узналъ,  что  намеревались  сд'Ьлать  съ  нимъ,  и 
эта  вЬсть  мгновенно  протрезвила  его.  Онъ  отправился  въ 
складъ  П.  С.  Пфоутса,  гд-Ь  содержался  Девисъ,  нзвинилсл 
передъ  нимъ  за  свое  поведете,  говоря,  что  онъ  все  за- 
гладитъ. 

Теперь  передняя  часть  колонны  повернула  на  улицу 
Уаласъ  и  пошла  очень  быстро.  Подойдя  къ  складу  членъ — 
исполнитель  вышелъ  впередъ  и  арестовалъ  Следа,  кото- 
рому тотчасъ  лее  объявили,  что  онъ  погибъ;  въ  то  же  время 
его  спросили,    не  желаетъ  ли  онъ  устроить    каюя-нибудь 
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свои  д-Ьла.  Мнопе  задавали  ему  подобные  вопросы,  но 
онъ  молчалъ:  его  всец'Ьло  поглощали  ужасныя  размы- 
шлен1я  о  безвыходности  своего  положешя.  Онъ  не  пере- 
ставая молилъ  даровать  ему  жизнь  и  позволить  повидаться 
съ  его  дорогой  женой.  Несчастная  женщина,  которую  свя- 
зывала со  Следомъ  глубокая  привязанность,  въ  это  время 
жила  въ  ихъ  мадпсонской  ферм'Ь.  Она  была  очень  при- 
влекательна, высока,  хорошо  сложена,  держалась  грапдозно, 
им^ла  прекрасныя  манеры  и  вдсбавокъ  превосходно  "Ьздила 
верхомъ. 

Следъ  послалъ  къ  ней  гонца,  который  полет^лъ  съ 
возможной  скоростью,  чтобы  сообщить  ей  объ  аресгЬ 
мужа.  Она  мгновенно  вскочила  въ  сЬдло  и  со  всей  энер- 
г1ей,  которую  любовь  и  отчаян1е  могутъ  придать  горячему 
темпераменту  и  сильндму  здоровому  гЬлу,  проскакала 
дв^Ьнадцать  мшкь  по  неровной  скалистой  м'Ьстности,  отд'Ь- 
лявшей  ее  отъ  предмета  ея  страстной  преданности. 

Между  тЬмъ  парт1я  волонтеровъ  сд'Ьлала  всЬ  необхо- 
димыя  приготовлешя  для  казни  въ  долин-Ь,  по  которой 
протекаетъ  рукавъ  р-Ьки.  Ниже  усадьбы  Пфоутса  и  ка- 
иенн^го  строен1я  Русселя  стоялъ  корралъ;  столбы  его 
воротъ  были  высоки  и  крепки,  а  на  нихъ  ленсала  пере- 
кладина; къ  пен-то  и  прпкр1зпили  веревку;  ящикъ  для 
сухихъ  пряностей  зам-Ьнилъ  помостъ.  Къ  этому  м'Ьсту 
отвели  Следа,  окруженнаго  самой  многочисленной  стражей, 
составленной  изъ  хорошо  вооруженныхъ  людей,  какая 
когда-либо  появлялась  на  территор1и  Монтаны. 

Осужденный  до  такой  степени  истомплъ  себя  слезами, 
просьбами  и  жалобами,  что  еле  держался  на  ногахъ  подъ 
роковой  перекладиной.  Онъ  то  и  д-Ьло  кричалъ: — „Божб 
мой,  Боже  мой,  неужели  я  долженъ  умереть?  О,  моя  до- 
рогая жена!" 

На  обратномъ  пути  пария  встр-Ьтила  н-Ьсколько  друзей 
Следа,  порядочныхъ  уважаемыхъ  гралсданъ  и  члеповъ  ко- 
митета, которые  были  лично  привязаны  къ  осужденному. 
Услышавъ  о  прнговорЬ,  одннъ  изъ  нихъ,  человЪкъ  твердый, 
зытащилъ  платокъ  и  отошелъ  въ  сторону,  заливаясь  сле- 
зами, какъ  ребенокъ.  Следъ  просилъ  о  свидапш  съ  жено!! 
самымъ  жалобнымъ  образомъ;  отказать  ему  въ  этой  просьбЬ 
казалось  нетруднымъ,  однако  и  исполнить  ее  было  не- 
■^озможно;  вс±  знали,  что  присутств1е  этой  женщины  и  ея 
ъюльбы  вызовутъ  попытку  освободить  Следа,  а  этс  повле- 
четъ  кровавыя  посл'Ьдств1я.  Н-Ьсколькнхъ  джентльмэновъ 
послали,   чтобы  поговорить    съ  нимъ    въ   его    посл'Ьдн1Я 
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ЫГН0ВС1ПЯ,  и  одинъ  изъ  нихъ  (судья  Девисъ)  обратился 
съ  короткой  р'Ьчыо  къ  пароду,  по  говорилъ  такъ  тихо, 
что  его  пе  слышалъ  никто,  кром+>  стоявшпх7>  совсЬмъ 
близко  отъ  1[его.  Одинъ  изъ  друзей  Следа  долго  молилъ 
пощадить  осулсдепиаго;  истощивъ  же  всЬ  доводы,  сбросилъ 
съ  себя  ку1)тку  и  объявилъ,  что  штЬиника  не  повЬсятъ, 
пока  не  убью1ъ  его  самого.  Въ  то  же  мгповепхе  сотня 
ружей  прицелилась  въ  него;  тогда  опъ  повернулся  и  уб'Ь- 
жалъ.  Его  вернули,  и  ему  пришлось  снова  над'Ьть  куртку 
и  дать  об^щате  въ  будущемъ  вести  себя   мирно. 

Теперь  едва  могли  найти  одного  изъ  главарей  Виргинпт 
хотя  множество  гражданъ  присоединилось  къ  рядамь 
стражи  во  время  ареста.  ВсЬ  жаловались  на  суровую 
необходимость  казни. 

Когда  все  было  готово,  посл1>довала  команда: — Испол- 
ните вашу  обязанность! — Изъ  подъ  ногъ  Следа  вытолкнули 
ящикъ,  и  онъ  умеръ  почти  мгновенно. 

Т'Ьло  ср1)3алп  съ  веревки  и  перенесли  въ  „Отель  Впр- 
ГИН1Я".  Тамъ  его  положили  въ  загЬне«ноп  комнат1].  Едьа 
усп-Ьлп  сд'Ьлать  это,  какъ  явилась  несчастная,  лишенная 
своей  опоры  подруга  мсртваго,  спЬшившая  изо  всЬхъ  силъ, 
только  для  того,  чтобы  узнать,  что  все  уже  окончено  и 
что  она  овдовЬла.  Ея  горе  и  душу  раздирающ1е  крики 
послужили  ужаснымъ  доказательствомъ  глубины  ея  при- 
вязаннссти  къ  погибшему  мужу;  прошло  много  времени 
раньше,  ч'Ьмъ  она  сумела  овлад'Ьть  своими  взволнован- 
ными чувствами". 

Въ  прнрод'Ь  десперадо  есть  п^Ьчто  вполп1з  по  попятное, 
по  крайней  м-Ьр'Ь,  повидимому  непонятное,  а  именпо: 
ИСТИННЫ!!  десперадо  одаренъ  блестяш,11мъ  мулсествомъ,  а 
между  тЬмъ  онъ  бсзчестно пользуется  невыгоднымъ  поло- 
жешемъ  своего  врага.  Съ  оруж1емъ  на  свобод-Ь  онъ  одинъ 
стоить  передъ  толпой  и  бьется,  пока  выстр-Ьлы  не  разо- 
рву тъ  его  на  куски;  когда  же  его  беззапщтнаго,  ставятъ 
подъ  вис  Ьлицу,  онъ  кричитъ,  плачетъ  и  молитъ,  какъ  ребе- 
нокъ.  Слова  ничего  не  стоятъ,  и  легко  назвать  Следа 
трусомъ  (вс1зхъ  казнеппыхъ,  которые  не  умерли  „молод- 
цами" люди  не  размышляющ1е  тотчасъ  же  пазываютъ 
трусами);  и  когда  мы  читаемъ,  о  томъ,  что  Следъ  „осла- 
билъ  себя  слезами,  просьбами  и  жа^юбами  такъ,  что  еле 
держался  на  ногахъ  подъ  роковой  перекладиной",  намъ 
въ  голову  мгновенно  приходптъ  позорящее  слово.  Однако, 
в'1^дь  онъ  вызыва.1ъ  месть  шаекъ  головорЬзовъ  „Скали- 
стыхъ  горъ",  убивал  выстрелами  ихъ  товарищей  и  вожа- 
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ковъ  и  никогда  по  прячась  и  не  спасаясь  бЬгствомъ,  и 
этимъ  доказывалъ,  что  опъ  челов'Ькъ  несравненпой  хра- 
брости. Трусъ  не  решился  бы  на  тате  поступки.  Мнопе 
изв'Ьстные  трусы,  мнопе  люди,  боязливые,  какъ  цыплята, 
грубые,  тупью,  падш1е— говорили  предсмертный  рЬчи 
безъ  дрожи  въ  голосЬ  и  отправлялись  въ  вЬчпость,  какъ 
казалось,  съ  полнымъ  спокойствхемъ.  Итакъ,  основывая 
наше  уб']>жден1е  на  низкомъ  уровн'Ь  интелектаподобных-ь 
создашй,  мы  не  ошибемся,  сказавъ,  что  не  моральное 
мужество  заставляло  ихъ  поступать  подобнымъ  образомъ. 
Если  же  моральное  мужество  не  составляетъ  пеобходи- 
маго  въ  этомъ  случа'Ь  свойства,  чего  же  не  хватало  твер- 
дому Следу?  Этому  кровожадному,  отчаянному,  мягкому 
по  манерамъ,  радушному  джептльмэпу,  который  не  коле- 
блясь, давалъ  знать  своимъ  самымъ  закорен'Ьлымъ  вра- 
гимъ,  что  онъ  убьстъ  ихъ,  гд-Ь  бы  и  когда  бы  ни  встр-Ь- 
тилъ!  Я  думаю,  это  загадка  достойная  разсл1здовап1я. 


ГЛАВА  XII. 

Мормонстай  первселенчвск1ц  по'Ьздъ. — Въ  сердцЬ  Скалистыхъ 
горъ. — "Ч!истая  сода.— Естественный  ледникъ.— Многосторон- 
ней гражданинъ. — Въ  виду  в^чпаго  сн-Ьга. — Южный  проходъ. — 
Точка  отправлен1я  потоковъ— Неверная  судьба  письма.— 
ВстрЪча  двухъ  старыхъ  друзей.— Испорченный  арбузъ. — Съ 
горъ. — Унылая  картина. — Потерянный  во  тьм'Ь. — Безполезный 
сов'Ьтъ.  —  Войска  штатовъ  п  ындЪпцы.  —  Белпкол'Ьпнов  зре- 
лище.— Еще  разсЬянная  пллюз1я. — Среди  ангеловъ. 

Тотчасъ  за  станцхей,  на  которой  мы  позавтракали,  наша 
^карета  нагнала  по'Ьздъ  переселяюш,ихся  мормоповъ,  со- 
стоявш1й  изъ  тридцати  трехъ  фуръ.  Съ  трудомъ  шагая  п 
подгоняя  стадо  коровъ,  двигалось  около  дюжины  грубо 
од-Ьтыхъ,  унылыхъ  на  видъ  мужчпнъ,  женп],инъ  и  д-Ьтеп, 
которые  совершенно  такимъ  же  образомъ  шли  день  изо 
дня  въ  течение  восьми  долгихъ  нед'Ьль  и  совершивъ 
тотъ  перегонъ,  который  наша  карета  сд'Ьлала  въ  восемь 
дней  и  три  часа — семьсотъ  девяносто  восемь  миль.  Они 
были  покрыты  пылью,  растрепаны,  безъ  шляпъ  и  голов- 
ныхь  убороБъ,  въ  лохмотьяхъ  и  казались  такими  усталыми. 

Посл-Ь  завтрака  мы  выкупались  въ  „Лошадпномъ" 
ручь1з — прозрачномъ,  передъ  т'Ьмъ,  искрящемся  поток^з; 
мы  очень  ОЦЕНИЛИ  это  наслаждснхе,  потому  что  нашъ  б'Ьшс- 
ный  дилижансъ  р-Ьдко  останавливался  такъ  долго,  что  бы 
мы  могли  позволить  себ-Ь  это   удовольствхе.    Мы   м-Ьняли 


во 


лоша-      -•■*'•. 
дей  разъ 
по  десяти  въ 
те  ч  е  н  1  с 
двадцати 
ч  етырехъ 
часовъ    — 
в-Ьри-Ье   не 
лошадей,  а 
ш  естерк^ 
муловъ,     и 
такая  пере- 
мена всег- 
да занима-     ' 
ла  прибли- 
зите льно  шес! 
минутъ.  Рабо! 
живо.  Когда  карета  подъ 
"Ьзжала  къ  станц1и,  шесть  муловъ 
въ  сбруяхъ   уже   весело    выходили    изъ    кошошни, 
мгновеи1с  ока  утомленныя  животныя  выпрягались,  св'Ьж1я 
впрягались,  и  мы  снова  улетали. 

Въ  течете  дня  мы  миновали  Сладюй  ручей,  Скал^ 
Независимости,  Чортовы  Ворота  и  Чортовъ  Привалъ. 
Посл-Ьдшй  представлялъ  собой  образчикъ  дикой,  суровой 
и  очень  интересной  м-Ьстности:  мы  были  въ  самомъ  сердц1> 
Скалистыхъ  горъ.  Мы  также  проЬхали  мимо  „Щелоч- 
ного" или  „Содового  озера"  и  поняли,  что  пропутешество- 
вали довольно  далеко,  когда  кучеръ  сказалъ  что  мормоны 
изъ  города  Большого  Соленаго  озера  часто  являются  сюда 
за  солью.  Снъ  прибавилъ,  что  н-Ьсколько  дней  тому  назадъ 
они  накопали  довольно  много  чистой  соды  (это  было  сухое 
озеро)  и  нагрузили  ею  дв-Ь  фуры,  а  также  привезя  въ 
городъ  двЬ  фуры  этого  снадобья,  не  стоившаго  имъ  ничего, 
они  продадутъ  его  по    двадцати-пяти  центовь    за   фунтъ. 

Ночью  мы  про^Ьхали  мимо  очень  любопытной  вещи,  о 
которой  много  слышали  за  день  или  два  передъ  т-Ьмъ  р 
потому  мечтали  увид'Ьть  ее.  Ее  можно  было  назвать  „еете- 
ственнымъ  ледпикомъ".  Стоялъ  августъ,  и  днемъ  бывало 
очень  тепло,  между  т'Ьмъ  на  одной  изъ  станц1Й  люди, 
поцарапавъ  почву  на  склон'Ь  подъ  скалистымъ  гребнемъ, 
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могли  на  глубин-Ь  шести  дюймовъ  выр^Ьзать  куски  льда 
чистаго,  твердаго,  плотнаго  и  прозрачнаго,  какъ  кри- 
сталлъ. 

Иа  зар'Ь  мы  снова  въ-Ьхали  въ  горы,  и  усЬлись  подл-Ь 
окопъ  съ  поднятыми  шторами,  наслаждаясь  утреннпмъ 
курен1емъ  и  созерцашемъ  великолЬшя  встающаго  солнца, 
которое  шло  вдоль  длиннаго  ряда  горныхъ  острововъ, 
освещая  и  позлаш,ая  утесъ  за  утесомъ,  вершину  за 
вершиной;  казалось,  невидимый  Создатель  д'1>лалъ  смотръ 
своимъ  сЬрымъ  ветеранамъ,  и  они  салютовали  ему  улыб- 
кой.— Вс1«)р'Ь  мы  увид-Ьли  „Городъ  Южнаго  Прохода" 
Содержатель  гостиницы,  иочтмейстеръ,  кузпецъ,  констебль, 
городской  голова,  градоначальникъ,  важн-Ьпшш  гражда- 
нинъ  и  главный  собственникъ  вышелъ  и  весело  прив'Ьт- 
ствовалъ  насъ;  мы  отв-Ьчали  и  ему  пожелашсмъ  добраго 
дня.  Онъ  передалъ  намъ  мелшя  новости  про  пнд-Ьйцевъ, 
М'Ьстныя  в'Ьсти  Скалпстыхъ  горъ,  а  мы  сообщили  ему 
кое-что  о  низинахъ.  Посл-Ь  этого  оиъ  вернулся  къ  своему 
оди[10кому  велич]10,  а  мы  стали  взбираться  вверхъ  посреди 
щетины  острыхъ  вершинъ  и  клубовъ  разорванныхъ  тучъ. 
Городъ  Южнаго  Прохода  состоялъ  изъ  четырехъ  брезен- 
чатыхъ  хижинъ;  при  томъ  одна  изъ  нихъ  была  не  до- 
строена, и  джент.тъмэнъ,  занимавш1й  всЬ  эти  посты  и 
обладавшш  множествомъ  титуловъ,  былъ  самымъ  главнымъ 
изъ  десяти  гражданъ.  Только  подумайте,  что  содержатель 
отеля,  иочтмейстеръ,  кузнецъ,  констебль,  городской  голова, 
начальиикъ  города  и  главный  гражданпнъ  совм'Ьщались 
въ  одномъ  лиц'Ь  и  тЬснилнсь  подъ  одной  кожей.  По  сло- 
вамъ  Бемиса,  онъ  бы.ттъ:  „настоящ1й  аленсшй  револьверъ 
почестей".  И  онъ  прибавилъ,  что  если  это  лицо  умретъ 
въ  качеств'Ь  почтмейстера  или  кузнеца  или  почтмейстера 
и  кузнеца  вм'Ьст'Ь,  люди  еще  вынесутъ  такую  б^Ьду,  но 
если  же  оно  умретъ  совершенно,  это  составить  ужасную 
потерю  для  общины. 

Отъ-ЬхаБъ  отъ  города  на  дв-Ь  мили,  мы  наконоцъ  вт 
первый  разъ  увид-Ьли  таинственное  чудо,  о  которомъ  слы- 
шали всЬ  восточные  не  путешествовавш1е  мальчики  и  вполн-Ь 
в-Ьрять  въ  пего;  однако  они,  конечно,  удивятся,  если  уви- 
дятъ  его  вооч1ю,  а  именно:  залежи  сн-Ьга  въ  летнюю 
пору.  Мы  теперь  уже  поднялись  близко  къ  небу  и  давнымъ 
давно  знали,  что  вскор'Ь  встр'Ьтимъ  высок1я  вершины,  од'Ь- 
тыя  „в'Ьчнымъ  сн'Ьгомъ",  вещь  обыкновенную  въ  книгахъ; 
однако,  когда  я  увпд-Ьлъ»  какъ  сн'Ьгъ  блистаетъ  на  солнц'Ь, 
оД'Ьва,я  величавые  куполы  вдали,  причемъ  отлично  зналъ, 
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что  стоить  августъ  м-Ьсяцъ,  что  лой  сюртукъ  впситъ  въ 
сторопк-Ь,  потому  что  слишкомъ  жарко,  чтобы  сид-Ьть  въ 
пемъ, — я  прпшслъ  въ  такое  изумле111е,  точно  никогда  не 
слыхива>1ъ  раньше  о  сн1>гЬ  в1>  авгусгЬ.  Говорятъ: — „вид-Ьть 
зпачит7э  в-Ьрить".  ]\1иопе  люди  ц1Ьлую  жизнь  полагаютъ, 
что  они  в'Ьрятъ  во  что-нибудь  всЬми  принятое  и  устано- 
вленное, и  даже  не  подозрЬваютъ,  что  встреть  они  лицомъ 
къ  лицу  таюя  обыдеипыя  вещи — для  нихъ  стапетъ  ясно, 
что  раньше  они  в'Ьрили  не  по  настоящему,  а  только  думали, 
что  вЬрятъ. 

Черезъ  п-Ьсколько  времени  показалось  много  вершииъ, 
снсатыхъ  длинными  копиями  блистающаго  сн-Ьга;  кром-Ь 
того,  тамъ  и  сямъ,  въ  т'Ьпи,  вдоль  откоса  горъ  видн-Ьлиеь 
одинок! е  лоскутки  сп'Ьга,  казавш1еся  не  больше  дамскаго 
носового  платка,  въ  сущности  же  бывш1е  пе  меньше 
„публичныхъ  скверовъ". 

Теперь  паконецъ  мы  были  въ  знаменитомъ  Южномъ 
Проход'Ь  и  весело  вились  надъ  обыкновенпымъ  м1ромъ. 
]У1ы  взобрались  на  верхъ  большой  ц-Ьпн  Скалистыхъ  горъ, 
въ  которой  терп'Ьливо,  ненрестанно  поднимались  ц'Ьлые 
дни  и  иочи,  а  кругомъ  насъ  собиралась  цЪлая  компашя 
царей  природы,  которые  возвышались  на  десять,  дв15над- 
цать  и  даже  тринадцать  тысячъ  футовт^— все  это  были 
высоте  ста])ики,  которымъ  пришлось  бы  нагнуться,  чтобы 
въ  сумерки  разсмотр'Ьть  гору  Вашинггонъ.  Мы  поднимались 
такъ  высоко  надъ  пол&ающимъ  населен1емъ  земли,  что, 
время  отъ  времени,  когда  утесы,  закрывавш1е  картину, 
отступали,  намъ  казалось  будто  мы  можемъ  вндЪть  далеко 
кругомъ  себя  и  созерцать  весь  велгаап  земной  шаръ  съ 
расплывчатыми  абрисами  горъ,  морей  и  континентовъ,  кото- 
рые тянутся,  окутанные  тайной  л'Ьтней  дымки. 

Въ  обп1,омъ,  проходъ  больше  походилъ  па  долину,  ч1>мь 
па  впсящ1п  мосп>  въ  облакахъ;  однако  въ  одномъ  м'ЬсгЬ 
опъ  вызвалъ  представлете  о  посл'Ьднемъ.  Тутъ  высшая 
третья  часть  одного  или  двухъ  величавыхъ,  лиловы хъ 
куполовъ  съ  об1>ихъ  сторонъ  выдавались  надъ  пашимъ 
уровнемъ,  вызывая 'представлете  о  томъ,  что  подъ  нами  на 
большой  глубшгЬ  располагаются  горы,  низины  и  долины, 
доходя  до  П0ДП0Ж1Я,  которое,  намъ  казалось,  мы  могли  бы 
увид-Ьть,  если  бы  стали  на  край  и  глянули  внизъ.  Эти 
султаны  велико!!  твердыни  были  окружены  тюрбанами  изъ- 
скатившихся  большихъ  тучъ,  который,  время  отъ  времени, 
уходили,  разорвапныя,  расколотыя  и  уносили  съ  собой 
свои  тЪещ  зац'Ьпляясь  за  другую  встр'Ьтившуюся  имъ  на 
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дорогЬ  вершину,  опЬ  окутывали  ее,  н-Ьсколько  времени, 
какъ  бы  въ  раздумьи,  стояли  подл^Ь,  нея  потомъ  снова 
уходили  и  оставляли  лиловыя  остр1я,  какъ  они  оставляли 
лиловые  купола  чистыми  и  белыми  отъ  св'Ьже  выпавшаго 
сн^Ьга. 

Эти  чудовищные  лоскуты  тучъ  св-Ьшивались  низко  и 
проползали  какъ  разъ  надъ  головою  зрителя,  опуская  свои 
щупальцы  такъ  близко  къ  его  лицу,  что  когда  они  при- 
ближались, ему  невольно  хотелось  отшатнут1^я.  Въ  одпомъ 
м-Ьст-Ь  можно  было  глянуть  внпзъ  и  увпд'1ьть  ц-Ьлып  М1ръ 
постепенно  уменьшающихся  утесовъ  и  острыхъ  камней, 
которые  шли  все  ниже  и  ниже,  удалились  въ  смутно 
рисовавшуюся  долину;  еле  видная  нить  на  ней  была  до- 
рогой; пучки  перышекъ — деревьями  (прелестная  картина, 
спящая  въ  солнечно мъ  св'Ьт'Ь);  но  тьма  кралась  надъ  нею 
и  омрачала  ее  все  больше  и  больше  хмурой  угрозой  под- 
ходящей бури;  и  вотъ  въ  то  время,  какъ  ни  одно  облако, 
%Й^  одна  т-Ьнь  не  туманили  полуденнаго  с1ян1я  тамъ  гд'Ь 
\^1лъ  зритель,  онъ  могъ  наблюдать,  что  буря  разра:шлась 
внизу,  вид-Ьть,  что  молши  перескакивали  съ  утеса  на  утесъ, 
а  струи  дождя  лились  по  ущельямъ,  слышать  громъ,  кото- 
рый раздавался  ниже  его,  грохоталъ  и  ревЬлъ.  ]\1ы  впд-Ьли 
это  зрелище  для  многихъ  обыкновенное,  для  пазъ  вполн^Ь 
новое. 

Мы  бодро  катились  впередъ,  и  вогъ  на  самой  вершин-Ь 
(хотя  все  было  для  пасъ  вершиной  и  все  съ  полчаса  или 
больше  представляло  одинаковую  плоскость)  мы  увпд-Ьлп 
ключъ,  который  разд'Ьлялся  на  два  рукава,  лет'Ьвштс  въ 
протнвоположныхъ  направлен1яхъ.  Кондукторъ  сказалъ 
намъ,что  одинъ  изъ  этихъ  потоковъ  пустился  въ  путеп1еств1е 
на  западъ,  къ  КалифорнскОхМу  заливу  и  къ  Тихому  океану, 
проб-Ьгая  сотни  и  даже  тысячи  миль  въ  пустынномъ  оди- 
ночеств-Ь;  другой  же,  по  его  словамъ,  покинулъ  свой  домъ 
среди  сн'Ьжныхъ  вершинъ  для  подобнаго  же  путешествия 
на  востокъ.  Мы  знали,  что  долго,  посл-Ь  того  каг^ъ  простая 
р-Ьчка  исчезнетъ  у  насъ  изъ  памяти,  она  все  еще  будетъ 
прокладывать  свой  терп-Ьливый  путь  по  горнымъ  склонамъ, 
по  ложамъ  ущелей  и  между  откосами  1елоустона,  соеди- 
нится съ  широкой  Миссури  и  потечетъ  по  нев15Домымъ 
долипамъ,  пустынямъ  и  неизсл'Ьдованнымъ  дикимъ  м-Ьстамъ; 
совершитъ  долгое,  полное  безпокойствъ  паламничество 
между  корчагъ,  обломковъ  п  песчадыхъ  переваловъ,  впа- 
детъ  въ  Миссисипи,  коснется  верфи  С.  Луи -и  потечетъ 
дальше,  протекая  черезъ  мели  и  скалистые  каналы,  потомъ 
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попадстъ  въ  ц-Ьпь  бездоппыхъ  и  широкихъ  извплинъ, 
окаймленпыхъ  непроходимыми  лесами,  двинется  таинствен- 
ными обходами  и  тайными  иэгабами  между  л1Ьсистыми 
островами,  опять  достигнетъ  ц'Ьпи  изгибопъ,  убранныхъ 
громадны  МП  пространствами  блестящаго  сахарнаго  трост- 
ника вм-Ьсто  темныхъ  л-Ьсовъ,  минуетъ  Новый  Орлеанъ, 
встр-Ьтитъ  новыя  вереницы  изгибовъ  и,  наконецъ,  черезъ 
два  длинные  м1>сяца  сп'Ьшки  днемъ  и  ночью,  посл'Ь  напря- 
лсенной  радости,  посл'Ь  приключенш  и  ужасной  опасности, 
грозивше!!  ей  со  стороны  засохшнхъ  гортаней,  послЬ  про- 


сасыватя  и    испаре- 

н1я,   войдетъ  въ   заливъ  и 

' '/      *  '         успокоится  на   груди   трони- 

ческаго   моря,    чтобы   никогда   больше    не   взглянуть   на 

сн'Ьжныя   вершины  и  не   пожал'Ьть  о  нихъ... 

Я  мысленно  написалъ  на  листочк-Ь  нослан1е  къ  до- 
машнимъ  и  опустилъ  его  въ  потокъ.  Но  я  не  наклеилт. 
на  него  марки  и,  в1>роятно,  его  задсржалн  гд'Ь-нибудь  за 
неуплату  почтовыхъ  денегъ. 

На  вершин-Ь  мы  нагнали  переселенческш  по^здъ;  онъ 
состоялъ  изъ  фуръ,  толпы  утомленныхъ  мужчинъ  и  жен- 
щинъ,  множества  измученныхъ  овецъ  и  коровъ.  Въ  засы- 
панномъ  пылью  всаднпк1з,  который  руководплъ  этой  экспе- 
дищей,  я  узналъ  Джона.  Изъ  всЬхъ  людей  въ  м]р'Ь,  кото- 
рыхъ  я  могъ  встр-Ьтить  на  верху  Скалистыхъ  горъ,  на 
разстояши  п-Ьлыхъ  тысячъ  миль  отъ  дому,  я  меньше  всего 
ожидалъ  столкнуться  съ  нпмъ.  Мы  вм^ст-Ь  учились  въ 
школ'Ь  и  много  л-Ьтъ  были  горячими  друзьями.  Но  одна 
моя  датская  шалость  разрушила  эту  дружбу,  и  она  больше 


ИАРВЪ  хвэпъ. 
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не возобновлялась.  Вотъ  что  я.  сд'Ьлалъ.  Я  время  отъ 
времени  нав-Ьщалъ  одного  издателя,  который  жнлъ  въ 
гретьемъ  этаж-Ь;  его  комнаты  выходили  на  улицу,  Какъ-то 
разъ  онъ  далъ  меЪ  арбузъ  и  я  приготовился  съ-Ьсть  его 
готчасъ  же,  но,  выгляну  въ  случайно  изъ  окна,  увид'Ьлъ 
что  Джонъ  стоить  какъ  разъ  подо  мною;  тутъ  меня  охва- 
тило непреоборимое  желате  уронить  арбузъ  на  его  голову, 
5Т0  я  немедленно  и  исполнилъ,  и  пострадалъ  отъ  этого,  такъ 
какъ  паден1е  испортило  арбузъ,  а  Джонъ  пикогда  не  про- 
стилъ  меня;  мы  прекратили  всяк1я  отношен1я  п  разста- 
лпсь.  П  вдругь  встр-Ьтились  при  такихъ  обстоятельствахъ! 

Мы  одновременно  узнали  другъ  друга  и  обм'Ьнялись 
такимъ  горячимъ  рукопожапемъ,  -точно  между  нами  ни- 
когда не  существовало  холодности;  никто  изъ  насъ  не 
упомянулъ  о  ссор-Ь.  Всякая  враждебность  была  похоро- 
нена, простой  встр-Ьчи  со  знакомымъ  лицомъ  въ  этомъ 
уединеяномъ  хМ'ЬсгЬ,  такъ  далеко  отъ  дома,  было  доста- 
точно, чтобы  забыть  все,  кромЪ  пр1Ятпаго,  и  мы  снова 
разсталпсь  съ  искренними:  „до  свидашя"  и  „да  благосло- 
витъ  тебя  Богъ". 

Мы  карабкались  на  длиныя  плечи  Скалисты хъ  горъ  въ 
течеше  мпогихъ  долгихъ  часовъ;  теперъ  стали  спускаться 
съ  нихъ.  П  мы  опять-таки  быстрой  рысью  по'Ьхали  внизъ 
по  вьющейся  дороге. 

Мы  оставили  сн-Ьжныя  горы  Вайнъ  Риверъ  Упнта  позади 
себя  и  полет-Ьли  дальше  попрежнему  среди  чудныхъ  кар- 
тпнъ;  но,  время  отъ  времени,  мы  впд-Ьли  теперь  длинные 
ряды  б15лыхъ  скелетовъ  муловъ  п  быковъ — памятпшш  ве- 
ликой эмнграпди  прошлыхъ  дней.  Кое-гд-Ь  также  попада- 
лись заостренныя  доски  пли  малельюя  груды  камней,  ко- 
торыя,  по  словамъ  кучера,  обозначали  мЬста  отдыха  бол-Ьс 
драгоц'Ьнныхъ  останковъ.  Невозможно  придумать  бол'Ье 
уединеннаго  хМ'Ьста  для  могилы.  Это  была  область,  отданная 
во  владЪте  койоту  и  ворону,  что  слулсигъ  лишь  другимъ 
назвашемъ  уньшя  и  полнаго  уединешя.  Въ  темныя  сырыя 
почи  разсЬянные  скелеты  издавали  слабый  наводящдн 
улсасъ  св'Ь1ъ;  казалось  будто  очень  слабое  лунное  с1ян1е 
осв-Ьщало  еле  видную  пустыню.  Это  происходило  отъ  при- 
сутствия фосфора  въ  костяхъ.  Однако,  при  вид-Ь  призрач- 
паго  мерцатя,  никакое  научное  объяснеше  не  могло  пом-Ь- 
шать  вздрогнуть  челов'Ьку,  знавшему,  что  оно  псходитъ 
изъ  черепа... 

Въ  полночь  начался  дождь;  поистин-Ь  я  никогда  не 
влдалъ  ничего  подобнаго;  впрочемъ,  говоря  правду,  я  его 
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по  видалъ,  такъ  было  слишкомтз  темно.  Мы  задернули 
^занавЬси  и  завысили  ихъ  платье^мъ,  т-^мъ  не  мен-Ье  дождь 
лроникалъ  м'Ьстахъ  въ  дв'Ьнадцати.  Спассн1я  отъ  него  не 
было.  Если  челов'Ькъ  отодвпгал'ь  ноги  отъ  потока,  подъ 
струю  попадало  его  т'Ьло,  сслн  опъ  спасалъ  свое  туловище, 
вода  все  равно  попадала  куда-нибудь.  Когда  опъ  выры- 
-вался  изъ  промокшихъ  од'Ьялъ  и  садился,  дождь  лилъ  ему 
на  затылокъ.  ]3ъ  то  же  время  экипажъ  странствовалъ  го 
равнинЬ,  псрер'Ьзанпой  з1я10щими  пропастями;  кучсръ  яе 
видЬлъ  дороги,  хотя  бы  на  дюймъ  впереди,  и  не  могъ  'Ьхать 
по  ней,  а  буря  хлестала  такъ  немилосердно,  что  не  было 
возможности  удерживать  жпвотныхъ.  Какъ  только  дождь 
немного  ослаб'Ьлъ,  копдукторъ  сошелъ  съ  козелъ  съ  фо- 
нарями, чтобы  посмотр'Ьть,  гд-Ь  дорога,  и  на  первомъ  же 
шагу  полет-Ьлъ  въ  пропасть  глубиной  футовъ  въ  четыр- 
надцать; фонарь,  точно  метеоръ,  отправился  всл'Ьдъ  за  нимъ. 
Изъ  глубины  онъ  отчаянно  проп'Ьлъ: 

— ■  Не  надо  идти  сюда! 

На  это  кучеръ,  смотрЪвштй  въ  расщелпну,  въ  которой 
тотъ  исчезъ,  отв-Ьтилъ  съ  обижениымъ  видомъ: — Неужели 
вы  считаете  меня  такнмъ  дуракомъ! 

Копдукторъ  бол-Ьо  часа  разыскпвалъ  дорогу;  это  пока- 
зывало намъ,  какъ  далеко  отбились  мы  отъ  нея  и  как1я 
случайности  грозили  экипажу.  Въ  двухъ  м-Ьстахъ  копдук- 
торъ, судя  по  колеямъ,  увпд1злъ,  на  краю  какой  неизбеж- 
ной опасности  стояли  мы.  Я  всегда  почему-то  былъ  радъ, 
что  мы  не  погибли  въ  эту  ночь;  не  знаю  почему  именно, 
но  всегда  радовался. 

Утромъ — на  десятый  день — мы  пере'Ьхали  черезъ  Зеле- 
ную р'1".ку,  прекрасный  широкш  прозрачный  потокъ.  Мы 
погрузились  въ  него  такъ,  что  вода  дошла  до  верха 
нашей  постели  изъ  почтовыхъ  м'Ьшковъ;  и  тутъ  намъ 
нужно  было  ждать,  чтобы  впрягли  ещ,е  лишнихъ  жи- 
вотныхъ,  которыя  втащили  бы  насъ  на  крутой  бсрегъ. 
Это  была  довольно  холодная  вода;  вдобавокъ  она  не 
могла  отыскать  на  насъ  ни  одного  еще  не  смоченнаго 
м'Ьстечка.  , 

На  станц1и  близъ  р-Ьки  мы  позавтракали,  намъ  подали 
горяч1е  сухари,  св-Ьж1с  бифштексы  изъ  антилопы  п  кофе. 
Это  былъ  первый  приличный  завтракъ  на  вссмъ  пути  .между 
Соединенными  Штатами  и  Городомъ  Большого  Соленаго 
Озера,  единственный,  за  который  мы  поистин-Ь  благодарны 
Только  подумайте,  каше  однообразно  отвратительные  трид- 
цать завтраковъ  намъ   пришлось   предварительно  съ-Ьст* 
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ЧТбМ1    ПОСЛ-Ь    СТОЛЬКИХЪ    ЛЪТЪ    ЭТОТЪ    ЕОСЛ'ЬДИ!!!,   ОЧСИЬ  про- 
стой/ высился  въ  моей  памяти,   точно  сторол{евая  башня! 

Въ  пять  часовъ  пополудни  мы  прх'Ьхали  къ  форту  Брид- 
жеру  въ  ста  семнадцати  миляхъ  отъ  южнаго  прохода  и 
въ  тысяч'Ь  двадцати  пяти  миляхъ  отъ  С.  Джозефа.  Въ 
пятидесяти  двухъ  миляхъ  отъ  началаущелья  „ЭхО"  мы  встр-Ь- 
гили  шестьдесятъ  солдатъ  Соедпненныхъ  Штатовъ  изъ- 
Каптъ-Флопда.  За  день  передъ  ткмъ  они  вели  перестр-Ьлку 
съ  тремя  пли  четырьмя  стамп  инд-Ьпцевъ,  которые  собра- 
лись, какъ  имъ  показалось,  не  съ  хорошей  ц'Ьлью.  Но 
время  посл'Ьдовавшаго  боя  были  захвачены  четыре  ин- 
д'Ьица,  а  войско  четыре  мили  пресл-Ьдовало  ихъ  главныя 
силы;  однако,  никто  не  былъ  убитъ.  Вотъ  это  было  д^Ьдо. 
Памь  показалось  необходпмымъ  разузнать  о  немъ,  выйти 
пзъ  каретъ  и  присоединиться  къ  солдатамъ;  но  вспомнивъ, 
что  им'Ь.^ось  четыре  сотни  инд-Ьйцевъ,  мы  р-Ьшпли  отпра- 
виться дальше  н  присоединиться  къ  ннд-Ьпцамъ. 

Ущелье  Эхо  имЬло  двадцать  миль  длины  и  походило  на 
гладкую,  узкую  улицу,  слегка  покатую  внизъ  и  окаймлен- 
ную чудовищно  большими  отв-Ьсными  стенами  изъ  грубаго 
конгломерата;  во  многпхъ  м-Ьстахъ  ихъ  высота  доходила 
до  четырехсотъ  футовъ,  и  ихъ  в-Ьнчали  зубцы,  как1е  видишь 
на  среднев-ЬкЪвыхъ  замкахъ.  ТуП)  былъ  самый  лучш1й 
участокъ  горной  дороги,  и  кучеръ  сказалъ,  что  онъ  ,,пу- 
ститъ  свою  запряжку".  П  онъ  сд'Ьлалъ  это;  если  тепереш- 
ше  тихоокеанскхе  экспрессы  со  свистомъ  проносятся  тамъ 
быстр-Ье,  ч-Ьмъ  мы  скакали  тогда  на  перекладныхъ,  я  за- 
видую восторгу  пассажироБъ.  Казалось  будто  мы  лет1зли; 
зсЪ  почтовые  пакеты  поднялись  и  какъ  бы  таяли.  Я  со- 
всЬмъ  не  склоненъ  къ  преувеличетямъ  и  всегда  говорю 
го,  что  думаю. 

Однако,  время  не  ждетъ.  Въ  четыре  часа  дня  мы  пр1- 
•Ьхали  на  вершину  Большой  горы  въ  пятнадцати  миляхъ 
отъ  Города  Соленаго  Озера.  Вселенную  заливалъ  восхи- 
тительный св-Ьтъ  заходящаго  солнца,  и  передъ  нами  вы- 
рисовалась самая  изумительная  панорама  горныхъ  острыхъ 
вершпнъ,  какую  мы  когда-либо.  впд-Ьли.  Мы,  взглянули  на 
это  великол'Ьпное  зр'Ьлище  изъ-подъ  арки  блестящей  ра- 
дуги. Даже  почтовый  кучеръ  остановилъ  свою  запряжку  п 
сталъ  смотр-Ьть. 

Черезъ  полчаса  или  черезъ  часъ  мы  перем'ЗЬнили  „поч- 
говыхъ"  и  поужинали  съ  мормонскимъ  „ангеломъ-нстре- 
бителемъ".  Насколько  я  понимаю,  эти  истребители — „святые 
посл'Ьдняго  дня",  которымъ  церковь  поручаетъ  способство- 
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вать  исчезнове1ию  выдающихся  граждаиъ.  Н  часто  слыхалъ 
объ  этихъ  мормоискпхъ  аыгелахъ  -  нстробптеляхъ  и  объ 
ихъ  тсмныхъ,  кроиавыхъ  подвигахъ.  Поэтому,  входя  вь 
домъ  одного  изъ  инхъ,  я  почувствовал!»  готовность  вздро- 
гнуть. Увы,  б^Ьдише  всЬ  наши  романы!  Онъ  былъ  просто 
громогласнымъ,  пошлымъ,  дерзкимъ  старымъ  мошенникомъ. 
Можетъ  быть,  истребитель  и  совершилъ  достаточно  уб1йсгвъ, 
но  моясете  ли  вы  представить  ссб'Ь  какого  бы  то  ни  было 
ангела  безъ  признака  гордости?  Можете  ли  вы  од'Ьть 
ангела  въ  грязную  рубапжу  безъ  подтяжекъ?  Можете  ли 
вы  уважать  ангела  съ  хохотомъ,  похожимъ  на  ржаше 
лошади,  и  съ  выражен1емъ  лица  кондрабандиста? 

Въ  дом^Ь  были  и  друпе  мошенники,  его  товарищи.  Тамъ 
же  сид15ло  одно  лицо,  походившее  на  джеитльмэна,  сынъ 
Гебера  Ч.  Кимбеля;  это  былъ  высок1п,  хорошо  сложен- 
ный челов'Ькъ  л'Ьтъ  тридцати.  Шзсколько  неряшливыхъ 
жепщпнъ  летало  туда  и  сюда  съ  кофейниками,  тарелками 
хл'Ьба  и  другими  прпготовлен1ями  къ  ужину.  Иамъ  ска- 
зали, что  оп^Ь  жены  „ангела"  или,  по  крайней  мЬр'Ь,  что 
н'Ькоторыя  изъ  }гахъ  его  жены.  И  безъ  сомнЬшя,  это  было 
такъ,  потому  что  если  бы  ихъ  наняли,  какъ  „помощницъ", 
он'Ь  не  позволили  бы  ангелу  съ  высоты  своего  велич1я 
такъ  бушевать  и  такъ  кричать  на  нихъ,  какъ  онъ  это 
д'Ьлалъ;  я  не  говорю  уже  о  м'Ьст'Ь,  откуда  раздавался  его 
сердитый  голосъ. 

Вотъ  какъ  мы  впервые  познакомились  съ  западнымъ 
своеобразнымъ  установлен1емъ,  которое  не  увлекло  иасъ. 
Мы  не  стали  долго  наблюдать  его,  а  посп-Ьшнли  къ  оби- 
тели „святыхъ  посл-Ьдняго  дня",  къ  твердын'Ь  пророковъ, 
къ  столиц'Ь  единственнаго-абсолютнаго  монарха  Америки) 
въ  Городъ  Соленаго  Озера.  Когда  подошла  ночь,  мы  вошли 
въ  святая  святыхъ  въ  Дом'Ь  Соленаго  Озера  и  распако- 
вали иашъ  багажъ. 


ГЛАВА    XIII. 

Мормоны  и  „язычники". — Веселящ1й  напитокъ  и  его  д-Ьйствхе 

на  Бемиса.— Городъ  Соленаго    Озера. — Сильный  контрастъ. — 

Мормонскш     нпщ1и.— Разговоръ     со    святымъ. — Визитъ     я^о- 

ролю".—  Счастливое  сходство. 

Наыъ  подали  тонюй  ужинъ,  состоявш1й  изъ  самато  св-Ь- 
жаго  мяса,  птицы  и  овощей.  Разнообраз1я  было  не  меньше, 
чЬмъ  изобилия.  Иотомъ  мы  погуляли  по  улицамъ,   посмо- 
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тр'Ьлп  склады  и  магазины.  Особое  очарован1е  для  насъ 
крылось  въ  томъ,  что  всякаго  встр-Ьчнаго  мы  принимали 
за  мормона.  Городъ  казался  намъ  вполнЬ  волшебной  стра- 
ной, страной  очарован]я,  страной  волшебниковъ  и  страш- 
иыхъ  тайнъ.  Намъ  хот'Ьлось  съ  любопытствомъ  спросить 
каждаго  ребенка — сколько  у  него  матерей  и  можстъ  ли 
онъ  назвать  каждую  изъ  нпхъ  по  имени.  Когда  отворялась 
и  затворялась  какая-нибудь  дверь  п  передъ  нами  рисо- 
вались абрисы  челов'Ьческихъ  головъ,  спинъ  и  плечъ, 
мы  замирали,  потому  что  безумно  стремились  размотр-Ьть 
мормонскую  семью  во  всей  ея  полпотЬ,  расположенную 
концентрическими  кольцами,  какъ  и  подобало  ея  члснамъ 
въ  домашнемъ  кругу. 

Губернаторъ  террптор1и  познагсомилъ  насъ  съ  другими 
„язычниками",  и  мы  провели  съ  ними  очень  пр]*ятпый  ча- 
сокъ.  Язычники — всЬ  люди  не  мормоны.  Нашъ  путевой 
товарищъ,  Бемисъ,  эту  час1ь  вечера  развлекался  по-своему 
и  не  особенно  удачно,  потому  что  онъ  вернулся  въ 
нашу  комнату  въ  отел'Ь  около  одиннадцати  часовъ  до 
крайности  веселый,  говорилъ  несвязно,  отрывисто  и  нераз- 
борчиво и,  время  отъ  В}  смени,  вытягивалъ  изъ  себя 
обрывки  словъ,  въ  которыхъ  было  больше  иканья,  ч-Ьмъ 
слогоьъ.  Кром-Ь  того,  онъ  пов'Ьснлъ  свой  сюртукъ  на  полъ 
съ  одной  стороны  стула,  жилетъ  съ  другой,  бросилъ  пан- 
талоны передъ  т15мъ  же  стуломъ,  созерцалъ  обш,ую  кар- 
тину съ  суев-Ьрнымъ  страхохмъ  и,  наконецъ,  произпесъ: — 
„Слишкомъ  много  для  него",  а  загЬмъ  легъ  въ  постель,  не 
снявъ  сапогъ.  Посл1)  всего  случавшагося  намъ  стало 
страшно — не  съ^злъ  ли  онъ  чего-нибудь,  что  было  невполн'Ь 
здорово  для  него? 

Но  впосл'Ьдств1е  мы  узнали,  что  ему  повредило  н'Ьчто 
выпитое,  а  именно  мормонское  осв-Ьжающее  питье  „таПеу 
1,ап".  Этотъ  напитокъ  (или,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  известная 
его  разновидность) — н'Ьчто  врод'Ь  впеки  или  ближайш1й  его 
родственникъ.  Его  изобрели  мормоны  и  онъ  изготовляется 
только  въ  Ут-Ь.  Традиндя  говоритъ,  что  онъ  д'Ьлается  (или 
вывозится)  изъ  огня  и  сЬры.  Насколько  я  помню,  ни  въ  од- 
номъ  изъ  общественныхъ  кабачковъ  королевства  Брай- 
гейма  Юнга,  ни  въ  одномъ  частпомъ  собран]'и  правов-Ьр- 
нымъ  не  позволялось  пить  его,  и  они  могли  наслаждаться 
имъ  только  запершись  у  себя. 

На  сл-Ьдующш  день  мы  бродили  по  пшрокимъ,  прямымъ, 
горизонтальнымъ  улицамъ  и  наслаждались  пр1ятной  свое- 
образностью города  съ  пятнадцатью  тысячами  жителей,  безъ 
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бродягт.,  также  пьяныхъ  или  шумящпхъ  людей.  Св1)Тлый, 
прозрачный  потокъ,  журчавш1п  и  прыгавшш  по  каждой 
улп11,1',,  зам'Ьнялъ  грязиыя  сточиыя  капавы.  Одинъ  за 
другимъ  шли  нарядные  дома,  выстроенные  изъ  „ра- 
мокъ"  и  высушепныхъ  на  солнц^Ь  кирпичей;  за  каж- 
дыхмъ  впдн'Ьлся  большой  густой  фруктовый  садъ  и  огородъ. 
Рукава  уличнаго  потока  вплнсь  и  сверкали  посреди  грядъ 
и  фруктовыхъ  деревьевъ,  п  на  всемъ  лежала  печать  опрят- 
ности, труда,  обработки  и  комфорта,  Повсюду  стояли  ма- 
стерсшя,  фабрики,  всевозможпыя  ремесленпыя  заведетя; 
куда  ни  посмотришь — взглядъ  встр-Ьчалъ  внимательныя 
лица,  занятыя  руки.  Въ  ушахъ  раздавался  безпрелтанный 
звонъ  молотовъ,  жужжан1е  работы,  постоянный  гулъ  валовъ 
и  маховыхъ  колесъ. 

Гербъ  моего  штата  состоялъ  изъ  двухъ  распущенныхъ 
медв-Ьдей  подннмавшихъ  вверхъ  голову  мертваго  и  отжпв- 
шаго  шлема,  съ  дерзкимъ  зам'Ьчанхелгь:  Соединенные  мы 
стоимъ  (}ис!)  —  врозь  мы  „падемъ".  Автору  этой  книги 
онъ  всегда  казался  слишкомъ  фигуральнымъ.  У  мормоновъ 
былъ  очень  легши  гербъ,  простой,  безпритязательный, 
удобный,  какъ  перчатка.  Онъ  изображалъ  золотой  улей 
съ  пчелами,  занятыми  работой. 

Городъ  стоить  на  краю  равнины,  шириной  въ  штатъ 
Коннекттсутъ,  и  примыкаетъ  къ  ы-Ьстности,  ютяш,ейся  подъ 
изогнутой  ст^Ьной  могучихъ  горъ,  головы  которыхъ  пря- 
чутся въ  тучи,  а  плечи  все  л'Ьто  носятъ  останки  зим- 
нпхъ  сн-Ьговъ.  Если  смотр-Ьть  съ  одной  изъ  этихъ  голово- 
кружительныхъ  высотъ,  Городъ  Солепаго  Озера  на  разсто- 
яи1и  дв-Ьнадцати  или  пятнадцати  миль  стушевывается  и 
уменьшается,  начинаетъ  походить  на  игрушечную  деревню, 
отдыхающую    подъ    величавой  охраной  китайской  сгЬны. 

На  нЪкоторыхъ  изъ  этихъ  юго-западныхъ  горъ  въ  те- 
чен1е  двухъ  нед'Ьль  ежедневно  лилъ  дождь,  но  ни  одной 
капли  не  упало  въ  город-Ь.  Въ  жарше  дни  поздней  весны 
и  ранней  осени  граждане  переставали  опахиваться  в-Ьерами 
и  ворчать,  выходили  на  улицу  и  прохлаждались,  глядя  на 
роскошь  великол-Ьппой  сн'Ьжной  бури  въ  горахъ.  Они 
могли  издали  любоваться  такими  зр'Ьлищами  въ  эти  вре- 
мена года  каждый  день,  хотя  на  ихъ  улицахъ  пли  гд'Ь- 
нибудь  вблизи  нихъ  сн'Ьга  не  падало. 

Городъ  Соленаго  Озера  былъ  здоровымъ,  до  крайности 
здоровымъ  м'Ьстомъ.  Его  обитатели  говорили,  что  у  нихъ 
им1Ьлся  только  одинъ  докторъ,  да  и  того  каждую  нед-^лю 
акуратно  брали  подъ    арестъ    за   нищенство,  потому  что 
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„у  него  не  было  видиыыхъ  средствъ  къ  существова1г1ю". 
(Въ  этомъ  городе  всегда  говорятъ  правду,  а  также  но 
сбм^Ьриваготъ  и  не  обв-Ьшивають;  часто,  когда  вы  желаете 
взвЬсить  самое  легковесное,  заурядное  пхъ  ув1зрсн1е,  вамъ 
нриходи'/ся  брать  сЬнныя  в-Ьсы). 

Мы  хот-Ьлн  нав-Ьстить  знаменитое  внутреннее,  амерн- 
гсанское  „Мертвое  море",  большое  соленое  озеро,  нахо- 
дящееся въ  семнадцати  мпляхъ  огь  города,  и  къ  которому 
надо  было  ^хать  верхомъ.  Мы  грезили  пмь,  думали  о 
немъ,  говорили  и  страстно  стремились  увид'Ьть  его  всю 
первую  часть  нашей  по'Ьздкн.  Теперь  же,  когда  это  озеро 
было  такъ  близко  отъ  насъ,  оно  почти  совершенно  пере- 
стало занимать  наши  умы.  Итакъ,  мы  отложили  по-Ьздку  до 
сл'Ьдуюш.аго  дня  и  при  этомъ  въ  посл1.дн1н  разъ  подумали 
о  немъ,  Пооб-Ьданъ  съ  н'Ьсколькими  радушными  „язычни- 
ками", мы  нав^стпли  начатую  постройку  чудеснаго  храма, 
долго  разговаривали  съ  проницательнымъ  янки  изъ  Кон- 
нектикута, Геберомъ  Кимболемъ  (нын-Ь  умершимъ)  „свя- 
тымъ"  въ  высшей  степени  и  очень  вл1ятельнымъ  челов'Ькомъ 
въ  торг'овл'Ь.  Мы  нав-Ьстили  „Львиный  Домъ"  и  „Домъ 
Десятинный"  и  уже  не  помню  сколько  еще  церквей  и  пра- 
вительственныхъ  учреждешй  всевозможнаго  рода  со  стран- 
ными назван1ями.  Мы  летали  туда  и  сюда,  и,  наслаждаясь 
каждымъ  часомъ,  собирали  мнонсество  полезныхъ  св'Ьд1з- 
нш  и  забавныхъ  глупостей;  и  наконсцъ  вполн1з,  довольные, 
легли  спать. 

На  второй  день  мы  познакомились  съ  м-ромъ  Стрптомт 
(нын-Ь  умершимъ),  над^зли  б'Ьлыя  рубашки  и  отправились 
съ  оффищальпымъ визитомъ къ  „королю".  Это  былъджентль- 
мэнъ  пятидесяти  пяти  или  шестидесяти  л-Ьтъ,  невидимому, 
добрый,  съ  пр1ятными  манерами,  сдержанный  и  полный 
собственнаго  достоинства.  Въ  его  глазахъ  нросв1зчнвало 
легкое  лукавство;  од-Ьтъ  оиъ  былъ  очень  просто  п,  когда 
мы  вошли,  только-что  усп-Ьлъ  снять  соломенную  шляпу. 
Съ  нашим ъ  секрстаремъ  и  съ  н'Ьсколькими  правительствен- 
ными чиновниками,  пришедшими  выЪстЬ  съ  нами,  онъ  го- 
ворилъ  объ  Ут-Ь,  инд-Ьпцахъ,  Невад'Ь,  а  также  касался 
общихъ  американскихъ  д-Ьлъ  и  вопросовъ.  На  меня  онъ 
ни  разу  не  обратилъ  вннман1я,  хотя  я  н'Ьсколько  разъ 
пытался  „вызвать  его  на  разговоръ"  о  федеральной  по- 
ли 1ИК'Ь  и  о  его  высоком-Ьрномъ  отношены  къ  конгрессу. 
Мн'Ё  казалось,  что  я  даже.  сд'Ьлалъ  н'Ьсколько  отлпчныхъ 
и  тонкихъ  гам-Ьчанй.  Онъ,  однако,  только  время  отъ  вре- 
мени посматривалъ  на  меня,  какъ  это  д-Ьлаетъ  добродуш- 
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над,  старая  кошхса,  чтобы  вид'Ьть,  который  изъ  котятъ 
тормошптъ  ея  хвостъ.  Наконсдъ,  я  погрузился  въ  него- 
дующее молчание  и  просид-Ьлъ  до  клица.  Я  сердился;  мое 
лицо  налилось  кровью,  и  я  втаин'Ь  возненаввд'Ьлъ  „ко- 
роля", считая  его  нев-Ьжественнымъ  дикаремъ,  Онъ  же 
былъ  снокоенъ.  Его  бесЬда  съ  остальными  лилась  гладко, 
мирно  и  музыкально,  какъ  л-Ьтнш  ручей.  Когда  ауд1ени,1Я 
окончилась  и  мы  уже  собрались  уйти^  онъ  положилъ  руку 
мнЬ на  голову,  обдалъ  меня  С1яющимъ  восхищепнымъ  взгля- 
домъ  и  сказалъ  моему  брату: 

—  Ахъ,  это,  в1>роятно,  ваше  дитя?  Мальчикъ  или    д-Ь- 
вочка? 


ГЛАВА  Х1У. 

Мормоны,  вошвдш1в  въ  соглашеше. —  Какъ  м-ръ  Стритъ  пхъ 
удивилъ.  -  Д'Ьло,  представшее  передъ  Браигамомъ  Юнгомъ  ц 
какъ  онъ  рЬшилъ  его. — Многоженство  съ  новой  точки  зрЪн1я. 

М-ръ  Стрнть  былъ  очень  занять  устройствомъ  теле- 
графной ЛИН1П  и  въ  виду  того,  что  ему  приходилось  вести 
ее  восемь  или  девять  тысячъ  миль  черезъ  суровыя,  сн-Ьж- 
ныя,  нсыаселепныя  горы,  черезъ  безводный,  безл'Ёсныя, 
песча1пля  пустынп,  было  даже  неизб-Ьжно,  чтобы  онъ  хло- 
поталъ  усердно.  Онъ  не  могь  работать  съ  комфортомъ, 
не  могъ  вел'Ьть  нарубить  столбовъ  по  краямъ  дороги;  йхъ 
предстояло  тащить  на  волахъ  —  по.  истомляющимъ  пусты- 
нямъ,  гдЪ  порой  между  одннмъ  водопоемъ  и  другимъ  ле- 
жало по  два  дня  пути.  Контрактъ,  заключенный  м-ромъ 
Стритомъ,  требовалъ  большого  труда  во  всЬхъ  отноше- 
н1яхъ.  Однако,  чтобы  понять,  что  значатъ  неопред-Ьлен- 
ныя  слова:  „восемь  тысячъ  миль  по  суровымъ  горамъ  и 
унылымъ  пустынямъ",  нужно  было  вид-Ьть  ташя  м'Ьстно- 
сти:  перомъ  и  чернилами  невозможно  выразить,  какъ  въ 
д-Ьйствительности  страшны  он1з.  Между  т-Ьмъ,  самое  боль- 
шее затруднеше  м-ра  Стрита  явилось  съ  той  стороны, 
которую  онъ  никогда  не  принималъ  въ  соображен1е.  Онъ, 
со  своей  стороны,  передалъ  мормонамъ  самую  тяжелую  и 
неудобную  часть  своего  большого  предпр1ят1я,  и  вдругъ 
они  р1зшили  ничего  не  д'Ьлать  или  сд'Ьлать  очень  мало, 
спокойно  бросали  столбы  въ  горахъ  или  въ  пусгыияхъ 
и  вернулись  домой  къ  обычнымъ  занят1ямъ.  Съ  м-ромъ 
Стритомъ  ихъ  связывалъ  письменный  договоръ,  но  это  ихъ 
ничуть  не  смущало;  они  говорили,    что  хот1зли  бы   полю- 
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боваться,  какъ  язычникъ  принудить  мормона  исполнить 
контрактъ  на  территор1и  Ута.  II  хохотали  по  этому  поводу. 
Стритъ  сказалъ  (именно  онъ  передалъ  намъэту  истор1ю): 
—  Я  быль  въ  отчаяши.  За  неисполнеше  контракта  вь 
изв-Ьстное  время  мн-Ь  пришлось  бы  заплатить  громадную 
неустойку,  и  въ  такомъ  случа-Ь  д-Ьло  приняло  бы  для  меня 
оборотъ,  очень  похож1ц  на  разореше.  Я  быль,  какь  гро- 
момъ  пораженъ.  Выросло  до  того  неожиданное  затрудне- 
ше,  что  я  потерялся.  Я  д-Ьловой  челов-Ькъ,  всегда  быль 
дЪловымъ,  знаю  только  д-Ьла,  а  потому  вы  можете  себ^ 
представить,  что  меня  точно  оглушила  молшя,  когда  я 
понялъ,  что  нахожусь  вь  стран-Ь,  вь  которой  написанный 
контрактъ  не  им'Ьетъ  силы.  Коптрактъ — это  главное  обез- 
печеше,  этотъ  якорь  спасешя, — эта  абсолютная  д-Ьловая 
необходимость.  Уверенность  покинула  меня.  Я  ясно  понп- 
малъ,  что  не  стоить  делать  повыхъ  контрактовъ,  погово- 
рилъ  съ  однимъ  выдающимся  гражданиномъ,  потомь  съ 
другимъ.  ВсЬ  сочувствовали  мн-Ь  и  даже  очень,  однако, 
не  знали,  какь  помочь  Д'Ьлу.  Наконець,  одинь  „языч- 
никъ" сказалъ: — „Пойдите  къ  Брайгаму  Юнгу.  Мелк1я 
сошки  не  принесутъ  намъ  никакого  добра".  Я  не  особенно 
полагался  на  такой  сов-Ьтъ,  потому  что  разь  законь  не 
могь  помочь  шеЪ, — что  быль  въ  состоянш  сделать  отд'Ьль- 
ный  челов'Ькъ,  не  им^юнцй  никакого  отношеп1я  ни  къ 
составлешю  законовь,  ни  къ  исполненш  ихъ.  Онъ  могь 
быть  очень  хорошимъ  патр1архомъ  церкви,  прскраснымъ 
пропов'Ьдникомъ  вь  ея  святилищ^Ь,  однако,  для  того,  чтобы 
воздействовать  на  сотню  взбунтовавшихся,  полуцивплизо- 
ванныхъ  людей,  которымь  и  передалъ  часть  своего  пред- 
пр1ят1я,  нужно  было  что-нибудь  посуровее  релппознаго 
и  духовнаго  ув^щатя.  Но  что  оставалось  д-Ьлать?  Я  ска- 
залъ себе,  что  если  м-ръ  Юнгъ  пич-Ьмь  не  поможеть  мне, 
енъ  все  же,  вероятно,  сум1зеть  дать  мнЬ  какой-нибудь 
совать  и  несколько  ценныхъ  указан1й,  а  потому  прямо 
направился  въ  его  домь  и  разсказаль  ему  все.  Онъ  гово- 
риль  очень  мало,  зато  слушаль  сь  большимь  внмашемъ 
и  подробно,  прилежно  разсматриваль  бумаги;  если  где- 
нибудь  въ  документахъ  или  въ  моихъ  словахъ  попадалось 
что-нибудь  похожее  на  недомо.1Шку,  на  перерывъ,  оиь  воз- 
вращался къ  этому  месту,  бралъ  нить  въ  руки  и  терпе- 
ливо разсматриваль  ее,  чтобы  получить  удовлетворитель- 
ный и  разумный  результать.  Потомь  онъ  составилъ  спи- 
сокь  именъ  людей,  заключившихъ'со  мной  договоры,  и  въ 
конце  копцовъ,  сказалъ: 
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—  М-ръ  Стритъ,  все  вполне  ясно.  Договоры  составлены 
точно  и  по  закону,  всЬ  акты  подписаны  и  засвид-Ьтель- 
ствовапы.  Эти  люди,  очевидно,  согласились  ни  ваши  услов1я 
съ  открытыми  глазами.  Я  пигдЬ  не  вижу  ни  ошибки,  ни 
обмана. 

Тутъ  м-ръ  Юнгь  обратился  къ  челов-Ьку,  ожидавшему 
въ  противоноложномъ  конц-Ь  комнаты  и  сказалъ: 

—  Возьми  этотъ  списокъ,  отнеси  его  къ  такому-то  п 
скажи  ему,  чтобы  всЬ  эти  люди  пришли  сюда  въ  такой- 
то  часъ. 

Они  явились  минута  въ  минуту,  я  тоже.  М-ръ  Юнгъ 
задалъ  имъ  множество  вопросовъ;  ихъ  ответы  подтвер- 
дили все,  что  я  говорилъ  раньше.  Тогда  онъ  сказалъ: 

■ —  Вы  подписали  договоры  и  приняли  на  себя  эти  обя- 
занности по  доброй  вол'Ь  и  съ  вашего  согласхя? 

—  Да. 

—  Тогда  исполните  ихъ  буквально,  даже,  если  изъ-за 
этого  вы  обнищаете — исполните!  Идите. 

И  они  отправились.  Теперь  они  разсЪяны  въ  пустынЪ, 
какъ  пчелы,  и  я  не  слышу  отъ  нихъ  ни  слова.  Им'Ьется 
масса  судей,  губернаторовъ  и  другихъ  чиновниковъ,  при- 
сланныхъ  изъ  Вашингтона;  они  поддсрживаютъ  вн'Ьшнш 
видъ  республиканской  формы  правлешя,  но  поистин'Ь  Ута 
пео1'ранпченная  монарх1я  и  король  этой  области  — •  Брап- 
гамъ-Юнгъ. 

В1-ръ  Стртггь  былъ  прекрасный  челов-Ькъ,  и  я  вЪрю  его 
разсказу.  Позже  въ  Санъ-Франциско  мы  долго  были  зна- 
комы съ  нимъ. 

Мы  пробыли  только  два  дня  въ  Город'Ь  Соленаго  Озера, 
а  потому  не  усп-Ьли  сд'Ьлать  обыкновенныхъ  разс.тЬдова- 
иш  относнтельно  полигамш,  заполучить  обыкновенный  ста 
тистичесюи  данныя,  вывести  обыкновепныя  заключешя  съ 
ц-Ьлью  еще  разъ  обратить  вниман1е  нандп  на  вонросъ  о 
многоженстве.  Мн-Ь  очень  хотелось  сдЬлать  это.  Съ  по- 
рывистой самонад'Ьяниостью  юности  я  лихорадочно  стре- 
мился броситься  въ  разсл'Ьдован1е  и  соверш1ггь  ве.^икую 
реформу...  По  так1я  стремлешя  жили  во  мн^Ь  лишь,  пока 
я  не  увид-Ьлъ  мормонскихъ  жепщинъ,  а  въ  эту  минуту  я 
былъ  тронуть.  Мое  сердце  оказалось  мудр-Ье  головы.  Оно 
согрелось  чувствомъ  къ  б'Ьднымъ,  некраспвымъ  и  тро- 
гательно-придурковатымъ  создан1ямъ.  Отворачиваясь,  чтобы 
скрыть  великодушную  влагу  въ  моихъ  глазахъ,  я  сказалъ 
себ'Ь:— Н'Ьтъ,  челов'Ькъ,  который  женится  на  одной  изъ 
нихъ,  совершастъ  актъ  христ1анскаго  мплосердхя,  дающш 
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ему  право  на  благодушвыя  похвалы  челов'Ьчества,  а  не 
на- жестокое  порицаше.  Тотъ  же,  который  женится  на 
шестидесяти  изъ  нихъ,  д-Ьлаетъ  подвигъ,  полный  такого 
высокаго  Беликодуш1я,  что  народы  должны  были  передъ 
нимъ  стоять  съ  непокрытой  головой  и  въ  ыолчанш  по- 
клоняться ему. 


ГЛАВА    XV. 

Языческое  жилище. — Толки  о  многоженстве. — Любимая  жена, — 
..Курятнпкъ"  для  отставныхъ  женъ. — Д\Ьтей  нужно  отмЬчать. — 
ЦЬна  подарка  номеру  6-му. — Свистокъ  ц-Ьной  въ  пенни  и  по- 
с.1^дств1я.  —  Пр1емыши.  —  Онъ  похожь    на  него.  —  Семейная 

кровать. 

Это  Прекрасная  область  для  вечернихъ  разсказовъ  о 
неподатливыхъ  язычникахъ,  погибшихъ  отъ  руки  убшцы. 
]\1п'Ь  трудно  представить  себ'Ь  что-нибудь  мил-Ье  ночи,  ко- 
торую мы  провели  въ  уб^зжищЪ  язычника,  покуривая 
трубки  и  слушая  разсказы  о  томъ,  какъ  Бертонъ  вор- 
вался къ  умоляющимъ  и  беззащитнымъ  „моризитамъ"  и 
какъ  собакъ  перестр-Ьлялъ  ихъ  всЬхъ— мужчинъ  и  лсен- 
щпнъ;  какъ  Бнль  Хикманъ  „аптелъ  истребитель"  застр-Ь- 
лплъ  Дроуна  и  Арнольда  за  то,  что  т-Ь  начали  противъ 
кего  процессъ  за  долги;  какъ  Портеръ  Роквель  совср- 
шалъ  ужасные  подвиги;  какъ  неосторожные  люди  чаете 
прх'Ьзжаютъ  въ  Уту,  бросаютъ  зам-Ьчашя  о  Брапгам1з,  о 
многоженств-Ь  пли  о  другихъ  священныхъ  вопросахъ,  а  па 
разсв'Ьт'Ь  сл'Ьдуюш,аго  же  утра  ихъ  находятъ  въ  какой- 
нибудь  боковой  улиц'Ь,  гд-Ь  они  спокойно  ожидаютъ  по- 
хоронной колесницы. 

Потомъ,  тоже  очень  интересно  сид-Ьть  и  слушать,  какт 
язычники  толкуютъ  о  многоженств-Ь,  о  томъ,  какъ  какой- 
нибудь  достойный  старый  челов'Ькъ  или  епископъ  женится 
на  молодой  д-Ьвушк^  и  эта  жена  ему  нравится;  онъ  же- 
нится на  ея  сестр-Ь,  тоже  остается  доволенъ  ею,  потомг 
на  другой  сестр-Ь,  остается  доволенъ,  еще  на  одной, 
остается  доволенъ,  женится  на  ихъ  матери,  остается  до- 
воленъ, женится  на  ихъ  отц-Ь,  д-Ьдушк-Ь,  прад-ЬдушкЁ,  по- 
томъ требуетъ  новыхъ  жертвъ;  какъ  дерзкое  одиннадцати- 
л'Ьтпее  создаше  обыкновенно  д-Ьлается  его  любимой  женой 
и  собственная  почтенная  бабушка  этой  особы  отодвигается 
на  четвертый  планъ  въ  уваженш  ихъ  общаго  му}ка,  спить 
въ  кухн-Ь,  а  можетъ  быть  и  совс1змъ  не  слитъ;  какъ  мор- 
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монск1я  женщины  соглашаются  подчиняться  такому  ужас- 
ному порядку  вещей,  заставляющему  п  матерей,  и 'доче- 
рей тЬспит1.ся  въ  одномъ  нравственно  нечистоплотномт, 
гнЬзд'Ь,  причемъ  юная  дочь  часто  пользуется  ббльшимъ 
почотомъ  и  ббльшей  властью,  нежели  ея  собственная  мать 
и  все  это  лишь  потому,  что,  но  учен1ю  ихъ  релипи,  ч'Ь'мъ 
больше  женъ  будетъ  у  челов-Ька  на  земл'Ь,  ч-Ьмъ  большее 
количество  д'Ьтеы  опъ  воспитаетъ,  т'Ъмъ  высшее  «"Ьсто 
всЬ  они  займутъ  въ  будущсмъ  лпр-Ь  и,  можетъ  быть,  т-Ьмъ 
бол'Ьо  теплое,  хотя,  невидимому,  объ  этомъ  ничего  не 
говорится. 

По  словамъ  этихъ  пашихъ  языческихъ  друзей  въ  га- 
рем1з  Брайгама  Юнга  было  отъ  двадцати  до  тридг^ати 
женъ;  они  ув-Ьряли  также,  что  нЬкоторыя  изъ  нихъ  со- 
старились, вышли  въ  отставку  и  получили  удобное  пом-Ь- 
щсн1е  и  уходъ  въ  домЬ,  страннымъ  образомъ  названнымъ 
„Львннымъ".  Каждая  изъ  женъ  взяла  съ  собой  своихъ 
д-Ьтей,  такъ  что  въ  здан1и  насчитывалось  пятьдёсятъ  ре- 
бятъ.  Въ  „Львиномъ  дом'Ь"  царилъ  полный  покой  и  по- 
рядокъ,  то  есть,  когда  д'Ьти  не  кричалп.  1?с'Ь  жили  въ  одной 
компат'Ь  и,  по  словамъ  разсказчиковъ,  картина  дышала 
счастьомь  и  домашнимъ  покоемъ.  Никому  изъ  нашего  об- 
щества не  удалось  пооб-Ьдать  съ  м-ромъ  Юнгомъ,  но 
одинь  язычникъ,  по  имени  Джопсонъ,  сказалъ,  что  онъ 
завтракалъ  въ  Львиномъ  дом'Ь.  Онъ  пространно  разска- 
зывалъ  о  „перекличк'Ь"  и  другихъ  прелемипарныхъ  д-Ьй- 
ств]'яхъ,  а  также  о  „пожпранш",  которое  началось,  когда 
внесли  гречишный  ппрогъ.  Но  онъ  слишкомъ  украшалъ 
свое  пов']ЬствоБан1е.  М-ръ  Юнгъ  якобы  разсказалъ  ему  о 
многихъ  умныхъ  словсчкахъ  одного  своего  „двухгодо- 
вичка"  и  съ  н-Ькоторой  гордостью  прибавилъ,  что  въ  те- 
чен1е  многихъ  лЬтъ  состоялъ  сотрудникомъ  одного  во- 
сточнаго  журнала,  которому  сообщалъ  подобныя  остроты; 
посл'Ь  этого  Юнгъ  пепрем'Ьнно  захот1злъ  показать  Джон- 
сону своего  любимца,  сказавшаго  последнюю  остроту,  но 
не  могъ  отыскать  ребенка.  Онъ  внимательно  разсматри- 
валъ  лица  всЬхъ  своихъ  дЬтей,  однако,  не  былъ  въ  си- 
лахъ  р'Ьшить,  который  именно  нуженъ  ему.  Накопецъ, 
опъ  бросилъ  поиски  и  сказалъ  со  вздохомъ: 

—  Я  думалъ,  что  у5наю  малыша,  но  н'Ьтъ. 

Дал1зе,  по  увЬрешямъ  м-ра  Джонсона,  Юнгъ  назвалъ 
лсизпь  грустной-грустной  вещью,  потому  что  радость  при 
каждомъ  новомъ  брак1з  часто  помрачалась  несвоевремон- 
пымн  гохоропами  жен&1   мен'ёе   недавней.    И    вотъ,  какъ 
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еказалъ  Джонсонъ,  во  время  его  пр1ятной  бесЬды  съ 
Юнгомъ,  въ  комнату  вошла  одна  изъ  многочисленпыхъ 
м-ссисъ  Юнгъ  и  испросила  мужа  подарить  ей  брошку, 
такъ  какъ  ей  стало  изв'йстно,  что  онъ  сд'Ьлалъ  такой 
подарокъ  номеру  шестому,  и  она  прибавила,  что  совсЬмъ 
не  собирается  позволить  пройти  незам'Ьченпои  подобной 
несправедливости.  Брайгамъ  указалъ  ей,  что  они  не  одни,  по 
ы-ссисъ  Юнп  возразила,  что  если  положете  вещей  въ 
дом-Ь  не  нравится  посЬтителю — онъ  можетъ 
г/апти  достаточно  м-Ьста  вн'Ь  его  стЬнъ.  Юнгъ 
об-Ьщалъ  ей  брошку;  она  ушла.  Минуты  че- 
резъ  дв'Ь  явилась  еще  одна  м-ссисъЮпгъ  и  по- 
требовала брошки.  Юнгъ  началъ  было  д'Ьлать 

ей  выговоръ,   но 
лС^^:^,^  она     остановила 

его.  Шестая  по- 
лучила брошку: 
одиннадцатой 
былъ  об'Ьщанъ 
такой  же  пода- 
рокъ и  „значитъ 
напрасно  онъ  ста- 
рается застра- 
щать ее;  она  на- 
д15ется,  что  ей 
изв-Ьстпы  ея права". 
'"  Онъ  далъ  и  ей  такое 
же  об'Ьщан1е;  она  ушла. 
Тутъ  появились  три 
м-ссисъ  Юнгъ  сразу  и 
разразились  бурей  слезъ, 
оскорблешй  и  просьбъ.  Он-Ь  все  слышали  о  6-мъ,  11-мъ  и 
14-мъ  номср-Ь.  Были  обещаны  еще  три  брошки.  Едва  за 
ними  затворилась  дверь,  какъ  въ  комнат-Ь  появились  девять 
м-ссисъ  Юнгъ;  опять  началась  буря  и  бушевала  кру- 
гомъ  пророка  и  его  гостя.  Были  обещаны  девять  бро-. 
шекъ,  несносныя  сестры  ушли,  но  комнату  наполнили 
новыя  одиннадцать;  он-Ь  плакали,  стонали,  скренсетали 
зубами.  Одиннадцать  обещанных  ь  брошекъ  снова  возстано- 
ввли  миръ. 

—  Ботъ  вамъ  образчпкъ, — сказалъ  м-ръ  Юнгъ, — вы 
видите  какъ  обстоитъ  д'Ьло.  Вы  видите  какую  жизнь  я 
веду!  Челов-Ькъ  не  можетъ  быть  всегда  благоразуменъ. 
Въ  минуту  разсЬяпности   я   далъ    моей    дорогой    шестой 
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(простите,  что  я  называю  ее  такъ,  другое  ея  имя  въ  на- 
стоящую минуту  ускользнуло  у  меня  изъ  памяти)  брошку. 
Она  стоила  всего  двадцать  пять  долларовъ  (т.  е.  повиди- 
мому  такъ).  Конечная  же  ея  ц'Ьна  сделается  гораздо 
больше.  Бы  сами  видЬлп,  она  уже  возросла  до  шести- 
согь  пятидесяти  долларовъ;  увы,  даже  это  еще  не  ко- 
нецъ,  потому  что,  по  всей  территортп  Ута,  разсЪяпы  мои 
жены.  У  меня  ц'Ьлыя  дюжины  женъ,  номеровъ  которыхъ 
не  знаю,  даже  я  и  не  могу  сказать  ихъ,  не  заглянувъ 
въ  нашу  фамильную  библпо.  ОпЪ  разсЬяны  по  горамъ  и 
долинамъ  моего  королспства.  И  зам-Ьтьте,  каждая  изъ 
нихъ  услышнтъ  объ  этой  несчастной  броппсЬ  и  самая  по- 
сл-Ьдняя  пожслаетъ  пм-^ть  точно  такую  же  или  умереть. 
Брошка  номера  6-го  будетъ  мн-Ь  стоить  дв1>  тысячи 
пятьсотъ  долларовъ,  раньше  ч-Ьмъ  эта  истор1я  придетъ  къ 
концу.  И  он-Ь  еще  станутъ  сравнивать  подарки,  и  если  одна 
изъ  брошекъ  окажется  чуточко  красив-Ье  остальныхъ, 
мн-Ь  придется  заказать  новую  сер1ю,  чтобы  поддержать 
семейный  миръ.  Вы,  вероятно,  не  знали  этого,  сэръ,  но 
все  время  пока  вы  были  съ  моими  детьми,  каждое  ваше 
движеп1е  подмечалось.  Если  бы  вы  предложили  дать 
одному  ребенку  монетку,  палочку,  леденецъ  или  какой- 
нибудь  подобный  пустякъ,  васъ  мгновенно  вытащили  бы 
изъ  дома,  если  бы  можно  было  это  устроить  раньше 
ч^Ьмъ  подарокъ  усп-Ьлъ  оставить  вашу  руку.  Иначе  го- 
воря, вамъ  было  бы  необходимо  сд-Ьлать  совершешю  та- 
ше  же  подарки  всЬмъ  моимъ  д-Ьтямъ  и,  зная  по  опыту 
всю  валгность  этого,  я  стоялъ  бы  рядомъ  съ  вами,  наблю- 
дая, чтобы  вы  поступали  кахсъ  сл-Ьдуетъ.  Разт  мой  гость 
подарилъ  одному  изъ  моих.ъ  д-Ьтей  оловянный  свистокъ. 
Это,  поистин-Ь,  было  д'Ьломъ  сатаны,  сэръ,  и  я  пришелъ 
въ  ужасъ  отъ  него;  вы  были  бы  въ  такомъ  же  страх-Ь, 
если  бы  въ  вашемъ  домЪ  жило  челов'Ькъ  восемьдесятъ- 
девяносто  д-Ьтей.  Но  опъ  сд^лалъ  это  и  ушелъ.  Я  зналъ, 
что  носл'Ьдуетъ  и  жаждалъ  мести.  Я  приказалъ  отряду 
ангеловъ  истребителей  пуститься  за  нимъ,  и  они  долго 
разыскивали  его  въ  горахъ  Невады;  однако,  не  поймали. 
Я  не  жестокъ,  сэръ^  я  мстителенъ  только  въ  тЪхъ  слу- 
чаяхъ,  когда  мн'Ь  наносятъ  значительный  вредъ,  по  если 
бы  я  поймалъ  его  сэръ, — помоги  мн-Ь  Джозефъ  Смисъ,  я 
заперъ  бы  его  въ  детскую  и  продержалъ  бы  тамъ  до 
т-Ьхъ  поръ,  пока  мои  шалуны  не  довели  бы  его  до  смерти 
свистками.  Клянусь  тЪломъ  святого  Парлей  Пратта  (при- 
ми его  Господь),  на  землЬ  никогда  не  бывало  ничего  па 
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добпаго.  Я  зналъ,  кто  подарилъ  свпстокъ  ребенку,  но  но 
могъ  ув-Ьрить  въ  этомъ  ревнивыхъ  матерей.  Ои±  вообра- 
,  жали,  что  подарокъ  сд'Ьлалъ  я,  и  сл'Ьдств1я  были  таковы, 
какъ  могъ  ожидать  всяшй  благоразумный  челов-Ькъ.  МнЪ 
пришлось  заказать  сто  десять  свистковъ  (кажется,  въ  то 
время  у  насъ  дома  было  сто  десять  д'Ьтей,  теперь  н-Ько- 
торыя  изъ  нпхъ  отправлены  въ  колледжи) — итакъ,  мн'Ь 
пришлось  заказать  сто  десять  этихъ  раздпрающихъ  уши 
веш,ицъ  и,  не  скажи  я  никогда  больше  ни  слова,  если 
намъ  не  пришлось  беседовать  пальцами  до  гЬхъ  поръ, 
пока  ребятишкамъ  не  надо15лп  свистки.  Если  когда-нибудь 
другой  челов'Ькъ  подаритъ  свистокъ  моему  ребенку  и  я 
его  поймаю,  онъ  будетъ  пов4шенъ  выше  Гамана.  Даю 
слово.  Клянусь  гЬнью  Ыефп!  Вы  не  знаете  ничего  о 
жизни  лсенатаго  человека.  Я  богатъ  и  всЬ  это  знаютъ;  я 
снисходителенъ — всЬ  пользуются  этимъ.  Во  мн'Ь  живетъ 
сильный  отечесюи  инстинктъ — и  всЬхъ  найденышей  подки- 
дываютъ  МН'Ь.  Всякш  разъ,  когда  женщин-Ь  хочется  хо- 
рошенько устроить  судьбу  своего  любимца,  она  ломаетъ 
голову,  чтобы  придумать  хитрый  планъ  и  съ  его  по- 
мощью передать  мн'Ь  малютку.  Да,  сэръ,  однажды  какая- 
то  женщина  принесла  сюда  ребенка  съ  какимъ-то  стран- 
лымъ,  безжизненнымъ  цв'Ьтомъ  кожи,  (такой  же  цв-Ьтъ 
кожи  былъ  ц  у  матери),  и  принялась  клясться,  что  это 
мой  сынъ,  что  она  моя  жена,  что  я  обв'Ьнчался  съ  нею 
въ  такое-то  время,  въ  такомъ-то  м-ЬстЪ,  что  она  забыла 
свой  номеръ,  а  я,  понятно,  не  могъ  вспомнить  ея  имени. 
Сэръ,  она  попросила  меня  обратить  внимаше  на  то,  что 
ребенокъ — вылитый  я;  д'Ьпствительно,  казалось,  онъ  былъ 
на  меня  похожъ  (это  обычное  явлеше  на  нашей  терри- 
тор1и).  Тогда,  чтобы  прекратить  дальн1е  разговоры,  я  от- 
правилъ  ребенка  въ  д-Ьтскую,  и  она  ушла.  Клянусь  при- 
зракомъ  Орсона  Гайда,  когда  съ  ребенка  смыли  краску, 
онъ  оказался  маленькимъ  инд'Ьйцемъ.  Богъ  благос-^юви 
меня — вы  ничего  не  знаете  о  жизни  женатаго  челов'Ька! 
Чисто  собачья  жизнь,  сэръ,  чисто  собачья!  Невозможно 
соблюдать  эконом1ю,  невозможно!  Я  хот^Ьлъ,  чтобы  оцинъ 
брачный  нарядъ  служилъ  для  всЬхъ  нев'Ьстъ.  Напрасно. 
Сначала  вы  женитесь  на  соедипеши  каленкора  съ  чахот- 
кой, худомъ  какъ  жердь,  затЬмъ  вы  получаете  создан1е, 
которое  представляетъ  собой  не  что  иное,  какъ  замаски- 
рованную водянку,  дальше  вамъ  приходится  напяливать 
подв'Ьнечный  нарядъ  на  старый  воздушный  шаръ.  Вотъ 
каковы  д-Ьла!  А  подумайте  о  счетЬ  отъ  прачки  Сизвинитв 
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эти  слези)  девятьсотъ  восе^мьдесять  четыре  предмета  въ 
нсд1>лю!  ПЬтъ,  сэръ,  съ  такой  семьей,  какъ  моя,  нечего 
и  помышлять  объ  экономии.  Ну,  подумайте  хотя  бы  о 
колыбеляхъ.  А  глистогонное!  СмягчающШ  сиропъ,  кольца 
для  прор'Ьзыван1я  зубовъ!  А  „папины  часики",  которыми 
малютки  нграютъ!  А  вещицы  для  царапан1я  мебели!  А 
Св-Ьтяпияся  спички,  которыя  проглатываются!  А  куски 
стекла,  которыми  они  р15жутъ  себя!  Денегъ  па  стекла 
было  бы  достаточно,  чтобы  содержать  вашу  семью,  я 
ув'Ьрснъ,  сэръ.  Дайте  мн'Ь  наскрести  и  выдавить  все,  что 
возможно! 

Т'Ьмъ  не  мен-Ье  у  меня  пе  хватаетъ  средствъ  на  то, 
что  я  считаю  необходимымъ.  Ув'Ьряю  васъ,  сэръ,  въ 
то  время,  когда  у  меня  въ  дом-Ь  было  семьдесять  дв-Ь 
жены,  я  стоналъ  отъ  необходимости  тратить  тысячи  дол- 
ларовъ  на  семьдесять  двЬ  кровати,  тогда  какъ  депр.гп 
сл'Ьдовало  отдать  подъ  проценты.  Тогда  я  продалъ  всЬ 
кровати,  сэръ,  продалъ  съ  убыткомъ  и  выстроилъ  одну 
въ  семь  футовъ  длины  и  въ  девяносто  шесть  футовъ 
ширины.  По  это  оказалось  неудачной  выдумкой,  сэръ;  я 
не  могъ  спать.  ВсЬ  мои  семьдесять  дв'Ь  жены  сразу  хра- 
пели, и  громъ  былъ  оглушительный.  И  какъ  это  было 
опасно!  Бстъ  чего  я  боялся:  опЪ  всЬ  вдыхали  воздухъ 
сразу  и  вы  могли  бы  вид1зть,  какъ  ст'Ьны  дома  шатались, 
втягиваясь  внутрь;  потомъ  оп'Ь  всЬ  отдавали  дыхаше  и 
можно  было  вид-Ьть,  какъ  ст-Ьны  надувались  нарулсу,  на- 
тягивались, въ  то  же  время  слышалось,  какъ  трещали 
верхняя  балки  и  скрипЬли  черепицы.  Другъ  мой,  примите 
совЬтъ  старика  и  но  обременяйге  себя  большой  семьей. 
Помните:  не  делайте  этого!  Въ  маленькой  семь-Ь,  только 
въ  маленькой,  вы  найдете  комфортъ  и  покой  ума,  соста- 
вляющее наилучшее  благословеше  этого  м1ра.  Ни  богат- 
ство, пи  слава,  пи  могущество,  ни  величхе  никогда  не 
возиаградятъ  васъ  за  отсутств1е  этихъ  благъ.  ПовЬрьте 
ми-Ь,  жеиъ  дссять-дв'Ьнадцать — совершенно  достаточно: 
никогда  ПС  переходите  это  число. 

Какой-то  нпстппктъ  заставил  ь  меня  счесть  Длсопсопа 
человЬкомъ  ноправдивымъ. 

А  между  тЬмъ,  онъ  былъ  очень  забавенъ,  и  я  сомн-Ь- 
ваюсь  могли  ли  быть  пр1обр'Ьтены  н^Ькоторын  изъ  т^Ьхъ 
свЬд'Ьн1й,  которыя  онъ  памъ  далъ,  изъ  какого-либо  дру- 
гого источника,  Онъ  составлялъ  пр1ятныж  коитрастъ  со 
;К1  ытпыми   мормонами. 

идркъ  тпопъ.  о 
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ГЛАВА  XVI. 

Морионсвая    библ1Я.  —  Доказательства    ея    божественности. — 

1Е2&г1атъ.  —  Истор1я  Нефя.  —  Чудесная  битва.  —  Кошкл  Кипь- 

кенни   превзойдены. 

ВсЬ  слыхали  о  мормонской  библ1и,  но  немнопе,  кром^ 
„избранныхъ",  вид'Ьли  ее,  или  по  крайней  м'Ьр-Ь  трудились 
ее  прочесть.  Я  привезъ  одинъ  ея  экземпляръ  изъ  города 
Соленаго  Озера.  Для  меня  эта  книга  прелюбопытная  вещь. 
Въ  ней  столько  притязанш,  а  между  тЬмъ  она  такъ  „тягуча", 
такъ  снотворна  и  представляетъ  такое  нел^Ьпое  собран1е  вы- 
думокъ.  Она — печатный  хлороформъ.  Если  Джозефъ  Смисъ 
сочинилъ  эту  книгу — чуло,  что  онъ  не  заснулъ,  пока  ее 
писалъ.  Если  же  онъ,  согласно  предашю,  перевелъ  ее  со 
старинныхъ  и  таинственныхъ  м'Ьдныхъ  скрижалей,  покры- 
тыхъ  выгравированными  письменами,  найденныхъ,  по  его 
словамъ,  подъ  камнемъ  въ  отдаленной  м-Ьстности,  д-Ьло  пе- 
ревода было  такимъ  же  чудомъ,  по  той  же  самой  прнчш1'Ь. 

Повидимому,  книга  эта  составляетъ  прозаическую  часть 
воображаемой  исторш,  имевшей  орнгиналомъ  Ветхш  За- 
в'Ьтъ,  продолжешемъ  которой  служптъ  плапатъ  Новаго 
Завета.  Авторъ  старался  придать  свопмъ  словамъ  и  фра- 
замъ  тЬ  странные,  своеобразные,  старомодные  обороты  и 
построеп1я,  каше  мы  видвмъ  въ  перовод'Ь  Писашя,  сд-Ь- 
ланномъ  нашимъ  королемъ  Яковомъ.  Въ  результат^Ь  по- 
лучилась пом-Ьсь:  наполовину  современный  свободный 
слогъ,  наполовину  слова,  полпыя  старинной  простоты  и 
серьезности.  Посл-Ьдтя  неловки  и  натянуты;  первый  есте- 
ственъ,  но  рядомъ  съ  нею  см-Ьшонъ.  Когда  Смисъ  нахо- 
дить, что  его  р-Ьчь  д-Ьлается  слишкомъ  современной,  что 
случается  приблизительно  посл-Ь  одной  фразы  или  двухъ, 
онъ  Бтпскнваетъ  туда  так1я  библейсюя  фразы,  какъ 
„во  время  оно"  и  „такъ  случилось"  и  такъ  далЪе  и  все 
снова  приводить  въ  порядокъ.  „И  такъ  случилось" — его 
любимое  выражеп1е.  Оставь  онъ  его  въ  стороне,  его  библ1я 
была  бы  простымъ  памфлетомъ. 

На  заглавной  страниц1з  стоить: 

„Книга  Мормона:  отчеть  написанный  рукой  Мормона, 
еа  пластинкахъ,  сд'Ьланныхъ  по  образцу  скрижалей  Нефп". 

„Ради  воспоминатя  о  народ'Ь  Нефи,  а  также  о  лама- 
питахъ;  написано  къ  ламанптамъ,  составляющимъ  остатокъ 
Дома  Израилева;  а  также  къ  евреямь  и  язычнпкамъ  на- 
писано, въ  силу  повел-Ьтя,  духомъ  пророчества  и  откро- 
вен1я.    Паппсано   и    запечатл^Ьно  и    скрыто    во   т^осподЬ, 
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чтобы  С1е  ПС  могло  быть  уничтожено;  вышло,  силой  п 
властш  Бож1ей  для  толкова1Пя  онаго;  с1е  запечатлено 
рукою  Марони  и  сокрыто  во  Господ'Ь,  чтобы  выйти  въ 
свое  время  отъ  руки  язычника;  переводъ  онаго  даръ 
Бога.  Также  находится  зд'Ьсь  сокращен1е  кни1п  Езера; 
оная  служитъ  воспоминашемъ  о  народ-Ь  Джаредъ,  который 
былъ  разсЬянъ  въ  то  время,  когда  Господь  см-Ьшалъ 
языки  народовъ,  при  возведеши  башни  до  неба. 

„Сокрыто"  недурно.  Точно  также  хорошо— „ради",  хотя 
почему  „ради"?  Всяюя  друпя  слова  такъ  же  годились  бы; 
впрочемъ,  откровенно  говоря,  тогда  фраза  звучала  бы  но 
такъ  по-библейски. 

Дал-Ье  идстъ: 

„Утвержде1!1е*трехъ  свид-Ьтелеп. 

„Да  будетъ  известно  всЬмъ  народамъ,  всЬмъ  родамъ, 
языкамъ  и  племепамъ,  къ  которымъ  прндетъ  эта  книга, 
что  мы  благодат11о  Бога  Отца  и  Нашего  Господа  Тисуса 
Христа  вид1зли  скрижали,  заключавш1я  этотъ  отчетъ,  ко- 
торый служить  воспоминашемъ  о  народ'Ь  Нсфи,  а  также 
о  ламанитахъ  ихъ  братьяхъ,  а  также  о  народе  Джареда, 
пришедшемъ  отъ  башни,  о  которой  пов'Ьствовалось;  мы 
также  знаемъ,  что  оп-Ь  были  переведены  даромъ  и  силой 
Бож1ей,  потому  что  Его  голосъ  открылъ  намъ  это,  откуда 
мы  и  знаемъ  наверно  правдивость  пнсан1я.  И  мы  также 
удостов-Ьряемъ,  что  видЬли  и  созерцали  письмена,  высЬчен- 
ныя  на  скрижаляхъ;  они  были  показаны  намъ  силою 
Бога,  а  не  чслов'Ька.  И  мы  трезво  объявляемъ,  что  ангелъ 
Господенъ  спустился  съ  небесъ,  припесъ  и  положилъ  ихъ 
передъ  глазами,  такъ  что  мы  созерцали  и  вид-Ьли  скри- 
жали и  высЬченпыя  на  нихъ  письмена;  и  мы  знаемъ,  что, 
благодарю  Бога  Отца  и  нашего  1исуса  Христа,  мы  ихъ 
созерцали,  и  подтверлсдаемъ,  что  все  это  истина.  И  это 
чудесно  въ  нашихъ  глазахъ;  тЬжъ  не  мен-Ье  гласъ  Го- 
спода засвид-Ьтельствовалъ  это;  и  чтобы  быть  послушными 
повеленш  Бож1ю,  мы  удостовёряемъ  все.  И  мы  знаемъ 
что  если  мы  будемъ  в-Ьрны  во  ХрисгЬ,  мы  очистимт 
одежды  наши  отъ  крови  всЬхъ  людей  и  предстанемъ  без- 
греховными передъ  судейскпмъ  престоломъ  Христа  в 
будемъ  обитать  съ  Пимъ  в^чно  на  небесахъ.  И  да  бу- 
детъ слава  Отцу  и  Сыну  и  Святому  Духу,  Которые  Еди- 
ный Богь.  Аминь. 

Оливеръ  Коудерп. 
Девидъ  Уитмеръ. 
Мартннъ  Гаррисъ. 
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ТГЬкоторымъ  людямъ  пеобходимъ  ц'Ьлий  М1ръ  доказа- 
тельствъ,  раньше  ч-Ьыъ  они  хоть  сволько-нйбудь  пов-Ьрятъ 
въ  то  ялм  "Другое;  когда  же  челов-Ькъ  говоритъ  мн1з,  что 
онъ  впд-Ьлъ  „письмена,  выс^ченныя  на  скрижаляхъ"  и 
не  только  это,  но  и  что  ангелъ  былъ  въ  то  лее  время 
тамъ  и  смотр-^лъ,  какъ  онъ  разглядывалъ  ихъ  и  в-Ьроятно 
получилъ  отъ  него  расписку,  я  сильно  удаляюсь  отъ  пути 
къ  уб'Ьжденности,  все  равно  слыхалъ  ли  я  что-нибудь 
раньше  объ  этомъ  челов-Ьк-Ь  пли  н-Ьтъ,  и  даже,  если  мн-Ь 
неизв-Ьстно  имя  ангела  или  его  нац1ональность. 

^Iал1зе  стоитъ: 

„А  также  удостов-Ьрснхе  восьми  свид-Ьтелей. 

„Да  буде1ъ  изв-Ьстпо  всЬмъ  народамъ,  родамъ,  языкамъ 
и  племенамъ,  къ  которымъ  придетъ  эта  книга,  что  Джо- 
зефъ  Смисъ  —  переводчикъ  этого  пропзведешя,  —  пока- 
залъ  намъ  упомянутыя  скрилсали,  им-Ьвипя  видъ  золота; 
и  вс'Ь  страницы,  которыя  переволъ  упомянутый  Смисъ, 
мы  сами  перелистывали  своими  руками;  и  мы  также  ви- 
д'Ьли  выс'Ьченныя  письмена,' которыя  походили  на  старин- 
ную работу  страннаго  изд'Ьл1Я.  И  мы  удостов-Ьряемъ  въ 
полномъ  разсудкЬ,  что  упомянутый  Смисъ,  показалъ  намъ 
ихъ,  потому  что  мы  впд'Ьли  и  осязали  и  нав-Ьрио  знаемъ, 
что  упомянутый  Смисъ  получилъ  скрижали,  о  которыхъ 
мы  говорили,  и  мы  обнародуемъ  м1ру  наши  имена,  чтобы 
засвид'Ьтельствовать  въ  м1р'Ь  вид-Ьиное  нами;  и  мы  не 
джемъ,  Богъ  порукой  этого. 

Хрйст1анъ  Уитмеръ.  Хирамъ  Педжъ. 

Джекобъ  Уитмеръ.  Джозефъ  Смисъ,  старш. 

Питеръ  Уитмеръ  младш.  Хирамъ  Смисъ 

Джонъ  Уитмеръ.  Самюель  Г.  Смисъ" 

Я  стою  очень  далеко  отъ  убЪладенпости,  но  вотъ  еще 
восемь  челов'Ькъ  выступаютъ  впередъ,  съ  правильной  ли 
граматикоп  или  н'Ьтъ,  и  говорятъ  мн-Ь,  что  они  тоже  ви- 
И'Ьли  скрилсали  и  не  только  вид1зли  ихъ,  по  далее  осязали, 
и  я  убеждаюсь.  Я  не  могъ  бы  почувствовать  бол^Ье  силь- 
наго  удовлетворен1я  и  покоя,  если  бы  свид-Ьтслямй  яви- 
лась ц'Ьлая  семья  Уитмеровъ. 

Мормонская  библ1я  состоитъ  изъ  пятнадцати  книгъ,  а 
именно  изъ  кнпги  Якова,  Еноха,  Теремш,  Омши,  Мос1я, 
Зенифа,  Альмы,  Гельмана,  Езера,  Морони,  двухъ  „книгъ" 
Мормона  и  трехъ  Нефн. 

Первая  книга  Нефи — плапатъ  Ветхаго  завЬта;  она  раз- 
сказываетъ  объ  исход-Ь  изъ  1сру салима  ^д-Ьтеп  Леи";  дальше 
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въ  пей  говорится  объ  ихъ  скитан1яхъ  по  пустьпгЬ  въ  тс- 
чеьпе  восьми  лЪтъ,  о  томъ,  какъ  въ  это  время  ихъ  чудесно 
охранялъ  одинъ  изъ  ихъ  числа,  челов'Ькъ  по  имени  Нефи. 
Паконецъ,  они  пришли  въ  страну  „Изобил1'я"  и  раски- 
нули лагерь  подл'Ь  моря.  Они  провели  тамъ  „промежутокъ 
времени  во  много  дней"  (что  звучгггъ  бол^Ье  по-библейски, 
ч'Ьмъ  опред'Ьленно),  наконецъ,  Нефи  получнлъ  свыше 
приказан1е  выстроить  корабль,  чтобы  „перенести  народъ 
черезъ  воды".  Онъ  выворотилъ  на  изнанку  Ноевъ  ков- 
чегъ;  однако,  исполнилъ  приказате  и  закопчилъ  свое 
судно  въ  одинъ  день;  глядя  на  работу,  его  братья  стояли 
подл^Ь  и  см-Ьялись  надъ  нею,  а  также  и  надъ  нимъ;  „го- 
воря: братъ  нашъ  безуменъ,  потому  что  онъ  думаете, 
будто  можетъ  выстроить  корабль".  Они  не  ждали,  чтобы 
л'Ьсъ  высохъ;  а  между  т1змъ  все  племя  или  цЬлый  народъ, 
отплылъ  на  сл'ЬдуюшДй  же  день.  Тутъ  проглянула  истин- 
ная природа,  и  вышеназванный  Нефи  съ  библейской 
откровенностью  сознается,  что  всЬ  они  немножко  были  подъ 
хмелькомъ.  Они,  „а  также  пхъ  жены  стали  веселиться, 
до  того,  что  принялись  танцовать  и  п'Ьть  п  говорить  съ 
большой  грубостью;  да,  они  дошли  до  крайней  грубости". 

Нефи  старался  прекратить  ихъ  скандальное  поведен1с, 
но  они  стянули  ему  горло  и  ноги  и  продо.1жали  безчин- 
ствовать.  Посмотрите,  однако,  какъ  пророкъ  Нефи  обо- 
шг  лея  съ  ними  при  помощи  невидимыхъ  силъ: 

„И  случилось,  что  постЬ  того,  какъ  ощ1  меня  связали 
такъ,  что  я  но  могъ  двинуться,  компасъ,  который  былъ 
приготовленъ  ради  Господа,  пересталъ  работать;  поэтому 
они  не  знали,  куда  направить  корабль,  и  вотъ  поднялась 
великая  буря,  да,  великая  и  ужасная,  и  насъ  погнало  по 
Болнамъ  и  гнало  такъ  три  дня;  и  они  пришли  въ  смятен1е 
и  весьма  испугались,  что  утонутъ  въ  мор'Ь;  тЬмъ  не  мен-Ье 
они  не  развязали  меня.  И  когда  буря  несла  насъ  четвер- 
тый день,  штормъ  сд'Ьлался  весьма  жестокимъ. 

„Р1  случилось,  что  глубины  морск1я  чуть  не  поглотили 
насъ". 

Тогда  они  его  развязали. 

„II  случилось,  что  посл1Ь  того,  какъ  они  освободили 
меня,  я  взялъ  компасъ  и  онъ  сталъ  работать,  какъ  я  же- 
лалъ  того,  и  случилось,  что  я  помолился  Господу;  и  по- 
ел Ь  того,  какъ  я  помолился,  в-Ьтры  упали  и  штормъ  пре- 
кратился и  наступила  великая  тишина". 

Очевидно,  эти  древн1е  народы, заручивниеся  компасомъ 
нм-Ьли  большое  преиыуш,ество  персдъ  Ноемъ. 
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Они  стремились  къ  „обЬтованной  землЪ"  —  это  един- 
ственное назван1е,  которое  они  давали  ей,  и  благополучно 
достигли  ея. 

Мно10женство,  поздн-Ьйшее  установлете  мормонской 
религш  ц  прибавлено  къ  ней  Брайгамомъ  Юнгомъ  посл'Ь 
смерти  Джозефа  Смиса.  Раньше  полигамио  считали  „сквер- 
ной**. Сл^дующ1й  стпхъ  нзъ  мормонской  библш  встр11- 
чается  въ  главЬ  второй  книги  Якова. 

„Ибо  смотрите, — такъ  говорить  Господь, — пародъ  этотъ 
начипаетъ  погружаться  въ  неправедность;  люди  не  пони- 
маютъ  писанш,  они  стараются  извишггь  себя  за  соверше- 
н1е  т-Ьхъ  непотребствъ,  которыя  были  написаны  о  Давид-Ь 
и  Соломоп-Ь,  сын-Ь  его.  Смотрите,  Давидъ  и  Соломонъ,  дей- 
ствительно, им'Ьли  много  женъ  и  наложницъ,  и  это  было 
скверной  въ  моихъ  глазахъ,  говорить  Господь.  И  ради 
этого,  такъ  говорить  Господь,  Я  увелъ  этотъ  народъ  изъ 
страны  1ерусалима,  силой  моей  десницы,  дабы  я  могъ 
воспитать  праведную  в-Ьтвь  отъ  плода  чресль  1осифа.  Ради 
чего  Я,  Господь  Богъ,  не  потерплю,  чтобы  народъ  этотъ 
дЪлалъ  такъ  же,  какъ  и  древн1е". 

Однако,  проектъ  этотъ  не  удался;  по  крайней  м'Ьр'Ь, 
современный  мормонъ  покончиль  съ  нимь.  Брайгамъ  „тер- 
пить  это".  Вотъ  другой  стихь  изъ  той  же  главы. 

„Смотрите,  Ламаниты,  братья  наши,  которыхь  вы  не- 
навидите, за  ихъ  грязь  и  за  прокляпя,  павш1я  на  кожу 
ихъ, — праведнее  васъ,  потому  что  они  не  забыли  запо- 
в-Ьди  Господней,  данной  нашимь  отцамъ,  чтобы  они  им'Ьли 
только  одну  жену,  наложницъ  же  ни  одной". 

Сл'Ьдующ1й  стихь  (изъ  главы  IX  книги  Нефи),  повидн- 
ыому,  содержитъ,  св-Ьд-Ьнхя,  не  для  всЬхь  изв-Ьстныя: 

„И  случилось,  что  когда  1исусъ  взошель  на  небеса, 
толпа  разошлась  и  каждый  челов1зкъ  взяль  свою  жену  и 
СБОихь  д']Ьтей  п  вернулся  въ  домъ  свой. 

„И  случилось,  что  на  завтра,  когда  толпа  соОралась, 
пришли  Нефи  п  братъ  ею,  воскрешенный  имъ  изъ  мерт- 
выхъ,  имя  котораго  было  Тимофеи,  а  также  его  сынъ, 
имя  котораго  было  1она,  а  также  Матони  и  Мато- 
нихахъ,  братъ  его,  и  Кумень,  и  Куменохи,  и  1ерем1я,  п 
Мемнонъ,  и  1она,  и  Зедек1я  и  Псайя;  и  это  были  имена 
учениковь,  избранныхъ  1исусомъ". 

Чтобы  читатель  могъ  зам'Ьтить,  насколько  больше  вс- 
лич1я  и  живописности  (съ  точки  зр^шя  этихъ  мормоп- 
скихъ  апостоловъ),  сопровождало  одпнь  изъ  самыхъ  тро- 
гательныхъ  эпизодовь  жизни  нашего    Спасителя,    нежели 
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казалось  другимъ,  я  приведу  слЬдующш  отрывокъ  изъ 
той  же  самой  „книги  Пефи": 

„И  случилось,  что  1исусъ  заговорилъ  съ  ними  и  при- 
казалъ  имъ  встать.  И  они  поднялись  съ  земли,  и  Оиъ  ска- 
залъ  имъ:  благословенны  вы  за  вашу  в-Ьру.  И  теперь 
смотрите  полна  радость  Моя.  И,  сказавъ  эти  слова,  Опъ 
заплакалъ  и  толпа  засвидетельствовала  это  и  Онъ  бралъ 
ихъ  младенцевъ  одного  за  другимъ  и  благословлялъ  ихъ 
и  молился  о  нихъ  Отцу.  И  сд^лазъ  это,  Онъ  опять  за- 
плакалъ и  заговорилъ  съ  толпой  и  сказалъ:  „смотрите  на 
малыхъ  сихъ".  И  когда  они  повернулись,  чтобы  посмотр-Ьть, 
опи  подняли  взглядъ  горЬ  и  увид-Ьли,  что  небо  разверз- 
лось, и  увид'Ьли  ангеловъ,  сходящихъ  съ  небесъ  среди 
пламени;  и  они  сошли  и  окружили  малыхъ  сихъ  и  сами 
были  окружены  огнехмъ:  ангелы  служили  имъ,  а  толпа 
вид1зла,  слышала  и  засвид-Ьтельствовала,  и  всЬ  зпаютъ,  что 
истинно  свид'1^тельство  ихъ;  потому  что  всЬ  они  вид-Ьл» 
и  слышали,  каждый  отд'Ьльный  челов'Лзкъ;  и  ихъ  было  чи- 
сломъ  около  двухъ  тысячъ  пятисотъ  душъ;  и  состояли 
они  изъ  женщннъ,  мужчинъ  и  д1зтей". 

А  изъ  чего  же  больше  могли  они  состоять? 

Книга  Езера — совершенно  непонятное  мЬсиво  изъ  „исто- 
рш";  большая  ея  часть  пов-Ьствуетъ  объ  осадахъ  и  о 
битвахъ  народовъ,  о  которыхъ  читатель,  очень  вероятно, 
никогда  не  слыхива.1ъ,  и  при  томъ  жившихъ  въ  стране, 
не  занесенной  ни  въ  одну  географхю.  Тамъ  былъ  власти- 
тель съ  замЪчательнымъ  нменемъ  Кор1ангумръ;  онъ 
воевалъ  съ  Шаредомъ,  Лпбомъ  и  Шизомь  и  съ  другими, 
въ  „долинахъ  Гешлонъ",  въ  „долин'Ь  Джилгалъ",  въ  „пу- 
стыне Экишъ",  въ  „стране  Моранъ",  въ  „равнинахъ 
Агошъ",  „Огатъ"  и  „Рамахъ";  въ  „стране  Коригоръ",  на 
„горе  Комноръ",  при  „водахъ  Рипл1анкумъ"  и  т.  д.,  и  т.  д. 
„II  случилось  после  многихъ  боевъ,  что  Кор1антумръ, 
высчнтавъ  свои  потери,  нашелъ,  что  „было  убито  два 
миллиона  могучихъ  людей,  а  также  ихъ  женъ  и  детей", 
скажемъ,  всего  милл1оновъ  пять  или  шесть;  „и  онъ  сталъ 
печалиться  въ  сердце  своемъ".  Безъ  сомнешя,  пора  было 
сделать  это.  Поэтому  онъ  иаписалъ  Шизу,  прося  его  пре- 
кратить вражду  и  предлагая  отказаться  отъ  царства,  чтобы 
спасти  свой  народъ.  Ши'^ъ  согласился,  но  только  съ  темъ 
услов1емъ,  чтобы  Корхантумръ  раньше  пр1ехалъ  къ  нему, 
и  позволилъ  отрезать  себе  голову;  Кор1антумръ  не  по- 
желалъ  этого.  Потомъ  опи  бились  еще  въ  течеше  целаго 
сезона.  Иаконецъ,  были  110свяш,ены    четыре   года   на  то, 
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1тобы  набрать  снлъ  для  окончательной  борьбы,  посл-Ь 
чего  посл-Ьдовала  битва,  котора>я,  насколько  я  понимаю, 
составляетъ  самый  замечательный  примЬръ  въ  псторш, 
за  иеключешемъ,  можетъ  быть,  эппзэда  о  котахъ  Кнль- 
кенни,  на  который  онъ  во  многпхъ  отпошетяхъ  походить. 
Вотъ  разсказъ  о  набнран!!!  солдатъ  и  о  самомъ  сражеши. 

7.  „И  случилось,  что  они  собирались  вм-Ьст-Ь,  весьнародъ, 
со  всего  лица  страны,  всЬ,  кто  но  былъ  убптъ,,  за  исклю- 
чен1емъ  Езера.  И  случилось,  что  Езеръ  увпд-Ьлъ  всЬ 
д"Ьла  народа;  и  онъ  увидЪлъ,  что  народъ,  который  былъ 
за  Кор1антумра,  собрался  въ  ар.м110  Кор1антумра  и  народъ, 
СТОЯВШИ!  за  Шиза,  пошелъ  въ  арм1Ю  Шпза;  сего  ради 
они  ц-Ьлые  четыре  года  собирали  народъ,  чтобы  созвать 
всЬхъ  Оывшихъ  на  лпц-Ь  страны  и  чтобы  получить  всю 
возможную  силу.  И  случилось,  что  вс'Ь  собрались  каждый 
въ  ту  арм1Ю,  въ  которую  онъ  хогЬлъ,  со  своими  женами 
и  со  своими  д-Ьтьми;  мужчины,  женщины  и  д'Ьти  всЬ  были 
вооружены  оруж1емъ  военным!^,  им'Ьли  щиты,  латы  и 
шлемы  и  были  од'Ьты  по  военному;  и  вотъ  они  выступили 
одни  противъ  другихъ,  чтобы  биться,  и  бились  они  весь 
этотъ  день  и  не  поб-Ьдиль  никто.  И  случилось,  что  къ 
ночи  они  очень  устали  и  отошли  къ  лагерямъ;  и  отойдя 
же  къ  своимъ  лагерямъ,  они  подняли  вопли  и  жалобы  о 
потерянныхъ  и  убитыхъ  изъ  пхъ  народа;  и  такъ  великъ 
былъ  ихъ  плачъ,  пхъ  вопли  п  жалобы^  что  до  крайности 
раздирали  воздухъ.  И  случилось,  что  на  сл-Ьдующее  утро  они 
снова  двинулись  въ  битву  и  великъ  и  ужасенъ  быль  этотъ 
день:  т-^мъ  не  мен'Ье  никто  пе  поб^дилъ;  когда  же  снова 
наступила  ночь,  они  опять  разрывали  воздухъ  своими  кри- 
ками, воплями  и  сожал'Ьн1ями  объ  убитыхъ  изъ  пхъ  народа. 

8.  „И  случилось,  что  Кортантумръ  снова  напнсалъ  по- 
слаше  къ  Шизу,  желая,  чтобы  д-Ьло  не  дошло  до  новой 
битвы,  прося  взять  его  царство  и  пощадить  жизни  его 
людей.  Но,  смотрите,  духъ  Господа  пересталъ  рад'Ьть  о 
нихъ  и  сатана  вполн1Ь  овлад'Ьлъ  сердцами  народа,  потому 
что  окаменели  сердца  ихъ  и  умы  ихъ  поразила  сл'Ьпота, 
чтобы  они  были  уничтожены;  поэтому  они  пошли  въ  битву. 
И  случилось,  что  они  сражались  весь  этотъ  день,  а  когда 
настала  ночь,  заснули,  лежа  на  своихъ  мечахъ;  и  бились 
утромъ  и  даже  до  наступлешя  ночи;  и  когда  почь  пришла, 
они  упились  гн-Ьвомъ,  какъ  челов"Ькъ  упивается  виномъ; 
п  опять  заснули  на  своихъ  мечахъ;  и  утромъ  они  опять 
бились,  а  когда  пришла  ночь,  они  всЬ  пали  отъ  меча, 
кром-Ь  пятидесяти   двухъ    челов']Ькъ    изъ   людей    Кор1ан- 
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тумра  II  пшстьдесятп  девяти  челов'Ькъ  изъ  воИска  Шиза. 
И  случилось,  что  въ  эту  ночь  они  спали  на  своихъ  ые- 
чахъ,  а  па  утро  напрягая  всю  свою  ^мощь,  снова  билпсь 
мечами  и  защищались  щитами  цЬлый  день;  и  когда  ночь 
пришла,  осталось  только  тридцать  два  человека  изъ  войска 
Шиза  и  двадцать  семь  изъ  людей  Кор1антумра. 

9;  „И  случилось,  что  они  1зли  и  спали,  и  готовились  къ 
смерти  на,  завтра.  П  они  были  большими,  могучими  людьми, 
могучими  силой  челов'Ьческон.  П  случилось,  что  онд  би- 
лись три  часа  и  пали  безъ  чувствъ  отъ  потери  крови.  II 
случилось,  что  ког^т,а  къ  людямъ  Кор1аитумра  вернулась 
достаточная  сила,  чтобы  идти,  они  готовы  ^ыли  броситься 
въ  б-Ьгство,  спасая  жизнь;  по,  смотрите,  Шизъ  поднялся, 
а  также  и  его  люди;  и  въ  ярости  своей  онъ  поклялся 
убить  Кор1аптумра,  а  въ  случа-Ь  нарушен1я  клятвы,  по- 
гибнуть отъ  меча.  Н  онъ  преслЬдовалъ  ихъ  и  на  слЬ- 
дуюшее  утро  настигъ  ихъ;  и  они  снова  бились  мечами.  П 
случилось,  что  когда  они  всЬ  пали  отъ  меча,  кром-Ь  Ко- 
р1антумра  и  Шиза,  Шизъ  потерялъ  созиан1е  отъ  потери 
крови.  И  случилось,  что  Корхантумръ  оперся  на  свой  мечъ, 
чтобы  отдохнуть  и  отр'Ьзалъ  голову  Шиза.  И  случилось, 
что  посл'Ь  того,  какъ  онъ  отр-Ьзалъ  голову  Шиза,  Шизъ 
поднялся  на  рукахъ,  уналъ  и,  стараясь  вздохнуть,  умеръ. 
И  случилось,  что  Кор1антумръ  упалъ  на  землю  какъ  бы 
безъ  жизни.  II  Богъ  заговорилъ  съ  Езеромъ  и  сказалъ 
ому:  „Иди".  И  онъ  пошелъ.  И,  смотрите,  всЬ  словеса 
Господии  исполнились;  и  онъ  закончилъ  свид-Ьтельство 
свое;  и  я  не  написалъ  и  сотой  его  части-'. 

Повпдимому,  жаль,  что  онъ  не  окончилъ,  потому,  что 
ПОСЛ'Ь  скучныхъ  предыдущихъ  главъ,  переполненныхъ 
общими  м'Ьстами,  казалось  будто  онъ  находился  въ  опас- 
ности сд'Ьлаться  интересп1>е. 

Мормонская  библ1я,  въ  общемъ,  глупая  книга  нее  скучно 
читать,  однако,  въ  поученхяхъ  ея  н-Ьтъ  ничего  порочпаго. 
Противъ  ея  моральнаго  кодекса  ничего  нельзя  возразить; 
его  „скатали"  съ  Новаго  Завета  и  не  въ  ея  пользу 

ГЛАВА    XVI» 

Три  стороны  всЬхъ  вопросовъ. — Все — „четввртакъ". — „Утечка* 

денегъ. — Учитываются  эмигранты  и  бЪлыя  рубашки.— „Сорока- 

девятники". — Истинное  счастье. 

,    Въ  конц-Ь  второго  дня  мы  покинули   городъ    Большого 
Соленаго  Озера,  бодрые,  сытые  и  счастливые;  физически 
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мы  великол-Ьпно  чувствовали  себя,  по  по  отношепш  „къ 
мормонскому  вопр :,су",  кажется,  не  стали  мудр-Ье,  ч']Ьмъ 
до  нашего  пр1'Ьзда.  Мы,  попятно,  им'Ьли  теперь  значи- 
тельно больше  св'Ьд'Ьшп,  ч1змъ  раньше,  но  не  знали  какой 
части  ихъ  можно  дов-Ьрять,  какой  н-Ьтъ,  гЪпъ  бол'Ье,  что 
намъ  ихъ  сообщали  однодневные  знакомцы,  в'Ьрн'Ье,  со- 
вершенно незнакомые  намъ  люди.  Наприм'Ьръ,  намъ  раз- 
сказывали,  что  страшная  „р-Ьзня  на  горныхъ  лугахъ", 
была  д'Ьломъ  только  ппд'Ьйневт,  и  что  „язычники"  низкпмъ 
образомъ  хот-Ьли  прпипсать  ее  мормонамъ;  намъ  также 
сказали,  что  въ  этомъ  случа^Ь  были  частью  виноваты 
инд-Ьнцы,  частью  мормоны;  намъ  сказали,  и  опять-таки 
также  р-Ьшительно,  что  эту  предательскую  и  безжалостную 
р-Ьзню  сл'Ьдовало,  почти  всец']зло  или  совершенно  ц'Ьли- 
комъ,  при1шсать  мормонамъ.  Мы  слышали  упомянутую 
нстор1ю  во  вй'Ьхъ  ея  различныхъ  видахъ,  но  только  че- 
резъ  много  л']Ьтъ  вышла  книга  м-ссисъ  Уэйтсъ  „Мормон- 
ск1й  пророкъ",  въ  которой  находилось  разсл-Ьдоваше 
судьи  Кредльбоу  по  Д'Ьлу  всЪхъ  обвинявшихся  и  выяс- 
нила, что  посл-Ьдиее  толкование  было  справедл1гео,  что 
убшцами  явились  мормоны.  ВсЬ  полученпыя  нами  „св-Ь- 
д'Ьн1я"  такнмъ  образомъ  им1^ли  три  стороны,  а  потому  я 
бросилъ  мысль  р^зшрггь  мормонсшй  вопросъ  въ  два  дня. 
Между  тЬиъ  я  видывалъ,  что  газетныя  корреспонденцш 
д'Ьлали  это  въ  одпнъ  день. 

Я  покинулъ  Городъ  Соленаго  Озера  совершенно  не  по- 
нимая, какой  порядокъ  веш,ей  существовалъ  тамъ,  и  даже 
иногда  мысленно  спрашивалъ  себя,  былъ  ли  тамъ  какой- 
нибудь  порядокъ  вещей  или  н'Ьтъ.  Однако,  я  вспоминалъ 
<^ъ  пр]ятнымъ  облегчен1емъ,  что  мы  узнали  н1зсколько 
самыхъ  простыхъ  1^ещсй,  въ  которыхъ  могли  быть  ув-Ь- 
рейы.  Сл'1^довательно,  эти  два  дня  не  вполн'Ь  пропали 
для  насъ.  Наприм'Ьръ,  совершенно  ощутительно  выясни- 
лось, что  мы,  наконецъ,  дМствительно,  попали  въ  страну 
п1онеровъ.  Высошя  ц-Ьны  на  мелочи  краснор1>чиво  гово- 
рили о  дороговизн-Ь  перевоза  и  о  головокружительиыхъ 
разстоян]'яхъ,  который  приходилось  про'Ьзжать  всЬмъ  ве- 
щамъ.  Въ  т1}  дни  самая  мелкая  монета  на  Восток-Ь  была 
пенни,  и  она  изображала  ц-Ьнность  наименьшаго  количе- 
ства продажнаго  вещества,  необходимаго  для  удобствъ 
жизни.  Къ  западу  отъ  Цинщшати—самсй  мелкой  монетой, 
им-Ьншейся  въ  ходу,  служ^ила  серебряная  пятицентовая 
монета  и  самое  малое  количество  провизш  стоило  пять 
центоБъ.  Въ  ДжульсбергЬ  самая  низшая  монета  была  де- 
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сятнцептоваго  достоинства,  а  на  Соленомъ  Озер'Ь  въ  обра- 
щен1и  не  им'Ьлось  монеты  мельче  „четвертака";  нельзя 
было  также  купить  и  части  какого-либо  продукта  меньше, 
ч'Ьмъ  на  двадцать  пять  центовъ.  Мы  привыкли  платить 
по  подъ-дим-Ь,  покупать  на  пять  центовъ — и  это  соста- 
вляло минимумъ  финаисовыхъ  опсрацш;  между  т'Г.мъ,  сслц 
кто-нибудь  въ  Город'Ь  Соленаго  Озера  желалъ  курилъ  си- 
гару— опъ  платилъ  „четвертакъ"  (то-есть  четверть  дол- 
лара); если  онъ  хот-^лъ  купить  персикъ,  св'Ьчку,  газету, 
хот'Ьлъ  побриться  или  прхобр-Ьсти  немного  языческаго 
виски,  чтобы  прекратить  несварсп1е  или  избавиться  отъ 
зубной  боли,  опъ  платилъ  каждый  разъ  не  мен-Ье  двадцати 
пяти  центовъ.  Когда  мы,  время  отъ  времени,  поглядывали 
на  нашъ  м-Ьшокъ  съ  серебромь,  памъ  начинало  чудиться, 
что  мы  самымъ  безумпымъ  образомъ  тратихмъ  наши  сред- 
ства, какъ  бы  ведя  разгульную  жизнь,  однако,  просма- 
тривая счеты  вид'Ьли,  что  не  д'Ьлали  ничего  подобнаго. 
Впрочемъ,  люди  легко  мирятся  съ  крупной  денежно!!  еди- 
ницей и  съ  высокими  ц'Ьпами,  любятъ  ихъ  и  тщеславятся 
пми.  Вотъ  опустпгься  къ  мелкимъ  мопетамъ  и  1!изкимъ 
ц-Ьнамъ  трудно,  и  медленно  привыкаешь  1{ъ  нимъ.  Иосл-Ь 
м'Ьсячнаго  знакомства  съ  двадцатипятицентовымъ  мини- 
мумомъ  средни!  челов-Ькъ  готовъ  вспыхнуть,  вспоминая  о 
своей  жалкой  пятицентовой  жизни.  Какъ  загорался  я 
румяпцемъ  въ  нарядной  Певад'Ь,  когда  вспомииалъ  о 
моемъ  первомъ  фипансовомъ  опыт-Ь  на  Соленомъ  Озер"!)! 
Это  произошло  такимъ  образомъ  (таково  любимое  выра- 
жение великихъ  авторовъ  и  выражен1е  очень  красивое, 
однако,  я  никогда  не  слышалъ  чтобы  кто-нибудь  въ  обык- 
новепномъ  разговоре,  гов»)рилъ  „произошло  такпмъ  обра- 
зомъ"). Молодой  полу-инд-Ьецъ,  полу-б'Ьлый,  съ  цв-Ьтомъ 
кожи  отт^Ьика  желтой  куртки,  спросилъ  меня,  не  хочу  Л1! 
я  дать  ему  почистить  мои  башмаки.  Это  было  въ  „Дом'Ь 
Соленаго  Озера",  утромъ  на  сл'Ьду!0щш  день  посл-Ь  на- 
шего пргЬзда.  Я  сказалъ  „да",  онъ  почистилъ  пхъ.  По- 
томъ  я  передалъ  ему  серебряну!о  монету  въ  пять  цен- 
товъ съ  благо  душны. мт,  видомъ  челов'Ька,  излпвающаго 
богатство  и  счастье  на  б'Ьдность  и  страдан1я.  Желтая 
куртка  взяла  деньга  съ  выражен1емъ,  которое  я  принялъ 
за  подавле!111ое  волнен1е  и  почтительно  положилъ  монетку 
на  середину  своей  широкой  ладони.  Онъ  долго  смотр-Ьлъ 
на  нее,  какъ  ученый,  созерцаюпцй  ухо  комара  въ  ши- 
ро1сомъ  пол-Ь  микростсопа.  Подошли  гонцы,  извозчики,  поч- 
товые кучера  и  т.  д.,  дополняя  картину;  всЬ  смотрели  на 
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деньги  съ  т-Ьмъ  привлекательнымъ  равнодуш1е.мъ  къ  фор- 
ыальностямъ,  которое  такъ  зам-Ьтно  въ  закаленпыхъ  п1о- 
иерахъ,  Наконецъ,  желтолицый  передалъ  мн-Ь  обратно 
полдпмы  и  сказалъ,  что  я  могу  хранить  мои  деньги  въ 
бумажпик1з,  а  не  въ  душ-Ь,  и  что  тогда  они  не  утекутъ 
настолько. 

Что  за  хохотъ  поднялся!  Я  сепчасъ  же  унпчтожилъ  это 
пресмыкающееся  нечистой  породы,  по,  ср-Ьзая  съ  него 
скальпъ,  улыбался,  потому  что  для  „инджуна"  это  было 
хорошее  зам'Ьчан1е. 

Да,  въ  этомъ  город-Ь  мы  пр1учились  платить  больш1л 
деньги,  не  дозволяя  внутренней  судорог'Ь  поднять  поверх- 
ности, такъ  какъ  уже  слыхали  содержаше  разговоровъ 
1«учеровъ,  кондукторовъ,  конюховъ  и  гражданъ  Соленаго 
Озера,  и  узнали  изъ  нихъ,  что  эти  высш1Я  существа  пре- 
зирали эмигрантовъ.  Мы  задерживали  краснор^Ьчивыя 
вздрагаван1я,  подмпгпван1я,  потому  что  хот'Ьли  казаться 
тонерами,  мормонами,  полу-б'Ьлымп  возчпками,  почтовыми 
кучерами,  убшцами  съ  горныхъ  пастбищъ,  словомъ,  ч'Ьмъ- 
нибудь,  что  уважаютъ,  ч-Ьмъ  восхищаются  на  равнинахъ 
и  въ  УтЬ,  стыдились,  что  мы  эмигранты  и  очень  сожа- 
лели, что  у  насъ  б-Ьлыя  рубашки  и  что  мы  не  ум-Ьемъ 
бранеться  при  дамахъ,  не  отворачиваясь  въ  сторону. 

И  впосл'Ьдств1и  въ  Невад-Ь  намъ  часто  случалось,  чув- 
ствуя уния{ен1е,  вспоминать,  что  мы  „эмигранты",  а  сл^Ь- 
довательно,  принадлежимъ  къ  разряду  неблагородныхъ  и 
низкнхъ  сослов1п.  Можетъ  быть,  читатель  былъ  въ  Ут-Ь, 
Нсвад'Ь  или  Калифорнш, .  даже  въ  поздн-Ьншее  время  и 
разсулч-дая  про  себя  о  печальномъ  отдаленш  этпхъ  странъ 
отъ  м-Ьстъ,  который  онъ  считаетъ  образованнымъ  м1роыъ, 
вдругъ  начиналъ  чувствовать,  что  его  крылья  укорачи- 
ваются, такъ  какъ  понималъ,  что  окружаюпце  жал-Ьютъ 
его,  что  ц'Ьлое  населеше  готово  д'Ьлать  это,  и  что  оно 
уже  испытывало  сострадате  къ  нему  съ  минуты  его  по- 
явлешя  въ  этой  области.  Б^днякъ,  они  см-Ьялпсь  надъ 
его  шляпой,  надъ  покроемъ  его  сюртука,  сшитаго  въ  Нью- 
1орк'Ь,  надъ  его  добросов'Ьстнымъ  подчинешемъ  грама- 
тик-Ь;  надъ  его  слабой  способностью  браниться;  надъ  его 
см'Ьшнымъ  нев'Ьд-Ьтемъ  рудъ,  шахтъ,  подземныхъ  ходовъ 
и  другихъ  никогда  раньше  невнданныхъ  пмъ  вещей,  кото- 
рыми онъ  настолько  не  интересовался,  чтобы  чтггать  о 
нихъ.  И  все  время,  пока  онъ  раздумывалъ  до  чего  печально 
быть  изгнаппымъ  въ  такую  отдаленную  страну,  эта  уеди- 
ненная страна,  ея  граждане,  окружавш1е   его,    съ  посра- 
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ыляющимъ  состр'адашсмъ  смбтръли  на  пего  сверху  впизъ, 
за  то  что  онъ  эмнгрантъ,  а  не  гордое,  самое  благословен- 
ное создан1е  изъ  вс'Ьхъ  существующихъ  на  земл'Ь — „со- 
рокадевятпикъ". 

Началась  паша  обыкновенная  жизнь  въ  дилижансЬ  н 
къ  ночи  намъ  уже  казалось,  что  мы  никогда  не  переста- 
вали валяться  посреди  почтовыхъ  м-Ьшковъ.  Однако,  кое- 
что  изм-Ьпилось.  Мы  запаслись  хл'Ьбомъ,  варепой  ветчи- 
ной и  крутыми  вареными  яйцами  въ  такомъ  количестве, 
что  этой  провпз1и  могло-бы  хватить,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  па 
разстоян1с  вдвое  больше  шестисотъ  остававшихся  намъ 
миль. 

Такъ  было  пр1ятно  спд'Ьть  и  созерцать  величавую  пано- 
раму горъ  и  долинъ,  открывавшуюся  внизу,  'Ьсть  ветчиву 
и  крутыя  яйца,  въ  то  время  какъ  наша  духовная  природа 
восхищ,алась  радугами,  грозами  и  чудными  закатами.  Ничто 
не  номогаетъ  созерцанш  дивныхъ  картинъ,  какъ  ветчина 
и  яйца.  Ветчина,  яйца,  а  потомъ  старинная  трубка,  заку- 
ренная восхитительная  трубка,  ветчина,  яйца  и  чудныя 
картины— спускъ,  летящ1й  экипажъ,  ароматная  трубка  и 
довольное  сердце, — -вотъ  что  создаетъ  истинное  счастье! 
Вотъ  къ  чему  стремились  всЬ  в'Ька! 


ГЛАВА  XVIII. 

Щелочная    пустыня. — РазсЬянный    романтизм-ь    странств1Я. — 
Щелочная  пыль. — ДЪйствхе  ея  на  ыуповъ. — Всеобщая  благо- 
дарность. 

Въ  восемь  часовъ  утра  мы  подъ^Ьхали  къ  остаткамъ  и 
развалипамъ  того,  что  было  когда-то  важнымъ  военнымъ 
П0СТ0М1  „Кемпъ  Флойдъ",  находившимся  миляхъ  въ  сорока 
или  пятидесяти  оп.  города  Соленаго  Озера.  Въ  4  часа 
дня  это  разстояп!е  удвоилось,  то  -  есть  мы  отъЪхали  на 
девяносто  или  на  сто  миль  отъ  Соленаго  Озера,  и  уви- 
кЬли  одну  изъ  т-Ьхъ  пустынь,  сосредоточенный  ужасъ 
которыхъ  посрамляетъ  разсЬянные  и  разлитые  уж^асы 
Сахары — „Щелочную  пустыню".  Въ  ней  на  протялсешп 
шестидесяти-восьми  миль  былъ  только  одинъ  перерывъ; 
я  но  помню  даже  д'Ьйствительно  ли  былъ  перерывъ,  право, 
инЪ  кажется,  что  я  вид'Ьлъ  только  водохранилище  посреди 
пространства  въ  шестьдесятъ  восемь  миль.  Если  моя 
яамять  не  обманываетъ  меня,  въ  этомъ  м-Ьст^Ь  не  им'Ьлось 
ни  источника,  пи  колодца;  воду  привозили  на  мулахъ  или 
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Болахъ  съ  другого  конца  пустынп.  Тутъ  же  была  и  почто- 
вал  статцл.  Она  отстояла  на  сорокъ  пять  миль  отъ  начала 
пустыни. и  на  двадцать  три  отъ  ея  конца. 

Мы  ц'Ьлую  ночь  тащились,  взрывая  землю,  двигались 
еле-еле  и  посл'Ь  крайне  тяжелыкъ  двадцати  часовъ,  оста- 
вили позади  себя  часть  пустыни  въ  сорокъ  пять  миль  н 
попали  на  ту  почтовую  станщю,  на  которой  хранилась 
вода.  Солнце  только  что  встало.  ПересЬкать  дикую  область 
ночью,  пока  Л1Ы  спали,  казалось  довольно  легко,  и 
утромь  мы  съ  удовольств1емъ  думали,  что,  дЬйствительно, 
встретились  лицомъ  къ  лицу  съ  настоящей  пустыней  и 
отнын'Ь  могли  съ  полнымъ  знашемъ  д'Ьла  говорить  о  ней 
нев'Ьжественнымъ  людямъ,  не  знавшпмъ  ничего  подобнаго. 
Было  также  пр1Ятно  сознавать,  что  это  не  какая-то  неиз- 
в'Ьстная  пустыня  въ  захудалой  стран'Ь,  но  очень  знаме- 
1гатая,  можно  бы  сказать,  метропол1Я.  Все  это  было  пре- 
красно, очень  удобно  и  удовлетворительно,  но  теперь  намъ 
предстояло  пере'Ьзжать  черезъ  нее  при  дневномъ  св-ЬгЬ. 
Памъ  чудилось,  что  такое  путешествхе  прелестно,  роман- 
тично, полно  драматизма,  и  придаетъ  людямъ  отгЬнокъ 
удали.  Ради  этого  действительно  стоило  жить,  стоило  пу- 
ститься путешествовать.  О,  мы  напишемъ  домой  обо  всемъ! 

Натъ  энтуз1азмъ,  наша  непреклонная  жажда  приклю- 
ченШ  растаяли  подъ  лучами  знойнаго  августовскаго  солнца 
и  не  продержались  бол-Ье  часа.  Черезъ  какой-то  жалк1и 
часъ  мы  уже  стыдились  того,  что  такъ  „хорохорились". 
Вся  П0Э31Я  заключалась  въ  ожиданш;  въ  д-Ьйствптельности 
не  осталось  ничего.  Представьте  себ-Ь  громадный,  широ- 
кш,  пораженный  смертью  океанъ  безъ  волнъ,  обратившейся 
въ  пепелъ;  представьте  себ-Ь  торжественную  пустыню, 
усаженную  шалфейными  кустами  пепельнаго  цв-Ьта;  пред- 
ставьте себе  безжизненную  тишь  и  безлюдье  такого 
м^ста;  представьте  себ'Ь  экинажъ,  который  ползетъ  какъ 
гусеница,  посреди  безбрсжнаго,  плоскаго  пространства  и 
взметаетъ  крутящееся  клубы  пыли  такъ,  что  можно  поду- 
мать, будто  эта  гусеница  идетъ  на  парахъ;  представьте 
болезненную  монотонность  затрудненнаго  движетя  по 
вязкому  песку,  часъ  за  часомъ;  представьте  берега,  пови- 
димому,  все  попрежнему  далеюя;  представьте  себ-Ь  живот- 
ныхъ,  кучера,  экинажъ  и  пассажировъ  до  того  густо 
облаченныхъ  пепломъ,  что  всЬ  они  приняли  „безцв-Ьтнып 
цв^тъ";  представьте  себе,  что  пепелъ  угнездился  надт 
усами  и  бровями  людей,  точно  спегъ,  собравшейся  на 
ветвяхъ  и  кустахъ.  Вотъ — действительный  переесдъ! 
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Солнечные  лучи  падаютъ  съ  уб1Йствен1юй  палящей, 
безжалостной  злобностью,  испарпна  нсходип  изъ  каждой 
поры  т-Ьлъ  людей  и  жпвотпыхъ,  но  едва  ли  ея  мал1шш1Й 
признакъ  остается  на  поверхности;  потъ  испаряется  раньше, 
ч'Ьмъ  показывается  нарулсу;  въ  воздух-Ь  н'Ьтъ  ни  хмал-Ьй- 
шаго  дыхан1я;  не  видно  ни  одного  ыилоссрдпаго  лоскутка 
облаковъ  на  вссмъ  лучезарномъ  нсбосклон'Ь;  куда  нн 
обратпм'ь  взглядъ,  нигд-Ь  н'Ьтъ  ни  одного  живого  существа 
и  равнина  монотонно  простирается  на  мнопя  мили  во  всЬ 
стороны;  нп  звука,  ни  вздоха,  ни  шепотг,  ни  жужжанья, 
ни  шума  крыльевъ,  пи  отдаленнаго  писка  птицы,  ни  даже 
рыдаи1я  погибшихъ  душъ,  которыя,  безъ  сомн'Ь1пя,  насе- 
ляютъ  этоть  мертвый  воздухъ.  Только  случайное  чпхан1в 


отдыхающихъ  муловъ,  да  звяканье   удилъ,    которыя   они 
жуютъ,  рЬзко  раздается  въ  унылой  тишин-Ь,    не   разсЬи 
ва^1  чаръ,  а  усиливая,  и  заставляя  челов'Ька   чувствовать 
себя  еще  бол'Ье  одинокимъ  и  затерявшимся. 

Подъ  звуки  р'Ьзкой  брани,  ласковыхъ  словъ  и  щел~ 
каиья  бича,  мулы  чсрезъ  известные  промежутки  времени 
д-Ьлалп  усил1е  и  п^)0^аскивали  экипажъ  съ  сотню  пли  дв-Ь 
сотни  ярдовъ,  поднимая  взволнованный  облака  пыли,  кото- 
рая свертывалась  въ  клубы,  какъ  бы  катилась,  покрывал 
экипажъ  до  самаго  верха  колесъ  или  даже  выше,  такъ 
что  казалось  будто  онъ  плаваетъ  въ  туман-Ь.  Дал-Ье  сле- 
довало все  прежнее:  громкое  чихаше  мулоьъ  и  жевате 
удилъ.  Вскор-Ь  лсивотпыя  дф.лали  новое  усил1е:  позади 
оставалось  сто  ярдовъ,  и  опять  наступалъ  отдыхъ.  Это 
продолжалось  ц1>лыи  день..  Не  было  ни  воды  для  муловъ, 
не  было  и  перемены  запряжки;  по  крайней  м^р^Ь,  такъ 
д'Ьло  шло  десять  часовъ,  которые  въ  щелочной  нустын-Ь  я 
считаю  за  ц-^лый  день,  за  самый  настоящш,  честный  день. 
Мы  путешествовали  съ  четырехъ  часовъ  утра  до   двухъ 


—  128  - 

посл-Ь  полудня.  II  стояла  такая  жара!  II  мы  сид-Ьлп  въ 
такой  духоте!  II  наши  водяныя  фляжки  изсохли  еще 
дпемъ,  и  пасъ  томила  такая  жажда.  Бее  это  было  нел-Ьпо, 
несносно  скучно.  II  медленные  часы  шли  н  тянулись,  ко- 
выляли такъ  неторопливо  одинъ  за  другимъ!  Такъ  было 
ужасно  оставлять  свои  часы  въ  поко'Ь  очень  долгое  время, 
апотомъ  вынимать  и  вид'Ьть,  что  они  насм1зха10тся  надъ 
временемъ  и  нисколько  не  хотятъ  уйти  впередъ.  Щелоч- 
ная пыль  р-Ьзала  губы,  пресл-^Ьдовала  глаза,  прождала  сли- 
зистый оболочки,  вызывала  и  поддержпвала  кровотечен1е 
изъ  носа;  д'Ьйствительно  и  серьезно,  вся  романическая? 
часть  окончательно  растаяла  и  исчезла,  и  сд'Ьлала  это 
путешествие  только  грубой  реальностью  —  реальностью 
полной  жажды, духоты,  нетерп-Ьшя — реальностью  нена- 
вистной... 

Въ  течен1е  десяти  часовъ  мы  д-Ьлалп  по  дв-Ь  мили  съ 
четвертью  въ  часъ;  трудно  было  пр1учить  свое  сознаше 
кь  такому  движен1ю  улитки,  когда  мы  привыкли  д'Ьлать 
по  восьми  и  десяти  миль  въ  часъ.  Пр1'Ьхавъ  къ  станнДи 
на  отдаленномъ  конц-Ь  пустыни,  мы  были  очень  довольны 
(въ  первый  разъ  за  все  время),  ■  что  съ  нами  им'1злся  сло- 
варь, потому  что  намъ  не  удалось-бы  найти  выражен1Й, 
чтобы  высказать  свою  радость  и,  конечно,  не  нашлн-бы 
нужныхъ  намъ  словъ  ни  въ  какомъ  днксюнер'Ь,  кром^! 
„несокращен наго  съ  картинами".  Однако  въ  ц-Ьлой  библ1о- 
тек'Ь  изъ  словарей  нельзя  найти  языка  достаточно  выра- 
зптельнаго,  чтобы  разсказать,  какъ  устали  мулы  посл1} 
двадцати-трехъ  мильнаго  пере'Ьзда.  Постараться  дать  чита- 
телю представлеше  о  томъ.  какъ  имъ  хотелось  пить,  было 
бы  то  же  самое,  что  попытаться  „позолотить  чистое 
золото  или  написать  красками  лил1ю". 

Я  поставнлъ  сюда  эту  цитату;  мн^Ь  кажется,  что  она  несо- 
всЬмъ  пригодна;  но  все  равно,  пусть  остается!  Я  нахожу, 
что  она  грап,1озна  и  привлекательна,  а  потому  ул{е  давно- 
давно  хогЬлъ  поместить  ее  туда,  гд1>  бы  она  была  на 
м^отЪ,  но  ът'Ь  это  не  удавалось.  Так1я  заботы  отвлекали 
мой  умъ,  д'Ьлали  его  безпокойнымъ  и  порой  придавали 
моему  разсказу  характеръ  отрывистый  и  несвязный.  Благо- 
даря всему  сказанному,  я  считаю  за  лучшее  оставить  ее 
тамъ,  куда  она  уже  попала;  в'Ьдь  это,  по  крайней  м'Ьр'Ь, 
временно  избавить  меня  отъ  стремления  и  мучительнаго 
старан1я  привести  мой  разсказъ  къ  этой,  действительно, 
талантливой  и  прекрасной  выдержк-Ь. 
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ГЛАВА  XIX. 

Сравнен1в  дпггерсьпхъ  ннд-Ьидевъ  съ    пфрикавскпми  бушме- 
нами.—Нхъ  ппща,  жизнь  и  характеристика. — Тайное  иападе- 
н1в  на  почтовый  экипаасъ. — Храбрый    кучеръ. — Благородный 
красноко5К1Й. 

Утромъ  па  шестнадцатый  день  послЬ  нашего  вы'Ьзда 
изъ  Сентъ-Джозефа,  мы  1ф1'Ьхали  къ  началу  Скалпстаго 
уш,елья,  которое  лежптъ  въ  двухстахъ  пятидесяти  миляхъ 
отъ  Солепаго  Озера.  Оно  тянулось  по  дикой  странЬ,  вдали 
оЪ>  иныхъ  жнлищ7>  бЪлыхъ,  кром'Ь  почтовыхъ  станщй;  - 
тутъ-то  мы  и  встр'Ьтилнсь  съ  самыыъ  дурпыл.ъ,  жалкимъ 
тнпомъ  человечества,  съ  какимъ  я  когда-либо  сталкивался 
до  той  минуты,  какъ  написалъ  эти  строки.  Я  говорю  объ 
индЪйцах'^  -гошутахъ.  Судя  по  всему,  что  мы  вид-Ьли  и  узна- 
ли— можно  заключить,что  онистоятъ  еще  значительно  ниже 
ч^Ьмъ  презираемые  диггерск1е  ипд1зпцы  въ  Калифори1и, 
ниже  всЬхъ  расъ  дикарей  на  пашемъ  коптинент'1), 
ниже  даже  обитателей  Огненной  Земли,  ниже  готентотовъ, 
въ  н-Ькоторыхъ  отношен1Яхъ  ниже  африканскихъ  кайчей. 
Д-Ьйствитсльно,  мн-Ь  пришлось  просмотр-Ьть  объемистые 
тома  сочинен1я  Вуда  „Пецнвплизованныя  расы  людей",  чтобы 
отысклть  достаточно  низкое  дикое  племя,  которое  можно 
было-бы  поставить  наравн-Ь  съ  гошутами.  Я  нахолсу 
только  одинъ  народъ  достойный  такого  позорнаго  приго- 
вора. Это  бос1есмены  (бу]имецы)  Южной  Африки.  ТЬ 
гошуты,  г.оторыхъ  мы  впд-Ьли  на  дороге  и  кругомъ  стан- 
Ц1и,  были  малы  ростомъ,  худощавы,  покрыты  струпьями, 
съ  кожей  черной,  какъ  у  обыкновепныхъ  амсриканскихъ 
негровъ;  пхъ  лица  и  руки  покрывала  грязь,  которую  они 
собхрали  и  сохраняли  въ  тсчеше  ц'Ьлыхъ  мЬсяцевъ, 
годовъ,  даже  въ  течеп1е  покол-Ьшй,  сообразно  своему  воз- 
расту. Гошуты — молчаливые,  крадущхеся  люди,  съ  видомъ 
предателей;  они  все  зам1зчаютъ  исподтишка,  какъ  вся 
юе  друпе  благородные  краснокожее,  о  которыхъ  мы 
читаемъ,  и  при  этомъ  ничЬмъ  не  выдаютъ  себ}1;  они 
л-Ьнивы,  безконечно  терп'Ьлпвы  и  неутомимы,  какъ  всЬ 
остальные  инд-Ьйцы;  они  тоже  безстыдные  попрошайки. 
По  в-Ьдь  если-бы  инд-Ьецъ  потерялъ  свой  нищепсшй 
инстинктъ,  онъ  никуда  не  годился-бы,  какъ  часы  безъ 
маятника.  Они  голодны,  вЬчно  голодны,  не  отказываются 
ни  отъ  чего  годнаго  для  свиш.и,  хотя  п  Ьдятъ  часто  то,  чего 

млркъ  тоэяъ.  9 
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ПС  стала  бы  •Ьсть  свинья;  они  охотники,  по  пхъ  охотничье 
честолюбие  удовлетворяется,  когдаопи  убиоаюп>  для  "Ьды  кро- 
лпковъ-ословъ,  днкадъ,  кузне ч:1ковъ,  или  крадутъ  падаль 
у  койотовъ  и  сарычей.  Если  гошутовъ  спросятъ,  пптаютъ 
ли  они  обычную  в-Ьру  инд-Ьйцсвъ  въ  великаго  духа,  они 
выказываютъ  н'Ьчто  почти  доходящее  до  степени  волпен1я, 
так'ь  какъ  думаютъ  что  съ  ними  говорятъ  о  запах1з  впеки; 
это  помногочислепная  разсЬянная  раса,  почти  совершенно 
пагихъ  черныхъ  д-Ьтей.  Эти  гошуты  ничего  пе  прэизво- 
дятъ,  у  нихъ  п'Ьтъ  деревень,  они  пе  собираются  въ  опре- 
д-Ьленныя  племенныя  общины;  единственное  уб^Ьжище 
этого  племени  и  его  кровля — лоскутъ,  паброшенный  на 
кустарннкъ,  чтобы  задерживать  часть  сн'Ьга.  А  между 
'гЬмъ  опъ  живетъ  въ  одной  изъ  самыхъ  скалистыхъ,  ужас- 
пыхъ  пустынь,  съ  самой  лютой  зпмой,  какая  может  ь  быть 
въ  нашей  сгран-Ь. 

Бушмены  и  панш  гошуты,  очевпдно,  произошли  именно 
отъ  одного  и  того-же  гориллы,  отъ  одного  и  того-же  кен- 
гуру пли  норвежской  крысы,  вообще,  отъ  какого-нибудь 
общаго  Лдама-зв']Ьря,  котораго  дарвинисты  дадутъ  имъ  въ 
прародители.  - 

Можно  ст>  такпмъ  жэ  усп-Ьхомъ  ожидать  воинственное 
отъ  гошутовъ,  какъ  и  отъ  кролпковъ.  Ме;кду  т-Ьмъ  слу- 
чалось, что  они  въ  течен1е  мпогихъ  ы'Ьсяцевъ  питались 
отбросами  п  объ'Ьдкамн  кушан1Й  со  станц1н,  потомъ  въ 
темную  ночь,  когда  ппкто  пе  ожидалъ  б'Ьз.ы,  являлись, 
«Еигали  строения  и  пзъ  засады  убивали  людей.  Однажды 
ночью  спи  напали  па  ]:очтовую  карету,  въ  которой  сднн- 
ственнымъ  писсажиромъ  былъ  Ноттъ,  областно11  судья 
Невады,  и  первымъ  же  залпомъ  стрЪлъ  (при  помощи  одной 
или  двухъ  пул!.)  нзр'Ьшетнлисч'Ьны  экипажа,  ранили  двухъ 
лошадей  и  смертельно  ранили  кучера.  Но  опъ  былъ 
очень  твердъ  духомъ  и  см'Ьлъ;  не  устуналъ  ему  въ  отомъ 
смысл-Ь  и  его  пассажпръ.  Услышавъ  крикъ  кучера,  судья 
Моттъ  бросился  наружу,  вскарабкался  па  козлы  и  схга- 
тнлъ  Бозжп;  коляска  понеслась  въ  толп-Ь  скелстовъ  и  подъ 
жу}1>-жащнмъ  градомъ  стрЪлъ.  Въ  ту  минуту,  какъ  кучера 
ранили,  онъ  упалъ  па  пе[едп1Й  ларецъ,  но  продолжалъ 
держать  возжп,  говоря,  что  не  перестанетъ  править,  пока 
его  не  смЪпятъ.  Наконедъ.  судья  взялъ  возжи  изъ  е;о 
ослабЬгшнхъ  рукъ;  голова  рапеннаго  ле:кала  между  но- 
гами Мотта,  а  самъ  опъ  с::окойно  давалъ  ему  указ1н1я 
относительно  дороги;  по  словлмъ  кучера,  онъ  чувствовалъ, 
что  прожнвегь  до  т'1зхъ  поръ,  пока  они  пе  оставят'ъ  пего- 
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цяевъ  позади  себя.  ЗагЬмъ  оиъ  прибавплъ,  что  тогда 
"лавпос  затрудпетпе  будетъ  одолЬно  и,  что  если  судья 
чо±.дстъ  такъ-то  и  такъ-то  (опъ  указалъ  на  дурпыя  мЬ- 
ста  дороги  и  пам'Ьтилъ  ея  главное  направлсп1с),  онъ  безъ 
дальн1зйшпхъ  затруднен!»  достш-нетъ  стапщи.  Моттъ  обо- 
гиалъ  врага  и  паконецъ  ырискакалъ  на  стаиц!!©,  знал,  что 
па  этотъ  разъ  почпыя  опасности  остались  позади;  но  у 
пего  не  было  товарища  по  орузаю,  который  порадовался 
бы  съ  нпмъ:  къ  этому  времени  воинственный  кучеръ 
умеръ... 

Забудемъ,  что  мы  говорили  р-Ъзсо  о  кучерахъ  большого 
сухоиутпаго  тракта.  Отвращеше,  которое  виушилп  гошуты 
мп'Ь,  учоп1шу  Купера  н  поклоннику  краснокожаго  (поклон- 
нпку  даже  т]Ьхъ  ученыхъ  дикарей  въ  „ПослЬднемъ  изъ 
Могпкапъ",  которые,  въ  качеств-!  жителей  л-Ьсовъ,  разд*- 
л)потъ  каждую  фразу  на  дв'Ь  равныя  части:  одну  строго- 
крггически  подчиненную  граматик-Ь  и  составляющую  от- 
борный утонченный  языкъ,  другую,  служащую  попыткой 
юворгггь,  какъ  говорить  ■  охотникъ,  горецъ  или  клэркъ  изъ 
Бродуэ,  постЬ  того,  какъ  онъ  проглотилъ  цЪлое  издатв 
произведснш  Эмерсонъ  Бенета  и  въ  течете  нЬсколькихъ 
пед'Ьль  пзучалъ  приграничную  жизнь  въ  театр-Ь  Воусри)  — 
1ггакъ,  я  говорю,  что  отвращен1е,  которое  внушили  гошуты 
мн'Ь,  поклоннику  инд-Ьнца,  заставило  меня  разсл-Ьдовать 
авторитеты,  чтобы  посмотр1)ть.  не  переоц-Ьниваль  лл  я 
краспокожаго,  смотря  на  пего  черезъ  мягк1Й  лунный  св1Ьтъ 
романа.  Получивш1ясй  открьтя  были  полны  разочарованШ. 
Любопытно,  до  чего  быстро  съ  инд-Ьйца  спали  краска  и 
.мишура  и  опъ  явился  въ  образе  грязнаго  и  отталкиваю- 
пщго  предателя,  какъ  быстро  собрались  доказательства 
того,  что  если  столкнешься  съ  инд-Ьйскимъ  племенемъ, 
опять  таки  увидишь  въ  пемъ  гошутовъ  съ  большими  ил| 
меньшими  изм-Ьнстями,  въ  зависимости  оть  обстоятельствъ, 
отъ  того,  что  окружаегь  ихь,  но  въ  конц-Ь  концовъ,  все 
же  только  гошутовъ.  Б'Ьдпыя  создан1я  заслуживаютъ  жа- 
лости, и  я  могу  жал'Ьть  ихъ  теперь  на  разстояши.  Вблизи 
они  не  привлекаютъ  ничьего  сожал-Ьихн. 

За  границей  существуетъ  мн'Ьтс,  что  члены  компаши 
балтиморской  и  вашингтонской  жел'Ьзпыхъ  дорогъ  и 
мнопе  изъ  служащихъ  на  нихъ — гошуты;  это  ошибка. 
Между  гЬмн  и  другими  существуетъ  значительное  сход- 
ство, которое,  хотя  и  способно  ввести  въ  заблуждеше 
несв^^дущаго  человека,  не  можетъ  обмануть  людей,  созер- 
цавшнхъ  эти  ц.земена.  П'Ьтъ,  серьедио,  не  тольйо  иессцкк 
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умно,  но  11  прямо  очень  дурно  заявлять  то,  о  чемъ  я  ска- 
залъ  выше,  потому  что  какъ  бы  ни  было  невинно  побу- 
/Кдсше  такихъ  утвержден1н,  ихъ  сл'Ьдсты'емъ  явится 
ущербъ  репутац1и  ц-Ьлаго  класса,  который^небеса  видятъ^- 
и  безъ  того  ведетъ  тяжелую  жизнь  въ  безжалостныхъ 
пустыняхъ  Скалистыхъ  Горъ.  Если  мы  не  можемъ  найти 
въ  нашемъ  сердц'Ь  сочувств1я  и  сострадатя  къ  этпмъ 
б1>днымъ,  нагимъ  создашямъ  ради  Господа,  не  будемъ  же, 
по  крайней  м-Ьр"!},  бросать  въ  нпхъ  грязью. 


ГЛАВА   XX. 

Веппкая  Американская  пустыня.— Сорокъ  миль  по  костямъ. — 
Озеро  безъ  пстоковъ. — Замечательная  скачка. — Хенк'ь  .Монкъ 
знаменптыи    кучеръ. —  Роковыя    слЬдств1я    жепаы1я    „закупо- 
рить" разсказъ. — Лысый  анекдотъ. 

Па  семнадцатый  день  мы  миновали  самыя  высокш  хор- 
ныя  вершины,  которыя  вид'Ьли  до  т'Ьхъ  поръ,  и  хотя 
стоялъ  очень  жаршй  день,  ночь,  которая  наступила  всл'Ьдъ 
за  нимъ,  была  холодна  по  зимнему,  и  байковыя  од-Ьяла 
оказались  почти  безполезными. 

На  восемнадцатый  день  мы  на  станщн  Ризъ  встретили 
строителей  телеграфа,  которые  шли  на  востокъ,  и  съ  ппми 
послали  поклонъ  его  превосходительству  губернатору  Паю 
ВТ-  Карсон^Ь  (который  отстоялъ  отъ  насъ  на  сто  пятьде- 
сятъ  шесть   мпль). 

Па  девятнадцатой  мы  пересЬкли  великую  Американскую 
пустыню — достопамятное  пространство  бездоннаго  песка, 
въ  которомъ  колеса  нашего  экипажа  вязли,  погружаюсь 
на  глубину  отъ  шести  дюпмовъ  до  фута.  ]\1ы  трудились 
большую  часть  нашего  пути,  то  есть  вышли  пзъ  кареты 
п  двигались  п'Ьшкомъ.  Это  была  скучная,  долгая  прогулка, 
во  время  которой  мы  то.Д1ились  жаждой,  потому  что  у 
насъ  не  было  воды.  Съ  одного  края  пустыни  до  другого 
дорога  б'Ьл'Ьла  отъ  костей  воловъ  и  лошадей.  Врядъ  ли 
можно  .будетъ  назвать  преувеличешемъ,  если  я  скажу,  что 
мы  могли  бы  пройти  сорокъ  миль,  съ  каждымъ  шагомъ 
ступая  на  кость.  Вся  пустыня  казалась  однимъ  громад- 
нымъ  кладбпщемъ.  Ц-Ьпп,  жел-Ьзныя  шины  и  ги1ющ1е 
остатки  экипажей  встр-Ьчались  почти  такъ  же  часто,  какъ 
касти.  Мн^Ь  кажется,  мы  вид-Ьли  столько  ржав'Ьюш.ихъ  ц-Ьпей 
въ  пустын'Ь,  что,  собравъ  всЬ  эти  обрывки,  могли  бы  про- 
тянуть ихъ    черезъ  .июбой    штатъ  Америки.    Разв-Ь   ташя 
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останки  но   подсказываютъ    мыс* 
лен  о  С!  ран1ныхъ  страдан1ях1.  и  ли- 
(нсп1яхъ  которыя  переживали  прея: 
н1о  эмигранты  въ  Калпфортю? 

На  границ'Ь  пустыни  находится 
озо])о  Карсонъ  или  Карсонскал 
„яма",  мелкал  меланхолическая 
пелена  воды,  им'Ьющая  приблизи- 
тельно восемьдесять  или  сто  миль 
въ  окружности.  РЪка  Карсонъ 
вливается  въ  озеро  и  пронадаетъ, 
таинственно  уходитъ  въ  почву  и 
никогда  больше  не  показывается 
на  св-Ьтъ,  потому  что  озеро  не 
им'Ьютъ  истока. 

Въ  Ыевад'Ь  н1>сколько  р'Ькъ,  л 
вс'Ь  он!!  претерп'Ъваютъ  такую 
же  таинственную  судьбу:  онЪ  дс- 
ходятъ  до  озеръ  или  ямъ,  и  тугь 
пмъ  приходить  конецъ.  Озеро  Кар- 
сонъ, озеро  Гумбольдта,  озер! 
Уокеръ,  озеро  Моно, — болыи1я  пе- 
лены воды  безъ  видимаго  истока. 
Воды  постоянно  впадаютъ  въ  ннхъ, 
по  ни  изъ  одного  не  вытекаютъ, 
при  этомъ  они  всегда  полны  до 
краовъ,  никогда  не  мел15ютъ,  ни- 
когда не  разливаются.  Что  они 
д'Ьлаютъ  съ  избыткомъ  воды — 
известно  только  Творцу. 

На  западномъ  кра'Ь  пустыни 
мы  остановились  въ  Рагтоун'Ь. 
Городъ,    который    состоялъ    изъ 

одного  бревенчатаго  дома  и  совсЬмъ  не  Оылъ  обозпачсиъ 
на  карт'Ь. 

Это  наиоминаетъ  мн-Ь  объ  одномъ  обстоятельств-Ь.  Какъ 
разъ  посл-Ь  того,  какъ  мы  покинули  Джульсбургъ  на  Плат-Ь, 
я  спд'Ьлъ  съ  кучеромъ,  п  онъ  сказалъ  мн-Ь: 

—  Если  хотите  меня  послушать,  я  разсказку  вамъ  прс- 
см'Ьшную  вещь.  Разъ  какъ  -  то  Горасъ  Грили  "Ьхалъ  этой 
дорогой.  При  вы'Ьзд'Ь  изъ  Карсона  онъ  сказалъ  кучеру 
Хенкъ  Монку,  что  его  пригласили  прочитать  лекц1ю  въ 
Плесервил'Ь  и  что  ему  очень  хочется  пр11>хать  туда  по- 
раньше. Хенкъ  Монкъ  ш,елкнулъ  бичемъ  и  пустнлъ  лоша- 
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ДСП  съ  ужасной  скоростью.  Экппа^кь  качался  вверхъ  и 
внизъ,  да  такъ  страшно,  что  съ  сюртука  Гораса  пообор- 
валнсь  всЬ  пуговицы;  наконецъ,  его  голова  пробила  крышу 
кареты;  тогда  онъ  окликпулъ  Хенкъ  Монка  п  попросилъ 
его  "Ьхать  потише,  прпбавнвъ,  что  онъ  ужъ  не  такъ  то- 
ротггся,  какъ  торопился  раньше.  По  Хенкъ  Мопкъ  ска- 
залъ:— Сидите  на  м^.ст'Ь,  Горасъ,  и  я  привезу  васъ  въ 
свое  время.  И,  честное  слово,  01гь  сд'Ьлалъ  это,  то-есть 
прпвезъ  то,  что  осталось  отъ  Грили. 

Дня  черезъ  два  на  перекресткЬ  мы  подобрали  уроженца 
Дешзсра;  онъ  разсказывалъ  намъ  многое  объ  этой  лгЬст- 
ности  и  о  Грегори  ДиггинсЬ.  Казалось  онъ  былъ  очень 
интереснымъ  челов'Ькомъ,  и  занималъ  отличное  лг1)С;о  вт 
колорадскихъ  д'Ьлахъ.  При  случае  отгь  какъ-то  зам'Ьтнлъ: 

—  Если  вы  хотите  меня  послушать,  я  разскажу  вамъ 
пресм'Ьшную  вещь.  Разъ  какъ-то  Горасъ  Грили  "Ьхалт 
этой  дорогой.  При  вы-Ьзд-Ь  изъ  Карсона  онъ  еказалъ  ку- 
черу Хенкъ  Монку,  что  его  пригласили  прочитать  лскндю 
въ  Плесервил'Ь  и  что  ему  очень  хочется  пораньше  прИзхать 
туда.  Хенкъ  Монкъ  ш,слкнулъ  бичемъ  и  пустилъ  лоша- 
дей съ  ужасной  скоростью.  Экипажъ  качался  вверхъ 
и  внизъ,  да  такъ  страшно,  что  съ  сюртука  Гораса  поотор- 
вались  всЬ  пуговицы;  наконецъ  его  голова  пробила  крышу 
кареты;  тогда опъокликнулъ  Хенкъ  Монка  и  попросилъ  его 
•Ьхать  потише,  прибавивъ,  что  онъ  уже  не  такъ  торопится 
какъ  торопился  раньше.  Пэ  Хенки  Монкъ  еказалъ: — Си- 
дите на  м-Ьст-Ь,  Горасъ,  я  доставлю  васъ  во-время.  И^ 
честное  слово,  онъ  исполнилъ  об'Ьщагае,  то  есть  привез! 
то,  что  осталось  отъ  Грили. 

Черезъ  н-Ьсколько  дней  посл1^  этого  въ  форт1з  Бриджсръ 
къ  намъ  въ  карету  вошелъ  кавалерШскш  сержапть,  очень 
милый,  истинно  воинственный  челов'Ьвъ,  Въ  течен1е  напюго 
д^чппнаго  путешеств1я  пи  отъ  одного  пассажира  не  собрали 
мы  такого  запаса  положительиыхъ  и  прекрасно  распре- 
Д'Ьленныхъ  св-Ьд-Ьшй,  по  военному  Д'Ьлу,  какъ  отъ  него. 
Было  удивительно  странно  встретить  въ  унылой  пустын'Ь 
челов-Ька,  такъ  основательно  знакомаго  со  звашями,  полез- 
нымп  для  его  рода  жизни,  а  между  т-Ьмъ  занимавшаго 
такое  невысокое  положенхе  и  державшагося  такъ  безпри- 
тязательно.  ЦЬлыхъ  три  часа  мы  слуша.1и  его  съ  исослабля- 
вшимся  и1ггересомъ.  Наконецъ,  онъ  заговорплъ  о  путеше- 
ств1яхъ  черезъ  материкъ  и  вдругъ  еказалъ: 

—  Если  вы  хотите  меня  послушать,  я  разскажу  вамъ 
иресм-Ьшпую  вещь.    Разъ    какъ-то    Горасъ   Грили  -Ьхалъ 
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этой  дорогой.  При  вы^зд-Ь  пзъ  Карсона,  онъ  сказалъ  ку- 
черу Хсикъ  Мопку,  что  его  пригласили  прочитать  лскщю 
въ  Плесервил'!;,  что  ему  очень  хот1злось  прИзхать  тула  по- 
раньше. Хс1псъ  Монкъ  щелкпулъ  бичемъ  и  пустилъ  лоша- 
дей съ  ужасной  скоростью.  Экипажъ  качался  вверхъ  и 
внизъ,  да  такъ  страшно,  что  съ  сюртука  Гораса  поотор- 
вались  вс'Ь  пуговицы;  паконецъ,  его  голова  пробила 
крышу  карсты;  тогда  онъ  оклнкпулъ  Хенкъ  Монка  и  попро- 
еплъ  его  1зхагь  потише,  прибавивъ,  что  онъ  ужь  не  такъ 
торопится  теперь,  какъ  торопился  раньше.  Но  Хенкъ  Монкъ 
сказалъ: — Сидите  на  м^-.стЪ,  Горасъ,  я  доставлю  васъ  во 
время!  И  онъ  псполнилъ  об'Ьш.аше,  то-есть  прнвезъ  то,  что 
осталось  отъ  Грили. 

Когда  мы  отьЬхалн  на  восемь  часовъ  отъ  Города  Со- 
лсиаго  Озера,  на  одной  пзъ  станц1Й  къ  намъ  сЬлъ  мор- 
монск1й  пропов'Ьдппкъ.  Кротюй,  какъ  видно,  добрый  че- 
ловЬкъ,  съ  мягкой  р'1зчью,  къ  которому  каждый  съ  пер- 
ваго  взгляда  отнесся  бы  тепло.  Я  никогда  но  забуду,  ка- 
кой гафосъ  звучалъ  въ  его  голос15,  когда  онъ  самымь 
простымъ  языкомъ  разсказывалъ  намъ  исторхю  скнтанш 
своего  народа  и  страдан1Й,  не  вызывавшихъ  жалости  ни 
въ  комъ.  Ни  одна  краснор-Ьчивая  проповЪдь  съ  высоты 
кафедры  не  могла  тронуть  такъ  сильно  и  не  была  такъ 
прекрасна,  какъ  этотъ  '1алаптливый  очерк ь  перваго  мор- 
монскаго  паломничества  по  мрачнымъ  и  дикимь  равни- 
намъ  Запада,  причемъ  этотъ  унылый  путь  обозначался  ря- 
дами могилъ  и  былъ  политъ  слезами.  Его  ело  за  такъ 
волновали  насъ,  что  мы  почувствовали  облегчеше,  когда 
разговоръ  потекъ  по  другому,  болЬе  веселому  руслу  и 
мы  стали  обсуждать  характеръ  той  странной  области,  на 
которой  мы  были.  Затрогивглся  то  одинъ  вопрзсъ,  то 
другой.  Незнакомецъ,  накокедъ,  сказалъ: 

—  Если  вы  хотите  меня  послушать,  я  разскажу  вамъ 
пресмЬшную  всш,ь.  Разъ  какъ-то  Горасъ  Грили  ']Ьхалъ 
этой  дорогой.  При  вы1>зд'11  изъ  Карсона,  онъ  сказалъ  ку- 
черу Хенкъ  Монку,  что  его  пригласили  прочитать  лекндю 
въ  ПлессрвилЪ  и  что  ему  очень  хот'Ьлось  пргЬхать  туда 
пораньше.  Хенкъ  Монкъ  щелкнулъ  бичемъ  и  пустилъ  ло- 
шадей съ  улх'асаю  щей  скоростью.  Экипажъ  качался  вверх  ь 
и  внизъ,  да  такъ  страшно,  что  съ  сюртука  Гораса  по- 
оторвалпсь  ВС'Ь  пуговицы;  наконецъ,  его  голова  пробила 
крышу  карсты;  тогда  онъ  окликнулъ  Хенкъ  Монка  и  нопро- 
снлъ  его  'Ьхать  по  тише,  прибавивъ,  что  теперь  онъ  уже 
, не  такъ  торопится,  какъ  ранще.  Но  Хенкъ  Монкъ   ска- 
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залъ: — Сидите  на  м-ЬстЬ,  Горасъ,  и  я  во-время  достав.'ио 
васъ  туда.  И,  честное    слово,   онъ  ед'Ьлалъ    это:  привезъ^ 
то  что  осталось  отЪ'  Грили. 

Въ  десяти  миляхъ  отъ  Рагтоуна  мы  увид-^ли  б'Ьднаго 
странника,  который,  умирая,  прилегъ  па  землю.  Онъ  шелъ 
пока  могъ,  но,  пакопецъ,  ноги  отказались  нести  его.  Го- 
лодъ  и  усталость  сломили  б'Ьдняка.  Оставить  его  было 
безчелов^чно.  Мы  заплатили  за  него  про'Ьздныя  деньги 
до  Карсопа  и  внесли  несчастнаго  въ  карету.  Ие  скоро 
выказалъ  онъ  замЪтные  признаки  жизни.  Мы  долго 
оттирали  ого,  влили  ему  водки  въ  губы  и  такимъ  обра- 
зомъ,  наконецъ,  привели  въ  полусознаше.  Потомъ  мы  его 
немного  покормили;  пакопецъ,  онъ,  казалось,  понялъ  по- 
ложен1е  вещей,  и  его  глаза  смягчились  отъ  загор'Ьвшагося 
въ  нихъ  св'Ьта  благодарности.  Мы  устроили  поудобн-Ье 
его  ложе  изъ  почтовыхъ  м'Ьппсовъ  и  сложили  изъ  нашихъ 
пальто  подушку  для  головы  больного.  Казалось  онъ  быль 
очень  благодаренъ  намъ;  вскор^Ь,  посмотр-Ьвъ  на  насъ,  не- 
счастный сказалъ  слабымъ  голосомъ,  въ  которомъ  дро- 
жало искреннее  волнеше: 

—  Джентльмэны,  я  не  знзю  кто  вы,  но  вы  спасли  мп'Ь 
■?>-]13нь;  у  меня  никогда  не  найдется  возможности  отпла- 
тить вамъ  за  это.  Я  чувствую,  что  могъ  бы  по  крайней  м'Ьр'Ь 
усладить  вамъ  одинъ  часъ  вашего  длиннаго  путешеств1я. 
Я  вижу,  что  вы  незнакомы  съ  эт©й  длинной  дорогой, 
мн'Ь  же  она  давно  изв-Ьстна.  Поэтому-то,  если  вы  хотите 
меня  послушать,  я  разскажу  вамъ  преслг]^шную  вещь. 
Разъ  какъ-то...  Горасъ  Грили... 

Я  выразительно  сказалъ; 

—  Страдающ1Й  незнакомецъ,  продолжайте  на  свой 
страхъ!  Въ  моемъ  лиц-Ь  вы  встр-Ьчаете  печал1,пый  от- 
блескъ  когда-то  здороваго  и  прекраснаго  мужчины.  Что 
довело  меня  до  этого?  Именно  та  вещь,  которую  вы  хо- 
тите разсказать.  Постепенно,  по  верными  шагами,  этотъ 
утомительный  старый  анекдотъ  подточилъ  мою  силу,  по- 
дорвалъ  мое  здоровье,  заставилъ  увянуть  мою  жизнь.  По- 
жал'Ьйте  мою  безиомощность!  Пощадите  меня  хоть  разъ 
и  разскажите  мн*,  для  перем'Ьны,  о  юномъ  ГеоргЬ  Ва- 
ш1П1гтон'Ь  и  его  топорик']Ь! 

Мы  были  спасены,  но  не  то  случилось  съ  больнымъ: 
стараясь  удерж-ать  анекдотъ  въ  своемъ  организме,  онъ 
напряп.  всЬ  силы  и  умеръ  у  насъ  на  рукахъ. 

Теперь  я  знаю,  что  мн-Ь  не  сл-Ьдовало  просить  даже  у 
самыхъ    здоровенныхъ    жителей   области  того,  что  я  по- 
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трсбовалъ  отъ  этой  тЪип  челозЬка,  потому  что,  проживъ 
семь  лЬтъ  Ба  берегу  Атлантическаго  океана,  я  узпалъ 
что  ни  одинъ  пассажиръ  или  кучеръ  на  сухопутномъ 
трактЬ  яе  удерживалъ  въ  себ-Ь  этого  анекдота,  когда 
вблизи  былъ  новый  челов'Ьк'ь,  безъ  того,  чтобы  не  погиб- 
нуть отъ  такого  нев-Ьроятиаго  иасил1я  надъ  собой.  Въ 
течен1с  шести  л-Ьтъ,  я  тринадцать  разъ  "Ьздилъ  на  почто- 
выхъ  взадъ  и  впсредъ  черезъ  Схерры,  между  Невадой  и 
Калифоршсп,  и  выслушалъ  этотъ  безсмсртный  разсказъ 
четыреста  восемьдесять  одпнъ  или  восемьдесять  дга  раза; 
у  мепя  гд'Ь-то  сохраняется  списокъ.  Его  всегда  разска- 
:^ывалп  кучера,  разсказывалп  кондукторы,  разсказывали 
содержатели  гостпницъ,  разсказывалп  случайные  пасса- 
жиры; даже  китайцы  и  бродяч1е  ипдЬйцы  повторяли 
анекдо'гъ.  Одпнъ  п  тотъ  же  кучеръ  разсказалъ  мнЬ  его 
два  или  три  раза  въ  течеп1е  дня.  Я  собралъ  его  на 
всЬхъ  языкахъ,  на  всемъ  множеств'^  языковъ,  которое 
башня  Вавилонская  подарила  земл1з,  и  приправлялъ 
его  виски,  водкой,  пивомъ,  о-де-колономъ,  созодонтомъ, 
табако-мъ,  лукомъ,  кузнечиками,  всЬмъ,  что  им^Ьегь  аро- 
матъ  въ  длишюмъ  списк']Ь  вещей,  которыя  съ-Ьдаются 
или  выпиваются  сынами  челов'Ьческими.  Я  никогда  не 
нюхалъ  какой-нибудь  анекдотъ  такъ  часто,  какъ  этотъ. 
Никогда  не  обоняль  анекдота,  который  пм'Ьлъ  бы  столько 
разлпчныхъ  запаховъ.  Бапянъ  Тейлоръ  писалъ  объ 
этомъ  запл1)Снев'Ьломъ  анекдот-Ь.  Рпчардсонъ  папеча- 
талъ  его,  а  также  Джопсъ,  Смпсъ,  Джопсопъ,  Росъ 
Броунъ,  и  всЬдрупе  корреспопдирующ1я  существа,  когда- 
либо  вступавш1я  на  большой  сухопутный  трактъ,  мелсду 
ДжульсОургомъ  и  Санъ  Францнско.  Я  слыхалъ,  что 
онъ  встр'Ьчается  въ  Талмуд-Ь.  Я  впд'Ьлъ  его  въ  пе- 
чати на  девяти  разлпчныхъ  ниостранпыхъ  языкахъ;  мн'Ь 
говорили,  что  инквпзнщя  въ  Рпм'Ь  употребляетъ  его,  и 
теперь  съ  сожал-Ьп1смъ  слышу,  что  его  положатъ  на  му- 
зыку. Я  не  думаю,  чтобы  было  справедливо  д'Ьлать  та- 
К1Я  вещи. 

Теперь  черезъ  матсрнкъ  не  ходятъ  больше  почтовые 
экипажи  н  раса  почтовыхъ  кучеровъ  угасла.  Не  знаю,  пе- 
редали ли  они  этотъ  „лысый  анекдотъ"  свопмъ  зам'Ьсти- 
телямъ  и  желЬзнодорожныдн>  кондукторамъипроводникам'ь 
по'Ьздовъ,  продолжаютъ  ли  п.\.ъ  преемники  преслЬдовать 
беззащитнаго  пассажира,  пока  онъ  не  р'Ьшитъ,  какъ  д'Ь- 
лали  миог1С  изъ  туристовъ  старыхъ  дней,  что  истиииое 
велич1е  тихоокеапскаго  берега   заключается  не  въ  1озе- 
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м  гти,  не  въ  большпхъ  деревпяхъ,  а  въ  Хеик'Ь  Мопк^Ь  и 
С-Ч)  нриключеши  съ  1'орасомъ  Грили  *). 

ГЛАВА  XXI 

Щелочная  пыль. — Унын1в  п  созерцапш.  — Городъ  Карсонъ. — 
Конецъ  нашего  нутешесть1я.- В.аС1.  предстапллютъ  гражда- 
нам-ь. — Странный  выговоръ.  „Башо11СК1и"'  зофиръ  играеть. — 
^^го  слунхвоаие  часы.  — Диоредь  губернатора.  —  Правптель- 
схпеаныя  должности. — Наша  француженка  хиалПка  Б])11д<кетъ 
О'Фланнигаиъ.— Темнив  СРК|>сти.  -Сразу  трепо1'а.— „Ирланд- 
ская бригада'.— Жпльци  м-ссис7.  ОФланниганъ. — 1'азвЬдочная 
уксиедац1Я. — РазбЬасавш1еся  та1)аигули. 

Мы  приближались  къ  концу  нашего  длипнаго  путеше- 
ств1я.  Наступило  утро  двадцатаго  дня,  а  въ  полдень  памъ 
предстояло  достигнуть  Карсона — столнды  Ненадскоп  тер- 
ритор1и.  Мы  не  радовались,  а  солсал-Ьли.  Памъ  бьио  очень 
I  р1ятно  'Ьхать.  Мы  каждый  день  пасыщс1лись  чудесами, 
хорошо  свыклпсь  съ  жизнью  въ  экина:кЬ;  она  очень  нра- 
вилась памъ,  и  вотъ  иотому-то  мысль  о  некодвплсности,  о 
необходимости  начать  обыденную  лгпзнь  въ  деревн-Ь,  не 
казалась  памъ  пр1ятной,  а,  наоборо1"ъ,  угнетала  насъ. 

Иовпдимому,  наше  повое  ы'Ьсто  жительства  было  пусты- 
пей,  какъ  сгЬпами  окружениоп  безлесными,  од'Ьтыми  сн"Ь- 
гомъ  горами.  Не  видн1^лось  ни  дерева,  1шгд'Ь  не  было 
никакой  растительности,  кромЬ  безкопечныхъ  зарослей 
дикаго  шалфея  и  „сальнаго  дерева".  Гасте1ия  эти  набра- 
сывали какъ-бы  сЬрый  нокровъ  на  всю  природу.  Мы 
пязли,  двигаясь  вырывали  глуб-.к1я  колеи  въ  похожей  на 
норош(»кь  ш,елочной  иыли,  которая  иоднпмалась  густыми 
голубами  и  летЬла  черезъ  равнину,  точно  дымъ  отъ  горя- 
щаго  дома.  Мы  были  покрыты  ею,  какъ  мельники:  эки- 
пажъ,  мулы,  почтовые  м'Ьшкн,  кучеръ,  мы,  шалфей  н 
всЬ  друпя  части  картины, — все  нм-Ьло  однообразный  отт-Ь- 
покь.  Длинные  поЬзда  фуръ,  пагруженныхъ  багажем'ь,  дви- 
1"авш1еся  вда.1и  и  окруженные  массамл  нылн,  вызывали  въ 


*)  И  ЭТОТ!,  пз  '» ш  нныи  анекдогь  дЬлается  еще  тинсеп-Ье 
отъ  того,  что  нроисшестшя,  прославленнаго  вь  номъ,  никогда 
не  случалось.  Если  бы  это  билъ  хорош1Й  анокдоть,  такой  ви- 
димый нодостахокъ  составлялъ  бы  его  глаииое  достоинство- 
цоо  тиорчсская  сила  нринядлежитъ  величию.  Но  что  сл-Ьдо- 
]!ало  бы  сд'Ь.1ать  съ  чсдосЬкомъ,  который  праздно  сочвнплъ 
такой  плоский  разсказъ?  Если  бы  ма^  предложили  сказать, 
что  сдЬлать  съ  ыиыъ,  меня  назвали  бы  очень  краннпыъ, — но 
что  Г0В01  птся  въ  тринадцатой  глав-Ь  книги  Дашила? 


ум*  пред- 
•;тавле1пе  ^гпгг^ 
о    прер1и, 
объятой  огпемъ. 
Только  эти   те- 
п'Ьги,     да    ихг 
влад'Ьльцы    и 
оживляли    кар- 
тину.    Вообще, 
м  ы     двигались  " 

одиноко,  окруженные  тишиной  и  унышемъ.  Черезъ  каж- 
дые двадцать  шаговъ  мы  вид'Ьли  трупы  какого  нибудь  выоч- 
наго  животнаго,  покрытыя  пылью;  кожа  сильно  натягива- 
лась на  пустыхъ  рсбрахъ.  Очень  часто  важный  воронъ 
сид'Ьль  на  черен-Ь  или  крупЬ  этихъ  остапковь  и  съ  за- 
думчивой ясностью  созерцал ь  нроЬзжавшй  мимо  экнпажъ. 

Намъ  указали  Карсонъ.  Оиъ  ютился  въ  уголку  большой 
равнины  и  издали,  на  разстояши  довольно  бо.1ьшого  коли- 
чества миль,  иоходилъ  на  собрате  бЬлыхъ  пятепъ  в*. 
тЬни  угрюмой  ц-Ьпи  горъ,  вершины  которыхъ,  казалось, 
поднимались  ввсрхъ,  от1)скаясь  отъ  общества  зсмныхъ 
иредметоБъ  и  забывая  о  томъ,  что  ютится  на  земл-Ь. 

Мы  пр1'Ьхали,  высадились^  экипажъ  отправился  дальше. 
Это  быль  деревянный  городъ  съ  населешемъ  въ  двЬ  ты- 
сячи душъ.  Главная  улица  состояла  изъ  четырехъ  или 
пяти  группъ  маленькихъ  складовъ  съ  белыми  рамами, 
слишкомъ  высокпхъ  для  того,  чтобы  сид-Ьть  на  нихъ,  и 
недостаточно  высокихъ  для  другихъ  цЬлей.  Въ  д1>йствп- 
тельности  они  быяи  едва  достаточной  высоты.  Строешя 
эти  тЬснились,  точно  па  большой  1шзмениости  не  нашлось 
достаточно  мЬста.  Тротуаръ  состоялъ  изъ  досокъ,  бол'Ье 
или  мен'Ье  расшатавшихся,  отставшнхъ  и  пмЪющихъ  на- 
клонность съ  трескэмъ  качаться,  когда  по  нимъ  шли.  Въ 
еередин-Ь  города,  протнвъ  складовъ,  пом-Ьщалась  „р1а2а'* 
присущая  вс'Ьмь  городамъ  за  Скалистыми  горами,  широкая, 
не  обнесенная  загородкой  гладкая  площадка,  со  столбомъ 
свободы  по  середин  Ь,  очень  полезная  для  публичныхъ 
аукщоновъ,   продажи    лошадей,   массовыхъ   митпнговъ,   а 
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также  для  столик:!  возчпковъ.  Вдоль  дву^ъ  другнхъ  сто- 
ронъ  площадки  тяпулись  магазины,  конторы  п  конюшни. 
Остальная  часть  Карсона  была  очень  разбросана. 

Въ  почтовой  контор'Ь  и  по  дороге  изъ  отеля  къ  губер- 
натору, насъ  представилп  многнмъ  граждана.мъ,  между 
прочнмъ  м-ру  Гаррису,  сндЬвшему  на  лошади;  онъ 
началъ  было  говорить  съ  нами,  но  прервалъ  себя  зам^Ь- 
чашемъ. 

—  Извините  меня  на  одну  минуту;  тамъ  я  вижу  сви" 
д-Ьтеля,  поклявшагося,  что  я  номогалъ  грабить  калифорн- 
скую  почту.  Это  дерзкое  вм-Ьшательство  въ  мои  д-Ъла, 
сэръ;  вЬдь  я  даже  незнакомъ  съ  эти.мъ  молодчикомъ. 

Онъ  переЬхалъ  на  другую  сторону  площади  и  сталъ 
бранить  незнакомца  при  помощи  своего  шестистволь- 
наго  револьвера;  тотъ,  въ  свою  очередь,  старался  объяснить 
ому  д-Ьло  такимъ  же  способомъ.  Когда  пистолеты  стали 
пусты,  незнакомецъ  закончилъ  объяснеше  (пустивъ  въ 
ходъ  хлыстъ),  и  м-ръ  Гаррисъ,  в1Ьжливо  кпвнувъ  намъ 
головой,  проЪхалъ  мимо  насъ  съ  пулей,  пробившей  одно 
изъ  его  легкихъ,  и  со  многими  другими,  попавшими  ему 
въ  ЛЯЖ1Ш.  По  его  ногамъ  стекали  ручейки  крови  и  кати-, 
лись  по  бокамъ  лошади,  придавал  ж-ивотному  пеобыкно-. 
венную  живонисность.  Позже  всяшй  разъ,  когда  я  вид  1)ЛЪ, 
что  Гаррисъ  стрЪлялъ  въ  челов1зка,  это  напоминало  мн^ 
первый  день  въ  Карсонъ. 

Больше  мы  ничего  не  видали,  такъ  какъ  теперь  было 
два  часа  и,  согласно  обычаю,  начался  ежедневг1ый  „ва- 
шейскш"  зефиръ;  съ  нимь  явилась  мятущаяся  пелена 
пыли,  занимавшая  приблизительно  площадь  Соеднпенпыхъ 
Штатовъ,  ноставленную  на  ребро;  у  насъ  изъ  глазъ  исчезла 
столица  террпторш  Невада.  Однако,  все  же  можно  было 
вид-Ьть  зр'Ьл1уце,  не  вполн-Ь  лишенное  интереса  для  ново- 
прх'Ьзжихъ:  громадное  пыльное  облако  было  густо  усЬяно 
вещами,  чуждыми  высшпмъ  областямъ,  предметами  оду- 
шевленными и  неодушевленными,  которые  летали  туда  п 
сюда,  удалялись,  возвращались,  исчезали  и  появлялись 
посреди  вьющихся  клубовъ  пыли;  шпалы,  цыплята  и  зон- 
тики плавали  въ  отдаленныхъ  облакахъ;  байковыя  од15яла, 
оловянный  выв'Ьски,  кусты  шалфея  и  черепицы — чуть-чуть 
пониже;  дверные  маты  п  изд'Ьл1я  изъ  буйволовыхъ  кожъ 
были  еще  ближе  къ  землЬ;  лопаты  и  угольные  ящики 
.)анимали  следующую  ступень;  стеклянныя  двери,  кошки 
и  малепьшя  д-Ьти  находились  за  ппми;  разрушенные  чуланы, 
лспае  кабр1олеты,  тачки  были  дал'ьс;  пплсс  пхъ,  всего  на 
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высот'В  тридцати  или  сорока  футовъ  надъ  поверхностью 
земли,  видн-Ьлся  мятущШся  рой  переселявшихся  крышъ  и 
свободныхъ  земельныхъ  участковъ. 

Бид-Ьть  ташя  вещи  составляло  н-^что.  И  я  могъ  бы 
увид-Ьть  и  больше,  если  бы  пыль  не  попадала  мн'Ь  въ 
глаза. 

Но,  серьезно,  „вашейсшп"   в-Ьтеръ   не   безд'Ьлнца.  Опъ 
разрушаетъ   непрочные   дома,    иногда    поднимастъ   чере- 
пичный крыши,   а   жел-Ьзньш    свертывастъ,    какъ    листы 
нотной    бумаги;  время    отъ 
времени  опрокидывастъ  по- 
чтовый экипажъ  и  разбра- 
сываешь пассажпровъ. 
Согласно  преда1П10 
въ   этомъ    м-ЬсгЬ 
такъ   много    лы- 
сыхъ  потому,  что 
в'Ьтсръ    срываетъ 
ихъ  волосы,  когда  они 
поднимаютъ  головы  и 
устремляютъ  глаза  къ 
небу,  отыскивая  тамъ 
свои  шляпы.  Въ  лЪт- 
ше     дни    карсопсгая 
улицы  р1здко  кажется 
бсзд-Ьятельными,  потому 
что   на   нихъ    всегда   ви, 
н'Ьется    множество  граждапъ, 
которые  б11гаютъ  всл-Ьдъ  за  сво- 
ими ускользаюмими  шляпами,  напо- 
милая  горнпчныхъ,   пытающихся  скп-      |    |'     \ 
нуть  паука. 

„ВашепскШ  зефиръ"  (Вашей  —  любимее  пасм'йшлпвое 
прозвпщо  Невады)  необыкновенно  библейсшй  в'Ьтсръ,  по- 
тому что  никто  не  в-Ьдаотъ  „откуда  онъ  приходитъ",  то 
есть  никому  неизвестно  мЬсто  его  рождешя.  Онъ  приле- 
таетъ  съ  горъ  съ  запада,  но  в'Ьдь,  когда  пересЬкаешь 
гряду,  не  находишь  его  по  ту  ея  сторону!  В-Ьроятно,  онъ 
изготовляется  на  вершинахъ,  именно  для  этой  оказш 
начнпаетъ  дуть  оттуда.  Л'Ьтомъ  это  довольно  регулярный 
в-Ьтеръ.  Его  „слулсебные  часы"  отъ  двухъ  дня  до  двухъ 
утра;  всяк1й,  кто  р-Ьшится  выйти  въ  течен1е  этихъ  дв-Ь- 
нанцати  часовъ  должснъ  принимать  его  въ  соображвте, 
иначе  „зефпръ"  отиссегь  пешехода  мнлп  на  дв^Ь  въ  под- 


1^1^- 
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ветреную  сторону  отъ  иазначеннаго  Еупкта.  А  между 
гЬмъ,  когда  вашейскш  житель  посЬщаетъ  Санъ-Фран- 
1Ц1СК0,  онъ  прежде  всего  пачипаетъ  жаловаться  па  силь- 
ные ыорск1е  в-Ьтры.  Въ  этомъ  сказывается  человЬческая 
природа! 

Оказалось,  что  важный  дворсцъ  губернатора  псвадской 
территор1п,  состоявппй  изъ  б-Ьлаго  одиоэтажнаго  дома  въ 
дв-Ь  малсньюя  комнаты  съ  портикомъ  спереди,  опирав- 
шимся на  устои  —  для  велич1я,  внушалт^  граждаиамъ 
увал:еп1е  и  вселялъ  въ  нпд-Ьпцевъ  благоговейный  страхъ. 
Вновь  прибывшш  глава,  члены  территор1альной  судеб- 
ной власти  и  'друпя  власти  правительственнаго  меха- 
низ1:а  пом-Ьщались  съ  меиьшпмъ  блескоыъ.  Они  жили 
кругоыъ  дворца  въ  частпыхъ  домахъ,  занимая  комнаты 
съ  продовольств1емъ,  и  ихъ  конторы  пом+.щались  въ  ихъ 
же  спальняхъ. 

Секретарь  и  я  наняли  квартиру  въ  „ранч'1з",  достойной 
француженки  по  фаыил1и  Брнджетъ  О'Флапнпганъ,  повсюду 
следовавшей  за  лагеремъ  его  превосходительства  хубериа- 
тора.  Она  была  знакома  съ  нимъ  еще  во  днп  его  процсЬ- 
тапдя  Еъ  качестве  начальника  столичной  сыскной  полищн 
въ  Нью-1о1ке  и  не  хотела  покинуть  его  въ  дни  несча- 
СТ1Я,  то  есть,  когда  онъ  получилъ  ы^сто  губернатора  Не- 
вады. Паша  комната  была  въ  пижнемъ  этаж^;  ея  окна 
выходили  на  „р1а2а",  и  когда  мы  внесли  въ  паше  жп- 
лпще  кровать,  маленьюй  столъ,  два  стула,  правитель- 
ственный несгораемый  шкафъ  и  несокраш,енный  словарь, 
который  попалъ  внутрь  его,  у  насъ  оказалось  еще  доста- 
точно места  для  пр1ема  одного,  можетъ  быть  двухъ  посе- 
тителей,— впрочемъ  не  безъ  того,  чтобы  при  этомъ  наши 
стены  не  расширялись;  однако  опе  выносили  папрлжешо, 
во-  крайней  мере  перегородки,  выносили  его  потому,  что 
состояли  просто  изъ  слоя  „домашней  бумажной  ткани*- 
протянутой  изъ  одного  угла  къ  другому.  Таковь  был-ь 
обычай  въ  Карсоне;  всякий  другой  родъ  перегородокъ  со- 
ставлялъ  редкое  исключен1е.  Поэтому,  если  вы  стояли  еъ 
темной  комнате,  а  въ  соседней  горёлъ  огонь,  тЬни  на 
полотне  иногда  разсказывали  странные  секреты  соседей; 
очень  часто  так:я  перегородки  делались  изъ  сшатыхъ 
вмесгЬ  старыхъ  мучныхъ  мешковъ;  тогда  разница  между 
обыкновенной  толпой  и  арпстократ1ей  сказывалась  въ  томъ, 
что  у  первыхъ  имелись  мешки  безъ  украшенш,  тогда 
какъ  стены  аристократа  покрывали  почти  сплошь  рудп- 
ментарныя  фрески,  то  есть  краспыя  и  син1я  мельнпчпыа 
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клеима  *).  Иногда  также  высшш  классъ  украшалъ  свой 
холсгц  наклеивая  па  него  картинки  изъ  „Еженед'Ьльнаго 
;ку[)нала  Герпсра".  Во  лпюгихъ  случаяхъ  богачъ  и  чоло- 
вЬкъ  культурны!}  поднимался  далее  до  плевательницъ  и 
другихъ  признакопъ  пзп'Ьжснныхъ  п  великол'Ьпныхъ  вку- 
сов7>.  у  насъ  былъ  коверъ  и  настояшдй  умывальникъ  изт> 
королевскаго  фаянса.  Благодаря  этому  остальные  жильцы 
„рапчп"  м  -  съ  О'Фланниганъ  безиред'Ьлыю  пенавид'Ьли 
насъ.  Когда  жа  мы  къ  убранству  комнаты  прибавили  еще 
оконную  занавЬсь  изъ  }  асписаннаго  нромасляннаго  полотна, 
наша  жизнь  стала  просто-напросто  подвергаться  опа- 
сности. Л{елая  предупредить  кровонролитхе,  я  перешелъ 
наверхь  и  занялъ  м'Ьсто  рядомъ  съ  нетитулованными 
плебеями,  въ  одной  изъ  четырнадцати  б'Ьлыхъ  еловыхъ 
коекъ-кропатсй,  выстроенныхъ  двумя  длинными  рядами  въ 
здннственной  снальн'Ь,  составлявшей  второй  этажъ, 

Иревеселые  .уалые  были  эти  „четырнадцать".  Большин- 
ство нхъ  состояло  изъ  людей,  добровольно  посл'Ьдовав- 
шихъ  за  лагеремъ  губернатора,  которые  по  собственному 
выбору  присоединились  къ  его  свит'Ь  въ  11ью-1о{кЬ  и 
Оанъ-Фрапциско  п  прМ-.хали  сюда,  чувствуя,  что  борьба 
ш  малепьк1)1  территорхальныя  крохи  и  м'Ьсга^  по  ухудшить 
ихъ  жалкьй  жизни,  и,  но  бсзъ  оспован1я,  имЬли  право 
ждать,  что  она  улучшится.  Ихъ  обыкновенно  называл!! 
„ирландской  бригадой",  хотя  въ  сритЬ  губернатора  было 
только  четверо  или  пятеро  прландцевъ.  Добродушный  его 
превосходительство  очень  досадовалъ  на  сплетни  о  его 
приближепныхъ;  особенно  педоволспъ  сталъ  онъ,  когда 
принялись  разсказывать,  будто  члены  бригады — уб1йцьт, 
состоящ1е  у  него  па  жалованьи  и  привезенные  имъ  съ 
собой,  чтобы  въ  случаЬ  нужды,  безъ  труда  уменьшать 
чпсло  выборщиковъ  демократовъ. 

]М-спссъ  ОФланнпгапъ,  давала  имъ  помЬщеше  исодер- 
жан1е,  назначнвъ  за  это  ежеиед'Ьльную  плату  по  десяти 
долларовъ  съ  челов-Ька,  и  они  весело  выдавали  ей  своп 
роспискн.  Они  были  виолнЬ  довольны,  по  Бриджшъ  вскор-Ь 
нашла,  что  бумажки,  которыхъ  нельзя  учесть  —  плохое 
учреж'дси1е  для  карсонскаго  мсблнрованнаго  панс10на. 
Поэтому  она  пача^ча  мучить  губернатора,  паггапная,  чтобы 
онъ  паше  л  ъ  занлт1я  для  „бригады".  Ея  приставатя  вмЪогЬ 

^)  Вашеицы  плохо  отиосятся  къ  шут1гЬ,  а  потоыу  я  обь- 
ясняю,  что  ирпведенное  выше  оппсан1ё  било  пракпломъ;  по 
что  въ  Карсоы'Ь  имелось  много  почтепгыхъ  псключепп!— шту- 
катуриихъ  пото:]Еовъ  л  доуоьъ,  полиьхь  усисли. — ?.!.  Т. 
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съ  гриставан1емъ  четырртадцати,  наконецъ,  довели  его  до 
кроткаго  отчаяи1я;  онъ,  наконецъ,  потребовалъ  „бригаду" 
къ  себ'Ь  и  сказалъ: 

—  Джентльмэны,  я  прндумалъ  для  засъ  выгодную  и 
полезную  службу — службу,  которая  доставить  вамъ  раз- 
влечен1е  посреди  благородныхъ  пейзажей  и  дастъ  вамъ 
нопзсякаемую  возможность  обогащать  вашъ  умъ  наблю- 
ден1емъ  и  изучешемъ  природы.  Сд'Ьлайте  изыскашя  для 
жел'Ьзной  дороги  отъ  Карсона  на  западъ  до  изв"Ьстнаго 
пункта.  Я  хочу,  чтобы  къ  тому  времени,  когда  соберется 
законодательное  собрате,  у  меня  былъ  необходимый 
счетъ,  и  я  могь  бы  передать  его  туда  и  испросить  для  васъ 
вознагражденте. 

—  Какъ,  жел^Ьзная  дорога  пойдетъ  черезъ  ц'Ьпь  С1ерра 
Невада? 

—  Ну,  тогда  сд'Ьлапте  изысканхя  на  востокъ,  до  изв'Ьст- 
наго  пункта. 

Онъ  превратилъ  ихъ  въ  изыскателей,  носителей  ц-Ьпи, 
и  т.  д.,  и  выпустилъ  ихъ  въ  пустыню,  что  было  „развле- 
чешем ь",  см'Ьшаннымъ  съ  местью.  Развлечен1е  ходить 
н'Ьшкомъ,  таская  съ  собой  ц'Ьпь  по  песку  и  кустамъ 
шалфея  подъ  лучами  знойнаго  солнца,  въ  обществ'^ 
скота,  койотовъ  и  тарантуловъ!  Невозможно  докести 
дальше  „романтическое  приключеше".  Они  дЬлалп  изъ 
искашя  очень  медленно,  очень  спокойно,  очень  старательно. 
Въ  течете  первой  нед'Ьли  они  каждый  вечеръ  возвраш,а- 
лись,  покрытые  пылью,  со  стертыми  ногами,  усталые  и 
голодные,  но  очень  веселые  и  принесли  съ  собой  много 
страшныхъ  полосатыхъ  пауковъ-тарантуловъ.  „Четырнад- 
цать" заключили  ихъ  въ  тюрьмы,  т.  е.  посадили  ихъ  въ 
закрытые  стаканчики  въ  верхнемъ  этаж'Ь  „ранчи".  Посл-Ь 
первой  нед'Ьли  имъ  пришлось  почевать  въ  пол'Ь,  потому, 
что  они  уже  сильно  подвинулись  на  востокъ.  Члены  „бри- 
гады" очень  часто  справлялись  о  м-Ьст-Ь  нахождетя  этого 
неопред1зленнаго  „изв-Ьстнаго  пункта",  но  не  получили 
объяснешй.  Наконецъ,  на  необыкновенно  настойчивый 
вопросъ: — „какъ  далеко  идти  на  востокъ?" — ,губернаторъ 
Най  отв-Ьтнлъ  телеграммой: 

„До  Атлантическаго  океана,  чортъ  васъ  побери;  потомъ 
перекиньте  черезъ  него  мостъ  и  идите  дальше". 

Такой  отв-Ьтъ  заставплъ  вернуться  заиылениыхъ  тру- 
женпиковъ;  они  подали  рапортъ  и  прекратили  работы. 
Губериаторъ  былъ  спокоенъ;  онъ  говорилъ,  что  какъ-нп- 
будь    разсчптзется    съ   Б.    0"Фланниганъ   за    содержаше 
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„бригады"  и  намеревался  извлечь  какъ  можно  больше 
развлече1пй  изъ  этой  кампаши;  со  своимъ  старпннымъ 
нр^ятнымъ  поблескиван1емъ  глазъ  онъ  прибавилъ,  что 
отправить  ихъ  изсл-Ьдовать  Уту,  а  затЬмъ  телеграфируетъ 
1)рангаму,  чтобы  тот-ъ  иов'Ьсилъ  ихъ  за  незаконное  втор- 
л{сн1е  въ  его  область. 

ИзслЬдоватолн  принесли  съ  собой  еще  тарантуловъ; 
такимъ  образомъ  на  полкахъ  нашей  комнаты  появился 
ц'Ьлый  звЬринецъ.  Некоторые  изъ  этихъ  пауковъ  бЬгали 
по  обыкновенному  блюдечку  на  своихъ  волосатыхъ  му- 
скулистыхъ  ногахъ,  и  когда  кто-нибудь  оскорблялъ  ихъ 
чувства  или  обижалъ  ихъ  достоинство,  принимали  видъ 
наибол'Ье  злобнаго  деснерадо  зкивотнаго  М1ра.  Если  дотра- 
гивались, хотя  бы  самымъ  легкимъ  образомъ,  до  ихъ  сте- 
клянныхъ  тюремъ,  они  тотчасъ  же  поднимались  и  черезъ 
секунду  были  готовы  къ  бою,  держались  изумительно  гордо. 
Они  хватали  солому  и  вонзали  въ  нее  свои  челюсти,  точно 
члены  конгресса.  Въ  первый  вечеръ  по  возвращеши  бри- 
гады, какъ  обыкновенно,  дулъ  б'Ьшеный  зефиръ  и  около 
полуночи  снесъ  крышу  съ  одной  изъ  конюшень,  прилегав- 
шихъ  къ  ранч'Ь;  уголъ  ея  съ  грохотомъ  и  трескомъ 
пробилъ  бокъ  нашего  дома;  вс"Ь  сразу  проснулись;  под- 
нялась шумная  толкотня  бригады  въ  темногЬ,  про- 
изошло всеобщее  смятенхе;  одинъ  падалъ  черезъ  другого 
въ  узкомъ  проход'Ь  между  рядами  кроватей.  И  вотъ  въ 
самый  разгаръ  суматохи,  Бобъ  Г.,  проснувнпйся  отъ 
кр-^пкаго  сна,  быстро  поднялся,  сбилъ  головой  полку  и 
въ  то  же  мгновете  закричалъ: 

—  Товарищи,  тарантулы  уб-Ьжали! 

Никогда  ни  одно  предупрежден1е  не  звучало  такъ 
ужасно.  Никто  больше  не  порывался  бЬжать  изъ  ком- 
наты, боясь  наступить  на  тарантула.  Каждый  посп'Ь- 
шилъ  вскочить  на  сундукъ  или  постель.  Потомъ  насту- 
пила самая  страшная  тиитена  —  тишина  мрачнаго  пере- 
рыва,—  затишье  ожидашя,  страха,  предвид-Ьшя.  Стоялъ 
мракъ  черный,  какъ  деготь,  и  можно  себе  представить, 
какое  зрелище  представляли  эти  четырнадцать  еле-од^Ь- 
тыхъ  людей,  осторожно  присЬвшихъ  на  сундукахъ  и  кро- 
ватяхъ;  впдЬть  же  никого  было  нельзя.  Время  отъ  вре- 
мени молчан1е  слегка  нарушалось;  можно  было  узнавать 
другь  друга  и  понимать,  гд-Ь  пом'1зстился  тотъ  или  другой 
по  голосамъ  или  опред'Ьлять  м-Ьсто,  откуда  несся  шорохъ, 
когда  кто-либо  изъ  страдальцевъ  ощупывалъ  все  кругомъ 
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себя  или  перем-Ьняль  положеше.  Голоса,  звучавипе  время 
отъ  врсмепп,  не  вели  длпппыхъ  разговоровъ,  а  просто  раз- 
давалось отд'Ьлыюе  легкое  восклидаи1е  „Он",  а  всл-Ьдъ 
загЬ.мъ  топанье;  тогда  стаиовплесь  попятнььмъ,  что  джентль- 
мэнъ  почувствовалъ  прикосновеше  волосковъ  бапковаго 
од'Ьяла,  или  чего-нибудь  другого  къ  своей  обиаженноп 
кож1>  и  соскочилъ  съ  кровати  на  полъ.  Новая  тишина, 
пото-М'ь  задыхающШся  голосъ  произноснлъ: 

—  Что-о-то  ползетъ  у  меня  по  затылку!.. 

Время  отъ  времени  доносилось-  легкое  заглушённое 
почесываше  и  горестное  восклпцаше  *,о,  Господи";  тогда 
вы  понимали,  что  кто-нибудь  спасался  отъ  чего-то,  что 
опъ  нринималъ  за  тарантула  п  спасался,  не  теряя  вре- 
мени. 

Вдругъ  въ  углу  раздался  днк1Г1,  ясный  голосъ. 

—  Я  поймалъ  его,  я  поймалъ  его!  (пауза  и  вероятное 
изы'Ьпенхе  обстоятельств!.).  —  П'Ьтъ,  опъ  меня  попмсглъ. 
О,  неужели  никогда  не  попдутъ  за  фонаремъ! 

Въ  эту  минуту  появился  фонарь  въ  рукахъ  м-ссисъ 
О'Фланниганъ.  Лхелаше  узнать,  каше  именно  убытки  на- 
несло падеи1е  сосЬдней  крыши,  не  пом'Ьшало  ей,  вставъ 
съ  кровати  и  засв'Ьтивъ  фонарь,  подождать  п'Ькоторое 
время,  чтобы  посмотр'Ьть,  прекратился  ли  в'Ьтеръ  или 
еще  продолжалъ  бушевать. 

Когда  фонарь  осв-Ьтилъ  комнату,  появился  весьма  живо- 
писный ландшафтъ,  который  могъ  бы  показаться  см']Ьшнымъ 
кому-нибудь,  только  не  намъ.  Хотя  мы  такъ  необыкно- 
венно разсЬлпсь  по  ящпкамъ,  сундукамъ  и  кроватямъ  и 
были  такъ  странно  одЬты,  мы  переживали  слпшкомъ 
серьезное  отчаяше  и  чувствовали  себя  слишкомъ  по 
настоящему  несчастными,  чтобы  Еостигать  какой-нибудь 
юморъ;  ни  у  кого  изъ  пасъ  не  появилось  улыбки.  Я  зиаю, 
что  не  способепъ  мучиться  сильнее,  ч-Ьмъ  страдалъ  тогда 
въ  течен1е  этпхъ  п-Ьсколькихъ-  мннутъ  въ  томногЬ,  окру- 
женный этими  ползающими  кровожадными  тарантулами.  Я 
прыгалъ  съ  постели  на  постель,  съ  ящика  на  ящпкъ,  въ 
ссстоянш  холодной  агонхи  и  каждый  разъ,  когда  дотраги- 
вался до  чего-нибудь  волосатаго,  представлялъ  себЪ,  что 
чувствую  прикосиовеи1е  челюстей  паука.  Я  охотн1зе  отпра- 
влюсь на  войну,  ч-Ьмъ  снова  переживу  этотъ  жизненный 
энизодъ.  Никто  не  иострадалъ.  Топ,  изъ  пасъ,  кто  думалъ, 
что  тарантулъ  „поймалъ  его"  ошибся — просто  палецъ  его 
ноги  попалъ  въ  щель  ящика.  Больше  никто  никогда  не 
впдалъ  уб-Ьжавшпхъ  тараптуловъ,  а  ме:кду  гЬмъ   ихъ  было 
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штукъ  десА^.^.,  дв-Ьнадцать.  Мы  взяли  св-Ьчи  и  обыскали 
всю  комнату,  вверху  и  внизу,  но  бозусп-Ьшно.  Легли 
ли  мы  снова  въ  постели?  Ничего  подобнаго.  Никак1и 
деньги  не  уб-Ьдили  бы  насъ  сд-Ьлать  это.  Мы  нросид1>л11 
весь  остатокъ  ночи,  играя  въ  „крпббедлсъ"  и  зорко  наблю- 
дали, и±'гь  ли  поблизости  врага. 


ГЛАВА  XXII. 

Сынъ  набоба. — Отправлеше  къ  озеру  Тахъ. — Великол-Ьпхе  кар- 

тинь. — По  озеру. — Яагерь. — Кпиматъ,  возстановляюици  силы. — 

Расчистка    участка.  — Утверждеихе  правь  па    собственаость. — 

Шалашъ  и   загородки. 

Столлъ  конецъ  августа,  небо  было  безоблачно,  погода 
великол-Ьпиа.  Въ  течен1е  двухъ  и.ш  трехъ  нед'Ьль  меня, 
какъ  волшебство,  очаровала  странная  новая  страна  и  я 
рЬггилъ  на  н-Ькотороо  время  отложить  возвращен1е  въ 
„Штаты".  Я  вноли1з  гривыкъ  носить  потертую  шляпу 
съ  опущенными  полями,  синюю  шерстяную  рубашку,  пан- 
талоны, засунутыя  въ  голенища  сапогъ,  чванился  отсту- 
ств1емъ  сюртука,  жилета  и  подтяжекъ,  чувствовалъ  себя 
грубоватымъ  и  „полнымъ  буянства"  (какъ  историкъ  1осифъ 
выражается  въ  своей  прекрасной  глав-Ь  съ  описанхемъ  раз- 
рушешя  храма).  ШпЪ  казалось,  что  ничего  не  можетъ 
быть  лучше  и  ромаптичн-Ье.  Л  сд1злался  чшювникомъ 
правительства,  но  только  для  блеска.  Мой  постъ  предста- 
влялъ  несравненную  спнекуру:  я  ничего  не  д'Ьлалъ  и  не 
получалъ  жалованья.  Я  заннмалъ  м'Ьсто  частнаго  секре- 
таря при  его  величеств-Ь  секретар-Ь,  но  памъ  двонмъ  было 
нечего  писать.  Поэтому  Длсонни  К.  и  я  посвятили  свое 
время  удоиольств1ямъ.  Онъ  былъ  младшимъ  сыномъ  опй- 
скаго  набоба,  пргЬхалъ  въ  Неваду  ради  развлечев1я— и 
развлекался.  Онъ  слышалъ  много  толковъ  объ  удивитель- 
ной красот  Ь  озера  Тахо,  инаконецъ,  любопыство  увлекло 
насъ  обоихъ,  мы  решили  осмотр'Ьть  его.  Трое  или  четверо 
члеповъ  „бригады"  побывали  тамъ,  устроили  несколько 
деревянныхъ  шалашей  на  его  отмеляхъ  и  собрали  въ 
своемъ  лагер"!)  запасъ  провиз1и.  Навьючпвъ  н-Ьсколько  бай- 
коЕыхъ  од'Ьялъ  на  плечи,  захвативъ  по  топору,  мы  отпра- 
вились, съ  пам'Ьрен1смъ  взять  лесную  ранчу  и  разбога- 
теть. Мы  шли  п'Ьшкомъ;  по  читатель  вскор'Ь  найдетъ,  что 
было  выгодн-Ье  -Ьхать  верхомъ.  Намъ  сказали,  что  всего 
до    озера  одиннадцать  миль.   Шли   мы   долго    по  плоской 
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поверхности,  иотомъ  стали  съ  трудомъ  взбираться  на  гору 
въ  тысячу  миль  вышиною  и  посмотр'йли  на  открывшееся 
пространство.  Озера  не  было.  Мы  спустились  съ  другой 
стороны  возвышенности,  иересЬкли  полипу  и  стали  караб- 
каться на  вторую  гору,  невидимому  въ  три  или  четыре' 
тысячи  миль  высотой.  И  опять  посмотр'Ьли  на  ту  сторону 
Все  еще  и-Ьтъ  озера!  Мы  усЬлись  у  ея  нодпо:к1я  усталые, 
покрытые  испарпной  и  наняли  н-Ьсколькихъ  китапцевъ  съ 
г-Ьмъ,  чтобы  они  проклинали  людей,  соблазпившихъ  насъ. 
Такимъ  образомъ,  мы  осв-Ьжплись  и  двинулись  дальше  съ 
обновленной  силой  и  съ  повой  р-Ьшимостью.  Мы  прошагали 
еще  два  или  три  часа  и,  наконецъ,  передъ  нами  открылось 
озеро,  величавая  пелена  синей  воды,  лежавшая  на  шесть 
гысячъ  триста  футовъ  выше  уровня  моря  и  окаймленная 
грядой  од'Ьтыхъ  сн'Ьгомъ  горныхъ  вершинъ,  которыя  гро- 
моздились еще  на  высоту  въ  три  тысячи  футовъ.  Озеро 
представляло  собой  громадный  овалъ,  и  пришлось  бы  сд'Ь- 
лать  миль  восемьдесять  или  сотню,  чтобы  обойти  его 
кругомъ.  Когда  я  увид'Ьлъ  отражешя  горъ  въ  его  тихой 
поверхности,  мн'Ь  показалось,  что  передо  мной  самая  кра- 
сивая картина  въ  мар-Ь. 

Мы  отыскали  маленькш  ботикъ,  принадлежащхй  чинамъ 
бригады  и,  не  теряя  времени,  пустились  поперекъ  глубо- 
каго  залива  озера,  къ  в-Ьткамъ,  которыя  обозначали 
ы-Ьстоположете  ихъ  лагеря.  Я  передалъ  Джонни  весла, 
ае  потому  что  самъ  не  любилъ  упражнешй,  а  просто  такъ 
какъ  мн'Ь  д^злается  нехорошо,  когда  я  двигаюсь  спиной 
впередъ,  во  время  физическихъ  усил1Й.  Зато  я  управлялъ 
рулемъ.  Сд'Ьлавъ  три  мили,  мы  подошли  къ  лагерю,  какъ 
разъ  къ  наступлешю  темноты  и  вышли  на  берегъ,  очень 
усталые  и  съ  волчьимъ  аппетитомъ.  Въ  тайник-Ь  посреди 
скалъ  мы  нашли  провнз1ю  и  всЬ  принадлежности  для 
приготовлеи1я  кушанья;  тутъ,  несмотря  на  всю  Мою  уста- 
лость я  усЬлся  на  большой  камень  и  сталъ  надзирать  за 
раб<^ой;  Джонни  же  собиралъ  дрова  и  готовилъ  ужинъ. 
Миог1е  люди,^/йбренесш1е  то,  что  перенесъ  я,  пожелали  бы 
полпаго  отдыха. 

Это  былъ  прелестный  ужинъ  —  горячей  хлЬбъ,  поджа- 
реная  свиная  грудинка  и  черный  кофе.  Безлюдье,  которое 
насъ  окрул{ало,  тоже  казалось  пречестпымъ.  На  разстояш 
трехъ  миль  оп>  насъ  былъ  пильный  заводъ,  и  въ  немъ  ра- 
боч1е;  но  зд'1зсь,  на  всемъ  шпрокомъ  пространств-Ь  озера 
не  нашлось  бы  и  пятнадцати  челов-Ьческихъ  существъ.  Когда 
сгустилась  тьма,  вынтли  звезды  и  усЬялп  громадное  зер- 
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гдло  драгоценностями.  Мы  среди  торжсствсннаго  молчат  л 
задумчиво  курили  и  забыли  всЬ  напиг  тревоги  и  труды. 
Въ  свое  время  мы  разостлали  байковый  одеяла  на  те- 
пломъ  песк'Ь,  между  двумя  большими  камнями  и  вскор'Ь 
заснули,  не  обращая  випмашя  на  нроцесс1ю  муравьевъ, 
которые  прол'Ьзали  въ  щелки  нашего  платья  и  изсл'Ьдо- 
вали  наши  раснростертыя  тЬла.  Ничто  не  могло  нару- 
шить сна,  сковавшаго  нась,  потому  что  мы  его  честно 
заслужили  и,  если  па  пашей  совести  были  кахае-нибудь 
гр15хи,  она  во  вся- 
комъ  случаЬ  отло- 
жила свое  судопро- 
изводство на  эту 
ночь.  Какъ  разъ, 
иогда  мы  теряли  со- 
знан1е,  поднялся  вЬ- 
теръ,  и  насъ  сталъ 
убаюкивать  звукъ 
прибоя  волнъ,  па- 
б'Ьгавшихъ  на  бе- 
регъ. 

На  берсгахъ  это- 
го озера  всегда 
очень  холодно,  но 
мы  запаслись  доста- 
точнымъ  к  о  л  и  ч  е- 
ствомъ  0д1)ялъ  и 
намъ  было  доволь- 
но тепло.  Щ^лую 
ночь  мы  не  пошевелили  пи  одной  мышцей  и  на  ранней 
,^ар■Ь  проснулись  въ  томъ  же  положении,  въ  которомъ 
легли;  встали  мы  совершенно  осв'Ьлсснпые,  безъ  при- 
:шаковъ  усталости  и  съ  живымъ  бодрымъ  умомъ.  По- 
добные опыты— чудное  лекарство.  Въ  это  утро  мы  могли 
бы  опсолотить  десять  такихъ  людей,  какими  были  на- 
канун'Ь  пли,  во  всякомъ  случа'Ь,  слабыхъ.  Но  М1ръ  не 
любптъ  псремЬпъ  и  люди  еще  долго  будутъ  -Ьздить 
.,на  воды'-  лечиться  гимнастикой  и  отправляться  за  здо- 
1ювьемъ  въ  лучш1е  края.  Три  мЬсяца  лагерной  жизни 
;:а  озерЬ  Тахо  вернули  бы  даже  сгиизтской  мум1и 
он  прежнюю  силу  и  придали  бы  011  а!П1сти'1-ъ  алигаюра. 
Понятно,  я  им'Ью  въ  виду  пе  самыхъ  старыхъ  и  сухихъ 
мум1й,  а  б^л'Ье  свЬжихъ.  Воздухъ  тутъ,  среди  облаковъ, 
":пстъ  и  прскрасенъ,  восхитителспъ.    А  почему  бы  ему  и 
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по  быть  такймъ?  В-Ьдь  именно  имъ  дышатъ  ангелы.  МаЪ 
кажется,  врядъ  ли  возможна  такая  С1енеыь  усталости, 
которая  ие  исчезла  бы  посл1з  одного  ночлега  въ  песк"!* 
на  берегу,  не  подъ  крышей,  разумеется,  а  подъ  откры- 
томъ  небол1ъ;  л'Ьтомъ  на  Тахо  дождь  не  идеть  никогда, 
или,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  очень  р-Ьдко.  Я  знаю  челов-Ька, 
который  отправился  туда  умпрать  и  потерп-Ьлъ  неудачу. 
Когда  онъ  прх-Ьхаль  къ  озеру,  онъ  казался  скелетомъ  и 
зле  держался  па  ногахъ.  У  него  не  было  аппетита;  онъ 
моп>  только  читать  благочестивыя  брошюры  и  размышлять 
э  будущемъ.  Черезъ  три  месяца  онъ  спалъ  всегда  внЬ 
дома,  по  три  раза  въ  день  "Ьлъ  все,  что  могло  въ  него 
вм'Ьстнться,  ради  развлечен1я  гонялся  за  дичью,  поднимался 
на  горы  на  три  тысячи  футовъ.  Онъ  пересталъ  быть  ске- 
летом7>,  напротивъ — в-Ьсилъ  около  полутонны.  Это  не  фан- 
тасгичесшй  кабросокъ,  а  настояш,ая  правда.  Онъ  былъ 
боленъ  чахоткой,  и  я  съ  полной  в^рой  сов'Ьтую  сделать 
этотъ  опытъ  другнмъ  скелетаыъ. 

Я  снова  взялъ  на  себя  дЬло  наблюдешя;  позавтракавъ, 
мы  сЬли  въ  лодку-,  проплыли  вдоль  берега  три  мили  и, 
наконедъ,  высадились  на  землю.  МЪсто  очень  понравилось 
намь,  поэтому  мы  заявили  притязашя  акровъ  па  триста 
п  прибили  „заявлеше"  къ  дереву.  Кругомъ  повсюду  сто- 
яли строезыя  желтыя  сосны — густой  лЬсъ  изъ  деревьевъ 
въ  сто  футовъ  высоты  и  О'гъ  фута  до  пяти  въ  обхвагЬ. 
Было  необходимо  обнести  изгородью  нашу  собственность, 
иначе  намъ  не  удалось  бы  „удержать"  ее.  Другими  сло- 
вами, намъ  следовало  тамъ  и  сямъ  срубить  деревья  и 
повалить  пхъ  такъ,  чтобы  образовалось  нЬчто  врод'Ь  за- 
городки (со  значительными  перерывами).  Мы  срубили  по 
три  дерева,  нашли,  что  это  отнимающая  мужество  работа, 
а  потому  р-Ьшили  „предоставить  срубленнымъ  дерсвьямъ 
охрану";  если  они  сохранятъ  нашу  собственность  — пре- 
красно; если  же  этого  не  будстъ,  пускай  она  просочится 
сквозь  прорывы  и  упдетъ.  Но  стоило  дорабатываться  до 
смерти  только  для  того,  чтобы  получить  п-Ьсколько  акровъ 
земли.  На  сл'Ьдуюпцн  день  мы  опять  вернулись,  чтобы 
построить  домъ,  такъ  какъ  это  тоже  было  необходимо 
для  сохраиен1я  иы^шя.  Мы  решили  выстроить  основатель- 
ный бревенчатый  домъ,  на  зависть  членамъ  бригады;  но 
къ  тому  времен!  какъ  мы  срубили  и  обделали  первое 
бревно,  намъ  показалось,  что  не  стоптъ  быть  слпшкомъ 
усидчивыми  и  тщательными,  и  р-Ьшпли  выстроить  жилище 
изъ  молодыхъ  деревьевъ.  Однако,  когда  мы  пхъ  срубили 
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и  обтесали,  это  заставило  пасъ  призиать,  что  еще  бол-Ье 
лфомпая  архитектура  удовлетворитъ  закоиъ;  такъ,  мы 
пришли  къ  заключс1|1ю,  что  можно  построить  шалашъ  изъ 
кустов'ь.  Сл'ЬдующШ  депь  мы  посвятили  этому  д'Ьлу;  но 
мы  столько  „сид'Ьли  кружкомъ",  столько  разсуждали,  что 
въ  средип'Ь  послЬполудениаго  времени  закончили  только 
часть  д-Ьла,  причомъ  одному  изъ  пасъ  приходилось  наблю- 
дать, въ  то  время  какъ  другой' р'Ьзалъ  в-Ьтки,  такь  какъ, 
если  бы  мы  оба  отошли  огь  нашего  будущаго  лсилища, 
мы,  пожалуй,  не  нашли  бы  его  снова:  —  оно  имЬлослиш- 
комъ  сильное  фамильное  сходство  съ  скружающей  расти- 
ГСЛ1.Ц0СТГЛ0.  Ио  мы  были  довольны  пмъ. 

Теперь  мы  сделались  обладателями  земли,  наддежащимъ 
образомъ  вггунили  во  влад'Ьп1е  и  находились  подъ  покро- 
Ентольствомь  закоповь.  ВслЬдств1е  этого  мы  решили  осно- 
вать пашу  резиденщю  въ  собственномъ  им-Ьн^и  и  насла- 
ждаться гЬмъ  велпкимъ  чувствомъ  независимости,  которое 
доставляютъ  только  так!е  опыты.  Па  сл.Ьду10щш  день, 
носл-Ь  долгаго,  хорс^шаго  отдыха  мы  довольно  поздно  от- 
плыли изъ  лагеря  бригады  со  всЬми  запасами  и  со  всей 
посудой  для  11риготоБле1!1я  кушапья,  какую  только  могли 
унести  съ  собой, — точн-Ье  говоря,  занять;  когда  наступила 
тьма,  мы  поичалили  къ  нашей  собственной  пристани. 


ГЛАВА    ХХШ. 

Счастливая  жизнь. — Озеро  Тахо  и    его  настроон1Я. — Прозрач- 
ность йоды. —  Катастрофа. — Пожаръ,    пожаръ!  —  Ведикол'Ьаное 
ер'Ь.тщв. — Спова  безъ  пристанища.  —  Цлаванхе  по  озеру  — 
Буря.  — Возвращеше  въ  Карсонъ. 

Если  бываетъ  жизнь  счастлив-Ье  той,  которую  мы  волн 
въ  тсчси1е  двухъ-трехъ  недЬль  на  нашей  лесной  ранчЪ, 
она  должна  быть  такимъ  родомъ  существовап1я,  о  какомъ 
я  никогда  пе  читалъ  въ  кпигахъ,  какого  никогда  не  испы- 
гыпалъ  самъ.  Все  это  время  мы  не  впдЬли  ни  одного 
челов-Ьческаго  существа,  кромЬ  себя,  не  слышали  дру- 
гпхъ  звуковъ,  кром-Ь  ролсдонлыхъ  в-Ьтромъ  и  волнами, 
пли  вздоховъ  сссенъ  да  время  отъ  времени  отдаленнаго 
грохота  ливинъ.  ЛЪсъ  кругомъ  пасъ  былъ  прохладенъ  и 
'устъ;  небо  падъ  нами  безоблачно  и  зал1гго  солнечнымъ 
св^томъ;  широкое  озеро  передъ  нами  лежало  гладкое  и 
ясное,  или  покрытое  рябью  отъ  в1дтсрка  пли  черное,  взвол- 
иованное    бурей,    сообразно    съ    настрсен1емъ    природы. 
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Окружавшхе  его  горные  куполы,  од-Ьтые  лесами,  иере- 
р-Ьзашше,  какъ  морщинами,  оползнями  земли,  расколотые 
расщелинами  и  долипами  п  уВ'Ьпчаииые  блистающими 
сн-Ьгаыи,  сосга  ляли  достойиую  для  него  раму  и  закан- 
чивали благородную  картину.  Видъ  былъ  всегда  очаро- 
вателень,  волшебно  прекрасенъ,  увлекателенъ.  Пи  днелгь, 
ИИ  ночью  глазамъ  но  надоЬдало  смотрЬть  на  затишье  или 
бурю;  они  страдали  только  отъ  того,  что  не  могли  смо- 
треть постоянно,  а  должны  бывали  закрываться  для  сна. 

Спали  мы  на  пескЬ,  близь  вэды,  между  двумя  сторо- 
жевыми каменными  глыбами,  которыя  въ  бурный,  в'Ьтрен- 
пыя  ночи  укрывали  насъ.  Мы  никогда  не  принимали  ни- 
чего снотворнаго;  при  первомъ  же  наступленк!  зари  вска- 
кивали, и  б'Ьгали  чтобы  потратить  избытокъ  физической 
силы  и  переполнявшую  насъ  бодрость  духа.  То-эсть  бЪ- 
галъ  Джони,  я  же  держалъ  его  шляпу.  Закуривъ  посл-Ь 
завтрака  трубки  мира,  мы  наблюдали  за  стоявшими,  какъ 
часовые,  вершинами,  одЬтыми  велнкол'Ьшемъ  солнца,  и 
сл'Ьдилн  за  побЪждающимъ  свЬтомъ,  который  сползалъ 
внизъ  въ  область  тЬни  и  освобождалъ  плЬиныс  утесы  и 
л'Ьса.  Мы  наблюдали,  какъ  стушеванпыя  картины  въ  вод'Ь 
выростали  и  св'Ьтл'Ьли,  такъ  что  наконецъ  самыя  мелшя 
продробности  л-Ьса,  пропастей  и  утесовъ  отчеканивались 
тамъ,  и  заканчивались,  и  чудо  очарован1я  довершалось.  По- 
томъ  мы  брались  за  д'Ьло. 

Другими  словами,  мы  дрейфовали  въ  лодк'Ь.  Паши  вла- 
д-Ьшя  были  на  сЪверномъ  берегу.  Въ  глуб!ш1з  озера 
видн'Ьлись  то  бЬл[.1я,  то  сЬрыя  скалы,  что  въ  этомъ 
м-Ьст-Ь  подчеркивало  большую  прозрачность  воды,  чЬмъ 
въ  другихъ.  Обыкновенно,  мы  отплывали  приблизитель- 
но ярдовъ  на  сто  отъ  берега  и  ложились  на  скамьи, 
подъ  лучами  солнца,  предоставляя  лодкЬ  плыть  куда  ей 
вздумается.  Мы  р-Ьдко  разговаривали.  Слова  нарушали 
торжественную  тишину  и  прогоняли  грезы,  пав-Ьяпныя 
сладкимъ  отдыхомъ  и  бсзд'Ьпств1емъ.  Весь  берегъ  изр'Ь- 
зывали  глубошя  бухты  и  заливы,  окаймленные  узкими 
песчаными  отмелями;  гд'Ь  оканчивался  песокъ,  справа  и 
слЬва  поднимались  крутые  откосы  горъ,  поднимались, 
точно  громадная,  почти  отв-Ьсная  ст-Ьна,  и  большхя  сосны 
докрывали  пхъ. 

Такъ  необыкновенно  прозрачна  была  вода,  что  тлмъ, 
ГД'Ь  ея  глубина  доходила  только  до  двадцати  или  трид- 
цати футовъ,  дио  виднелось  поразительно  я:но,  и  шлюпка, 
казалось,    плавала    по  воздуху.  Да   то  же  можно  сказать 
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даже  о  восьмпдосятифутовой  глубнн.Ь.  Отчетливо,  рпсопа- 
лись  каждый  камешекъ,  каждая  пятнистая  форель,  каждая 
горсть  песка.  Часто,  когда  мы  лежали  нпчкомъ  на  бор- 
т^хъ,  гранитная  глыба,  величиной  съ  деревенскую  цер- 
ковь, казалось,  начинала  подниматься  со  дна,  точно  караб- 
каясь къ  поверхности;  чудилось,  будто  она  сепчасъ  уда- 
рится о  наши  лица,  и  мы  не' находили  въ  ссбЬ  силы  по- 
бороть побул{ден1я  схватиться  за  весла,  чтобы  отвратить 
опасность.  Но  пыюпка  проходила  над7>  глыбой  и  камень 
снова  опускался;  будучи,  какъ  разъ-  надъ  нимъ,  мы  вп- 
д'Ьли,  что  онъ,  попрежнему  оставался  на  разстоя1пп 
двадцати  пли  трпдпдти  футовъ  отъ  поверхности  воды... 
Еще  ниже  ясныхъ  великихъ  глубинъ  вода  казалась  не 
только  нрэсто  прозрачной,  но  прозрачной  осл'Ьп1ггельно, 
лучезарно.  Вс1з  предметы,  видн'Ьвш1еся  черезъ  нес,  рисо- 
вались отчетливо,  изумительно  живо,  не  только  въ  смысл1з 
абрисовъ,  по  и  мал'Ьйшпхъ  подробностей;  этой  определен- 
ности имъ  недоставало  бы,  если  бы  мы  смотр-Ьли  на  нихъ 
сквозь  такой  же  слой  атмосферы.  До  того  пустыми,  до 
того  воздушными  казались  пространства  надъ  ботикомъ, 
до  такой  степени  было  сильно  впечатл'Ьн1е  полета  надъ 
пустотой,  что  мы  прозвали  наши  экскурс1и  „путешеств1ямп 
на  воздушномъ  шар1з". 

Мы  часто  отправлялись  на  рыбную  ловлю,  но  средним ъ 
чпсломъ  вылавливали  одну  рыбу  въ  нед'Ьлю.  Тысячи  фо- 
релей вились  подлЬ  насъ  въ  пустот Ь  или  спали  на  песк'Ь 
дна,  но  по  брали  пргманки;  можетъ  быть,  он'Ь  слишкомъ 
отчет.тиво  видЬлп  лесу.  Мы  рЬдко  заполучали  ту  форель, 
которую  хотЬли  поймать;  терп-Ьливо  и  настойчиво  пом^Ь- 
щалп  мы  приманку  передъ  коыцомъ  ея  носа  на  глубин-Ь 
восьмидесяти  футовъ,  но  она  только  отталкивала  ее, 
какъ  бы  досадливымъ  двпжешемъ,  и  м-Ьняла  положен1е. 

Время  ОхЪ  времени  мы  купались,  но  вода  была  почтп 
ледяная,  хотя  и  казалась  такой  солнечной.  Иногда  мы 
отправлялись  на  веслахъ  къ  „синев'Ь",  т.  е.  отплывали 
мили  па  дв-Ь  отъ  берега.  Тамъ  вода  была  синяя,  какъ 
индиго,  благодаря  страшной  глубин1з.  По  оффиндальнымъ 
свЬд'Ьн1ямъ,  озеро  въ  центр-Ь  им-Ьотъ  тысячу  пятьсотъ 
двадцать  футовъ  глубины. 

Иногда  днемъ,  въ  часы  праздности,  мы  валялись  па 
псасЬ  въ  нашемъ  лагерЬ,  курили  трубки  и  читали  каие- 
пибудь  '.'таринпые,  сильно  потрепанные  романы;  вечеромъ 
подл-Ь  костра  гграли  въ  „экру"  и  въ  „семерку",  чтобы 
подкр-Ьинть  умы,  п  играли    картами  до  того    сальными    и 
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обезображенными,  что  только  знакомство  съ  ними,  про- 
должавшееся все  л'Ьто,  давало  возможность  нзучившеыу 
нхъ  отличать  туза  трефъ  отъ  валета  бубеиъ. 

Мы  никогда  не  спали  въ  нашемъ  ,.д)М'Ь".  Опъ  но  слу- 
жилъ  намъ  ровно  ни  для  чего.  Да  вЬдь  мы  выстроили 
это  :килнще  только  съ  цЬлыо  удсрлсать  за  собой  землю, 
и  довольствовались  этимъ.  Мы  не  хогЬли  расширять  его. 

Мало-по-малу  паши  запасы  стали  истощаться;  мы  от« 
правились  къ  старому  лагерю  и  взяли  новую  порц1ю. 
Ц'Ьлый  день  употребили  мы  па  это  н  къ  наступлешю  ночи 
вернулись  домой  очень  усталые  и  голодные.  Джонни  по- 
несъ  большую  часть  провиз1п  къ  „дому",  для  будущаго 
употреблеп1Я,  я  лее  взялъ  каравай  хлЬба,  несколько  ку- 
сковъ  копченой  свиной  грудппки  и  кофсйпикъ,  положилъ 
нхъ  подъ  дерево  на  берегу,  зажегъ  костеръ  и  вернулся 
къ  лодкЬ,  чтобы  захватить  оттуда  сковороду.  Возясь  въ 
лодк-Ь,  я  вдрутт!  услышалъ  крикъ  Джонни,  подиялъ  голову 
и  увидЬлъ,  что  огонь  галопнруетъ  по  нашимъ  влад'Ьн]ям ь. 

Джонни  находился  по  другую  сторону  пол^ара  и  ему 
пришлось  прорваться  сквозь  пламя,  чтобы  добЬжать  до 
берега  озера;  тутъ  мы  безпомощно  остановились  и  наблю- 
дали за  разрушен] емъ. 

Почва  была,  какъ  ковромъ,  густо  устлана  сухими  сосно- 
выми иглами,  который  вспыхивали,  какъ  порохъ.  Изу- 
мительно, съ  какой  б'Ьшоной  быстротой  двигалась  громад- 
ная пелена  пламени.  Мой  кофеннпкъ  погибъ,  и  вм-ЬсгЬ  съ 
нимъ  все  остальное.  Черезъ  минуты  полторы  огонь  охва- 
тилъ  густую  заросль  сухо11  дикой  яблони,  высотой  футовъ 
въ  шесть  или  восемь.  Ревъ,  выстр'Ьлы  и  трсскъ  превра- 
тились во  что-то  ужасное.  Сильный  жаръ  оттЬсиялъ  насъ 
къ  ботику,  и  тамъ  мы  замерли,  какъ  очарованные. 

Черезъ  полчаса  псредъ  нами  была  м;1тущаяся,  ослЬ- 
пктельпая  буря  огня.  Она  поднималась  по  прилегающимт^ 
гор;:ымъ  склонамъ,  переходила  черезъ  высоты,  исчезала 
въущельяхъ,  снова  появлялась  на  бол'Ье  высокихъ  и  даль- 
пыхъ  грядахъ,  раскидывала  широкую  иллюмп11ац1ю  дальше, 
потомъ  спускалась  снова,  опять  вспыхивала,  г'однималась 
все  выше  и  выше  по  гор-Ь,  выбрасывала  разв-Ьдочные 
отряды  огня,  посылала  пхъ  туда  и  сюда,  и  они  прокла- 
дывали свои  баг[овыя  сппралн  посреди  отдалеииыхъ  твер- 
дынь, реберъ  и  проходоБъ;  наконсцъ,  насколько  хваталъ 
глазъ,  вс'Ь  Бысохае  склепы,  обращенные  къ  намъ,  были 
покрыты,  точно  паутиной,  точно  перепутанной  сЬтью  кра- 
спыхъ  потоковъ  лазы.  Тамъ  па  противоположной  сторопЬ 
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озера  скалы  п  купол ы  были    оолпты    краспымъ  свЬтомъ; 
небосклопъ  казался  отражстпсмъ  ада. 

Вс'Ь  подробности  зр'Ьлища  повторллгсь  еъ  горящсмъ 
зсркал'Ь  озера.  ОбЬ  картины  были  великол Ьпны,  но  отра- 
жавшаяся Бъ  вод'Ь  стала  умопомрачителг.пой  роскошью, 
которая  восхнш,ала  зр'Ьп]е  и  ссобеино  сильными  чарами 
приковывала  его  къ  ссбЬ. 

Поглощенные,  неподвпллгыо  просид'Ьли  мы  четыре  дол- 
П1хъ  часа.  Мы  не  дума.1и  объ  ужин'Ь  и  по  чувствовали 
усталости.  Но  въ  одинадцать  часовъ  пожаръ  исчезъ  пзъ 
нашего  ноля  зр'Ь111Я,  и  тьма  слова  сползла  на  иеизажъ. 

Въ  насъ  заговорплъ  голодъ,  но  теперь  ■Ьсть  было  пе*^ 
чего.  БеГ)Ъ  сомн'1з1ая,  всЬ  наши  запасы  отлично  поджа- 
рились, нэ  мы  не  пошли  отыскивать  ихъ.  Мы  снова  сд'Ь- 
лзлпсь  бсзюмными  странниками,  безъ  собственности.  Наша 
ограда  исчезла,  нашъ  домъ  сгорЬлъ;  и  все  но  было  за- 
страховано! Наши  сосны  стояли  съ  обугленной  корой; 
всЬ  сух1я  деревья  совершенно  сгорЬли;  наши  акры,  по- 
крытые яблонями,  исчезли.  ТЪмъ  по  мсн-Ье  банковыя 
од'Ьяла,по  обыкновешю,  лежали  на  песочпыхъ  ложахъ,  а 
потому  мы  легли  и  заснули.  Утромъ  мы  отправились  къ 
старому  лагерю,  и  когда  отплыли  уже  на  большое  раз- 
стоян1е  отъ  берега,  поднялась  такая  буря,  что  намъ 
стало  страшно  пытаться  пристать;  птакъ,  я  вычерпывалъ 
воду,  которую  мы  подхватили  въ  ботъ,  Джонни  изо .  БС"ЬХЪ 
силъ  гребъ  посреди  валовъ,  пока,  наконецъ,  мы  не  до- 
стигли пункта  ВЪ  трехъ  пли  четырехъ  миляхъ  отъ  лагеря. 
Буря  усиливалась,  и  стало  очевидно,  что  лучше  поиробовать 
подвести  ботикъ  къ  бухтЬ,  чЬмъ  отправиться  подъ  воду 
на  глубину  сотни  саженъ.  Итакъ,  мы  вошли  въ  бухту; 
за  нами  мчались  высошя  волпы  съ  бЬлыми  гребнями;  я 
сид-Ьлъ  иа  рулк  и  направлялъ  посъ  ботика  къ  берегу. 
Въ  ту  минуту,  когда  онъ  ударился  о  землю,  черезъ  корму 
хлынула  волна^  которая  смыла  экипажь  и  грузъ  и  отнесла 
ихъ  на  берегъ,  исбавивъ  насъ  такимъ  образомъ  отъ  зна- 
чительной части  труда.  Весь  остатокъ  дня  мы  дрожали 
подл'Ь  каменной  глыбы,  а  ц'Ьлую  ночь  мерзли.  Утромъ 
буря  улеглась,  и  мы  безъ  иенужнаго  промедлешя  побрели 
къ  лагерю.  Мы  такъ  паголодались,  что  съ'Ьли  весь  оста- 
токъ запасовъ  и  затгЬмъ  пустились  въ  Карсонъ,  чтобы 
разсказать  объ  этомъ  бригад'Ь  и  попросить  у  нея  изви- 
иен1я.  11звинен1е  было  даровано  намъ  съ  гЬмъ,  чтобы  мк 
заплатили  га  убытки. 

Посл'Ь  эюго  мы  еще    неоднократно   бывали  на  осерЬ 
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и  испытали  мпо:ксство  опасностей,  со  время  которыхъ  вп 
с'15ли   на   волосокъ    отъ    смерти,    претерп-Ьли    леденяпия 
кровь    прпкл10чеи1Я,  но    имъ   не    суждено    попасть  ни  въ 
одну  историю. 


ГЛАВА  ХХЬ. 

Р^гаен1в  куппть  лошадь.— Верховая  "Ьзда  пъ  КпрсонЬ.— Иску- 
шен1е.  —  Даровой  совЬтъ.  —  Я  покупаю  нексиканскаго  бры 
куна.  —  Моя  первая  поЬздка.  —  Хорош1и  скакунъ.  —  Я  ссу 
жаю  лошадь. — Что  было  съ  на'Ьзднпками. — Попытка  продать 
лошадь. -Расплата  за  опытъ. — Попавшхися    ипостранецъ. 

Я  р-Ьшилъ  завести  верховую  лошадь.  Никогда  въ  цирк-Ь 
НС  случалось  мц-Ь  впдЬть  такпхъ  дикнхъ,  свободныхъ,  ве 
лгткол'1  пныхъ  паЬздпиковъ,  какъ  гЬ  живописно  од-Ьты** 
лекспкапцы,  калифорнцы  п  омексиканпвштеся  а.мсрнкапцы 
которые  каждый  день  показывали  свое  искусство  на  улп 
цахъ  Карсона.  Какъ  они  "Ьздили!  Склоняясь  чуть-чуть 
впередъ,  сидя  спокойно  и  небрежно,  слегка  свЬспвъ  вне 
редъ  поля  шляпы  и  надЬвъ  ее  на  бекрснь,  размахивал 
надъ  головой  длинной  „па1а",  они  проносились  черезъ  го 
родъ,  какъ  в-Ьтеръ.  Черсоъ  минуту  всадникъ  превраш,а.1ся 
только  въ  летящее  пыльное  облачко  среди  далекой  пу 
стыни.  Па  рыси  они  сидели  красиво  и  грац10зио  и  каза- 
лись частью  лошади:  но  прыгали  сверху  внпзъ  по  глу 
пому  образцу  „мпссъ  Попсп",  какъ  это  практикуется  вт 
школахъ  верховой  "Ьзды.  Я  очень  скоро  научился  отли- 
чать лошадь  отъ  коровы  и  стремился  узнать  что-нибуд? 
побольше.  Я  р'Ьшилъ  купить  себЬ  копя. 

Какъ  разъ  въ  ту  минуту,  когда  эта  .мысль  грызла  мо? 
умъ^  на  площади  показался  аукцтонеръ  на  вороной  ло- 
шади, горбатой  и  мозолистой,  какъ  дромадеръ,  которая' 
не  показалась  мн-Ь  кроткой,  но  она  шла,  шла  за  двадцати 
два...  лошадь,  сЬдло  и  узда  за  двадцать  два  доллара, 
джентльмэпы!  Я  не  могь  устоять. 

Незнакомый  мн'Ь  челов-Ькъ  (онъ  оказался  братом'^ 
аукщонера)  подм'Ьтилъ  жадный  взглядъ  въ  моихъ  гла- 
захъ  и  мимоходо.мъ  сказалъ,  что  удивительная  лошадь 
продается  за  Ц'Ьну,  маленькую  до  см-Ьшного;  ирибавплъ 
онъ  также,  что  одно  с1>дло  стоить  этихъ  денегъ.  Это 
было  пспапскоо  сЬдло  съ  большюш  „1;ар1(1аго8"  и  съ  по 
крышкой  изъ  некрасивой  грубой  кожи  съ  такимъ  назва 
шемъ,  котораго  выговорить  нельзя.  Я  отвЬтилъ,  что  почп 
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р'Вшилъ  торговаться.  Тогда  мои  собссЬдникь,  личност! 
съ  проницательпымъ  взглядомъ,  какь  мнВ  показалось 
см'Ьрплъ  меня  взглядомъ,  но  я  подавилъ  въ  ссб'Ь  подо- 
зр'Ьше,  когда  опъ  снова  загсворплъ,  потому  что  въ  его 
обращепш  сказывались  ноподдЬльная  откровенность  п 
иравдпвость.  Онъ  произнесъ: 

—  Я  знаю  эту  лошадь.  Вы,  наверное,  думаете,  что  она 
американская,  но,  ув-Ьряю  васъ,  вы  ошибаетесь.  Ничего  но- 
добпаго  (простите,  что  я  говорю  тихо, — тутъ  стоитъ  много 
постороипихъ),  Это,  безъ  всякаго  сомп-Ьн^я,  чистокровный 
мексикаиск1И  брыкунъ. 

Я  не  зналъ,  что    такое   ыекспкансшй   брыкунъ,   но  въ 
топ'Ь    этого  челов-Ька  было  что-то,  за- 
ставившее   меня    внутрспио  дать  себ'Ь 
слово,   что   я    или    гр1обр'Ьту    „чисто- 
кровнаго"  ил:1  умру. 

—  Л  есть  у  пего...  гмъ.,.  еще  дру- 
пя  достоинства? — спросплъ  я,  стараясь 
скрыть    желан1е,  звучащее  въ  голос*. 

Онъ  засунулъ  скрученный  первый  на- 
лецъ  въ  карманъ'  моей  военной  рубашки, 
отвелъ  меня  въ    сторону    и   продышалъ    въ 
мое  ухо  очень  выразительно  сл1здующ1я  слова: 

• —  Онъ  перебрыкаетъ  всЬхъ  лошадей  въ  Аме- 
рик1з. 

—  Пдетъ,  идстъ,    идетъ,    за    двадцать    че- 
гыре  доллара  съ  половиной,  джент... 

—  Двадцать  семь! — б1зшено  закричалъ  я. 

—  И  продано, — сказалъ  аукц1онеръ  и  подвелъ  ко  л1н-Ь 
чистокровнаго  брыкуна.  Я,  едва  сдержива)!  востоке ь,  за- 
платил'ь  деньги,  и  постави.1ъ  лашотное  въ  сосЬднюю  наемную 
конюшню,  чтобы  оно  тамъ  пообЬдало  п  отдохнуло. 

Посл11  полудня  я  привелъ  коня  на  площадь:  несколько 
гражданъ  дсрлсали  его  за  голову,  н-Ьсколько  за  хвостъ, 
пока  я  влЪзалъ  на  него.  Едва  они  отпустили  мексиканца, 
какъ  онъ  соединилъ  всЬ  свои  четыре  ноги  въ  одит,  ну- 
чекъ,  опустнлъ  спину,  потомъ  внезапно  выгнулъ  ее  вверхъ 
и  подбросилъ  меня  на  воздухъ  этакъ  на  три  или  четыре 
фута.  Я  такъ  лее  скоро  упалъ  внпзъ  снова  въ  сЬдло, 
опять  подскочилъ,  упалъ  почти  что  па  высокую  луку; 
подлет-Ьлъ  еще  разъ  и  очутился  на  лошадиной  шсЪ, — и 
все  въ  течете  трехъ  или  четырехъ  секундъ.  Тогда  бры- 
кунъ поднялся,  почти  отв-Ьсно  остановился  на  заднихъ 
ногахъ,  а  я,  отча-^шно  обхвативъ  его  тощую  шею,  соскольз- 
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пулъ  обратно  въ  сЬдло  и  удержался  въ  номъ.  Онъ  опу- 
стился, пемедленно  взбросилъ  зад1пя  ноги  на  воздухъ, 
злобно  направивъ  въ  небо  ударъ  п  стоя  на  нереднпхъ. 
Потомъ  онъ  снова  опустился  и  принялся  за  псрвоначаль- 
ныя  упражнешя,  то-есть  сталъ  подкидывать  меня.  Под- 
летая въ  трет1й  разъ 
я  услышалъ,  какъ  кто- 
то  незнакомый  сказалъ: 
—  Пу  н  козлить  же 
онъ! 

Пока  я  былъ  вверху, 
пепзв'Ьстный  человЬкъ 
съ  громкпмъ  звукомъ 
хлестпулъ  лошадь  рсм- 
иемъ  и,  когда  я  опу- 
стился, чпстокровнаго 
«ексиканскаго  брыкупа 
уже  не  оказалось  на 
прежнемъ  м-ЬстЬ.  Мо- 
лодой калифори1>цъ  по- 
гнался за  ним ъ,поймал' 
его  и  спросплъ  меня, 
не  позволю  ли  я  ему 
но'Ьзднть  верхолгь  на 
чпстокроЕномъ.  я  раз- 
рЬшнлъ  ему  это  удо- 
вольств1е.  Онъ  сЬлъ 
на  коня,  поднялся  на 
воздухъ,  по,  опустив- 
шись, вонзилъ  в ъ  пего 
шпоры — и  лошадь  по- 
неслась, точно  теле- 
'  '•  грамма.  Она,  какъ  пти- 

ца, перслет'Ьла  черезъ   три  загородки    и  исчезла  на  до- 
рогЬ  къ  Ваше1"ской  долпи'Ь. 

Я  со  вздохомъ  сЬлъ  на  камень  и,  въ  силу  сстсствен- 
паго  побужден1я,  одна  изъ  моихъ  рукч»  отправилась  ко 
лбу,  а  другая  легла  на  лсивотъ.  Кансстся  до  гЬхъ  пора 
я  никогда  не  оцЬпивалъ  въ  полной  м1>р'Ь  несовершенство 
человЪческаго  механизма,  потому  что  мн-Ь  нужны  были 
еще  руки  дв'!^,  чтобы  пом1>стить  ихъ  на  разиыя  мЬсга 
хмоего  тЪла.  Невозможно  описать  перомъ,  какъ  меня  истол- 
калъ  чистокровный;  воображен1е  не  въ  состоян1и  пред- 
ставить, до  чего  я  былъ  разбить,  какъ  внутренне,  наружно, 
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повсеместно,  я  былъ  разслабленъ,  пером'Ьшапъ,  изломапъ. 

Кругомъ  меня  стояла  сочувствующая  толпа. 

Одпиъ    простар'Ьлыи    благобразиыГг  утЬшитоль  сказалъ: 
—  Пиоотрапсдъ,  .вы  попались.    ВсЬ  здЬсь  зпаютъ  эту 

лошадь.    Бсяк1Й    рсбеиок7>,    всякхй    ппдЬсцъ    сказалъ  бы 

памъ,  что  она  козлитъ.    Па  всемъ  мат^рикЬ  Америки    пе 

найдется  худшего  дьявола    въ  этомъ  смыслЬ-    Вы  послу- 

ша1]то    меня  —  я    Курри; 

старый     Курри,     старый 

Эби  Курри.  Это  в1>дь  чи- 

стокровпЬйш1Й  самый  на-. 

СТ0Я1Ц1Й,     проклятый  МСК- 

сикапск1Й  брыкуит,  самаго 
сквернаго  сорта.  Ахъ,  вы 
простифиля!  Если  бы  вы 
подождали     и     скрывали 
ваше  желан1е,  вамъ 
удалось  бы    купить 
америкаиск^ло     л  о- 
шадь      за    гораздо 
меньшую      сумму, 
«1']кмъ  ьы  заплатили 
га  эту  кровную,  ста- 
1)ую     чудсеземную- 
мум1ю. 

Я  не  п  о  д  а  л  ъ 
признака  жизни,  но 
р'Ьшилъ,  что  если 
похороны  аукцюнэ- 
ра  состоятся,  пока 
ч  еще  бу,1у  па  тер- 

1)птор1и,  Калнфорн1и  я  отложу  есЬ    друпя  развлочепхя    и 
отправлюсь  за  его  гробомъ. 

Вроскакавъ  шестнадцать  миль,  калифорнсшй  юноша 
п  чистокровный  мекснканскш  брыкупъ  снова  ворвались 
ъъ  городъ,  разсыпая  бЬлые  клочья,  нохожге  на  морскую 
п'Ьну,  которая  лотптъ  псредъ  тифо];омъ;  посл'Ь  окопча- 
тсльнаго  прыжка  черезъ  лотокъ  на  колесахъ  н  китайца, 
они  бросили  якорь  передъ  ранчо. 

Какое  задыханхе,  какое  отдуваше!  Ка1«ое  расшнренхе 
н  сужение  краспыхъ  лошадииыхъ  ноздрей,  как  -й  жаръ 
въ  дпкнхъ  коискихъ  глазахъ!  Но  было  .чи  покорено  власт- 
ное животное?  Понстнн'Ь  н-Ьп,.  Его  милость,  сиикеръ  пар- 
ламента нолагалъ,  что  „да"  и  усЬлся  на  него,  собираясь 
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съ  Капитол1й;  но  это  создсние  прежде  всого  сД']Ьлало 
прыжокъ  черезъ  труду  телеграфныхъ  столбовъ  высотой 
съ  половину  церквп;  скорость  л{е,  съ  которой  конь  до- 
мчался до  Капитол1я  —  находнвшагося  отъ  точки  отпра^ 
влеп1я  на  разстоян1И  мили  и  три  четверти  —  составлястъ  и 
до  сихъ  поръ  непобитый  рекордъ.  ■  Но  тутъ  скакунъ  вос- 
пользовался одшшъ  препмуществомъ:  онъ  сд'Ьлалъ  только 
три  четверти  мили,  иначе  говоря,  полет-Ьлъ  прямой  дорогой 
черезъ  земельные  участки,  предпочитая  изгороди  и  канавы 
окружному  пути.  Когда  спикеръ  попалъ  въ  Капитол1п, 
онъ  сказалъ,  что  все  время  былъ  на  воздух-Ь,  такъ  что 
ему  чудилось,  будто  онъ  совершилъ  путешеств1е  на  комет1>. 
Бечеромъ  спикеръ  вернулся  домой  п'Ьшкомъ,  для 
упражнешя,  „чистокровпаго"  же  привязали  къ  фур1>,  на- 
груженной кварцсмъ.  Па  сл^здуюшдй  день  я  одолжилъ 
мою  лошадь  клерку  парламента,  для  по'Ьздки  на  сребро- 
носные участки  Дана,  въ  шести  мнляхъ  отъ  города;  онъ 
тоже  вернулся  домой  п-Ьшкомъ  „для  моц1она",  а  лошадь 
привели  въ  поводу.  Вояк1й,  кому  я  давалъ  моего  коня, 
всегда  возвращался  п'Ьшкомъ;  всЬ  они  нуждались  въ 
п'Ьшеходной  прогулк-Ь.  Т-Ьмъ  не  мен-Ье  я  бтдавалъ  мек- 
сикарца  каждому,  кто  желалъ  его  взять,  над'Ьясь,  что 
онъ-наконецъ  покал'Ьчнтъ  себя,  и  я  навяжу  его  тому, 
кто  на  немъ  "Ьздилъ,  пли  же,  что  опъ  пакопецъ  убьется 
и  мн-Ь  заплатятъ  за  него.  По  ничего  не  случалось  съ 
лошадью.  Она  выд-Ьлывала  так1я  штуки,  на  как1Я  не  ре- 
шилась бы  ни  одна  другая,  и  всегда  оставалась  невреди- 
мой. У  нея  вошло  въ  привычку  ежедневно  дЪлать  опыты, 
прежде  считавшхеся  невозможными,  и  всегда  съ  усп-Ьхомъ. 
Иногда  она  немножко  ошибалась  въ  разсчетЬ  и  ея  сЬдокъ 
не  возвращался  ц-Ьлымъ  и  здоровымъ,  но  сама  она  благо- 
получно выходила  изъ  испытания.  Понятно,  я  старался 
ее  продать;  однако  такое  доказательство  простоты  встр15- 
чало  мало  сочувствия.  Аукц1онеръ,  какъ  буря  носился  на 
ней  взадъ  и  впередъ  по  улицамъ  ц1злыхъ  четыре  дня, 
разсЬивая  населенхе,  прорывая  работу,  уничтожая 
д-Ьтей;  никто  не  предложплъ  купить  се,  по  крайней  м'ЬрЬ 
никто  не  давалъ  за  нее  больше  восьмидесяти  долларовъ, 
да  и  тЬ  предложплъ  нанятый  челов-Ькъ,  всЬмъ  известный 
бродяга  безъ  средствъ.  Люди  приятно  улыбались,  но  удер- 
живались отъ  желашя  купить  мексиканца,  если  оно  у 
нихъ  имелось.  Паконецъ,  аукц1онеръ  предъявилъ  мн-Ь 
счетъ  и  я  снялъ  лошадь  съ  рынка.  Мы  постарались  сбыть 
ее  частнымъ    образомъ,    съ  убыткомъ  предлагали    ее  въ 
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обмЬиъ  па  пепервокласныо  надгробные  па.млтпики,  х.^ 
старое  железо,  брошюрки  общества  трезвости,  па  в.-яши 
родъ  собственности.  Но  обладатели  этихъ  вещей  были 
испоколебпми,  и  мы  снова  удалялись  съ  рынка.  Я  больше 
не  старался  -Ьздить  на  коиЬ.  Пешеходное  движете  соста- 
вляла достаточно  хорошее  тЬлссное  упражпеше  для  такого 
челов-Ька,  какъ  я,  котораго  „мексиканецъ"  наградилъ  только 
ссадпнами,  внутренними  болями  и  тому  подобными  вещами. 
Накоиецъ  я  постарался  отдать  его.  Но  и  это  не  удалось. 
Люди  говорили,  что  зомлстрясеи1я  часто  повторяются  на 
берегу  Тихаго  океана  и  что  они  ио  лселаюгь  пр1о5рьсти 


С-Х 


одно  изъ  нпхъ  въ  соОственность.  Наконецъ,  въ  вид-в  посл'Ьд- 
ней  попытки,  я  предложилъ  его  губернатору  для  бригады. 
Сначала  лицо  Пая  загор-Ьлось  желаи1емъ,  но  скоро  снова 
иоблекло  и  наконецъ  онъ  сказалъ,  что  это  будетъ  слиш- 
комъ  „наивно". 

Какъ  разъ  въ  это  время  'хозяинъ  конюшни  принесъ 
мн-Ь  счетъ  за  шесть  пед'Ьль  содержан1я  коня:  стойло  для 
лошади  пятиадцать  долларовъ;  сЬно  для  лошади  дв'Ьсти 
пятьдесятъ  долларовъ.  Чистокровный  мекснкаискгй  бры- 
кунъ  съ'Ьлъ  ц'Ьлую  тонну  С'Ьна,  и  содержатель  сказалъ, 
что  онъ  съ'Ьлъ  бы  ц'Ьлую  сотню  тоннъ,  если  бы  его  кор- 
мили вволю. 

Тутъ,  замЬчу  совершенио  серьезно,  что  въ  течеи1е  того 
года  и  части  слЪдующаго — тонна  сЬна  дЬйствительно 
стоила  дв1}сти  пятьдесятъ  долларовъ.  Часть  иредыдущаго 


наг:: и  -хвэг.Ъ. 
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года  этотъ  продукть  продавался  по  пятьсотъ  долларомъ 
за-топпу  золотомъ;  въ  течси1С  зпмы  псредъ  гЬмъ  сЫт 
йМ'ЬлосБ  такъ  мало,  что  въ  нЬкоторыхъ  случаяхъ  его 
небольш1я  количества  пршюсплп  восемьсоп>  долларовъ 
звопкой  монетой.  Безъ  мопхъ  объяспешп  легко  угадать 
послЬдств1я.  Люди  выпускали  домашппхъ  животных!,  уми- 
рать съ  голода  и,  раньше,  ^гЬмъ  пришла  весна,  долины  Кар- 
сона  и  Пглъ  были  буквально  устланы  пхъ  трупамп.  Бсяк1й 
старый  поселснедъ  пзъ  т^Ьхъ  м-Ьсть  подтвердит!,  мои  слова. 

Я  кое-какъ  уплатилъ  по  счету  и  въ  тотъ  же  день 
отдалъ  чнстокровнаго  ыексиканскаго  брыкуна  арканзас- 
скому эмигранту,  котораго  судьба  отдала  въ  мои  рукн. 
Если  эта  книга  когда-нибудь  попадется  ему  па  глаза, 
опъ,  безъ  сомн'Ьшя,  вспомнить  о  моемъ  дар'Ь. 

Теперь,  если  1ач)-нибудь  им^Ьлъ  счастье  съ'Ьздить  верхомъ 
на  настоящей  мексиканской  лошади,  опъ,  конечно,  узпаетъ 
животное,  обрисованное  въ  этой  глав-Ь  и  едва  ли  найдетъ 
преуволичешс  въ  ыоомъ  оппсап1н;чсловЬка  же  иесв1здую- 
щаго,  можетъ  быть,  ел'Ьдуетъ  оправдать,  если  онъ  сочтетъ 
этотъ  портретъ  плодомъ  фантаз1и. 


ГЛАВА  ХХУ. 

Мормоны  лъ  НевадЬ.— Какъ  пхъ  убЬждалп  одолжпть  что-нп- 
оудь. — РанЕтия  11стор1Я  террнторхп. — Открытю  мЬсторсжден!!! 
соробра.  —  Новое  территориальное  правительство.  —  Чужое  и 
бЬдное. — Его  см-Ьшная  борьба  за  сущвствопан1е. — Отсз-тств1в 
кредита.  —  Отсутств1е  казны. — Старый  Эби  Куррп  поддернгИ- 
ваетъ  его  и  членовъ.— Ннструкщи  и  записки  его. — Жнд'Ьискхя 
подписи.  —Пошлины. 

Первоначально  Невада  составляла  часть  Уты  и  назы- 
валась округомъ  Карсонъ;  это  была  обширная  провинц1я. 
Н'Ькоторгля  пзъ  ея  долппъ  доставляли  бозкоисчное  коли- 
чество сЬна,  что  привлекало  малепьк1я  колоши  мо})мо- 
повъ,  занимавшихся  скотоводствомъ  и  фермсрствомъ.  Не- 
янопе  правоверные  американцы  тоже  переселились  сюда 
пзъ  Калифорнш,  но  между  двумя  категор1Я.ми-  колони- 
стовъ  не  зародилось  пр1язш1.  Они  пли  совсЬмъ  не  вхо- 
дили въ  сношен1я  одни  съ  другими  плн,  если  и  входили, 
то  ВТ,  весьма  малой  степени;  и  гЬ  и  другте  замыкались 
въ  своей  сред'Ь.  Мормопы  составляли  преобладающее 
большпнство  и  вдобавокъ  обладали  больши.мъ  преимуще- 
ством!,: оин  находились  подъ  покров1ггельствомъ  мормон- 
скаго  улБавлен1я     террпторги.    Такое    положеше    вещей 
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давяло  пмъ  возмоасносгь  держаться  вдалекЬ  огъ  ихъ  со- 
сЬдсй  н  даже  относиться  къ  нимъ  свысо1га.  Одно  прода;11е 
долины  ]\арсо11ъ  })исуетъ  время,  о  1«)тор()мь  я  говорю. 
Служанка,  нанятая  одно'1  нзъ  аме1)икаискихъ  семей,  была 
ирландкой  и  католичкой;  всЬ  съ  уднзлен1е.мъ  замЬчалн, 
что  только  она  одна  пзъ  дицъ,  не  прннадлежавшихъ  къ 
кругу  мор.моиовъ,  получа.1а  оп>  нпхъ  разныя  Атл.стн. 
Она  часто  просила  у  мормоновь  разныхъ  одолжен1н  и 
всегда  съ  усн'Ьxо^.ъ,  причина  котораго  составляла  танну 
д-чя  вс]Ьхт>.  1Сакг-.о  одналсды,  когда  она  выходила  нзъ 
цома,  нзъ-подъ  ея  передника  выналъ  большой  кривой 
ножъ,  и  когда  хозяйка  спросила  ее,  въ  чемъ  дЬло,  она 
зам'Ьтнла,  что  пдетъ  „занять  корыто  у  мормоновъ'*. 

Въ  1858  году  въ  проипнщп  Карсона  были  открыты 
серебряньш  ыЬсторождеп1я — и  все  псреАгЬнплось.  Въ  эту 
область  начали  стекаться  калифорнцы,  и  амерпкансшй 
племептъ  вскор'Ь  сд'Ьлался  лреооладающимъ.  Область 
[Сарсона  отказалась  отъ  связи  съ  Утой  и  Юягомъ,  и  ав;о- 
ритетт.  ы'Ъстпыхъ  граждань  установплъ  вромонное  терри- 
тор1альное  иравлси1с  для  „Вашо".  Губериаторъ  Рупъ  былъ 
первой,  едпнствспной  и  главной  судебной  властью.  Въ 
свое  время  копгрсссъ  провелъ  билль  для  орга1П1заи,1и  нс- 
вадско11  террптор1и,  и  презндепгь  Лиикольпъ  послалъ  въ 
Карсонъ  губернатора  Пая,  влгЬсто  Рупа.  Въ  это  вре.м}" 
нас.елен1е  территории  составляло  дв1знадп.ать  пли  пятпад 
цать  тысичъ  челов'Ькъ  и  быстро  возрастало.  Серебряные 
рудпшси  сильно  раззились,  ностронли  толче;1.  КппЬло  дЬло 
всякаго  рода  и  прзуспЬвало,  день  ото  дня  шло  все 
усп'ЬшпЬе. 

11а1)()дъ  радовался,  что  у  него  есть  законно  составлен- 
ное нравш'ельство,  но  былъ  не  особенно  дозоленъ,  что 
пмъ  уиравляютъ  пнострапцы  нзъ  далекпхъ  шгатовъ  — 
чувство  довольно  естественное.  Местные  жители  находили, 
что  слЬдовало  бы  избрать  чпиовнпьгозъ  нзъ  ихъ  среды, 
т.  с.  нзъ  числа  ихъ  выдающихся  граждань,  заслужив- 
шихъ  право  на  такое  возвышеше;  они  были  бы  связаны 
си.мпат]ей  съ  народомъ  и  прекрасно  знали  бы  нужды  тер- 
рптор1и.  Паселеше,  конечно,  пмЬло  право  смотр1;ть  на 
д1>ло  съ  этой  точки  зр!и1!Я.  Новые  чины  правительства 
были  „эмигрантами",  а  это  не  служило  дтя  Карсона 
залогомъ  хорошаго  чувства  или  восхнщеи1я. 

Лгитеди  встретили  повое  правительство  съ  ясной 
холодностью.  Оно  было  не  толькз  чужеземцемт,  вто}  гнув- 
пшмея   въ  пхъ  страну,  но   и  чЬмъ-то  жалкпмъ.   Даже  и.^ 


—  164  — 

стоило  его  подрывать;  этимъ  могли  за1ииься  развЬ  только 
саммс  малые  изъ  малыхъ,  люди искавш1е  м-Ьстъ  и  т.д.  Вс^ 
знали,  что  па  содержан1С  правительства  Карсопа  кон- 
грессъ  пазначплъ  20.000  долларовъ,  значить,  приблизительно 
такую  сумму  денегъ,  какая  нужна  для  содержап1я  квар- 
цевой толчеи  въ  течете  м-Ьсяца.  И  всЬ  знали  также,  что 
деньги,  ассигнованный  на  первый  годъ,  все  еп],е  оста- 
вались въ  Вашнпгтон'Ь,  что  добыть  ихъ  будетъ  трудно 
и  скучно.  Городъ  Карсонъ  былъ  слишкомъ  остороженъ  г 
слишкомъ  благоразуменъ,  чтобы  съ  неприличной  иоспЬп'- 
постью  открыть  кредитный  счетъ  ввозной  черни. 

Есть  что-то  торжественно  см-Ьшное  въ  старашяхъ  ново 
рожденнаго  территор1альиаго  правительства  занять  изь1зст- 
пое  положеше  въ  свЪт'Ь.  Карсопскому  —  пришлось  пере- 
лгать тяжелыя  времена.  Основные  актъ  и  ипструкщи  изъ 
департамента  штатовъ  предписали  избрать  членозъ  законо- 
дательнаго  собран1я  въ  такой-то  и  такой-то  срокъ  и  во 
время  засЬдашй  открытыхъ  такого-то  и  такого-то  числа. 
Было  легко  найти  законодателей  хотя  бы  съ  платой  всего 
по  три  доллара  въ  день  (несмотря  на  то,  что  содержан1о 
челов-Ька  стоило  четыре  доллара  пятьдесятъ  центовъ  въ 
день)  легко  потому,  что  почесть  им-Ьетъ  свое  очарован1е 
въ  ПевадЪ,  какъ  повсюду.  Кь  тому  же,  въ  Карсоп-Ь  было 
множество  патр10тическихъ  душъ,  пе  нм'Ьвшихъ  назиаче- 
шя.  Пршсканхе  залы  для  законодательпыхъ  собран1й  — 
представляло  д15ло  совсЬмъ  друюго  рода.  Карсонъ  на- 
отр-^зъ  отказалъ  дать  для  этой  ц-Ьли  пом-Ьщеше  пли  усту- 
пить его  правительству  въ  кредитъ. 

Однако,  когда  Курри  услыхалъ  о  затрудненш  прави- 
тельства, онъ,  0ДПН0К1Й,  Быступилъ  впередъ,  протолкну лт 
плечемъ  корабль  штатовъ  черезъ  мель  и  далъ  ему  воз- 
можнось  плыть  дальше.  Я  говорю  о  Курри  —  старомъ 
Курри,  старомъ  Эби  Курри.  Безъ  него  законодателямъ 
пришлось  бы  заседать  въ  пустын-Ь.  Опъ  предлолсилъ  свое 
большое  каменное  строеше,  стоявшее  какъ  разъ  за  чер 
той  столицы,  совершенно  даромъ,  и  его  прсдлож-еп1е  было 
принято  съ  удовольств]'емъ.  Иотомъ  онъ  выстроилъ  конно- 
жел'Ьзную  дорогу  отъ  города  къ  Капптол1ю  и  перевозилъ 
законодателей  безплатно.  Онъ  же  доставплъ  сосновыя 
скамьи  и  стулья  для  законодательнаго  собрашя,  покрылъ 
полы  чпстьип!  опилками,  вм-Ьсто  ковра,  а  также  и  вм-Ьсто 
плевательницъ.  Не  будь  Курри,  правительство  умерло  бь 
въ  самомъ  раннемъ  младенчеств'Ь.  Секретарь  устроилъ 
полотняную  перегородку,  отд'Ьлявшую  сенатъ  отъ  палаты 
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представителей,  истративъ  на  это  три  доллара  сарок'ь 
центовъ;  однако  Соединенные  Штаты  отказались  заплатит], 
ему.  Когда  имъ  напомнили,  что  „инструкции"  допускали 
израсходоваше  большихъ  суммъ  на  наемъ  пом-Ьщсн^я  длл 
законодатсльнаго  собран1*я  и  прибавили,  что  эти  деньги  были 
сохранены  для  страны,  благодаря  щедрости  м-ра  Курри, 
Соодиненпые  Штаты  заявили,  что  это  не  изм-Ьняеть  сущ- 
ностл  д'Ьла  и  что  '^ри  доллара  сорокъ  центовъ  будугь 
вычтены  нзъ  1800  долларовъ  жалованья  секретаря  —  что 
и  было  исполнено. 

Вопросъ  о  печатан1и  съ  самаго  начала  представлялъ 
очень  любопытную  черту  затруднснШ  новаго  правитель- 
ства. Секретарь  принесь  присягу  повиноваться  ц1злому 
тому  „пиструкцш";  онЬ  же  дали  ему  два  неотложныя 
предписан])!,  а  именно: 

1)  печатайте  журналы  парламента  и  сената;  п 

2)  платите  долларъ  пятьдссятъ  центовъ  „съ  тысячи"  — 
за  наборъ  и  за  папечатап]е  долларъ  пятьдесятъ  центовъ 
зелеными  бумажками  за  полстопы. 

Онъ    безъ    труда  присягнулъ,    что   сдЬлаетъ    эти   "дв'Ь 
вещи,  но  было  совершенно  невозможно  исполншгь  больше, 
чЬмъ  одну  изъ  нихъ.  Бъ  то  время,  когда  стоимость  зеле- 
пыхъ  бумажекъ  упала  до  того,  что  давалось  только  сорокъ 
центовъ  за  каждый   долларъ — всЬ  печатни   требовали  по 
одному  доллару  пятьдесятъ    центовъ    съ   „тысячи"    и  по 
доллару  пятидесяти  центовт>  „съ  полустопы",  но  золотомъ. 
Пнструкщи  предписывали  секретарю   смотрЬть  па  бума;к- 
ный  долларъ,  изданный  правительствомъ,  какъ  на  равны11 
всякому  другому  доллару,  выпуш,енному  правительствомъ 
Бсл']Ьдств1е  этого  печатан1е  журналовъ  прервалось.  Тогд; 
Соединенные  Штаты  прислали  стропи  выговоръ  секретарю 
за  то,  что  онъ    не  исполняетъ    пнструкщи,  и  предписал» 
ему  нспром'Ьнно  исправить  ошибку.  Бсл'Ьдств1С  этого  ои> 
напечаталъ    кое-что,    отправплъ    счетъ    въ    13аи]И!Л"Г()М1 
ясно  объяснивъ,  как1Я  вдсок1я  ц'Ьны  стоятъ  въ  терр1ггор1!1, 
обратилъ  Бииман1е  Штатовъ  на  печатный  рыночный  отчетъ 
изъкотораго  мажно  было  видЬть,  чтс  даже  сЬно  стоило  двЪ 
сти  пятьдесятъ  долларовъ  за  тонну. Вм'Ьсто  отвЬта  Соединер 
ные  Штаты  вычли  плату  за  печатайте  изъ  мпогострадаль 
наго    жало  а  ья    секретаря,    и    вдобавокъ    съ    большо 
серьезностью  залгЬтили,  что  въ  инструкщяхъ  онъ  не  пай 
де1'ъ  никакихъ  приказап1Й  покупать  сЬно. 

Ничто  въ  этомъ  м1р1з  не  облечено  такой  непроницаемс 
тьмою,  какъ    пониманхе    контролера   казначейства   С.  Ш 
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Даже  поздн'Ьйшш  св-Ьтъ  можстъ  вызвать  въ  немъ  не  Сольше, 
ч-Ьлъ  прихотливое  ыерцан1е,  а  въ  дни,  о  которыхъ  я  го- 
ворю, его  невозможно  было  заставить  попять,  что  двадпать 
тысячъ  долларовъ  не  дадутъ  т'Ьхъ  результатовъ  въ  Не- 
вадЬ,  гд^Ь  на  все  необходимое  для  удобствъ  жизни  д'Ьиы 
доходили  до  страшныхъ  цифръ,  как1я  эти  деньги  давали 
бы  въ  другихъ  территор1яхъ,  гд-Ь  все  вообще  было  уди- 
влтельно  дешево.  Онъ  былъ  чииопыикомъ,  все  время  стре- 
мившимся къ  малымъ  затратамъ.  Контора  секретаря  тсрри- 
тор1и,  какъ  я  уже  сказалъ  раньше,  пом-Ьщалась  въ  его 
спальн^Ь  и  ничего  не  стоила  Соединеннымъ  Штатамъ,  хотя 
въ  ннструкц1и  говорилось  объ  издержкахъ  на  псе  и  онъ 
но  справедливости  могъ  бы  извлечь  изъ  этого  пользу  (что 
я  сд1>лалъ  бы  съ  быстротою,  бол'Ье  ч-Ьмъ  молч1еносной, 
будь  я  лично  секрстаремъ).  Но  Соединенные  Штаты  и  но 
подумали  вознаградить  его  за  такую  в^Ьриость.  Право,  я 
думаю,  моя  родина  стыдилась,  что  у  нея  на  службе  им'Ьется 
такая  неосмотрительная  личность. 

Эти  инструкиди  (мы  обыкновенно  каждое  утро  читали 
изъ  нгсхъ  по  глав'Ь  для  умственной  гимнастики  и  парочку 
гла'^ъ  въ  воскресной  школ'Ь,такъ  какъ  въ  нихъ  говорилось  обо 
ВС  Ьхъ  вопросахъ  на  св'ЪтЪ  и  затрагивалось  много  ц^зииыхъ 
рели11озныхъ  воиросовъ  вм^ст-Ь  съ  другими  статистиче- 
скими данными),  эти  инструкции  приказывали  доставлять 
членамъ  закоподательнаго  собрания  перочинные  нолш,  кон- 
верты, перья,  писчую  бумагу.  Итакъ,  секретарь  сдЬлалъ 
закушги  и  роздалъ  вышеозначенные  предметы.  Ножи 
стоили  по  три  доллара;  одннъ  оказался  лншнимь,  и  секре- 
тарь отдалъ  его  клерку  палаты  представителей.  Соединен- 
ные Штаты  зам-Ьтили,  что  клеркъ  не  членъ  закоподатель- 
наго собрашя  и,  по  обыкповешю,  эти  три  доллара  были 
взяты  изъ  жалованья  секретаря. 

Б1злые  брали  по  три  и  по  четыре  доллара  за  распилку 
воза  дровъ.  Секретарь  былъ  уже  достаточно  мудръ,  что- 
бы попять,  что  Соединенные  Штаты  никогда  не  заплатягь 
такихъ  денегъ,  а  потому  нанялъ  инд'Ьйца,  который  пп- 
лилъ  нол-Ьнья  за  сдпнъ  долларъ  съ  половиной.  Онъ  вы- 
далъ.  обыкновенную  росписку,  по  не  подписалъ  ее,  а  про- 
("го  прибавплъ  зам'Ьтку,  въ  которой  оСъяснялъ,  что  ипдЬецъ 
лсполнплъ  работу  и  исполнплъ  удовлетвортггсльио,  однако, 
пе  могъ  подписать  требовательной  записи,  въ  виду  не- 
знаи1я  грамоты.  П  секретарю  приитлось  заплатить  долларъ 
съ  половиной.  Онъ  думалт»,  что  Соединенные  Штаты  вос- 
хитятся его  эконом1ей  и  честностью,  благодаря  которымъ 
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Д'Ьла  было  сд'Ьлапо  за  иолцбиы,  ч;о  они  похвг.ллть  его 
за  то,  что  01гь  не  подумалъ  выставпть  фантастическую 
подпись  инд-Ьйца;  по  Сосдппепныс  Штаты  не  посмотрЬли 
па  дЬло  въ  этомъ  св-ЬгЬ.  Соедппониыс  Штаты  слишкомъ 
приЕыклп,  чтобы  воры,  заппмавш1е  всевозможпыя  оф(ри- 
Ц1альпыя  должпостн,  крали  у  ипхъ  по  доллару  съ  полови- 
пой,  а  потому  не  могли  считать  его  записку  доказатель- 
етвомъ  исполпеп1Я  работы. 

Когда  па  сл-Ьдующ!!!  разъ  инд'Ьецъ  пп.талъ  для  наст 
дроса,  я  паучилъ  его  сд1злать  крестъ  въ  копц'Ь  требова- 
тельной заппскп  (онъ  имЬлъ  видъ  крестика,  который  съ 
полгода  былъ  пьяпъ);  посл^Ь  чего  я  засвпдЬтельстповалъ 
его  подпись,  и  пап1а  записка  прошла.  Сосдипеппыс  Штаты 
НС  сказали  ни  слова,  а  я  пожал1)лъ,  что  по  сд"Ьлалъ  за- 
проса на  тысячу  всзовъ  вм^^Ьсто  одпогл.  Правительство 
моей  родины  презирастъ  честную  простоту,  зато  бездон- 
ное артистическое  мошенничество  оно  очень  любип.;  останься 
я  на  общественной  службЬ  годика  съ  два,  пзъ  ме!1я,  по- 
лагаю, могъ  бы  выработаться  очень  способный  карманппкъ. 

Первое  невадское  законодательное  собрате  предсталяло 
прекрасную  коллекцию  сувереновъ.  Его  члены  брали 
годать,  доходившую  до  тридцати  тысячъ  доллароьъ,  и 
требовали  приблизительно  мпллюиныхъ  расходовъ.  Однако, 
у  нихъ  бывали  малеиьгао  пер10дичсск1е  взрывы  эконом1и, 
какъ  у  вс^хъ  подобны хъ  собратй.  Одипъ  членъ  предло- 
жилъ  сохранять  для  нац|"и  по  три  доллара  ьъ  день,  отка- 
завъ  кагелану.  Между  гЬмъ  этотъ  близоругай  челов15Къ, 
можегь  быть,  нуждалст  въ  капелап-Ь  больше,  ч^з^^ь  кто- 
либо  изъ  собрания,  потому  что  онъ  обыкновенно  во  время 
утренпихь  молитзъ  сид15лъ,  положнвъ  ноги  на  столъ  и 
по'Ьдая  сырую  р'Ьпу. 

Законодательное  собран{е  зас1>дало  шестьдесятъ  дней 
и  все  время  раздавало  частнымъ  людямъ  иривиллепи  на 
сборъ  дорожной  пошлины  на  той  или  другой  дорогЬ.  Иосл-Ь 
его  окончашя  было  выяснено,  что  каждый  гражданинъ 
имЬлъ  по  три  3 уставы  и  можно  было  думать,  что  если 
конгрессъ  пе  даегъ  тсрритор1и  лишияго  градуса  долготы, 
'въ  не!*!  не  хватить  мЬста  для  иом'Ьи1,ешя  обложенпыхъ 
дорожной  г.ошлиной  путей.  Ихъ  концы  повсюду  перев-Ьшн- 
вались  черезъ  границы,  какъ  бахрома. 

ДЬло  'ВЪ  томъ,  что  занятое  персвозомъ  товаровъ  воз- 
росло до  такой  важной  степени,  что  внезапно  прюбрЬтен- 
ныя  богатства  на  дорогахъ  вызывали  такое  жо  волнеше 
какъ  и  изумптсльные  серебряные  рудники. 
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ГЛАВА    XXVI. 

Серебряная     лихорадка.  —  Положеп;о     рынка.  —  Серебряные 
слитки. — Разсказы. — Къ  облает  „1  умОольдт-ь". 

Мало-по-малу  меня  увлекла  серебряная  лихорадка.  Пар- 
Т1И  чающихъ  11а,;1Л1вы  каждый  день  отправлялись  въ  горы,  от- 
крывали ц  бра:;п  во  влад-Ьше  богатыя  сереброносныя  жилы 
и  залежи  кварца.  Очевидно  это  былъ  путь  къ  богатству. 
Когда  мы  пргЬхалп,  одпнъ  футъ  въ  большомъ  рудник'Ь 
„Гоульдъ  и  Курри"  оценивался  въ  триста  пли  четыреста 
долларовъ;  чсрезъ  два  ы1зсяца  ц'Ьга  тамъ  взлет-Ьла  до 
восьмисотъ.  „Офнръ"  за  годъ  передъ  т'1змъ  стоилъ  чи- 
стые пустяки,  а  теперь  онъ  продаьалъ  каждый  своп  футъ 
приблизительно  за  четыре  тысячи  долларовъ.  Нельзя  на- 
звать ни  одного  рудника,  который  въ  короткое  время  не 
претсрп'Ьлъ  бы  изумптельыаго  увеличен1я  въ  ц'Ьнностп. 
ВсЬ  говорили  объ  этихъ  чудесахъ.  Куда  бы  вы  нп  пошли, 
вы  съ  утра  до  вечера,  даже  до  глубокой  ночи,  слышали 
только  о  нихъ.  Томъ  такой-то  продалъ  свои  „Амаида 
Смисъ"  за  сорокъ  тысячъ  долларовъ,  а  между  т-Ьмъ  у 
него  не  было  ни  цента,  когда  онъ  за  шесть  хМ-Ьсяцевъ 
передъ  тЬыъ  „взялъ"  участокъ.  Джонъ  Джонсъ  продалъ 
половину  своей  доли  въ  „Храбромъ  Орл'ё  и  Мэри  Эннъ" 
за  шестьдесятт!  пять  тысячъ  долларовъ  золотомъ  и  от- 
правился въ  Штаты  къ  семь-Ь.  Вдова  Бр1юстеръ  полу- 
чила богатство  въ  „Золотомъ  Рун-Ь"  и  продала  десять 
футовъ  за  восемнадцать  тысячъ  долларовъ,  а  между 
т'Ьмъ  весной  у  нея  не  было  денегъ  на  покупку  траурной 
шляпы,  когда  Сингъ-Спнп>  Томми  убилъ  ея  мужа  во 
время  вечера  у  Вальди  Джонсона.  „Последняя  Надежда 
нашла  глиняную  породу",  поняла,  что  рудокопы  напали 
какъ  разъ  па  пластъ;  сл'Ьдств1е:  еш,е  наканун'Ь  на  „4уты" 
этого  участка  не  находилось  покупателей,  а  теперь  каж- 
дый изъ  нихъ  стоилъ  не  меньше  каменнаго  дома.  Нп 
одг.нъ  изъ  кабатчпковъ  во  всей  округ1з  не  хотЪлъ  отпу 
(тить  пхъ  влад'Ьльцамъ  виски  въ  кредитъ;  теперь  же  они 
допьяьа  пили  шампанское.  У  нихъ  явились  ц-Ьлыя  орды 
горячихъ  друзей  въ  томъ  город'Ь,  въ  которОхМЪ  они,  всл1зд- 
ств1е  отсутствия  практики,  разучились  кланяться  и  пожи- 
мать руки.  Джонни  Моргапъ,  самый  обыкновенный  поби- 
рушка, легъ  спать  въ  сточной  канав-Ь,  а  проснулся  съ 
казной  въ  сто  тысячъ  долларовъ,  вслЬдств]"е  р'Ьшенхя  суда 
по  Д'Ьлу    объ   участке   „Лэди    Франклппъ   и  Отважный  и 
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Р'Ьшитсльнып".  и  такъ  дал'Ье.  По  ц1злымъ  дтгямъ  тшае 
разсказьь^звсн15Л11  у  насъ  въ  иашихъ  ушахъ,  и  кругомъ 
ыасъ  волне1ае  вес  разгоралось  и  разгоралось. 

Я  былъ  бы  нЬчто  большее  или  меньшее,  ч-Ьмъ  чолзв'Ь- 
ческое  суш.естсо,  если  бы  не  обезумЬлъ,  какь  и  вс11 
остальные.  Тсл'1зги,  полныя  плотныхъ  серебряныхъ  слиг- 
ковъ,  величиной  со  свпнцовыя  чушки,  каждый  день  ирх-Ьз- 
жали  съ  толчеи  и  придавали  реальность  безумнымъ  раз- 
сказамъ.  Я  не  выдержал  ь  и  потерялъ  разсудокъ  не  меньше 
самыхъ  большихъ  бс 
зумцевъ. 

Черезъ  промежутки 
въ  н1зсколько  дней  при- 
ходили в^сти  объ  от- 
крыт1и  совершенно  но- 
ваго  района  мЪ- 
стонахо  ж  д  е  п  1  й  -,^ 
серебра;  и  не- 
медленно вс'Ь  га- 
зеты нсреиолня- 
лись  отчетами  объ 
и  X  ъ  богатств-Ь, 
весь  избытокъ  ,  ^  ^ 
населен1я  бро-  '^^  \ 
сался  туда,  чтобы 
пр1обр']Ьсти  уча- 
стки. Къ  тому  вре- 
мени, когда  я  уже  ' 
былъ  достаточно  охвачснъ  бол'Ызныо,  поднялась  „Эсмо- 
ральда",  а  „Гумбольдтъ"  началъ  взывать  къ  вниманш 
общество.  Теперь  раздавался  новый  крикъ:  „Гумбольдтъ! 
Гумбольдтъ!"  И  тотчасъ  же  область  „Гумбольдтъ",  сал1й-. 
новая  изъ  новостей,  самый  богатый  изъ  богатыхъ  руд 
никовъ,  самая  удивительная  изъ  удивительныхъ  нахо- 
докъ  въ  серебряной  стране,  стала  занимать  по  два 
стобца  въ  газетахъ,  тогда  какъ  „Эсмеральда"  занимала 
по  одному.  Я  улсе  совсЬмъ  собрался  отправиться  на 
„Эсмеральду",  но  отдался  течсн11о  и  рЬшилъ  двинуться 
къ  „Гумбольдту".  Чтобы  читатель  могъ  увид'Ьть,  что  дало 
мн-Ь  толчокъ  и  что,  безъ  сомн11И1я,  увлекло  бы  и  его, 
будь  онъ  тогда  съ  нами,  я  помЬщаю  сюда  одно  изъ  га- 
зетныхъ  писемъ  того  же  времени.  Оно  и  мнопя  дру1Ш, 
начертанныя  тою  же  спокойной  рукой,  послужили  глав- 
ными л-осодами.  которые  совратили  меня.   Я  не  буду  Д'Ь- 
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лать  выборокъ  пзъ  статьи,  а  110м1>щу  ее  всю  вт.  томъ 
вид-Ь,  какъ  она  явилась  вгъ  газсгЬ  „ЕжедиевЕое  Терри- 
тордальное  11редпр1ят1е". 

„Что  разсказать  о  нашихъ  рудпикахъ?  Л  буду  откро- 
вененъ  съ  вами.  Я  высиажу  честное  51111)1116,  основанпоо 
на  внимательномъ  разс-тЬдован!».  Область  „Гумбольдтъ" — 
самый  богатый  минеральиып  участокъна  ноднонаи  ]>()жьяго 
престола.  Тамъ  каждая  горная  ц'1зпь  перснолисна  драго- 
ц'Ьнными  рудами.  „Гумбольдтъ" — истпниая  Голконда. 

„Иа-диьхъ  11С11ытан1е  прсстой  наружной  породы  доста- 
вило добычу  въ  4.000  долларовъ  въ  тонны.  ИедЬли  дв^Ь 
тому  назадъ  11спыта!пс  такого  же  новсрхностнаго  слоя 
дало  се.А1ь  тысячъ  долларовъ  съ  тонны.  Паши  горы 
полны  шллкпхъ  прсднриниматслей.  Каждый  день,  чуть 
пе  каждый  часъ,  открываются  все  новыя  и  бо.тЬе  норази- 
тельныя  доказательства  нзобил1я  и  богатства  нашей  благо- 
словенной области.  Изъ  металловъ  въ  ней  иаходятъ  не 
только  серебро.  Им-Ьются  очевидный  розсыпи  золотоносной 
руды.  Педавшя  оттсрьтя  ясно  говорятъ  о  кпноварп.  Бол-Ьо 
грубые  металлы  находятся  въ  громадномъ  пзобил1и.  Не- 
давно были  зам-Ьчены  признаки  присутствья  смолистаго 
угля.  Согласно  моей  теор1и,  уголь  древеснаго  происхо- 
жен1я.  Въ  былыя  времена,  я  С1сазалъ  нолковншгу  Уайт- 
ману,  что  въ  окрестностяхъ  Дайтона  (въ  Иевад-Ь)  нЬтъ 
указан1Й  на  присутств1е  позднЪншихъ  пли  давниншихъ 
растнтельиыхъ  залежей,  п  что  поэтому  я  не  пптлю  до- 
в'Ьр1я  къ  его  прославленнымъ  угольнымъ  копямъ.  5\  по- 
вторнлъ  ту  же  доктрину  лнкуюнцгмъ  открывателямъ  угля 
въ  ^^ГумбольдтЬ"  п  сов1зщался  объ  этомъ  съ  моимъ  дру- 
гомь  капнтаномъ  Берчемъ.  Однако,  мой  пиранпзмъ  нсчезъ, 
когда  оиъ  заявнлъ,  что  въ  область',  о  которой  мы  толко- 
вати,  ему  случалось  вид1зть  окамен'Ьвш1я  деревья,  длиной 
въ  двЬсти  футовъ,  Птакъ,  теперь  подтверждается,  что 
н'Ькогда  громадные  л1>са  раскидывали  свои  суровый  т'Ьпн 
надъ  этимъ  отдалепнымъ  участкомъ  земли.  У  меня  яви- 
лась сильная  в'Ьра  въ  уголь.  Ле  сомн-Ьвайтесь  относи- 
тельно мннеральныхъ  залежей  области  „Гумбольдтъ".  Ои'Ь 
громадны,  иеисчнслпмы*'. 

Позвольте  мн'Ь  сказать  ц-Ьчто,  что  поможетъ  читателю 
пучшо  попять  н-^^которыл  части  статьи,  приведенной  выше. 
Въ  113  Бремена  нашъ  блпжайш!Й  сосЬдъ  „Золотой  Хо.шъ-* 
иредставлялъ  собой  м1зстность  успЬшпой  разработки  се- 
ребра въ  Певад'Ь.  Именно  оттуда  являлось  Сол1>е  поло- 
вины са^едкевпаго  груза    серебряныхъ  слит1:овъ.    „Очень 
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богатая'^  (и  1)'].дко  добивавшаяся)  руда  „Золотого  Холма" 
дава.1а  огль  100  до  40^  долларовъ  съ  тонны;  обыкпонен- 
иая  же  иолучка  составляла  лишь  отъ  20  до  40  долларов!, 
съ  толпы;  иначе  говоря,  каждая  согня  фуитовь  руды  да- 
вала спъ  одного  доллара  до  днух71.  Между  тЬмъ,  нз1. 
вышеприведенной  цитаты,  читатель  заметить,  что  въ  нород1) 
изъ  участка  „  Гумбольдт ь"  серебро  составляло  отъ  чет- 
вертой части  до  ноловииы.  11]1аче  говоря,  каждая  сотня 
фуговь  руды  дава^ча  отъ  двухсотъ  долларовъ,  нриблизп- 
тельно  до  трохсоп.  пятидесяти  долларовъ  прибыли.  Чсрезъ 
ц'Ьсколько  дней  тотъ  же  корреспондентъ  на1П1салъ: 

„Я  уже  говорнлъ  о  громадномь,  почти  сказочиомъ, 
богатствЬ  этой  области;  оно  невЬроятно.  И'Ьдра  нашпхъ 
горъ  переполнены  драгоцЬннон  рудой.  Я  уже  сказалъ, 
что  природа  дала  высо;амъ  такую  форму,  которая  даетъ 
легкую  возможность  разрабатывать  рудпыя  мЬсторожден1я. 
Я  также  гово])нлъ  валгь,  что  область  представляетъ  самыя 
удобныя  въ  лн'рЬ  Аг1)Стн(кзги  для  уст1Х)иства  толчен.  Но 
какова  же  рудокопная  истор1я  „Гумбольдта"?  Шебск1я 
розсыни  находятся  въ  ])у1;ахъ  самыхъ  энергичныхъ  кани- 
тали^!товъ  Саиъ-Ф1)ан11,нско.  Кажется,  будто  руда  соеди- 
нена съ  металлами,  которые  затрудняютъ  оя  очистку 
при  помощи  нашихъ  иесовершенныхъ  горпыхъ  машниъ. 
По  кадд'Ьльцы:  соединили  каниталъ  съ  трудомъ,  какъ  я 
указывалъ  въ  моей  статьЬ;  они  работаютъ  и  д'Ьлаютъ 
пробы.  II хъ  подземная  галлерея  достигла  длины  ста  фу- 
товъ.  Благодаря  однимъ  иервоначальнымъ  исиытаи1ямъ, 
разии'лю  рудпиковъ  и  дов'Ьр1Ю  публики  къ  продолжетю 
работъ,  акц1п  на  рыик'Ь  дошли  до  стоимости  восьмисотъ 
доллароьъ.  Я  никогда  не  слышалъ,  чтобы  одна  тонна 
руду  была  прсвраш,сна  въ  ходяч]*н  металлъ.  Я  знаю,  что 
въ  нашей  области  Ихм1ется  много  жнлъ,  который  послЬ 
первыхъ  исиыташй  оказались  гораздо  лучше  рудиыхъ 
м-Ьсторождеихи  Шеба.  Послушайте  одно  мгновеи1е  разсчеты 
оиераторовъ  Шсбы.  Они  главнымъ  образомъ  желают!, 
отправлять  руду  въ  Европу.  Достав1;а  изъ  города  Старъ 
(м1;сто  участка)  въ  Впргип1ю  будегь  стоить  по  семидесяти 
долларовъ  съ  тонны;  изъ  Вирпипи  вт>  Санъ-Франциско — 
по  соро1са  долларовъ  съ  тонны;  очтуда  въ  Ливерпуль — 
м1>сто  пазначсшя— по  десяти  долларовъ  съ  топни.  Они 
считаютъ,  что  мста.1лы,  составляюш,1е  ея  конгломераты, 
уплатятъ  за  издержки  по  первоначальной  добыч'Ь  руды, 
по  транспорту  и  за  издержки  по  отд'Ьлеи1ю  ихъ;  что  тогда 
тонна  сырой  руды  дастъ  имъ  по  двенадцати  тысячъ  дв'Ьстл 
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долларовъ  чистаго  дохода,  ложетъ  быть,  такай-  оц'Ьика 
слишкомъ  высока.  Ра^д'Ьлщто  ее  поноламъ,  1ш  и  тогда 
получится  громадная  цифра,  сильно  иревышаклцая  все 
получавшееся  до  снхъ  поръ  на  нашей  охваченной  горяч- 
кой территор1и. 

„Очень  простой  разсчетъ  скажстъ  вамъ,  что  мнопе  изъ 
нашихъ  рудниковъ  дадутъ  по  пятисотъ  долларовъ  съ 
тонны.  Такая  производительность  сильно  отодвпгаетъ  въ 
г1>нь  сосЬдше  участки  „Гоульда  и  Курри",  „Офиръ"  и 
,,]\1експкаиецъ". 

„Я  далъ  вамъ  оц-Ьнку  одного  развитаго  рудника.  Его 
богатство  показываетъ  рыночная  оц'Ьнка.  Паселен1е 
окрестностей  области  „  Гумбо  льдтъ"  сходитъ  съ  ума 
на  „футахъ".  Теперь,  когда  я  пишу,  почти  вс1>  наши 
города  совсЬмъ  опустели.  У  нихъ  такой  же  печальный  вндъ, 
какъ  у  чахоточной  д-Ьвушкн.  Что  случилось  съ  нашими 
мускулистыми  и  атлетическими  согражданами?  Они  стре- 
мятся черезъ  рвы  и  горы.  Ихъ  вереницы  тянутся  во 
всЬхъ  направлешяхъ.  Бремя  отъ  времени  къ  намь  при- 
скакиваетъ  всадникъ;  по  его  коню  впдно,  какъ  онъ  мчался. 
Онъ  сходитъ  съ  с'Ьдла  передъ  своимъ  жилищемъ,  наскоро 
обм-Ьнивается  прив-Ьтствхямп  съ  согражданами,  б-Ьжитъ 
къ  пробирной  контор-Ь,  а  оттуда  къ  областному  секретарю. 
Утромъ,  запасшись  новой  провиз1ей,  онъ  опять  уЬзжаетъ 
по  своей  дикой,  ненаторенной  дорог-Ь.  Да,  этотъ  челов'Ькъ 
теперь  считаетъ  футы  тысячами.  Онъ  разв'Ьдчикъ.  У  него 
желудокъ  такой  же  жадный,  какъ  у  акулы  илп  анаконды. 
Онъ  можетъ  покорить  ц-Ьлые  металличесгае  м1ры". 

Этого  было  достаточно.  Дочитавъ  приведенную  выше 
статью,  четверо  изъ  над;ь  р-Ьшили  отправиться  въ  область 
,Гумбольдтъ"  и  тотчасъ  же  стали  готовиться  въ  путь. 
Мы  бранилп  себя  за  то,  что  не  рЬшилпсь  на  это  раньше, 
такъ  какъ  насъ  охватилъ  ужасъ  при  мысли,  что  всЬ 
самыя  богатыя  м15Сторо:кден1я  будутъ  уже  найдены  и 
захвачены  прежде  ч-Ьмъ  мы  прИздемъ,  и  намъ  придется 
удовольствоваться  участками,  которые,  можетъ  быть,  не 
дадутъ  намъ  больше  двухсотъ  —  трехсотъ  долларовъ  съ 
гопны. 

За  часъ  передъ  гЬмъ  я  чувствовалъ  бы  себя  богачомъ, 
если  бы  обладалъ  десятью  футами  „Золотого  Холма",  руда 
котораго  давала  двадцать  пять  долларовъ  съ  тонны.  Те- 
перь мн-Ь  казалось  обиднымъ  удовольствоваться  рудниками, 
самый  б'Ьдный  изъ  которыхъ  считллся  бы  чудомъ  въ  „Зо- 
лотомъ  ХолмЬ". 
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ГЛАВА  XXVII. 

Какъ    мы  путегаестповали.  —  Путевыя  пр11Ключоп1я.  —  Очепг. 
теплый,  по  слишкомъ    фамильярный  товарищъ  по  почлогу. — 
М-ръ  Балу  протестуетъ.— Солнечный  св-Ьтъ  и  облака. — Благо- 
получное прпбыт10. 

Скор^Ье! — звучало  въ  каждомъ  изъ  насъ.  Мы  не  потра- 
тили времени  даромг.  Наша  компаш'я  состояла  изъ  че- 
тырехъ  лпцъ:  изъ  кузнеца,  человека  шестидесяти  л'Ьтъ, 
цвухъ  молодыхъ  адвокатовъ  и  меня.  Мы  купили  фуру  и 
пару  л{алкихъ  старшхъ    лошадей,    положили   въ  экнпалсъ 
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копныхъ  пнструмоптовъ,  и  въ  холодный  де-  1:  -\| 

тбрьскЫ  день  уЬхалп  изъ  Карсона.  Лошади 
были  слабы  и  стары,  и  мы  скоро  понялп,  что 
будетъ  лучше,  если  одинъ  или  двое  изъ  насъ  пойдутъ 
п'Ьшкоыъ.  Это  было  улучшешемъ.  Потомъ,  мы  увид-Ьлн, 
что  будетъ  лучше  выл-Ьзть  и  третьему.  Это  тоже  было 
улучшен1емъ.  Въ  это  время  я  вызвался  править,  xот^] 
никогда  въ  жизни  еще  не  правилъ  запряженной  ло- 
шадью; мнопе  люди,  въ  моемъ  положенш,  охотно  отка- 
зались бы  отъ  подобной  ответственности.  Однако,  очень 
вскор'Ь  было  найдено,  что  и  кучеру  лучше  всего  сл1ззть 
съ  козелъ  и  пойти  п'Ьшкомъ.  Тутъ-то  я  и  сложилъ 
съ  себя  обязанности  кучера  и  никогда  больше  не  брался 
за  нихъ.  Чорезъ  часъ  мы  нашли,  что  не  только  будегь 
лучше,  но  и  прямо  необходимо  намъ  по  двое  подталки- 
вать фуру  по  песчаной  дорог-Ь,  предоставивъ  слабымъ 
лошадямъ  только  сторониться  и  удерживать  на  мЬст^з 
языки.  Можетъ  быть,  самое  лучшее  для  челов-Ька  сразу 
узнать  свою  судьбу  и  примириться  съ  нею.  Мы  узнали 
нашу  долю  въ  течен1е  одного  дня.  Выяснилось,  что  намъ 
придется    идти  п-Ьшкомъ    черезъ    пески,    тащ,ить  фуру  и 
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лошадей  на  протяжен!!!  двухсотъ  миль.  Мы  подчинил!1С1 
положе1!1!о  ве!!1,ей,  и  съ  этого  времени  ни  разу  не  'Ьхалп. 
Больше:  мы  регулярно  и  почт  ностоя!!но  дежурили,  под 
талкивая  фуру  сзади. 

Сд'Ьлавъ  семь  миль,  мы  рас1сннули  лагерь  въ  пустын-Ь. 
Молодо!"!  Клсгегъ  {нът'Ъ  чле!1ъ  конгресса  отъ  Моптаны) 
распря!^'ь,  накормилъ  и  напонлъ  лошаде11;  мгя  съ  Олифан 
гомъ  нар'Ьзалп  шалфея,  сложпли  костерь  и  принесли  воды 
чтобы  приготовить  кушапье;  стартлй  м-ръ  Балу,  куз1!ецъ, 
за1шмался  кухней.  Это  разд1злси1е  труда  п  должностей 
продержалось  въ  тёче1!1е  всего  пуш.  У  насъ  не  было 
'палатки,  и  лы'  спали  подъ  нашими  байковыми  од'Ьялами 
на  открытомъ  воздух'Ь.  Уставали  мы  такъ  сильно,  что  спали 
кр1зпко. 

Бъ  течете  пятнадцати  дней  совершали  мы  этотъ  пере- 
ходъ  —  въ  дв'Ьстп  миль,  лучше  сказать  —  тринадцати,  по- 
тому что  два  дня  ыы  1!ростояли  на  одпомъ  мЪстЬ,  чтобы 
дать  отдыхъ  лошадямъ.  Говоря  правду,  мы  прошлп  бы 
всего  десять  дней,  если  бы  привязали  лошадей  !10зади 
фуры,  но  мы  подумали  объ  этом  ь,  когда  уже  было  поздно 
Птакъ,  мы  продолжали  идти,  подталкивая  и  лошадей  и 
фуру?  тогда  какъ  могли  сброс1!ть  съ  себя  половину  труда 
Встр-Ьчные  сов-Ьтоваяи  намъ  пом'Ьстпть  лошадей  въ  фуру, 
но  м-ръ  Балу,  железную  серьезность  котораго  не  проби- 
валъ  ш.'какой  сарказмъ,  отв-Ьчалъ  пмъ,  что  это  не  годится, 
та1;ъ  какъ  можетъ  пострадать  11ровиз1Я,  потому  что  лошади 
„осмолплпсь"  отъ  долгаго  лише!!1я.  Читатель  извиннтъ  ме1!Я 
что  я  не  1:ом'1зща10  перевода  этпхъ  словъ.  Что  хотЬлъ  ска- 
зать м-ръ  Балу,  употребляя  сказапное  слово,  составляло 
тайну  его  и  его  Создателя.  Онъ  былъ  одннмъ  пзъ  луч- 
шнхъ  и  самыхъ  добросердсчныхъ  людей,  1{оторыс  когда- 
либо  служили  благослопеп1емъ  пашей  скромной  сферы 
жио1га.  Онъ  казался  вопле щонхсмъ  кротости  и  простоты 
9тсутств1я  себялюб1я.  Хотя  опт,  былъ  бол1:е  ч'Ьмъ  вдвое 
старше  сама10  сгаршаго  изъ  !1асъ,  опъ  ипкогда  по  важ- 
ничалъ  предъ  нами,  никогда  не  требовалъ  на  этомъ  осно 
ван1и  прнвиллсп'й  и  псключенпт.  Опъ  бралъ  ссб'Ь  долю 
труда  молодого  человека,  хорошо  пеполпялъ  свою  задачу 
и  при  этомъ  разговаривалъ  !!  занималъ  пасъ,  стоя  нп 
обш,ей  точкЬ  зр1з111я,  а  по  съ  дерзкой  высоты  возраста 
&1ест1!десятил'Ьтняго  чслов-Ька.  Одну  поразительную  осо 
ге1шость  составляла  Партангтоповская  любовь  къ 
упьтреблеш"ю  длпнныхъ  словъ  ради  пхъ  сазгнхъ,  бсзъ 
какого  б!л  то  1ш  было  отношен1я  1хЪ  мысл!1,  которую  онъ 
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хот-Ьлъ  высказать.  Опъ  всегда  ропялъ  свои  страилгыя 
слога  со  свободной  безсозиательиостыо^  лишавшем}  ихъ 
ихъ  воякаго  дурного  или  обидиаго  значеш'я.  ПоистшгЬ, 
при  этомъ  у  него  былъ  тако11  естсствснний  и  такой  про- 
СТ011  ьпд'ь,  что  всякш  псвольно  ловилъ  себя  на  жсдаи1п 
придавать  его  звонкпыъ  фразамъ  какое-либо  содерлсаше, 
тогда  какъ  въ  пнхъ  не  было  никакого  смысла.  Разъ  слово 
было  длинно,  велико  и  звучно,  оно  привлекало  къ  себ-Ь 
любовь  стараго  человека,  и  онъ  ропялъ  его  въ  самомъ 
нсподходяи1,емъ  ыЬсг!)  фразы  или  темы  и  оставался  такъ 
доволенъ,  точно  оно  с1яло  какимъ-нпбудь  зпачешемъ. 

Мы  четверо  всегда  раскладывали  наши  од-Ьяла  на  за- 
мерзшей почв'Ь  и  спали  рядышкомъ;  зам'Ьтивъ,  что  нашъ 
глупый  длиннопопи  ш,енокъ  содержитъ  въ  себ-Ь  значв- 
тельное  IVОлпчество  жнеотпой  теплоты,  Олнфаитъ  прннялъ 
его  па  паше  ложе  и  помост нлъ  между  собой  и  ы-ромъ  Балу; 
прижимая  горячую  спину  собаки  къ  своей  груди,  онъ  на- 
ходнл'ь  въ  этомъ  большое  удобство.  Однако  ночью  ще- 
нокъ  1!ытягнвалъ  ноги,  упирался  ланами  ьъ  снпиу  ста- 
рика и  Сарабаншъ  по  ией,  ласково  поваркпвая.  Бремя  отъ 
времени,  чувствуя,  что  ему  тепло  и  уютно,  чувствуя 
благодарность  и  счастье,  опъ  царапалъ  спнпу  старика 
просто  отъ  избытка  пр1ятнаго  чувства;  иногда  ему  сни- 
лись быстрыя  пресл-Ьдованхн,  п  опъ  во  сн1)  дергал  ь  ста- 
рика за  волосы  и  лаялъ  ему  въ  ухо.  Иаконецъ,  старый 
джептльмзнъ  кротко  пожаловался  па  такую  фамильярность 
и,  закопчивъ  свою  рЪчь,  прибавилъ,  что  эту  собаку  нельзя 
к'ласть  въ  постель  съ  усталыми  людьми,  потому  что  она 
такъ  „соблазнительна"  въ  свспхъ  дБижеи1яхъ  п  тахсъ 
кажется  „органической"  въ  своихъ  волиен1яхъ.  Мы  уда- 
лили собаку. 

Это  было  тяжелое,  утомшгельпое,  трудное  путешествхе, 
по  оно  им'Ьло  и  ясный  стороны;  когда  оканчивался  день 
и  мы  утоляли  свой  В0ЛЧ1Й  голодъ  горячпмъ  у}киисйъ  изъ 
поджаренной  копченой  свиной  грудинки,  хлЬба,  сахарной 
патоки  и  чернаго  кофе,  куреше  трубокъ,  п'1зн1е  и'Ьсспъ  и 
3'Ьваи1е  близъ  всчерпяго  костра  въ  тпхомъ  уедшгсшп 
пус:ъ:пп  составляли  самое  беззаботное  развлечете,  казав- 
шееся памъ  Есрхоыъ  и  в'Ьнцоыъ  земной  н'Ьги.  Такой  родъ 
;1сг1зпи  им'Ьеа'ъ  могучее  очароваше  для  бсЬхъ  вырсспшхъ  и 
въ  город-Ь  и  въ  деревн'1з.  Мы— потомки  привязанныхъ 
къ  пустын-Ь  арабовъ,  и  безчислснные  годы  стремления  къ 
совершенной  дивилизагЛи  но  могли  искоренить  въ  пась 
инстинкта  номадовъ.  Мы  всЬ  сознаемся,    что    насъ  охва- 
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тываетъ  1[р1ятиая  дрожь  при  мысли  о  „лагер'Ь  на  откры- 
томъ  воздух-Ь". 

Однажды  мы  сд'Ьлали  двадцать  пять  миль  въ  день, 
другой  разъ  сорокъ,  по  Большой  Американской  пустын-Ь, 
и  десять  миль  за  ея  границей,  —  всею  пятьдссятъ  —  въ 
двадцать  три  часа,  не  останавливаясь  для  'Ьдьт,  питья  или 
отдыха.  Растянуться  и  заснуть,  хотя  бы  на  камопистомъ 
и  замерзшо>1ъ  грунгЬ,  посл'Ь  того  какъ  мы  подталкивалп 
фуру  и  пару  лошадей  на  протялгеи)И  ц1злыхъ  пятидесяти 
миль — такое  высокое  паслаждеше,  что  въ  ту  мпиуту  ка- 
жется, будто  за  него  заплачено  недорого. 

Мы  два  дня  простояли  лагоремъ  въ  окрестлостяхъ 
озера  Гумбольдта,  попробовали,  было  употреблять  его 
сильно  щелочную  воду,  но  она  не  выдержала  критики. 
Казалось,  будто  пьешь  щелокъ,  да  еще  не  слабый.  Во 
рту  оставался  вкусъ  горькш  и  во  всЬхъ  отношешяхъ 
отвратительный,  а  въ  жслудк-Ь  чувствовалось  очень  не- 
пр1ятпое  жжете.  Мы  положили  въ  воду  патоки,  но  это 
мало  помогло  д'Ьлу;  прибавили  еще  пикулей,  но  щелочь 
оставалась  первенствуюшимъ  вкусомъ.  Мтакъ,  эта  вода 
совершенно  не  годилась  для  питья.  Свареный  на  пей  кофе 
предс^авлялъ  пзъ  себя  самую  противную  см'Ьсь,  которую 
когда-11ибо  изобрЪталъ  челов-Ькъ.  Она  иоистин-Ь  была  на 
вкусъ  отвратительн-Ье  далее  неулучшенной  воды.  М-ръ  Балу, 
архитекторъ  и  строитель  этого  напитка— чу вствовалъ  не- 
обходимость пить,  поддерживать  и  защищать  его  малень- 
кими глоточками — и  выпилъ  половину  чашки,  д-Ьлая  усилия 
слабо  хвалить  свое  варево,  но,  въ  концЬ  ко1Щовъ,  вылилъ 
его  остатки  и  откровенно  сказалъ,  что  для  него  это 
„слишкомъ  техническая  вещь". 

Наконецъ,  мы  нашли  ключъ  достаточно  свЬжей  воды;  те- 
перь, когда  ничто  не  м'Ьшало  намъ  наслаждаться,  и  никакой 
бродяга  не  прерывалъ  нашей  радости,  мы  отдались  отдыху. 


Г  Л  АБА   ХХХУТП. 

Прибыт1о  въ  горы. — Постройка    Х1гв1аы.  —  Мои  порвыя  раз- 
];'Ьдки.  ■ —  Моя  перпая  золотая  розсыиь.  —  Карманы  полны  со- 
^фовищами.  —  Фильтропка  в'Ьстей    товарпщаыъ. — Пузырь  ло- 
пается.— Не  все  то  золото,  что  блестптъ. 

Покинувъ  озеро,  мы  нЬкоторое  время  двигались  вдоль 
р-Ьки  Гумбольдтъ.  Люди,  привыкшхе  къ  чудовищному  Мис- 
сисипи, шириной   въ  милю,  привыкаютъ  также    соединять 
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слово  рЬка  съ  попян'емъ  о  водномъ  велич!п.  Сл1>аова- 
телыю,  так1в  люди  разочаровываются,  стоя  на  берегу  потока 
Гумбольдтъ  или  Карсонъ  и  видя  что  „рЬка"  Невады  — 
жалшй  ручей,  который  подъ  пару  каналу  Эрп  во  всЬхъ 
отношен1яхъ,  за  псключепхемъ  того,  что  каналъ  вдвое 
длинн-Ье  и  вчетверо  глубже.  Одно  изъ  самыхъ  пр1ят- 
ныхъ  и  развивающнхъ  силу  упражнен1Й,  прыжки  черезъ 
.р1ку  Гумбольдтъ;  неыен'Ье  пр1ятпо,  разгорячившись  слиш- 
ком!., выпить  ее  до  суха. 

Па  пятнадцатый  день  мы  закончили  нашъ  псреходъ 
въ  двести  миль  и  вошли  въ  Уньонвиль  въ  области  „1''ум- 
больдтъ",  вошли  подъ  страшной  мятущейся  сн-Ьжиой  бурей. 
Уньонвиль  состоялъ  изъ  одиннадцати  хнжинъ  и  столба 
свободы.  Шесть  домиковъ  были  выстроены  вдоль  одного 
берез'а  глубокаго  ущелья;  пять  стояло  противъ  нихъ. 
Остальной  частью  картины  слулшли  черныя  стЬны  горъ, 
который  поднимались  къ  небу  съ  обЪихъ  сторонъ  ущелья, 
такъ  высоко,  что  деревня,  казалось,  стояла  въ  самой  глу- 
бине расщелины.  11а  вершинахъ  горъ  всегда  разсв'Ьтало 
гораздо  раньше,  ч-Ьмъ  снизу  поднималась  тьма  и  откры- 
вался Уньонвиль.  Мы  выстроили  маленькую  грубую  ла- 
чугу подлЬ  расщелины,  покрыли  ее  иолотпомъ,  откину  въ 
одинъ  уголокъ,  чтобы  онъ  слулсилъ  трубой,  черезъ  ко- 
торую, время  отъ  времени,  им'ЗЬлъ  обыкнозенхе  падать 
скотъ,  ломая  нашу  мебель  и  нарушая  нашъ  сонъ.  Стояла 
очень  холодная  погода,  а  топлива  было  мало.  ИндМцы 
приносили  хворостъ  и  кустарники  на  спинахъ  изъ-за 
многнхъ  миль;  было  хорошо,  когда  намъ  удавалось  пой- 
мать нагрулсеннаго  краснокожаго,  когда  же  мы  не  моглп 
сд^злать  этого  (что  составляло  правило,  а  не  исключете), 
мы  дрожали  и  мерзли. 

Я  безъ  Бсякаго  стыда  сознаюсь,  что  ожидалъ  найти  массы 
серебра  просто  па  землЬ,  и  над-Ьялся  увид1зть,  какъ  он1з 
блестятъ  въ  лучахъ  солнца  на  вершинахъ  горъ.  Я  но 
говорилъ  объ  этомъ,  потому,  что,  какой-то  инстинктъ 
подсказывалъ  мн-Ь,  что,  можетъ  быть,  я  питаю  преувели- 
ченныя  поияия  о  количеств'Ь  металла  и,  что  высказавъ 
свои  мысли  я,  ма;кетъ  быть,  навлеку  на  себя  иасм1зшки. 
Однако,  въ  глубинЬ  души  я  былъ  вполн'Ь  увЬреиъ,  что 
черезъ  день  или  два  я  наберу  столько  серебра,  что  раз- 
богатею; моя  фантаз1я  работала,  составляя  планы,  какъ 
я  истрачу  деньги.  При  первомъ  же  удобномь  случа-Ь,  я 
безпечно  вышелъ  изъ  нашей  хижппы,  наблюдая   за  това- 

ИДРЕЪ  твэнъ  12 
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рпща.мп  и,  останавливаясь  п  глядя  на  небо,  когда  лшЬ 
казалось,  что  они  смотрятъ  иа  меня.  Едва  поле  дМствш 
очистилось,  я  поб^жаль,  съ  преступнымъ  чувствомъ  вора 
ы  ни  разу  не  остановился  до  гЬхъ  норъ,  пока  не  очутился 
на  такомъ  разстояши,  что  опк  по  могли  бы  видЬть  меня, 
а  я  услышать  пхъ  зова.  Туть  я  съ  лихорадочнымъ  вол- 
иеп1емъ  началъ  поиски,  полные  олсидаюя,  почти  уверен- 
ности. Я  ползалъ  по  земл'Ь,  хватая  и  разсматривая  ку- 
сочки камней;  я  сдувалъ  съ  нпхъ  пыль,  теръ  о  платье  и 
потомъ  съ  тревожной  надеждой  вперялъ  въ  нпхъ  взоръ. 
Вдругъ  я  нашелъ  блестящ!и  осколокъ,  и  мое  сердце  такъ 
и  подскочило.  Я  спрятался  за  каменную  глыбу,  сталъ 
его  полировать  и  разсматрпвать  съ  первнымъ  волнен1ем1 
и  такпмъ  восторгомъ,  какого  не  внушила  бы  даже  полная 
ув^Ьронность.  ЧЬмъ  больше  я  разсматрпвалъ  осколокъ, 
г1>мъ  больше  убеждался,  что  нашелъ  путь  къ  богатству 
Я  отм'Ьтилъ  м'ёсто  и  унесъ  свой  образчнкъ.  Я  ходилъ 
вверхъ  и  внизъ  по  изборожденному  горному  склону, 
пскалъ  новыхъ  указан1й  съ  постоянно  возраставшнмт 
интересомъ  и  съ  увеличивавшейся  б.шгодарностыо  за  то, 
что  я  пришелъ  въ  „Гумбольдтъ"  и  прншслъ  во-время. 
Пзъ  вс'Ьхъ  опытовъ  моей  жизни,  эти  тайные  поиски  по- 
среди скрытыхъ  сокровищъ  серебряной  земли  ближе 
всего  подходили  къ  состояшю  нич1змъ  не  омраченнаго 
экстаза.  Это  былъ  почти  бредъ.  Вотъ  въ  лож-Ь  мелкагс 
ручья  я  нашелъ  осадокъ  изъ  блестящихъ  желтыхъ  кру- 
ницъ — и  дыхан1е  чуть  не  остановилось.  Золотыя  розсынн! 
А  я  по  простот-Ь  бы.1ъ  доволенъ  вульгарнымъ  серебромъ! 
Я  былъ  такъ  взволпованъ,  что  мн-Ь  почти  казалось,  будто 
мое  чрсзм'Ьрио  возбужденное  воображеше  обманывало 
а:сня.  11ото>гь  меня  охватпл7>  страхъ,  что  за  мной  паблю- 
даютъ,  что  угадаготъ  мою  тайну.  Подъ  вл1ян1емъ  этой 
мысли,  я  сд'Ьлалъ  обходъ  и  поднялся  на  утесъ  съ  ц^лью 
осмотр'Ьть  местность.  Ншсого,  вблизи  не  было,  ни  одного 
создап1я.  Тогда  я  повернулся  къ  моимъ  розсыпямъ,  ста- 
раясь набраться  снлъ,  чтобы  вынести  возможное  разоча- 
роваше,  но  мой  страхъ  былъ  напрасснъ:  блестящ1я  че- 
шуйки лежали  на  прежнемъ  ыЪстЬ.  Я  принялся  вытаски- 
вать ихъ  и  въ  течете  часа  съ  трудомъ  шелъ  по  из1п- 
бамъ  пото1.-а  и  обкрадывалъ  его  русло.  Наконецъ,  понп- 
жавшсеся  солнце  предупредило  меня,  что  пора  прекра- 
тить попеки,  и  я  повернулъ  домой,  нагруженный  богат- 
ствомъ.  Я  невольно  улыбался  при  мысли,  что  меня  такъ 
волновали    мои    кусочки    серебра,    въ   то  время,   какъ  у 
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меня  подъ  носомъ  былъ  гораздо  бол-Ьс  благородный  ме- 
таллъ.  Въ  течете  этого  короткаго  времени,  серебро  такъ 
понизилось  въ  моемъ  умЬ,  что  раза  два  я  чуть  было  но 
выбросилъ  его. 

Лои  товарищи  были  по  обыкновенно  голодны,  я  же 
не  могъ  'Ьсть.  Не  могь  и  говорить.  Я  грезчлъ  и  быль 
далеко,  далеко.  Пхъ  разговоры 
м-Ьшали  полетамъ  моей  фа11таг1п, 
а  также  немножко  раздралсали 
меня.  Я  презпралъ  жалк1е,  про- 
стые предметы,  о  которыхь  они 
разсуждали.  По  такъ  какъ  они 
не  умолкали,  это  начало  меня 
занимать.  Я  сталъ  находить  изу- 
мительно забавным  ъ  слушать,  какъ 
они  распределяли  сг.ои  жалк1с  ма- 
лоиьшя  сбсрежсн1я  и  вздыхали, 
предвидя  возможность  лишеи1Й  и 
псудачъ,  когда  золотыя  розсыпп^ 
ц1>ликомъ  иаии1  собствепныя,  на- 
ходились невдалекЬ  стъ  нашей 
ХПЖ1ШЫ,  и  я  ка^кдое  мгповен1е 
могъ  указать  ихъ.  Подавленный 
см-Ьхъ  пачалъ  душить  меня.  Я 
съ  трудомъ  удерживался,  чтобы 
не  выра.зить  своего  восторга  и 
не  открыть  имъ  всего.  Но  я 
овлад'Ьлъ  собой;  я  сказалъ  себ^Ь, 
что  профильтрую  велигая  изв1з- 
СТ1Я  сквозь  г^-бы  спокойно,  оста- 
нусь яснымъ,  какъ  л'Ьтнее  утро,  и  по  лицамь  5юйхъ"т^ 
варпщеи  увижу,  какъ  д'Ьйствуютъ  мой  слова.  Я   сказалъ: 

—  Гд'Ь  вы  всЬ  были? 

—  Д'Ьлали  изыскап1я. 

—  Что  БЫ  наш.ш? 

—  -  Ничего. 

—  Ничего?  Что  вы  д\'М"сте  объ  этой  1гЬстйости'' 
Кще  не  могу  слса.'^атг.,— сказа»,ть  м-ръ  Налу,  который 
старымъ  золотоискателемъ  и  пр1обр'Ьлъ    зпачитель- 
■1ыт1юсть  па.серсбряныхъ  рудникахъ. 

'       'Шо.  Вы  еще  не  соста,вили  себ Ь  никакого  мп'Ьшя? 

-какое  сост^авплт,.  Зд'Ьсь  можеттз  быть  много  хо- 

рошаго,  по  м-Ьсто  расхвалено  черезчуръ.  Участки  въ  семь 

тысячъ  долларовъ   пс  часто    ветр-Ьчаются.    Можстъ   быть 
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эта  Шеба  достаточно  богата,  но  мы  не  влад'Ьемъ  ею.  Кром-Ь 
гого,  въ  породахъ  столько  неблагородныхъ  металловъ,  что 
никакая  паука  въ  лир-Ь  не  обд-Ьлаетъ  ихъ.  Мы  зд'Ьсь  не 
умремъ  съ  голода,  конечно,  по  боюсь,  и  пе  разбогатЬемъ. 

—  Птакъ,  вы  думаете,  что  добыча  будетъ  бедной? 

—  Безъ  сомн'Ьи1я. 

—  Значить,  па^мъ  лучше  вернуться?  Правда? 

■ —  О,  н'Ьтъ  еще,  конечно  п-Ьтъ.  Мы  попробуемъ  не- 
множко. 

—  Теперь  предположимъ — это  только  предположеше, 
понимаете — предположимъ,  вы  найдете  участокъ,  который 
будетъ  давать,  ска^кемъ  по  сто  пятидесяти  долларовъ  съ 
тонны,  это  удовлетворить  васъ? 

—  Испытайте  насъ! — (всЬ  въ  одинъ  голосъ). 

—  Или  предпололатмъ — это,  только  предположеше,  по- 
пятно— вы  найдете  м'Бсторожден1я,  которыя  дадуть  вамъ 
•10  дв'Ь  тысячи  долларовъ  съ  тонны;  это  удовлетворить  васъ? 

—  Ну,  что  вы  хотите  сказать?  Къ  чему  вы  ведете? 
Скажите-ка,  за  всЬмъ  этиыъ    скрывается  какая-то  тайна? 

—  Все  равно.  Я  ничего  не  говорю.  Вы  отлично  знаете, 
что  зд'Ьсь  н15тъ  богатыхъ  жиль,  конечно,  знаете;  в-Ьдь  вы 
же  ходили  и  сами  осматривали  все.  ВсЬ  знаютъ  это.  По 
только  такъ,  предположите,  просто  такъ  себ'Ь, — предпо- 
ложите, что  кто-нибудь  скажетъ  вамъ,  что  залежи,  даю- 
пця  по  дв-Ь  тысячи  долларовъ  просто  ничего  не  стоять, 
понимаете,  ничего?  Что  какь  разь  вблизи— въ  виду  этой 
самой  хижины — груды  чистаго  золота  и  чпстаго  серебра — 
ц'Ьлые  океаны — столько,  что  вы  всЬ  разбогатеете  въ  тс- 
чен1е  двадцати  четырехъ  часовь.  Пу-ка! 

—  Я  сказалъ  бы  такому  челов'Ьву,  что  онъ  глупь, 
вакъ  олухъ, — зам-Ьтиль  старый  Балу,  все  же  взволнованный. 

—  Длсентльмэны, — сказалъ  я, — я  ничего  не  говорю;  я, 
яы  знаете,  не  дЪлалъ  изысканш  и,  конечно,  я  невЪжда; 
лТПлмео  ^&11}у  васъ  посмотреть  вотъ  на  это,  наприм^ръ, 
и  сказать  мн'ё,  что  вы  думаете! 

И  я  высыпаль  моп  сокровища  передь  ними. 
ВсЬ  бросились  и,   при  св-Ьте    св-Ьчи  наклонили   головы 
надь  моими  богатствами.  Наконецъ,  старый  Балу  сказалъ: 

—  Что  я  думаю  объ  этомъ?  Я  думаю,  что  это  только 
горсть  грапитныхъ  осколковь  и  противной  блестящей  слюды, 
которая  не  стоить  и  десяти  центовъ  за  акръ. 

Такъ  исчезала  моя  греза.  Такъ  растаяло  мое  богат- 
ство. Такъ  упали  па  землю  мои  воздушные  замки.  Я  чув- 
ствоваль  себя  пораженнымъ,  потеряннымь... 
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Тогда,  стараясь  морализировать,  я  замЪтилъ:  „что  не 
все  то  золото,  что  блестнтъ". 

А  м-ръ  Балу  сказалъ,  что  я  могу  пойти  еще  дальше  п 
прибавить  къ  сокровпщадгь  моего  зцан1я,  что  ничто  бле- 
стящее не  золото.  И  я  узналъ  тогда  разъ  навсегда,  что 
въ  своемъ  природпомъ  состоянии  золото  тусклое,  пекраси- 
пое  вещество,  что  только  неблагородные  металлы  возбу- 
ждаютъ  восхнщен1е  нев'Ьлгдъ  яснымъ  блескомъ.  ТЬмъ  не 
мен-Ье,  какъ  и  всЬ  остальные,  я  вое  еще  не  даю  настоя- 
щей ц'Ьиы  золотымъ  людямъ,  а  восхваляя  людей  изъ 
слюды.  Заурядный  челов'Ьческ1я  натуры  не  могут'ъ  стать 
выше  этого. 


ГЛАВА    XXIX. 

Наши   изысканхя. — Ыакопецъ,    серебряная  руда. — Обогащенхо 

ири  помощи  мо.10ха  и  бурава.— Труд  ни  и    путь!  -Мы    обдада- 

толп  у';астковъ.— Скалцстая  ы'Ьстность. 

Истинное  позиан10  природы  серебряныхъ  залежей  при- 
шло довольно  скоро.  Мы  отправились  на  разв-Ьдки  съ 
м-мъ  Балу;  взбирались  на  откосы  шръ,  карабкались  по- 
среди зарослей  шалфея,  скалъ  и  си1зговъ  до  т^Ьхъ  поръ, 
пока  чуть  не  падалп  отъ  истощен1я;  но  не  находили 
серебра,  не  находили  и  золота.  Такъ  повторялось  день 
-изо  дня.  Бремя  отъ  времени  мы  вид-Ьли  во  впадинахъ 
горъ  отверст1я  глубиной  въ  ш]Ьсколько  футовъ  и  пови- 
днмому  брошенныя.  Потомъ  зам-Ьчали  двухъ  или  трехъ 
людей,  все  еще  рыгшихъ  землю.  Серебра  лее  не  было  ни 
признака.  Эти  углублешя  представляли  собой  начала  под- 
земныхъ  галлерей;  ихъ  хогЬли  провести  на  н^Ьсколько 
сотъ  футовъ  въ  гору  и  когда-нибудь  дойти  до  скрытой 
жилы  серебра.  Когда-нибудь...  Это  казалось  очень  отда- 
леннымъ,  очень  безнаделснымъ  и  печальпымъ!  День  изо 
дня  мы  работали,  лазали  и  искали,  и  намъ,  младшпмъ 
компаньонамъ,  все  больше  и  больше  падо1здала  работа, 
не  об'1зщавшая  ничего.  Наконецъ,  мы  остановились  подъ 
крутой  сгЬной  утесовъ,  которые  поднимались  очень  вы- 
соко. М-ръ  Балу  молоткомъ  отбилъ  н'Ьсколько  осколковъ 
камней,  долго  и  внимательно  разсматривалъ  пхъ  въ  ма- 
ленькое увеличительное  стекло,  потомъ  бросилъ,  отломилъ 
,:1рупе,  сказалъ,  что  этотъ  камень  кварцъ  и  что  кварцы 
содержат'ъ  серебро.  Содержать...  Я  думалъ,  что  по  крайней 
м1зрЬ  серебро  будетъ  сидЬть   снарулш  на  нихъ,  какъ   на- 
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ростъ.  0.1Ъ  опять  сталъ  отбивать  куска,  критически  раз- 
сматриБалъ  ихъ,  время  отъ  времени  смачивая  языкомъ 
то  одинъ,  то  другой  и  приставляя  къ  ипмъ  стекло.  Па- 
йонецъ,  Балу  вскрикяулъ. 

—  Мы  нашли  его! 

Пасъ  вс^лъ  мгнозенио  охватила  тревога.  Тамъ,  гдЬ 
Ба^яу  отбплъ  от'ь  скалы  осколки,  она  была  чиста  и  б'Ьла 
и  но  нсн  бежала  прерывистая  синяя  нить.  Балу  скдзалъ, 
что  въ  этой  жплк'Ь  находилось  серебро,  слгЬшанное  съ 
неблагородными  металлами,  врод-Ь  свинца,  аитимоз1я  и 
1,ругого  хлала,  что  въ  кварцЬ  также  виднЬлось  одно  или 
два  пятнышка  золота.  11осл1з  долгпхъ  усил111  намъ  уда- 
лось раз1пчигь  н'Ьсколько  прзлестныхъ  желтыхъ  точекъ; 
тутъ  мы  сообразили,  что  мпопя  тонны  этого  кзарца  соста- 
вили бы,  можетъ  быть,  одинъ  золотой  долларъ.  Мы  не 
ликовали,  но  ы-ръ  Балу  сказалъ,  что  па  свЬт^  суш.е- 
ствуюгь  м1зсторождеп1я  хулю  на'деныхъ  нами.  Онъ  спря- 
талъ  кусочекъ,  который  иазысалъ  самымъ  богатымъ, 
чтобы  опрсд1злить  его  достоинство  путемъ  процесса,  назы- 
ваемаго  „огненной  пробой".  Мы  назвали  нашу  розсынь 
„Монархомъ  Горъ"'  (скромность  въ  номенклатуре  не  со- 
ставллетъ  отличительной  черты  характера  сереброиска- 
телей),  а  м-ръ  Балу  написалъ  п  выставилъ  сл'^ующее 
„заявлеше",  снявь  съ  него  кон]1о,  чтобъ  внести  ее  въ 
списки  рудннкоБъ  горной  городской  конторы: 

„Мы,  днженодннсазш1еся,  д^ласмь  трп  заявки  на  три 
участка  въ  триста  футовъ  каждый  (одинъ  за  откр^1т1с) 
па  Э'^оП  сереброносной  кзарцовой-  жнлЬ  или  залежи,  ко- 
торая простирается  къ  сЬвору  и  къ  югу  отъ  указаннаго 
м'Ьста,  со  всеми  углублен1ями,  возвышен.юстямп  и  углами, 
поворотами  и  изгибами^  а  также  на  пятьдесятъ  футовъ 
земной  поверхности  по  обЬ  ея  стороны  для  разработки". 

Мы  подписались  и  постарались  вообразить  себя  бога- 
тыми. Но,  когда  мы  толковали  съ  м-ромъ  Балу,  мы  чув- 
ствовали уньппе  и  сомнЬн1я.  Онъ  сказалъ,  что  поверх- 
нсстныи  кварцъ  не  составлялъ  всей  иашей  заложи,  что 
пластъ  или  слой,  называемый  „Монархъ  Горъ",  прости- 
рался на  сотни  и  сотни  футовъ  въ  глубпну  земли.  Для 
лллюстр:1ц1и  онъ  сказалъ,  что  она  ноходип>  на  „тумбу" 
и  повсюду  приблизигельно  одинаковой  толщины,  Скажемъ, 
жила  уходила  въ  глубь  футовъ  па  двадцать  въ  и-Ьдра 
земли  н  совершенно  ясно  отличалась  отъ  облекающей  ее 
пустой  породы;  что  она  остава^аась  одинокий  и  сохраняла 
свой   отличительный   характеръ   на   любой    глубинЪ  и  на 
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всс^ъ  свосмъ  протяже1пп  чрозъ  горы  п  ПОЛИНЫ.  Онъ  ска- 
залъ  также,  что  вварцовая  жила  могла  быть  глубиной  1п. 
милю,  а  длшюп  въ  десять  миль,  что  гд!)  бы  мы  ии  затро- 
нули се  па  поверхпо::ти  пли  внизу  мы  повсюду  наи1ли  бы 
золото  или  серебро,  зато  ис  увидили  бы  пхъ  в1>  мсиЬо 
благородной  пустой  породЬ,  которой  она  была  облечена 
какъ  футляромъ;  потомъ  онъ  сказалъ,  что  тамъ,  на  боль- 
шей глубии-Ь  жилы  скрывалось  ея  богатство  и  что  ч-Ьмъ 
глубже  она  шла,  т-Ьмъ  богаче  стаиовилась.  Поэтому  вм'Ь- 
сто  того,  чтобы  работать  зд'Ьсь  на  поверхности,  намъ,  по 
его  словамъ  следовало  или  буравить  скалу,  опуская 
шахту  вглубь,  пока  не  дойде.мъ  до  богатаго  м^Ьста — ска- 
жемъ  на  глубпн-Ь  футовъ  сотни — или  л{е  спуститься  въ 
долину  и  устроить  длинную  галлерею  въ  склон']Ь  горы  п 
разрабатывать  заледсь  глубоко  подъ  землей.  II  то  и  дру- 
гое, очевидно,  требовало  работы  многихъ  м'Ьсяцевъ,  по- 
тому что  мы  могли  взрывать  п  прорыва'1Ъ  только  по  н^з- 
скольку  футовъ  въ  день,  не  больше  пяти-шести.  11о  это 
еще  не  все.  Балу  сказалъ,  что  послЬ  того,  какъ  мы  вы- 
нсмъ  руду,  се  придется  въ  фурахъ  везти  къ  отдаленной 
серебряной  толче'Ь,  толочь  ее  и  извлекать  серебро  при 
помощи  ску^шаго  и  дорогого  процесса.  1Сазалось,  еще 
д'Ьлое  стол']Ьт1е  отд1>ляло  насъ  отъ  нашего  богатства! 

Но  мы  пошли  работать  и  р-Ьшили  устроить  шахту. 
ЦЬлую  нед'Ьлю,  мы,  напрягая  всЬ  силы,  лазали  на  гору, 
лагруженные  мотыками,  буравами,  клииьями,  заступами, 
ломами,  кирками,  патронами  со  взрывчлтынъ  корошкомъ, 
и  свертками  фитилей. 

Сначала  мы  ломами  расшатали  камни,  вырыли  ихъ 
кирками  и  осколки  выбросили  заступами;  углублсше  стало 
быстро  увеличиваться.  Однако,  камень  сд'Ьлался  плоигЬс, 
лошлп  въ  ходъ  мотыки  и  клнпья.  Но  вскдр-Ь  стали  д-Ьп- 
ствовать  только  взрывчатымъ  порошвомъ,  и  это  было  самсп 
утомительной  работой.  Одипъ  пзъ  насъ  держалъ  жел-Ьзньи'! 
дриль  на  м1зст1},  другой  ударялъ  по  нему  ьосьмифунто- 
выыъ  молотомъ.  Это  походило  на  вбнваше  гвоздей  въ 
громадномъ  разм'Ьр'Ь.  Черезъ  часъ  или  два,  дриль  прони- 
калъ  па  глубину  двухъ-трсхъ  футовъ,  образуя  отвсрст1е 
т,  несколько  дюнмовъ.  Ыы  туда  вставляли  зарядъ  по- 
роха, 1г"ь  нему  прикр'Ьиляли  около  полуя])да  фитиля,  всы- 
пали внутрь  песокъ  и  грав1Й,  протягивали  фитиль  внизъ, 
потомъ  зажигали  его — и  б'Ьжалн  изо  всЬхъ  си.!1ъ.  Когда 
происходилъ  взрывъ  и  камни  и  дымъ  взвивались  въ  воз- 
а.ухъ,  мы  Бозвраща.шсь   и  находили    выброшенную   груду 
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гвердаго    неподатлнваго    кварца  и  ничего    больше.    Одна 

гакая  нед'Ьля    вполн-Ь    удовлетворила  меня.   Я  отказался 

отъ  работы.  Клагстъ  и  Олифантъ  последовали  моему  при- 

м'Ьру.  Наша  шахта  нмЬла  только  дв-Ьнадцать  футовъ  глу- 

Ь\\\\ьц  но  Л1Ы  р'Ьшнли,  что  намъ  нужна  не  шахта,  а  туннель. 

Мы  отпсавилнсь    внпзъ   къ  склону  горы  и  проработали 

.  ^  съ  нед'Ьлю;  къ  концу  этого  времени  мы 

•     '^  прп  помош,и  взрывовъ,  устроили  туннель 

достаточно  широк1н  для   того,    что    бы 

спрятать  въ  него    слитокъ    и    р-Ьшнли, 

что,  проведя  его   еще   футовъ   на   де- 

•  вятьсотъ,  мы  достпгнемъ  жилы; 

^     я  опять   отказался,  остальные 

продержались  только    па  день 

дольше.  Мы  решили,  что  нам'* 

нуженъ  не  туннель.  Иамъ  ну- 

?1*;у"^    женъ  былъ  уже    „разработан- 

'У''^^  нын"  руднпкъ,  но  такого 

не   имелось    въ   нашемъ 

участк-Ь. 

Мы  на  время  бросили 
„Монарха". 

Между  т^мъ  область 
все  наполнялась;  увле- 
чете нашими  гумбольд- 
товскими  розсыпямп  воз- 
ШШШ10^''  ростало.  Мы  сд1злалнсь 
жертвами  эпидемй!  и  на- 
прягли всЬ  силы,  чтобы 
пр^обр'Ьстп  новые  „футы". 
Мы  сд'Ьлали  изыскан1я, 
взяли  новые  участки,  по- 
ставили на  нпхъ  заявло- 
н1я  и  дали  имъ  пышныя 
имена.  Мы  обм'Ьпяли  не- 
которые изъ  пашихъ  футовъ  на  футы  въ  участкахъ  другихъ 
июдей,  и  вскор-Ь  въ  нашихъ  рукахъ  собралась  значитель- 
ная собственность  въ  рудниковыхъ  областяхъ:  „СЪрый 
Орелъ",  „Колумб1ана",  „ Боковой рудиикъ",  „Мар1я  Дженъ", 
„Вселенная",  „Достань  слитокъ  или  умри",  „Самсонъ  и 
Далила",  „Находка  сокровиш,а",  „Голконда",  „Султана", 
„Бумерангъ",  „Великая  республшса",  „Великш  Моголъ"  и 
въ  пятидесяти  другихъ,  которыхъ  никогда  не  тревожили 
застуиы    и    не    царапали    ломы.  У  насъ  было  не  меньше 
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тридцати  тысячъ  „футовъ"  въ  „богагЬйшихъ  рудннкахъ  на 
съЬгЪ^,  какъ  выражался  безудержный  лицсм'Ьръ.  Въ  то  же 
время  мы  задолнсали  мяснику.  Мы  были  положительно  бе 
зумны  отъ  возбуждсшя,  опьянены  счастьомъ,  гнулись  нодъ 
горами  будущпхъ  богатствъ,  чувствовали  дерзкое  состра- 
дан1о  къ  трудящимся  мнлл1онамъ,  не  знавшимъ  нашего  чу- 
деснаго  ущелья.  Ио  у  насъ  не  было  кредита  у  бакалейщика. 
Невозможно  вообразить  бол15е  странпаго  фазиса  жизни. 
Это  быль  праздпнкъ  нищихъ.  Во  всей  области  никто  ни- 
чего не  Д'Ьлалъ,  не  конглъ,  не  было  ни  руководства,  ни 
фабричныхъ  работъ,  ни  продуктивныхт>  старан1й,  ни  дохо- 
довъ,  ни  достаточно  денегъ,  чтобы  купить  хл^Ьбородный 
участотгъ  въ  восточной  общинЬ, — а  между  тЪмъ  посторонн1Й 
чсловЬкъ  предположилъ  бы,  что  онъ  бродить  посреди  нсв'Ь- 
роятио  богатыхъ  людей.  При  первыхъ  же  лучахъ  зарп, 
компании  изыскателей  толпой  выходили  изъ  города  и  воз- 
вращплпсь  обратно  при  наступлеп1и  ночи,  нагруженные 
добычей  въ  вид-Ь  камней,  только  камней!  Они  лежали  въ 
карман-Ь  каждаго;  полъ  его  хижины  былъ  ус1;янъ  ими;' 
они,  снабженными  ярлыками,  стояля  лпнхями  па  его  по.т^ 
кахъ. 


ГЛАВА  XXX. 

Безкорыстные  друзья. — Какъ  были    проданы    футы. — Мы  бро- 

саемъ   тупнепь,— Путешествие     къ     „ЭсыеральдЬ". — Моп    ком- 

даньопы. — Пророчество  пндЪйцовъ. — Наводнен1е. — Какъ  ыывь 

гто  время  квартировали. 

Я  на  каждом  о  шагу  встр-Ьчаль  людей,  пм-Ьвшихъ  отъ 
одной  тысячи  до  тридцати  тысячъ  футовъ  въ  неразрабо- 
танныхъ  серебряныхъ  рудникахъ,  причемъ  каждый  изъ 
отихъ  футовъ,  по  ихъ  мн'Ьш'ю,  въ  скоромъ  времени  дол- 
женъ  былъ  стоить  отъ  пятидесяти  до  тысячи  долларовъ,  а 
между  т'Ьмъ  зачастую  у  нихъ  не  бывало  и  двадцати  пяти 
долларовъ  за  душой.  Каждый  встр1зчиый  хвастался  свонмт 
новымъ  рудникомъ  и  готовымъ  „образчикомъ",  но,  при 
удобномъ  случа'Ь,  неизм'Ьнно  прижималъ  васъ  въ  уголокъ 
и,  какъ  милости  вамъ,  а  не  себ'Ь,  предлагалъ  разд'Ьлить 
съ  нимъ  н-Ьсколько  футовъ  въ  участк^Ь  „Золотой  вЬкъ" 
или  „Сара  Дженъ"  или  въ  другомъ  неизв-Ьстномъ  ы^стЬ, 
прося  за  это  такую  сумму,  за  которую  ему  дали  бы  „честное 
кушанье",  какъ  обыкновенно  говорилось.  И  вы  никогда 
це  долл{пы  были  открывать,    что    онъ    спрссплъ    съ  васъ 
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такую  разорительную  для  себя  ц^пу,  потому  что  тол1,ка 
пзъ  друл{бы  къ  -ваыъ  онъ  соглашался  на  эту  жертву.  По- 
томъ  онъ  вытаскивал ъ  нзъ  кармана  кусочекъ  камня  н 
таппственио  огляд'Ьвшпсь,  точно  боясь,  что  его  уводутъ 
куда-нибудь  и  ограбять,  если  поймаютъ  съ  такимъ  богат- 
ствомъ  въ  рукахъ,  подносилъ  осколокъ  къ  языку,  на* 
ставлялъ  па  пего  увеличительное  стекло  и  говорилъ: 

—  Посмотрите-ка  на  это,  вотъ  на  эту  красную  грязь, 
посмотрите.  Посмотрите  на  крапинки  золота!  А  вотъ  по- 
лоса серебра.  Это  изъ  „Дяди  Эби".  Въ  виду  около  ста 
тысячъ  топнъ  такой  породы;  она  прямо-таки  видна,  за- 
м'Ьтьте.  А  когда  мы  спустимся  внизъ  и  попдетъ  твердая 
жила,  это  будетъ  богатейшей  штукой  на  св'Ьт'Ь.  Иссмо- 
трите  па  пробу.  Я  но  требую,  чтобы  вы  в-Ьрилп  мпЬ — 
сами  посмотрите  па  пробу. 

Опъ  вытаскивалъ  засаленную  бумагу,  въ  которой  гово- 
рилось, что  подвергнутая  пспытан1Ю  часть  камня  дал^ь 
доказательства  содержан1я  въ  себЪ  серебра  п  золота  въ 
пропорщ'и  столькихъ-то  сотепъ  или  тысячъ  долларовъ  съ 
тонны.  Я  мало  зналъ  тогда,  что  обыквовснно  брали  самый 
богатый  кусочекъ  породы  и  падъ  пимъ  производили  оиытъ. 
Очень  часто  этотъ  кусочекъ,  величиной  съ  мпзииецъ,  со- 
ставлялъ  единствеппый  осколокъ  въ  ц'Ьлоп  тонн'Ь  камня, 
пм-^вши  частицы  металла;  между  т-Ьмъ  проба  заявляла 
прптяза1ие  давать  среднюю  стоимость  тонны  негодиаго  хлама, 
изъ  котораго  былъ  взятъ  богатый  кусочекъ. 

Вотъ  на  основашп  такой-то  системы  испытаи1ц  люди 
въ  „ Гумбольдт Ь"  обсзумЬли.  Опираясь  па  авторитетъ 
иодобныхъ  изсл^здовалхй,  газетные  корреспонденты  кри- 
чали о  пород'}^,  которая  могла  давать  по  четыре  и  семь 
тысячъ  долларовъ  съ  тонны. 

А  иомпптъ  ли,  ч^ггатоль,  Бычислен1я,  папсчатанпыя  на 
пЬсколько  страппцъ  выше  и  сд'Ьланпыя  корресиондентомъ, 
пзъ  статьи  котораго  я  взялъ  цитату?  Опъ  говорилъ,  что 
руду  вынуть  и  отправятъ  вт,  Англ1ю;  извлекутъ  изъ  пея 
металлы;  а  когда  золото  и  серебро  будутъ  получены  обратно, 
они  составятъ  чистую  прибыль,  такъ  какъ  мкдь,  аптн- 
мон1й  и  друпя  прим']Ьсп,  паходяш,1яся  въ  руд'Ь,  окажутся 
достаточной  уплатой  за  тсЪ  издержки.  Голова  каждаго 
была  полна  такими  „вычислен1ями",  скор'Ье  такими  бре- 
довыми безумстЕами.  Очень  немнопе  принимали  въ  сообра* 
1к"ен1е  трудъ  пли  денежный  затраты,  принималась  во  вни- 
«аш'е  только  чужая    работа  и  издержки  другихъ  лицъ. 

Мы  больше  не  дотронулись  ни  до  туннеля,  ии  до  шахты. 
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Почему?  Потому,  что  у;?пали  истинную  тайну  усггЬха;  по 
сл1>довало  самилп.  выкапывать  серебро  1!Ъ  погЬ  лица  п 
трудами  свопхъ  рукт,  а  нужно  было  продапачъ  залежи  глу- 
пы мъ  раба.мъ  труда,  предоставляя  и.мъ  ])аботать. 

Иередъ  оп/Ьздомъ  нз-ь  Карсопа  секретарь  п  я  купила 
„футы"  отъ  рг.злнчиыхъ  рудокоповъ  „Эсмеральдтз!".  Мы 
ожидали  иемедлсппаго  Е0звран;етя  затрать,  а  вм^Ьето 
того  стали  иодвсргатьси  регулярнымъ  п  иостояпны^:ъ  кро- 
сопуска1пямъ, — у  иасъ  то  и  д^зло 
нроси-и  дештъ  для  разработкп 
указанныхъ  участков^.  Так1я  кро- 
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Ж)пускаи1я 
сдЬлались 

до  того  тяжелы,  что  намъ  показалось 
нсобходимымъ  лично  110Смотр'1;ть  на  по- 
ложен1С  дЬлъ.  Поэтому  я  предложнлъ  совершить  паломнп- 
честго  въ  Карсопъ,  а  оттуда  въ  „Эсмеральду".  Я  купил'ь 
лошадь  и  двинулся  въ  путь  въ  обществ-Ь  м-ра  Балу  и 
джентльмэна  по  пмспи  Олепдорфъ,  пруссака  по  рождеш'ю. 
Это  не  тотъ  челопЬкп>,  который  причн11плъ  столько  стра- 
дан1н  М1ру  своими  злод'Ьнскими  иност}  энными  граматикамп 
съ  ихъ  безконсчнымп  повторениями  вопросовъ,  которые  не- 
когда не  встрЬчаютси  и  врядъ  ли  когда-либо  встр'Ьтятся  въ 
разгопор'Ь  между  челов-Ьческими  суп^ествами.  Дня  три  мы 
•Ьхали  подъ  мятолью  и,  паконецъ,  достигли  „Медоваго 
озера  Смиса".  Ото  было  нЬчто  вродЬ  уединенной  гости- 
ницы на  берегу  р-Ьки  Карсопъ.  Она  представляла  собой 
двухъ-этажный  брсЕенчатый  домъ,  выстроенный  па  пеболь- 
шомъ  взгорь'Ь,  посреди  обширнаго  бассейна  пли  пустыни, 
по  которой  слабый  Карсопъ,  извиваясь,  прокладываеп- 
себ'Ь  печальный  путь.  Блпзъ  дома  пом'Ьш.ались  конюшни 
большого  ночтоваго  тракта,  выстроенныя  изъ  высушен- 
иаго  ыа  солнцЬ  кнргича.  На  много  миль  кругомъ  не  вид- 
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Ц'Ьлось  ппкакихъ  ипыхъ  строеиШ.  Къ  закату  подъехало 
около  двадцати  сЬнныхъ  тел-Ьгв,  которыя  расположились 
кругомъ  гостиницы;  возчики  пришли  ужинать — очень,  очень 
грубая  коыпан1я.  Тутъ  же  было  два  пли  три  почтовыхъ 
кучера  и  съ  полдюжины  бродягъ  и  руд.окоповъ.  Следова- 
тельно, домъ  былъ  переполненъ. 

Посл'Ь  ужина  мы  вышли  на  воздухъ  и  нав-Ьстпли  ма- 
ленькгй  инд-Ьйсшп  лагерь,  стоявш1п  поблизости.  11нд1}пцы 
очень  суетились  и  укладывалпсь,  чтобы  уйти  какъ  можно 
скор'Ье.  Па  све1^мъ  ломанномъ  англ1пско.мъ  языкЬ  они 
сказали: — „Скоро-т-Сольшая  вода", — и  съ  помощью  знаковъ 
дали  намъ  понять,  что,  по  ихъ  мнЬн^ю,  готовится  павод- 
нен1е.  Стояла  совершенно  ясная  погода,,  и  дождливые  м'Ь- 
сяцы  еще  не  наступили.  Въ  незиачительиоп  р-Ьчонк-Ь  воды 
было  всего  на  футъ,  можетъ  быть  па  два. 

Она  казалось  не  шире  боковой  деревенской  улицы,  ея 
берега  чуть-чуть  возвышались  надъ  головой  челов-Ька. 
Итак1=,  откуда  могло  взяться  паводнеше?  Мы  потолковали 
объ  этомъ,  наконецъ,  р-Ьшпли,  что  инд'Ьйцы  хптрятъ  и 
что  у  нпхъ  им1зется  пнал,  болЪе  основательная  причина 
поскор'Ье  уйти,  ч-Ьмъ  страхъ  передъ  паводиешемъ  въ  сухое 
время  года. 

Въ  семь  часовъ  вечера  мы  легли  спать  во  второмъ 
этаж'Ь,  по  обыкновению,  не  раздаваясь  и  всЬ  трое  въ 
одной  постел'Ь,  потому  что  всЬ  свободныя  мЬста  на  полу, 
на  стульяхт,  и  т.  д.  были  заняты,  да  и  то  иом'Ьщен1я 
едва  хватало  для  гостей  гостиницы.  Черезъ  часъ  мы  про- 
снулись отъ  страгапаго  рева,  осторожно  спустились  на 
полъ  среди  храи'Ьвшихъ  возчнковъ  и  подошли  къ  глав- 
ному окну  длинной  комнаты.  Первый  же  взглядъ  показа  лъ 
намъ  странное  зр'Ьлнще^  облитое  луннымъ  свЬтомъ:  изви- 
листый Карсонъ  былъ  наполненъ  до  краевъ  и  вода  въ 
пемъ  бушевала  и  иЬнилась  самымъ  днкимъ  образомъ, 
хлестала  вдоль  крутыхъ  извилннъ,  мчалась  съ  бЬшеной 
быстротой,  унося  ц'Ьлый  хаосъ  бревенъ,  кустовъ  и  хлама 
Бсякаго  рода.  Впадина  стараго  русла  теперь  тоже  напол- 
нялась и  въ  одномъ  или  двухъ  м'Ьстахъ  вода  начинала 
переливаться  черезъ  старый  борегъ.  Люди  бегали  взадъ 
и  виередъ,  гнали  скотъ  поближе  къ  дому  и  тащили  туда 
же  тел'Ьги,  такъ  какъ  возвышенность,  на  которой  онъ 
стоялъ,  им'Ьла  только  тридцать  футовъ  съ  небольшнмъ 
спереди  и  около  сохни  футовъ  сзади.  Близъ  стараго  русла 
о  которомъ  только  что  было  говорено,  стояла  маленькая 
бревенчатая  конюшня  и  въ  ней  помещались  наши  лошади 
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Пока  мы  смотр'Ьл»,  вода  въ  этомъ  м-Ьст-Ь  стала  приоы- 
вать  такъ  быстро,  что  черозъ  несколько  минуть  подл!) 
конюший  уже  ревЬлъ  потокъ  и  его  уровень  постоянно 
повышалсл.  Тутъ  мы  внезапно  поняли,  что  наводиен1е  не 
прсдстаиляло  собой  простого  праздничнаго  спектакля,  что 
оно  грозило  НС  только  маленькой  бревенчатой  конюшн'Ь, 
но  и  почтопымъ  строен1ямъ  блпзъ  главной  рЬкн,  потому 
что  волны  теперь  вырвались  на  берегъ,  ползали  кругомъ 
фундамента,  заливали  большой  сЬнной  „коралъ",  стоявш1Й 
вблизи.  Мы  сб'Ьжали  внпзъ  и  присоединились  къ  толн-Ь 
возбужденныхъ  людей  и  иснуганныхъ  животныхъ.  По  ко- 
лено въ  вод'Ь  мы  прошли  въ  бревенчатую  конюшню,  отвя- 
зали лошадей  и  вышли  изъ  сарая  почти  по  поясъ  въ  вод'Ь: 
такъ  быстро  прибывало  наводнеше.  Вся  толпа  бросилась 
къ  сЬниому  коралу,  принялись  выкидывать^  громадный 
связки  упакованпаго  сЬна  и  вкатывать  пхъ  на  взгорье 
подл-Ь  дома.  Мелсду  т'Ьмъ,  открылось,  что  недоставало  поч- 
товаго  кучера  Оуенсо; тогда  одинъ  человЬкъ  побЬжалъ  къ 
большой  КОНЮШН'Ь;  двигаясь  по  вод'Ь,  достигавшей  до  верха 
его  сапога,  онъ  вошслъ  въ  здан1е  и  увидЬлъ,  чтсэ  кучеръ 
спитъ  въ  постели,  разбудилъ  его  и  ушелъ.  Но  Оуенсъ 
пе-вполн-Ь  проснулся  и  снова  улегся  спать;  однако,  про- 
спалъ  только  съ  минуты  дв'Ь,  потому  что  онъ  повернулся 
въ  кровати,  при  чемъ  его  рука  спустилась  съ  края  и  до- 
тронулась до  холодной  воды,  которая  ноднялась  до  уровня 
матраца.  Онъ  вышелъ  изъ  конюшни  почти  по  грудь  въ 
вод^  и  въ  сл'Ьдующш  моментъ  высушенные  на  солнц'Ь 
кирпичи  растаяли,  какъ  сахаръ,  все  большое  строен1е 
рухнуло  и  черезъ  мгновеше  было  унесено  волнами. 

Въ  одиннадцать  часовъ  надъ  водой  видн'Ьлась  только 
крыша  маленькой  конюшни  и  наша  гостиница  казаV^ась 
островомъ  посреди  океана.  Повсюду,  куда  только  хватало 
зр-Ьше,  въ  лунпомъ  св'Ьт'Ь  видн'Ьлась  не  пустыня,  а  по- 
верхность осв'Ьщонной  воды.  Пнд'Ьйцы  оказались  истин- 
ными пророками.  По  какимъ  образомь  они  получили  св'Ь- 
д'Ьн1я?  Я  не  могъ  отв'Ьтить  на  этот-ъ  вонросъ. 

Въ  течеп1е  восьми  дней  и  ночей  мы  оставались  въ  ком- 
паши  страннаго  „экипажа".  Брань,  питье  водки,  игра  вь 
карты  составляли  постоянныя  занят1я;  иногда,  для  раг;- 
нообраз1я,  завязывались  драки.  Грязь!  ИасЬкомыя!  По 
забудемъ  о  нихъ;  пхъ  изобил1е  прямо  псв-Ьроятно;  пусть 
же  они  останутся  въ   сторон'Ь. 

Тамъ  были  два  человЬка...  однако,  эта  глава  достаточно 
длинна. 
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ГЛАВ  А  XXXI. 

Достояльцы  лъ  ^.Медовомъ  озср-Ь  Смпса*-. — Бедовый  старый 
Аркаизасъ. — Нашь  хозяпнъ. — Р'Ьшен10  драться.— Жена  хо- 
зяина. Буянъ  покорепъ. — Снова  въ  путь. — Переправа  че- 
розъ  Карсонъ.—  На  волоск-Ь. — По  нашему  собственному  пути. — 
Новый  проводникъ. — Заблудплпсь    среди  снЬга. 

Въ  этомъ  общаств-Ь  были  два  челов1Ька,  съ  которыми 
я  чувствовалъ  себя  особенно  неловко;  одинъ  нзъ  пихъ — ■ 
.малсньюй  шведъ,  л'Ьть  двадцати  пяти,  зналъ  только  одну 
пЪсшо  и  постоянно  п'Ьлъ  ее.  Днеыъ  мы  всЬ  толпились 
въ  одной  небольшой  душной  распивочной  комнатЬ,  а  по- 
тому пе  было  возмбжности  избежать  его  музыки.  Посреди 
брапи,  бражничанья  „старыхъ  молотковъ"  н  ссоръ,  его 
однообра:^пая  п'Ьсня  раздавалась  безъ  гсякххь  нерем'Ьпъ, 
падо1здливо  одинаковая,  и  наконецъ  мнЬ  стало  казаться, 
что  я  съ  удовольстБ1емъ  уыеръ  бы,  чтобы  только  отд-Ь- 
.1аться  отъ  этой  пытки.  Другой  Сылъ  высоюй  ысшешшкъ, 
но  прозьыщу  Арканзасъ;  онъ  носилъ  два  револьвера  за 
иоясомъ,  а  кривой  пожъ  торчалъ  у  него  изь-за  сапога; 
онъ  в^Ьчно  былъ  пьянъ  п  вЬчно  желалъ  драться.  Однако 
всЬ  такъ  боялись  его,  что  никто  не  хот'Ълт,  доставлять 
ему  этогв  удсвольств1я.  Онъ  приб1>галъ  во  вссвозможныыъ 
мелкимъ  военпымъ  хитростямъ,  чтобы  вызвать  у  кого- 
нибудь  обидное  для  себя  зам-Ьчанхе,  и  его  лицо,  время 
отъ  времени,  св']Ьтл1зло,  когда  онъ  воображалъ,  что  уже 
пападаетъ  на  путь  ь-ъ  дракЬ;  но  л^сртва  неизменно  усколь- 
зала изъ  разставленныхъ  имъ  сЬтей,  и  тогда  па  его  лиц-З^ 
выражалось  разочаровашс,  почти  трогательное.  Хозяпт. 
10СТШ1ПЦЫ  Джонсопъ  былъ  мягкпмъ  добро душнымъ  ыалыыъ, 
II  Арканзасъ  очень  скоро  привязался  къ  нему,  видя  въ 
]1емъ  подходяш,аго  человЬка;  н^Ькоторое  время  онъ  не 
давалъ  ему  покоя  ни  днемъ,  ин  ночью.  На  четвертое 
утрэ  Арканзасъ  напился  и  усЬлся  въ  ожидай! и  удобнаго 
случая.  Вошелъ  Джонсонъ,  достаточно  разговорчивый  и  съ 
бутылкой  внски  въ  рукЪ  п  сказалъ: 

—  Пз.-.агаю.  что  выборы  въ  Пенснльвапш... 
Арканзасъ  выразительно  поднялъ   палецъ    и  Джонсонъ 

мгновенно  умолкъ.  Арканзасъ  пошатываясь  всталъ   н   ио- 
дошелъ  къ  нему.  Онъ  сказалъ: 

—  Ч-что     вы    знаете   о    П-пенсильвашн?    Отв'Ьтьтс-ка1 
Ч-чш  вы  знаете  о  11енспльва!ли? 

—  Я  только  хотЬлъ  сказать... 
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—  Вы  хотЬлп  сказать?..  Вы  хогЬли?  Вы  только  хо- 
тЬли  стсазать, — что  вы  хотЬли  сказать?  Вотъ  то-то  и  оно- 
го. Это-то  я  и  хочу  знать.  Я  желаю  знать,  ч-ч-что  вы 
(пкъ!),  ч-что  вы  знаете  о  Пепснльваши?..  Разъ  ужъ  вы 
берете  па  себя  такую  см'Ьлость, — отв'Ьчанте  мнЪ! 

—  М-ръ  Лркапзасъ,  если  вы    только   позволите    мн-Ь... 

—  Кто  вамъ  мЬшаетъ?  Что  вы  выдумываете  на  меня? 
Не  д'Ьланте  этого.  Разв1}  -вы  пе  вошли 

сюда,  развЬ  вы  пе  стали  спорить  и  буя- 
нить, точно  сумасшедш1й?  Иу,  не  д-Ь- 
тшйте  этого;  я  пе  потерплю  такнхъ  ве- 
щей. Если  вамъ  хочется  подраться— 
пожалуйста;  я  готовъ;  пачипайтс! 

Джонсопъ  отошелъ  въ  уголъ;  Аркан- 
пасъ  грозно  шелъ  за  ппмъ.  Хозяпнъ 
И1;оизиссъ: 

—  Да  что  вы,  м-ръ  Лркапзасъ,  я  ни- 
чего не  сказалъ.  Вы  не  даете  челов'Ьку 
говорить.  Я  в-Ьдь  только  хот-Ьлъ  зам'Ь- 
тпть,  что  на  буцущсИ  псд'ЬлЬ  въ  Пек- 
сильван1и  начнутся  выборы,  вотъ  и  все. 
Вотъ  все,  что  я  хотЪлъ  сказать!  Не 
дпипься  я  съ  м1>ста,  если  это  не  такъ, 

—  Пу,  зачЬмъ  же  вы  по  сказали 
этого?  Зач-Ьмъ  вы  ходили  кругомъ  да 
около  и  старались  вызвать  ненр1яиостн? 

—  Да  я  совсЬмъ  не  броднлъ  кругомъ 
д,а   около,  м-ръ  Арканзасъ,  я   только... 

—  Значить  я  лгунъ?  Да?  ТЬнь  вели« 
каго  Цезаря... 

—  О,  нож<алупста,  м-ръ  Арканзасъ,  я 

ппкогда  не  думалъ  ничего  подобнаго,  умри  я,  если  думалъ! 
ВсЛл  скажутъ  вамъ,  что  я  всегда  хорошо  говорнлъ  о  васъ  и 
уважалъ  васъ  больше,  ч^Ьмъ  другахъ  гостей.  Спросите  Смпса. 
|[равда,  Смисъ?  Правда, — не  дальше  какъ  вчера  вечсромъ 
,ч  сказалъ,  что  если  вы  хотиге  видЬть  длсентльмэпа  во 
ис'Ьхъ  отношош'яхъ,  то  посмотрите  на  Арканзаса.  Пусть  каж- 
дый джеитльмэнъ  изъ  прпсутствующнхъ  здксь  скажетъ, 
произнесъ  я  пли  п1зтъ  ташя  слова.  Ну,  м-ръ  Арканзасъ,  вы- 
сьемъ,  пожмемъ  другъ  другу  руку  и  выньемъ!  Пдиге  сюда 
ссЬ!  Я  угонщю,  идите  Биль,  Томъ,  Бобъ,  Скогги,  идите. 
И  хочу,  тгобы  вы  выпили  со  мной  и  Лркапзасомъ.  Я 
е1'0  называю  старина  Арканзасъ,  старина  буяпъ  Арканзасъ. 
Ну,  дайте  мпЬ  снять  вашу  руку.  Посмотрите  па  пего,  ребята. 
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только  посмотрите  па  него.  В'^дь  это  самый  б1злый  чоло- 
в'Ькъ  въ  АмершсЬ  и  тому,  кто  стапсть  спорпть  объ  этомъ, 
придется  драться  со  мной;  вотъ  и  все.  Ну,  дайте  мн± 
опять  вашу  старую  лапу. 

Онп  поцеловались;  въ  хозяип1>  гостиницы  чувствовалась 
пьяная  нежность;  въ  АрканзасЬ  сказывалась  только  терпи- 
мость. Подкупленный  выпивкой,  онъ  все  же  снова  почув- 
ствовалъ  разочароваше:  его  добыча  ушла.  Однако  глупый 
хозяпнъ  гостиницы,  изб'Ьжавъ  драки,  былъ  такъ  счастлпвъ, 
что  болталъ,  тогда  какъ  ему  сл'Ьдовало  удалиться  отъ 
опасности.  Бсл'Ьдств1е  этого  Арканзасъ  вскор'Ь  началъ 
жечь  его  опаспымъ  взглядомъ  и  наконецъ  прогозорплъ: 

—  Хозяпнъ,  п-пожалунста,  повторите,  что  вы  сказали. 

—  Я,  с-сказалъ,  Скотти,  что  мой  отецъ  умэръ,  когда 
ему  было  больше  восьыпдесятп  л-Ьтъ  отъ  роду. 

—  И  это  все? 

—  Да,  все. 

■ —  Вы  по  сказали  ничего  больше? 

—  П'Ьтъ,  ничего. 
11спр1ятное  молчаш'е. 

^  Съ  ыгновешс  Арканзасъ  кгралъ  свопмъ  стаканомъ  по- 
качпвась  на  локтяхъ,  покоившихся  на  стопк-Ь,  потомъ 
задумчиво  поцараналъ  л^вую  ногу  правымъ  сапогомъ. 
Продолжалось  неловкое  молчан1е.  Наконецъ,  онъ,  пошаты- 
ваясь, съ  недовольнымъ  видомъ,  отошелъ  къ  печк'Ь,  грубо 
оттолкпулъ  плечомъ  двухъ  пли  трехъ  людей  и,  лишнвъ 
пхъ  удобнаго  иоложен1я,  занялъ  его  самъ;  далъ  ногой  пн- 
покъ  спавшей  собаке,  которая  съ  воемъ  отлегВла  подъ 
скамейку,  .разставплъ  длпнпыя  ноги,  распахпулъ  фалды 
байковаго  сюртука  и  началъ  гр-Ьть  спину.  Вскор1з  онъ 
принялся  ворчать  про  себя,  потомъ  приташ,ился  обратно 
къ  стойк-Ь  и  сказалъ: 

—  Хозяипъ,  зач-Ь.мъ  вы  тревожите  стариковъ,  вышучи- 
ваете своего  отца?  Разв'Ь  эта  компашя  вамъ  непр1ятна? 
Непр1ятна?  Если  эта  компан1я  непр1ятна  для  васъ,  намъ, 
можетъ  быть,  лучше  рт1?  Таково  ваше  желан1е!  Вы  къ 
этому  ведете  д-Ьло? 

—  Богъ  съ  вами,  Арканзасъ,  я  и  не  думалъ  ни  о  чемъ 
подобномъ.  Мой  отецъ  и  моя  мать... 

—  Хозяпнъ,  смотрите,  не  выводите  челов-Ька  пзъ  себрЛ 
Не  д'Ьлайте  этого!  Если  все  волнуетъ  васъ,  выходите 
впередъ  и  говорите,  какъ  подобаетъ  мужчин"!}  (нкъ), — но 
не  насмехайтесь  па1.ъ  стариками,  не  дразните  ими  людей, 
которые  хотятъ    быть    по  возмолсностц   мирными.  Что    сь 
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вами  такое  сегодня?  Я  никогда  не  вндывалъ,  чтобы  чело- 
в'Ькъ  такъ  держался. 

—  Лркаизасъ,  право  я  но  думаль  ничего  дурного,  п  если 
это  вамъ  неприятно,  не  буду  продолжать.  Правда,  водка 
бросилась  мнЬ  въ  голову,  а  также  и  наводнеи]'с...  Потом'ь, 
мн-Ь  приходится  заботиться  о  столькихъ,  столькихъ  кормить... 

—  Такгь  вотъ  что  грызетъ  вамъ  сердце,  да?  Вы  хотите, 
чтобы  мы  уЬхали  отъ  васъ,  да?    Насъ    слпипюмъ    много?  • 
Вы  хотите,    чтобы   мы   убрались    и    поплыли?   Такъ?  Ну, 
говорите? 

—  Пожалуйста,  будьте  благоразумны,  Арканзасъ.  В-Ьдь 
вы  же  знаете,  что  я  не  такой  челов'Ькъ... 

—  Вы  мн-Ь  грозите?  Да?  Клянусь  святымт,  Георгомъ, 
на  св-Ьт-Ь  н'Ьтъ  челов'Ька,  который  могъ  бы  меня  испу- 
гать! Не  пробу11те  этой  игры,  мой  цыпленокъ,  потому  что 
я  могу  вынести  многое,  но  не  вынесу  этого.  Выходите- 
ка  изъ-за  стойки,  я  васъ  почищу.  Вы  хотите  выгнать  насъ^ 
да?  Ползущая,  низкая  собака!  Выходите  изъ-за  стошси! 
Я  научу  васъ  какъ  буянить,  бросать  вь:зовъ  и  говорит), 
дерзости  длх'ентльмэну,  который  старался  подружиться  съ 
вами  и  избавить  васъ  отъ  хлопотъ. 

—  По}калуйста,  Арканзасъ,  пожалуйста  не  стр-Ьляйто» 
Если  произойдетъ  кровонролитте... 

—  Вы  слышите,  джептльмэны,  вы  слышите,  какъ  онъ 
говорить  о  кровопролит1и?  Значить  ты  хочешь  крови,  без- 
умный десперадо?  Ты  р-Ьшилъ  непрем-Ьшю  убить  кого-ни- 
будь въ  это  утро,  да?  Я  отлично  зналь  это.  Меня?  Да? 
Ты  меня  хочешь  убить,  да?  Но  теб^Ь  не  удастся  сд'Ьлать 
этого,  потому  что  я  опережу  тебя,  ты,  вороватый  сынъ 
негра  съ  чернымъ  сердцемъ  и  б1>лой  печенью!  Ну-ка,  вы- 
нимай оруж1е. 

Тутъ  Арканзасъ  принялся  стр-Ьлять,  а  хозяинъ  гости- 
ницы сталъ  прыгать  черезъ  скамейки,  людей  и  всевозмож- 
ныя  препятствия  съ  б'Ьшепымъ  желапхемъ  уб-Ьжать.  Въ 
серединЪ  дикаго  смятешя  Джонсонъ  спасся,  продавивь 
стеклянную  дверь;  Арканзасъ  пустилъ  ему  всл-Ьдъ  зарядъ; 
иосл'Ь  этого  въ  двсряхъ  внезапно  появилась  жена  хозяин," 
и  выступила  противъ  десперадо  съ  парой  ноясницъ.  Ей 
б'Ьшенство  было  великолепно.  Съ  поднятой  головой  и 
пылающимъ  взоромъ  она  простояла  одно  мгновенге,  по- 
томъ  пошла  впередъ,  поднявъ  оруж1е.  Изумленный  моше 
никъ  поколебался  и  отступилъ.  Она  пошла  за  нимъ.  Шагъ 
за  шагомъ  она  отт'Ьсняла  его  къ  середин-Ь  комнаты  и  вотъ 
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па  глазахъ  удивленной  толпы,  которая  сбилась  вм-ЬсгЬ  п 
смотр-^ла  на  происходившее,  задала  ему  такую  словесную 
головомойку,  какую  врядъ  ли  когда-нибудь  раньше  полу- 
чалъ  испуганный  гуляка  съ  пристыженнымъ  лицомъ.  Когда 
она  окончила  и  отошла  съ  видомъ  поб-Ьдительницы,  громъ 
апплодисхментовъ  потрясъ  домъ.  Гости  въ  одинъ  голосъ 
потребовали  водки  для  всей  компаши. 

Эгого  урока  было  совершенно  достаточно,  царство  тер- 
рора окончилось  и  господство  Арканзаса  окончательно 
разбилось.  Въ  течен1е  остатка  пл-Ьнетя  на  остров-Ь  одинъ 
челов'Ё1гЪ  сид'Ьлъ  отдельно  отъ  всЬхъ  въ  состояши  по- 
стоянной приниженности,  никогда  не  вм'Ьшивался  въ  ссоры, 
никогда  не  хвастался,  шшогда  не  сердился  на  обиды,  ко- 
торыми теперь  то  и  д'Ьло  осыпала  его,  прежде  скло- 
нявшаяся передъ  нимъ  толпа,  —  этотъ  челов'Ькъ  былъ 
Арканзасъ. 

На  пятое  или  шестое  утро  вода  сошла  съ  земли,  но 
потокъ  въ  старомъ  руслЪ  все  еще  былъ  высокъ,  б-Ьжалъ 
быстро,  и  переправиться  черезъ  него  не  представлялось 
возможности.  На  восьмое  вода  все  еш,е  была  высока  для 
вполн'Ь  безопасной  переправы,  но  жизнь  въ  гостинице 
сд'Ьлалась  для  насъ  невыносимой  изъ-за  грязи,  пьянства, 
дракъ  и  т.  д.  Поэтому  мы  попробовали  было  выбраться. 
Во  время  сильной  мятели  мы  усЬлись  въ  челнокъ,  взявъ 
съ  собой  сЬдла  и  ведя  лошадей  въ  поводу.  Пруссакъ 
Олендорфъ  пом'Ьш.ался  на  носу.  Балу  гребъ  въ  сере- 
дин'Ь,  я  сид-Ьлъ  па  кормЬ  и  держалъ  поводья недоуздковъ. 
Когда  лошади  потеряли  точку  опоры  и  поплыли,  Олен- 
дорфъ испугался;  он-Ь  могли  по.м'Ьшать  намъ  пристать  К1 
намеченной  точк-Ь,  а  между  тЪмь  мы  вид-^ли,  что  если 
челнъ  не  подойдетъ  къ  известному  мЬсту,  течете  отне- 
сетъ  его  въ  сторону  и  почти  нав'Ьрно  броситъ  въ  главное 
русло  Карсона,  теперь  представлявшее  собой  кипящш,  не- 
сущ1цся,  бурный  потокъ.  Такая  катастрофа,  вероятно,  была 
бы  для  насъ  смертельной;  течен1е  увлекло  бы  челнъ  въ 
озеро  или  перевернуло  бы  его,  утоппвъ  насъ.  Мы  по- 
советовали Олсндорфу  собраться  съ  духомъ  и  д'Ъйство- 
вать  осмотрительно,  но  напрасно;  въ  то  мгновеш'е,  когда 
челнъ  дотронулся  до  суши,  пруссакъ  сд'Ьлалъ  прыжокъ, 
а  челнъ  заверт'Ьлся  и  перевернулся  на  глубине  десяти 
футовъ.  Олендорфъ  схватился  за  какой-то  кустъ  и  выползъ 
на  бере1ъ,  намъ  же  съ  Балу  пришлось  плыть,  что  было 
трудно  благодаря  нашимъ  пальто.  Однако,  мы  ухватились 
за  челпъ  и,  хотя  насъ  отнесло  впизъ,  почти  къ  главному 
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Карсоиу,  иамъ  удалось  подтолкиуть  лодку  и  счастливг^ 
вьиТгп  на  борегь.  Д1ы  озябли,  насквозь  промокли,  но  оста- 
лись цЬлы.  Ло1нади  тожо  вьпнли  па  бореи; наши  же  С'Кт,ла, 
конечно,  погибли.  Мы  нривнзали  жииотныхъ  среди  шалфея, 
и  имъ  пришлось  простоять  тамъ  двадцать  четыре  часа. 
Мы  вытаищли  чолнъ  на  сушу  и  постарались  достать  пищи 
для  лошадей  и  байковыя  од'Ьяла;  однако,  намъ  п|)ишлось 
проспать  еще  одну  ночь  въ  гостиниц^.,  раньше  чЬыь  мы 
опять   сд'Ьлали  понытку  пуститься  въ  путь. 

Когда  на  сл-Ьдующее  утро  мы  собрались  уЬзжать,  полу- 
чивъ  новыя  с'Ьдла  и  сдЬлавъ  необходимые  запасы,  сн-Ьп. 
все  сш,с  съ  б'ЬшенстЕомъ  лет'Ьлъ  внизъ.  Мы  сЬли  на 
лошадей  и  пустились  въ  путь.  На  землЬ  лежалъ  тако!! 
густой  снЬжный  слой,  что  не  видн'Ьлось  признака  дороги; 
падали  до  того  частые  хлопья, что  мы  могли  видЬть  побольше, 
ч^Ьмъ  на  сотню  ярдовъ  передъ  собой  и  двигаться  лишь  вдоль 
ц1зней  горъ.  Это  путешествие  казалось  дЬломъ  сомнитель- 
нымъ,  но  Олсндорфъ  сказалъ,  что  у  него  ипстпнктъ  чув- 
ствителснъ,  какъ  компасъ,  что  онъ  можетъ  намЬтить 
прямую  ЛН1ПЮ  къ  Карсоиу  и  не  уклоняться  съ  пея.  По 
его  словамъ,  если  бы  онъ  отошелъ  па  одну  точку  съ 
истинной  дороги,  инстинк1"ъ  сталъ  бы  мучить  его,  какъ 
возмущенная  совесть.  Всл'Ьдств1е  этого,  мы,  счастливые  и 
довольные,  двинулись  позади  его.  Съ  полчаса  мы  вязли 
въ  сиЬгу,  по  вскорЬ  иапа1и  на  св'Ьж1е  сл'Ьды,  и  Олен- 
дорфъ  съ  гордостью  крпкнулъ: 

—  Я  зналъ^  что  я  точенъ,  какъ  компасъ,  господа!  Вотъ 
мы  на  чьихъ-то  сл'Ьдахъ,  которые  покажутъ  памъ  дорогу 
бсзъ  всякнхъ  заботь  съ  нашей  стороны.  ПоЬдемте  скорЬе, 
и  присоединимся  къ  парри  путниковъ. 

1\1ы  пустили  лошадей  такой  рысью,  какую  только  дозво- 
лялъ  глубоый  сн-Ьгв  и  вскор'Ь  выяснилось,  что  мы  па- 
стигаемъ  -Ьхавшихъ  впереди;  сл1>ды  сгали  вип.н'Ьв.  Мы 
погнали  лошадей  еще  скорее  и  черезъ  часъ  зам-Ьтия.) 
сл1>ды  еще  болЬе  св1>ж1е,  иедавн1е  но,  къ  нашему  утгу.вле- 
Н1Ю,  число  путешественниковъ,  двигавшихся  перед),  нами, 
казалось,  постепенно  возрастало.  Мы  удивлялись  также 
почему  это  большое  общество  путешествовало  въ  такую 
погоду  и  по  такому  уединенному  мЬсту.  Кто-то  предполо- 
жилъ,  что  тутъ,  в-Ьроятно,  прошелъ  отрядъ  солдатъ  изъ 
укр'Ьпленш;  мы  приняли  это  предположете  и  двинулись 
еще  немного  быстр^Ье;  теперь  они  уже  не  могли  быть 
далеко.  Но  сл'Ьды  все  умножались;  казалось,  отрядъ  сол- 
датъ чудеснымъ  образэмъ  разростался  въ  иолкъ;  по  ело- 
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т;амъ  Балу,  ихъ  теперь  уже  набралось  до  пятисотъ  чело* 
в-Ькъ.  Вдругъ  онъ  остановилъ  лошадь  и  сказалъ: 

—  Знаете,  ребята,  в1>дь  это  наши  собственные  сл'Ьды  в 
мы  все  кружили  бол-Ье  двухъ  часовъ  подъ  рядъ  по 
этой  сл'Ьпоц  пустын'1).  Клянусь  святымъ  Георпемъ,  это  со- 
вершенная „ги драв листика"! 

1'утъ  старикъ  разбесился  и  сталъ  говорить  обидно.  Онъ 
давалъ  Олендорфу  всевозможныя  жестк1я  назван1я,  ска- 
залъ, что  ему  никогда  не  случалось  видывать  такого 
отвратительнаго  глупца  и  закоичилъ  особенно  ядовптымъ 
мнётемъ,  зам-Ьтивь,  что  Олендорфъ  „не  зналъ  даже 
логарифма". 

действительно  мы  двигались  по  собственнымъ  слЬдамъ. 
Съ  этого  ыгновен1я  Олендорфъ  и  его  „умствонньп!  ком- 
пасъ"  упали  въ  нашсмъ  мн15н1и.  Посл^  труд  наго  путеше- 
СТВ1Я,  мы  снова  очутились  на  берегу  р-Ьки,  и  гостиница 
смутно  рисовалась  сквозь  мятущ:пся  сн'Ьгъ.  Пока  мы  раз- 
думывали, что  намъ  д'Ьлать,  молодой  шведъ  вышелъ  изъ 
челнока  и  пошелъ  п-Ьшкомъ  въ  сторону  Карсона,  нап-Ьвая 
все  ту  же  скучную  н-Ьсню  о  „сестре  и  брате"  и  „ребенк'Ь, 
лежащемъ  въ  гробу  со  своей  матерью";  черезъ  минуту  онъ 
стушевался  и  исчсзъ  въ  б1зломъ  мор-Ь  забвешя.  О  пемъ 
никогда  никто  больше  не  слыхалъ.  Конечно,  онъ  заблу- 
дился и  погибъ:  усталость  отдала  его  сну,  а  сонъ  предалъ 
его  смерти.  Можетъ  быть  также  онъ  пошелъ  по  нашимъ 
предательскимъ  сл'Ьдамъ,  совершенно  истомился  п  упалъ. 

Почтовый  экипажъ  пере-Ьхалъ  въ  бродъ  черезъ  быстро 
убывавши!  потокъ  и  направился  къ  городу  Карсопу,  въ 
первый  разъ  со  времени  начала  наводнетя;  мы  не  стали 
колебаться  и  тронулись  по  его  сл-Ьдамъ;  мы  'Ьхали  весело 
потому,  что  дов-Ьряли  знакомству  кучера  съ  м-Ьстпостью.  Но 
наши  лошади  не  могли  равняться  съ  конями  почтовыми. 
Мы  скоро  потеряли  экипажъ  изъ  виду;  но  это  было  все 
равно,  мы  могли  руководствоваться  св'Ьжими  колеями. 
Было  уже  три  часа  дня  и,  сл'Ьдовательно,  оставался  не- 
большой проме;кутокъ  времени  до  наступлешя  темноты, 
которая  спускалась  безъ  продолжнтельнаго  полусв-Ьта,  а 
накрывала  землю  точно  дверь  погреба,  какъ  это  всегда 
бываетъ  въ  этой  местности.  Сн-Ьгь  падалъ  все  такъ  же 
густо  и,  конечно,  мы  не  могли  вид-Ьть  и  на  пятнадцать  ша- 
говъ  впередъ;  однако  б-Ьлое  С1яте  сн-Ьжкоп  пелены  да- 
вало нахмъ  возмолсность  различать  очерташя  мягкихъ,  по- 
хожихъ  на  сахарныя  головы,  холмиковъ,  образованныхъ 
закрытыми  сн'Ьгомъ  шалфейнььми  кустами,  а  передъ  собой 
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два  слабые  желобка,  которые,  какъ  мы  зпали,  постепенно 
наполнялись  сн-Ьгомъ  и  медленно  исчезали — колеи  колесъ. 
Кусты  шалфея  всЬ  были  приблизительно  одинаковой 
высоты,  въ  три  или  четыре  фута;  стояли  они  на  разстоя- 
нш  футовъ  семи  одипъ  отъ  другого,  тянулись  по 
всей  обширной  пустын'Ь,  и  каждый  нзъ  нпхъ  представлялъ 
собою  си'Ьжный  холмъ;  въ  какомъ  бы  направлети  вы  ни 
двигались  (точно  въ  хорошо  содержанномъ  огород'Ь),  вы 
оставались  въ  ясно  опред'Ьленной  аллейке,  съ  рядомъ 
сн'Ьжныхъ  холмиковъ  по  об'Ьимъ  сторонамъ;  ширина  аллеи 


равнялась  ширине  обыкновенной  дороги  и  повсюду  оста- 
валась постоянной;  благодаря  холмикамъ,  края  этихъ 
аллсекъ  немного  приподнимались.  Мы  не  подумали  объ 
этохмъ.  Теперь  представьте  себ-Ь  холодную  дрожь,  которая 
охватила  насъ,  когда  мы,  наконецъ,  уже  поздно  ночью 
поняли,  что  благодаря  исчезпувшимъ  изъ  виду  слабымъ 
сл'Ьдамъ  колей  могло  оказаться,  что  теперь  мы  ■Ьхалн 
просто  по  аллейк'Ь  шадфейныхъ  кустовъ  на  разстояши 
многихъ  миль  огъ  дороги  и  удаляясь  отъ  нея  все  больше 
и  больше.  Ош,ущете, которое  челов-Ькъ  испытываетъ,  когда 
по  его  сппн-Ь  катится  ледяной  комъ,  можетъ  быть  названо 
пр1ятнымъ  чувствомъ  въ  сравнен1и  съ  этой  дрожью.  Въ  ,' 
насъ  внезапно  запрыгала  и  заволновалась  кровь,  которая 
ц1>лый  часъ  какъ  бы  спала,  и  такъ  же  внезапно  воскресла 
наша  дремавшая  д-Ьятельность  ума  и  тЬла.  Мы  сразу  ожили, 
сразу  проснулись,  дрожа  и  тренеш,а  отъ  страха.  Па  мгно- 
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веше  остановились,  сошли  съ  лошадей,  низко  наклонились, 
стали  съ  тревогой  разглядывать  дорогу,    понятно  — безпо- 
лезно,  потому  что  разъ  нельзя  было  различить  слабаго  от- 
печатка колей  съ  высоты  четырехъ  или  пяти  футовъ,  онъ 
конечно,  былъ  незам'Ьтенъ  и  когда  къ  нему  опускали  носъ. 


ГЛАВА    XXXII. 

Отчмянпов  полоакен1е.— Попытки  зажечь  костеръ. — Лошади 
иокидаютъ  насъ. — Мы  находимъ  спички. — Первая,  вторая, 
третья  II  посл1\дняя.  — Безъогня. — Смерть  кажется  неизбЬжиоп. — 
Мы  оплакиваемъ  наши  гр-Ьховныя  жизни. — Обнаружен1е  по- 
роковъ.  -  Мы  прощаеыъ  другъ  друга. — Любовное  прощан1е. — 
Сонъ,  забвеше... 

Иамъ  казалось,  что  мы  на  дорогЬ;  но  у  насъ  но  было 
доказательствъ  этого.  Мы  д'Ьлали  испытан1Я,  отходя  отъ 
пути  въ  разныхъ  направлен1яхъ;  равном^Ьрио  раздвинутые 
холмики  сн-Ьга  и  правильныя  аллеи  между  ними  уб-Ьждалп 
каждаго,  что  именно  онъ  нашелъ  настоящую  дорогу,  а 
что  всЬ  остальные  отыскали  дороги  фальшивый.  Очевидно, 
положеше  было  отчаянное.  Мы  озябли,  окочен-Ьлп,  лошади 
устали.  Мы  р-Ьшили  сложить  костеръ  изъ  шалфея  и  про- 
стоять лагеремъ  до  утра.  Это  было  разумно,  потому  что 
если  бы  оказалось,  что  мы  удаляемся  отъ  настоящей  до- 
роги, если  бы  мятель  продержалась  еще  день,  а  мы  про- 
должали путь,  наше  положеше  сд'Ьлалось  бы  близкимъ 
къ  безнадежному. 

ВсЬ  согласились,  что  костеръ  могъ  спасти  насъ,  и  стали 
складывать  его.  Спичекъ  не  находилось,  поэтому  мы  за- 
думали зажечь  его  выстр-Ьломъ  изъ  пистолета.  Никто  изъ 
насъ  ле  пробовалъ  д-Ьлать  такихъ  вещей,  но  никто 
тоже  не  сомневался  въ  томъ,  что  это  возможно — потому, 
что  р^Ьшительпо  каждый  много  разъ  читалъ  объ  этомъ  въ 
книгахъ,  и  естественно  сталъ  верить  въ  такое  зал{иган1е 
съ  дов'Ьрчивой  простотой,  съ  которой  онъ  уже  давно  при- 
нялъ  на  в^ру  другой  обыкновенный  книжный  обманъ,  ув-Ь- 
ряюпцй,  будто  индейцы  и  заблудивш1еся  охотники  зажигаютъ 
огонь,  потирая  одну  сухую  в-Ьпсу  о  другую. 

Мы  всЬ  ползали  на  кол-Ьняхъ  на  глубокомъ  сн1>гу,  ло- 
шади сблизили  свои  носы  и  наклонили  терп-Ьливыя  головы 
надъ  нами;  перистыя  хлопья  падали,  превращая  насъ  ръ 
группу  б-Ьлыхъ  статуй,  мы  же  продолжали  дшогозначитель- 
ный  опытъ.  Мы  срывали  в'Ьтви  съ   шалфеипыхъ  кустовъ, 
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нагромождали  ихъ  на  малспькэыъ  расчищониомъ  ы^ст!?, 
защищенномъ  отъ  вЬтра  нашими  тЬлами.  Черезъ  десять 
или  нятиадцатг.  минуть  все  было  готово;  разговоръ  пре- 
кратился, наши  пульсы  стали  биться  слабо  отъ  тревож- 
наго  ожида1пя;  Олсндорфъ  приставилъ  къ  костру  свой  ре- 
вольверъ,  потяпулъ  за  собачку — и  выстр-Ьлъ  унесъ  всю 
груду  куда-то  далеко.  Мы  потерп-Ьли  самую  отчаянную 
неудачу. 

Это  было  тяжело,  по  первая  неудача  стушевалась  пе- 
редъ  гораздо  большимъ  ужасомъ, — лошади  исчезли.  Мн-Ь 
поручили  держать  ихъ  поводья,  но  поглощенный  тревогой 
относ1ггельно  опытовъ,  я  безсознательпо  бросилъ  пхъ,  и 
освобожденныя  лсивотныя  исчезли  среди  мятели.  Ие  стоило 
стараться  найти  ихъ,  потому  что  шаги  животпыхъ  были 
беззвучны  въ  сн-Ьгу;  пройдя  въ  двухъ  ярдахъ  отъ  нихъ, 
мы  могли  ихъ  не  зам1зтить.  Мы  отказались  отъ  лошадей, 
не  сд'Ьлавъ  попытки  поймать  пхъ  и  прокляли  лживыя 
книги,  говоривпп'я,  что  он-Ь  всегда  стоятъ  подл'Ь  свонхъ 
хозяевт,,  чтобы  защппдать  ихъ  и  быть  съ  нпми  въ  от- 
чаян шля  минуты. 

Мы  чувствояали  себя  достаточно  несчастными  раньше, 
теперь  же  казались  еще  бол15е  затерянными.  Терп-Ь- 
ливо,  но  съ  побл'Ьдп'Ьвшей  надеждой,  мы  ломали  новые 
прутья,  складывали  ихъ,  и  опять  пруссакъ  выстр-Ьлилъ  и 
уничтожилъ  костеръ.  Стало  ясно,  что  зажигать  топливо 
пистолетомъ  —  искусство,  которое  требу етъ  практики  и 
опыта,  а  пустыня,  полночь  и  мятель  не  представляли 
собой  удобпаго  м'Ьста  или  времени  для  тцаобр-Ьтешя  та- 
кихъ  соверпюпствъ.  Мы  бросили  эту  попытку  и  р1зшнлпсь 
на  другую.  Каждый  из  ь  насъ  взялъ  по  дв1>  палочки  и . 
принялся  тереть  ихъ  одна  о  другую.  Черезъ  полчаса  мы 
совершенно  залсден'Ьли;  вЬткп  также.  Мы  горько  ненави- 
д'Ьли  инд-Ьпцевъ,  охотниковъ  и  кпиги,  который  предали 
насъ  своими  глупыми  сов1зтамп, — и  съ  отчаяи1емъ  раздумы- 
вали, что  можно  сд15лать  теперь.  Въ  это  критическое 
мгновеше  м-ръ  Балу  выловилъ  четыре  спич1Ш  изъ  разнаго ; 
хлама,  наполняпшаго  его  забытый  карманъ.  Если  бы  мы '. 
отыскали  четыре  золотыхъ  слитка,  это  показалось  бы  намъ, 
б-Ьднымъ,  жалкймъ,  дешевымъ  счастьемъ  въ  сравнеп1и  съ , 
его  находкой.  Трудно  вообразить,  какой  кажется  прекрас- 
ной спичка  при  такпхъ  обстоятельстахъ  или  1;акоп  милой, 
драгоц-Ьнной,  свяш,енпо-красивой  представляется  она  взгляду. 
11а.  этотъ  раиЪ  мы  складывалп  прутья  съ  спльпымп  наде- 
ждами, и  когда  м-ръ  Балу  собрался  зажечь  первую  спичку, 
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на  немъ  сосредоточилось  такое  внпмаше,  которое  невоз- 
можно было  бы  описать  даже  па  многихъ  страницахъ.  Н-Ь- 
сколько  мгповешй  спичка  гор'Ьла,  внушая  намъ  надежды, 
потомъ  потухла.  Право,  она  не  могла  бы  унести  съ  собой 
больше  сол;ал'Ьнш,  если  бы  была  челов-Ьческой  жизнью. 
ВторачЯ  просто  вспыхнула  и  загасла.  Б'Ьтеръ  затушилъ 
третью  какъ  разъ  на  краю  приблпжавшагося  усп-Ьха.  Мы 
ст-Ьснились  больше,  ч-Ьмъ  когда-нибудь,  и  съ  напряженной 
и  мучительной  заботливостью  смотр-Ьди,  какъ  м-ръ  Балу 
чиркалъ  по  своей  ногЬ  нашей  посл-Ьдией  надеждой.  Она 
вспыхнула,  погор'Ьла  синимъ  и  слабымъ  пламечкомъ,  по- 
томъ сильпо  разгоралась.  Заслоняя  ее  руками,  старый 
джентльмэнъ  постепенно  нагибался;  всЬ  сердца  сл-Ьдо- 
вали  за  нимъ,  каждый  тоже  наклонялся,  кровь  и  дыхан1е 
остановились.  Огонекъ,  наконецъ,  коснулся  в^тонъ,  сталъ 
постепенно  охватывать  ихъ,  поколебался,  охватилъ  ихъ 
сильнее,  снова  сталъ  колебаться,  охватилъ  нхъ  всЬхъ  на 
пять,  сердце  надрывающихъ  секундъ,  потомъ  какъ  бы  по- 
человечески  задохся  и  затухъ. 

Въ  течен1е  многихъ  минутъ  никто  не  сказалъ  ни  слова. 
Стояла  торжественная  тишина;  даже  в^теръ  злов'Ьще  при- 
таился и  шум-Ьлъ  не  больше,  чёмъ  падаюпця  хлопья  сн-Ьга. 
Наконецъ  зазвучали  печальные  голоса,  и  вскор'Ь  стало  ясно, 
что  въ  каждое  изъ  нашихъ  сердецъ  вселилось  уб'Ьжл.еше, 
что  это  посл'Ьдняя  ночь  нашей  жизни.  А  я  такъ  над'Ьялся, 
что  только  одинъ  чувствую  это.  Разъ  друие  откровенно 
признавались  въ  своемъ  уб-Ьжденш,  ихъ  слова  звучали 
приговоромъ.  Олендорфъ  сказалъ: 

—  Братья,  умремъ  вм-Ьст-Ь  и  умремъ  безъ  недобрыхъ 
чувствъ  къ  кому-нибудь.  Забудемъ  все,  простимъ  про- 
шлое. Я  знаю,  что  вы  сердились  на  меня  за  то,  что  я  опро- 
кинулъ  челнокъ,  за  то  что  я  самонадеянно  водилъ  васъ 
кругами  въ  СЕ^гу.  Но  у  меня  были  хорош1я  намЬрен]я; 
простите  меня,  я  искренно  сознаюсь,  что  у  меня  были  не- 
^';брыя  чувства  прот'ивъ  м-ра  Балу  за  то,  что  онъ  меня 
бранилъ  и  назвалъ  „логарифмомъ";  яне  понимаю,  что  это 
такое,  но  ясно  чувствую,  что  это  вещь,  которая  въ  Аме- 
рике считается  позорной  и  непристойной;  я  не  могъ  за- 
быть объ  этомъ  и  данное  мн-Ь  название  жестоко  обидело 
меня.  Но  оставимъ  это.  Я  прощаю  м-ра  Балу  отъ  всего 
сердца  и... 

Бедный  Олендорфъ  не  договорплъ — у  него  пзъ  глазъ 
полились  слезы.  Пе  одинъ  от^  плакалъ,  плакалъ  также 
я  и  м-ръ  Балу.  Когда    къ     Олендорфу    снова    ьерпулся 
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голосъ,  онъ  простилъ  меня  за  все,  что  я  сд'ЬлОяТъ  и  ска- 
залъ.  Иотомъ  онъ  досталъ  свою  бутылку  съ  виски  и 
заявнлт.,  что.  суждено-ли  ему  остаться  въ  живыхъ  или 
онъ  умреть,  онъ  никогда  больше  не  выпьетъ  ни  капли. 
По  его  словамъ  онъ  потерялъ  надежду  на  жизнь,  и  хотя 
и  былъ  мало  приготовленъ  къ  смерти,  смиренно  подчи- 
нялся судьб'Ь;  ему  только  хотЬлось-бы  пожить  еще  не- 
множко, не  ради  себялюбивыхъ  ц-Ьлеи,  а  чтобы  внолнЬ 
изм'Ьниться  и  посвятить  свои  силы  б'Ьднымъ,  уходу  за 
больными  и  уб-Ьждешямъ  люден  остерегаться  зла,  невоз- 
держности; онъ  говорилъ,  что  хотЬлось-бы  преврат1ггь 
свою  жизнь  въ  благод-Ьтельнын  прим'Ьръ  для  юности  и  нако- 
нецъ  проститься  съ  ней  съ  драгоц1Ьннымъ  сознан1емъ,  что 
онъ  не  напрасно  прожилъ  ее.  Закончилъонъ,  сказавъ,  что 
его  перерождете  начинается  въ  эту  минуту,  передъ  лицо.мъ 
смерти  потому,  что  ему  не  дано  времени,  чтобы  употреб- 
лять ее  на  помощь  и  пользу  людямъ;  съ  этими  словами 
онъ  отбросилъ  бутылку  съ  виски. 

М-ръ  Балу  сд'Ьлалъ  подобныя  же  прпзнантя  и  началъ 
перем-Ьну  жизни,  которую  не  могъ  продолжать,  бросивъ 
старую  колоду  картъ,  скрашивавшихъ  заточеше  въ  гостн- 
ниц'Ь  и  д'Ьлавшимъ  его  споснымъ.  Онъ  сказалъ,  что  ви  - 
когда  не  игралъ,  но  все  же  доволенъ,  что  разстался  съ 
ними,  такъ  какъ  всякая  возня  съ  картами  была  безнрав- 
ственна и  вредна,  что  ни  одинъ  челов-Ькъ,  не  отдЬлав- 
ш1йся  отъ  нихъ,  не  могъ  быть  вполн'Ь  чистымъ  и  незапят- 
наннымъ.  А  потому, — продолжалъ  кузнецъ, — совершая  это, 
я  уже  чувствую  себя  въ  большей  симпатш  съ  духовной 
сатурнал1сГт,  необходимой  для  начала  абсолютнаго  обно- 
влен1я.  Эти  звучные  слоги  размягчили  его  такъ,  какъ  не 
взволновало-бы  понятное  краснор'Ьчхе;  старпкъ  сталъ 
печально  всхлипывать,  однако,  не  безъ  примеси  удовле- 
твореннаго  чувства. 

Мои  собствонныя  слова  были  такого -же  содержатя, 
какъ  и  слова  моихъ  товарищей,  и  я  знаю,  чтомной  руко- 
водили истинный  и  сердечный  чувства.  Мы  всЬ  были 
чистосердечны,  всЬ  глубоко  растроганы  и  серьезны,  потому 
что  передъ  нами  стояла  смерть,  и  у  насъ  не  было  надежды, 
Я  бросилъ  трубку  и,  сд'Ьлавъ  это,  почувствовалъ,  что  нако- 
нецъ  освободплся  отъ  ненавистнаго  порока,  который,  какъ 
тирапъ,  влад'Ьлъ  мною  во  всЬ  дни  моей  жизни.  Пока  я 
говорилъ,  мысль  о  добрЬ,  которое  я  М01ъ  бы  сд'Ьлать  въ 
м1р'Ь,  о  большемъ  благ'Ь,  которое  я  могъ  бы  теперь  при- 
нести, благодаря  нозымъ  побуждсшямъ  и  бол-Ье  высокпмъ 
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и  лучшимъ  ц-Ьлямъ,  которыя  явилисьбььмоими  руководигель- 
иицахми,  если  бы  я  прожидъ  еще  иЬсколько  л:Ьтъ,  потрясли 
меня;  снова  полились  слезы.  Мы  обнялись  и. ждали  пред- 
упреждающей дремоты,  которая  предшеотвуегь  смерти 
отъ  замерзан1я. 

Она  паконсцъ  стала  подкрадываться  къ  памъ,  и  тогда 
мы  въ  посл-Ьдн!!!  разъ  простились  другъ  съ  другомъ. 
Восхитительная  сонливость  оплетала  своей  паутшюй  мои 
несопротивлявш1яся  чувства,  а  хлопья  сн'Ьга  ткали  крулсев- 
пую  пелену  кругомъ  моего  покоропнаго  тЬла;  наступило 
забвелхе.  Битва  жизни  окончилась. 


ГЛАВА  XXXIII. 

Возвращвп1е  къ  сознашю. — См-Ьшное  цродо.т/кен1е. — Станция. — 
Горьшя  чувства. — Плоды   раскаяв1я. — Воскресшее  пороки. 

Не  знаю  сколько  времени  я  пробылъ  въ  безчувствен- 
помъ  состояши,  но  мн-Ь  казалось  что  прошти  в^ка.  Сла- 
бое созиан1е  мало-по-малу  возврап1алось  ко  мн-Ь,  а  потомъ 
явилось  и  сгущавшееся  чувство  боли,  въ  членахъ  и  во 
всемъ  тЪл  Ь.  Я  задролсалъ.  Въ  мосмъ  мозгу  мелькнула 
мысль:  я  уже  по  ту  сторону  гроба. 

Вдругъ  рядомъ  со  мной  поднялось  ч го-то  б'Ьлое  и 
какой-то  голосъ  сказалъ  съ  горечью: 

—  Можетъ  быть  какой-нибудь  джентльмэпъ  будетъ  такъ 
добръ,  чтобы    поколотить  меня  по  спинЪ? 

Это  былъ  Балу,  по  крайней  м1зр'Ь,  смерзшееся  сн-Ьжное 
пзображоп1е  въ  сидячей  поз-Ь  съ  голосомъ  Балу. 

Я  поднялся,  въ  сЪромъ  полусумрак*  разсвЬта.  Всего 
въ  какихъ-нибудь  пятнадцати  шагахъ  отъ  пасъ  стояли 
строен1я  почтовой  станц1и,  а  подъ  нав'Ьсомъ  вндпЬлись 
паши,  все  еще  осЬдлаппыя  и  взнузданный  лошади. 

Сводъ  сн-Ьжнаго  сугроба  треснулъ,  и  изъ  пего  пока- 
зался Олендорфъ;  мы  всЬ  трое  сЬли  и  стали  смотреть  на 
дома,  не  говоря  ни  слова.  Намъ,  дМствительио,  нечего 
было  сказать.  Мы  походили  на  профана,  который  не  можетъ 
„отдать  справедливости  сюжету";  наше  положтлйе  было 
до  того  мучительно  см^Ьшно  и  унизительно,  что  слопа 
казались  слишкомъ  слабыми,  и  мы  не  знали,  съ  чего 
начать. 

Радость  спасеш'я  была  отравлена  въ  нашихъ  сердцахъ; 
она  почти  разсЬялась.  Мало  по  малу  мы  стали  язвительны 
и  мрачны;  потомъ  злоба  другъ  па  друга,  злоба  на    себя, 


злоба  на  все  вообще 

наполнила  насъ;  сум- 

^^ачпо  смахнули  мы  сн1згь  съ  нашего   платья  и  недружное 

вереницей  пошли  къ  нашимт,  лошадямъ,  разсЬдлали  ихъ  и 

отправились  отыскивать  пр11ота  па  станщи. 

Едва  ли  я  преувеличплъ  хотя  бы  одну  подробность 
этого  любопытнаго  и  нелЬпаго  приключен1я.  Оно  случи- 
лось почти  совершенно  такъ,  гакъ  я  разсказалъ  о  немъ. 
Мы  действительно  раскинули  лагерь  во  время  мятели  въ 
пустын1з,  въ  полночь  и  среди  бури,  затерянные  и  безна- 
дежные— въ  пятнадцати  шагахъ  оть   удобной   гостиницы. 

ЦЬлыхъ  два  часа  мы  спд'Ьли  поодаль  другъ  отъ  друга 
па  станщи  и  пережевывали  паше  недовольство.  Теперь 
тайна  разс1зялась,  и  памъ  стало  вполн-Ь  ясно,  почему  лошади 
убЪжали  отъ  насъ.  Безъ  всякаго  сомн'Ьн1я,  онЪ  уже  стояли 
подъ  пав'Ьсомъ  черезъ  четверть  минуты  посл'Ь  того,  какъ 
убЬжали,  и,  вероятно,  подслушали  всЬ  паши  призпан1я  и 
жалобы,  и  очень  смеялись  падъ  нами. 

Посл'Ь  завтрака  мы  почувствовали  себя  лучше  и  вскорь 
къ  памъ  вернулась  радость  жизни.  М1ръ  спора  показался 
памъ  св'Ьтлымъ,  существо ван1е  стало  такимъ  же  доро- 
П1мъ,  какъ  и  прежде.  И  вот^ъ  я  почувствовалъ  неловкость; 
она  меня  охватила  и  стала  мучить  безъ  перерыва.  Увы, 
мое  возрожден1е  было  неполно.  Я  хогЬлъ  курить  (я  про- 
апвился  всЬмн  силами,  но  плоть  немощна).  Я  ушелъ  одинъ 
и  ц-Ълый  часъ  боролся  съ  собой.  Я  веном нилъ  мои  об-Ь- 
щан1я  переродиться  и  чнталъ  себЬ  пропов-Ьди  убедитель- 
ный, поучительный,  утомптельныя.  Но  все  было  напрасно; 
вскор15  я  поймалъ  себя  на  томъ,  что  я  ползаю  посреди 
сн'Ьжныхъ  холмиковъ  и  отыскиваю  трубку.  ПослЬ  усилен- 
ныхъ  поисковъ  я  пашелъ  таки  ее  и  пр  •крался  въ  сторону, 
чтобы  втайн'Ь  насладиться  ею.  Довольно  долго  просид'Ьлъ 
я  за  овиномъ,  задавая  себЬ  вонросъ,  что  почувствую  я, 
если  мои  бол-Ье  сильные,  отважные  и  искренп1е  товарищи 
поймаютъ  меня  и  увидятъ  во  всемъ  паден1и.  Паконецъ,  я 
закурилъ  трубку,  и  пи    одно    человЬчесвое    существо  не 
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ыожетъ  себя  почувствовать  болЬе  низкимъ  и  гнусны мъ, 
ч-Ьмъ  я  казался  себЬ,  въ  ту  минуту.  Ми^Ь  было  стыдно 
быть  въ  моемъ  собственномъ  жалкомъ  обществ'Лз.  Понреж- 
нему  опасаясь  быть  уличенпымъ,  я  сказалъ  себ-Ь,  что 
можетъ  быть  дальнш  край  овина  окажется  немного  бол"Ьо 
безопаснымъ,  а  потому  завернулъ  за  уголъ;  Когда  я  вы- 
ходилъ  изъ-за  одного  угла  съ  закуренной  трубкой,  Олен- 
дорфъ  вышелъ  изъ-за  другого  съ  бутылкой,  приставленной 
къ  губамъ,  а  между  нами  спд^Ьдъ,  ничего  не  сознававш1й 
Балу,  погруженный  въ  „пасьянсъ**,  который  онъ  раскла- 
дывалъ  своими  старыми  засалеными  картами. 

Нелепость  не  могла  длиться  дольше,  мы  пожали  другъ 
другу  руки  и  согласились  никогда  больше    не    упоминать 
объ  исправленш  и  о  прим-Ьрахъ  подростающему  покол-Ьшю. 
Станщя,  на  которой  мы  находились,  стояла  на  границ!] 
двадцатишестпмильной  пустыни.  Если  бы  наканун-Ь    вече- 
ромъ  мы  подошли  къ  ней  на  часъ  раньше,  мы,  конечно, 
услыхали  бы,  какъ  кричали  люди  и  стр-Ьляли  изъ  пистолетовъ 
въ    ожиданш   н-Ьсколькихъ    овечьихъ    пастуховъ    съ  ихъ 
*.  стадами,  зная,  что  они  непрем-Ьнно  заблудятся  и  упдутъ 
"вЩ-орону,  заблудятся  и  останутся  безъ    всякой    помощи, 
■воли  ихъ  не  направить  звуками.  Во  время   нашего    пре- 
".бйвашя  на  станнди  пришли   три    пастуха,    почти    совер- 
шенно истощенные  своими  странствовашями;  о  двухъ  осталь- 
пыхъ  изъ  ихъ  парт1и  никто  никогда  не  слыхалъ. 

Въ  свое  время  мы  добрались  до  Карсона  и  останови- 
лись отдохнуть  тамъ.  Отдыхъ  и  прнготовлеше  къ  путе- 
шеств1ю  въ  „Эсмеральду"  задержали  насъ  на  неделю,  и 
это  пребываше  дало  намъ  возможность  присутствовать  на 
разсл^дованш  д'Ь.1а  о  большомъ  сползшемъ  участк'Ь  земли 
Гайда  или  Моргана. 

Д^Ьло  это  составляетъ  эпизодъ,  до  сихъ  поръ  памятный 
Невад-Ь.  Сказавъ  слова  два  въ  вид-Ь  необходимыхъ  объ- 
ясненш,  я  изложу  историю  этого  необыкновеннаго  случая 
въ  томъ  вид-Ь,  какъ  она  выяснилась. 

ГЛАВА    ХХХ1Г. 

О     КарсонЪ.— Генералъ     Бенкомбъ. — Гаидъ     или    Моргапъ. — 

Какъ  Гаидъ  потерялъ  свою  ранчу.  — Случаи  большого  сползанхя 

почвы. — Судъ. — Генералъ  Бенкомбъ  въ    суд'Ь. — Изумительное 

рЪшвше. — Серьезный  соображешя,  явпвш1яся  посл-Ь  суда. 

Кругомъ  Карсона,  Игла  и  Вашейскпхъ  долинъ  горы 
высоки  и  круты;  очень  высоки  и  очень  круты.  Поэтом}', 
когда  С1гЬгъ  весной  быстро  стаиваетъ   и    теплый  верхшй 
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СЛОЙ  почвы  становится  влажнымъ  и  ыягкимъ,  начинается! 
оя  б'Ьдствениое  С110лзан1е.  Читатель  не  можетъ  понять, 
что  такое  сиолзан10,  если  только  онъ  но  жилъ  въ  этой 
области  и  не  видывалъ,  какъ  цЬлый  откосъ  въ  одно  пре- 
красное утро  сдвнгается  съ  мЬста  и  перем'Ьщается  въ 
долину,  оставляя  на  гор'15  широкш  безлесный  некрасивый 
рубедъ,    чтобы    г1ронсшеств1е    было    св'Ьжимъ  ьъ  памяти 


зритоля  всЬ  годы,  которые  ему,  можетъ  быть,  придется 
орожить  мнляхъ  въ  семидесяти  отъ  этого  м-Ьста. 

Генералъ  Бенкомбъ  явился  въ  Неваду  по  прпглашешю 
тсрритор1альныхъ  чиповниковъ,  чтобы  сделаться  государ- 
ственпымъ  стряпчимъ  Соединенныхъ  Штатовъ.  Онъ  счи- 
талъ  себя  очень  даровитымь  юристомъ  и  очень  желалъ 
нм'Ьть  возможность  доказать  это,  частью  съ  ц-Ьлыо  дать 
ходъ  своимъ  дарован1ямъ,  частью  въ  видахъ  того,  что  его 
жалованье  было  весьма  „жидко"  (это  представляетъ  очень 
сильное  Быраженте). 

Теперь  скажемъ,  что  старЬпш1е  граждане  новой  терри- 
тор1и  смотрЬли  на  остальное  челов-Ьчество  со  спокойны мъ 
благосклоннымъ  сострадан1емъ  до  т^Ьхъ  поръ,  пока  чуж1е 
держались,  какъ  считалось  допустпмымъ,  а  если  они  вели 


—  206  — 

себя  НС  хорошо,  д'Влали  иыъ  зам'Ьчан1я,  ко  ■  орыя  иной  разъ 
принимали  форму  весьма  свободной  шутки. 

Однажды  утромъ  Дикъ  Гайдтъ  б'Ьшепо  прискакалъ  къ 
дверямъ  генерала  Бенкомба  въ  Карсонъ  и  вб'Ьжалъ,  не 
останавливаясь  даже,  чтобы  привязать  свою  лошадь.  Опъ 
казался  очень  взволновант>1ыъ  и  попросилъ  генерала 
вести  его  процессъ,  обещая  заплатить  ему  пятьсотъ  дол- 
ларовъ,  если  онъ  одержитъ  побЬду.  Потомъ,  сильно  раз- 
махивая руками  и  отчаянно  ругаясь,  объяснилъ,  что 
онъ  въ  течен1е  н-Ьсколькихъ  лЬтъ  держадъ  свою  ферму  или 
ранчу,  как7з  обыкновенно  это  называлось  въ  области  Вашей. 
Ид'Ьлошло  у  него  хорошо;  дал-Ье,  всЬ  знали,  что  его  ранча 
стояла  на  краю  долины  и  что  ранча  Тома  Моргана  по- 
м'Ьщалась  какъ  разъ  надъ  нею  на  склон-Ь  горы,  Б'Ьда 
заключалась  въ  томъ,  что  произошло  одно  изъ  ненавист- 
ныхъ  и  страшныхъ  оползапш  почвы,  опустило  ранчу  Мор- 
гана, вм'Ьст])  со  всЬми  загородками,  хилснпами,  скотомъ, 
овинами  и  со  всЬмъ  остальнымъ,  какъ  разъ  на  участокъ 
Гайда  и  совершенно  покрыло  всЬ  признаки  его  собствен- 
ности, похоронпвъ  ее  подъ  слоемъ  почвы  приблизительно 
въ  тридцать  восемь  футовъ.  МорггСпъ  остался  владЬль- 
цемъ  и  отказался  убрать  свои  строен1я,  говоря,  что  онъ 
занимаетъ  свой  собственный  домъ  и  никому  не  л-Ьшаетъ; 
прибавлялъ  онъ  тоже,  что  его  хижина  стоить  на  той  же 
самой  грязи,  на  томъ  же  самомъ  участке,  на  которомъ 
она  стояла  всегда,  и  что  онъ  хот'Ьлъ  бы  посмотр'Ьть,  какъ 
кто-нибудь  заставить  его  уйти. 

—  Когда  же  я  напомнилъ  ему, — со  слезами  сказалъ 
Гайдъ, — что  онъ  стоитъ  надъ  моей  ранчей,  что  онъ  за- 
нялъ  чужую  землю,  онъ  им-Ьлъ  адскую  низость  спросить 
меня,  почему  же  я  тогда  не  остался  въ  своей  ранч-Ь,  почему 
не  удержалъ  ее  въ  своихъ  рукахъ,  увид-Ьвъ,  что  онъ 
приближается?  Почему  не  стоялъ!  Проклятый  безухмецъ... 
Клянусь  св.  Георпемъ,  когда  я  услыхалъ  этотъ  трескъ 
и  посмотр-Ьлъ  на  гору,  ше±  показалось,  что  ц-Ьлый  м1ръ 
сталъ  раздирать  и  срывать  внпзъ  горный  откосъ,  осколки, 
мочалы,  гро.мъ  и  молн1ю,  градъ  и  сн'Ьгъ,  обрывки  и  куски  сто- 
говь  с'Ьна  и  страшные  клубы  пыли!  Деревья  валились 
корнями  вверхъ,  камни,  величиной  съ  дома,  подскакивала 
на  высоту  тысячи  футовъ  и  разбивались  па  десять  мил- 
л1оновъ  кусковъ,  скотъ  былъ  вывернутъ  наизнанку  и  ле- 
т'Ьлъ  впередъ  головой,  такъ  что  хвосты  жнвотныхт,  бисЬлп 
между  ихъ  аубалга;  посреди  всЬхъ  этихъ  обломковъ,  всего 
этого  разрушен1я  сид-Ьдъ  проклятый  Морганънасвоемъ  пбп- 
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воротпомъ  столб-Ь,  удивляясь,  почему  я  не  удержалъ  за 
собой  мою  собственность.  Благослови  меня  законъ,  я  только 
взгляиулъ,  гсиералъ,  и  умчался  съ  моего  участка  ровно 
въ  три  прыжка! 

—  По  меня  гложетъ  мысль,  что  этотъ  ]\1органъ  прилит> 
тамъ  и  не  хочетъ  сдвинуть  свою  ранчу,  говоря,  что  она 
его  собственность,  что  онъ  сохранить  своп  участокъ, 
прибавляя,  что  тутъ  ему  нравится  больше,  ч'Ьмъ  выше 
на  горЬ-  Безум1е!  Да,  я  до  того  обезум1>лъ,  что  д-Ьлыхъ 
два  дня  не  могъ  отыскать  дороги  къ  городу.  Все  бро- 
дилъ  кругомъ  въ  кустахъ,  умирая  съ  голода.  У  васъ 
найдется  что-нибудь  испить,  генералъ?  По  теперь  я  тутъ 
н  пойду  въ  судъ,  слышите  вы  меня? 

Можетъ  быть,  еще  никогда  на  свЬт-Ь  ни  одипъ  чело- 
в-Ькъ  не  былъ  такъ  оскорбленъ  въ  своихъ  чувствахъ, 
какъ  генералъ.  Онъ  сказалъ,  что  никогда  не  слыхиваль 
о  подобйомъ  безстыдномъ  поступк'Ь  и  прибавилъ,  что  не- 
зач'Ьмъ  идти  въ  судъ,  такъ  какъ  Морганъ  не  им'Ьетъ  ни 
гЬни  права  оставаться  тамъ,  гдЪ  онъ  былъ  теперь;  что 
никто  въ  ц'Ьломъ  М1р'Ь  не  поддержитъ  его  въ  этомъ  от- 
нои:с111и;  что  ни  одинъ  поверенный  не  возьмется  за  его 
д-йло  и  ни  одинъ  судья  не  захочегъ  выслушать  его.  Па 
это  Гапдъ  возразилъ,  что  тутъ-то  генералъ  и  ошибался: 
всЬ  въ  городе  поддерживали  Моргана.  Гель  Браитот>, 
очень  ловкш  адвокатъ,  взялся  за  его  д-Ьло;  суды  были 
распущены,  а  потому  процессъ  долженъ  былъ  разсматри- 
ваться  передъ  „референдар1емъ";  бывшаго  губернатора 
Руна  уже  назначили  на  эту  должность,  и  онъ  собирался 
открыть  судъ  въ  большой  общественной  зал'Ь  близъ  го- 
стиницы въ  два  часа  пополудни  въ  этотъ  самый  день. 

Генералъ  былъ  поралсенъ.  По  его  словамъ,  онъ  и  раньше 
уже  подозр'Ьвалъ,  что  населен1е  территор1и  состоитъ  изъ  глуп- 
цовъ,  а  теперь  узналъ  это  нав1Ьрно;  однако,  онъ  посов'Ьто- 
валъ  Гайду  успокоиться  и  собрать  свид-Ьтелей,  такь  какъ 
его  клхентъ  могъ  быть  до  того  твердо  ув'Ьренъ  въ  поб^дЪ, 
точно  споръ  уже  окончился.  Гайдъ  отеръ  слезы  и  ушодъ. 

Въ  два  часа  пополудни  Рупъ  открылъ  засЬдаше  и 
появился  на  трон'Ь  посреди  своихъ  шерифовъ,  свпд'Ьтелей 
и  зрителей;  на  его  лиц1з  лежалъ  отиочатокъ  такой  тор- 
жественности, что  н^Ькоторые  изъ  соучастииковъ  заговора 
стали  съ  сомн1;н1емъ  говорить  себ^Ь,  правильно  ли  поняли 
они  его,  и  дЬйствительно-ли  это  было  шуткой.  Стоялл 
сверхъестественная  тишина,  потому  что  при  мал^йшемь 
звук'Ь  судья  сурово  замЪчалъ: 
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—  Порядокъ  въ  суд1>! 

Р1  шерифы  мгновенно  поддерживали  его.  Вотъ  гепералъ 
локтлми  расчпстилъ  дорогу  черезъ  толпу  зрителей,  держа 
въ  рукахъ  множество  томовъ  законовъ,  и  его  слухъ  пора- 
зилъ  приказъ  судьи,  приказъ,  послуживш1п  псрвымъ,  полнымъ 
почтешя  прпзнан1емъ  его  высокой  оффищальной  должно- 
сти. Весь  его  организмъ  пр1ятно  содрогнулся,  когда  про- 
звучали слова: 

—  Доро1у  государственному  стряпчему  Соединешшхъ 
Штатовъ. 

Вызвали  свид-Ьтелей  —  членовъ  законодательнаго  со- 
бран1я,  правительственныхъ  чиновниковъ,  рапчмэновъ, 
рудоконовъ,  инд'Ьйцевъ,  китайцевъ,  негрозъ.  Три  четверти 
изъ  нихъ  были  призваны  защитникомъ  Моргана,  но  все 
равно,  пхъ  показашя  неизм-Ьнно  шли  на  помощь  жалоб- 
щика Гайда.  Каждый  новый  свид'Ьтель  доказывалъ  не- 
л^Ьпость  притязан1й  челов'Ька  на  влад'Ьн1е  собственностью 
другого  только  потому,  что  его  ферма  сползла  на  уча- 
стокъ  того.  Потомъ  адвокатъ  Моргана  сказалт.  р-Ьчь  и, 
повидимому,  говорилъ  очень  слабо;  поистинЬ  онъ  не  сд-Ь- 
лалъ  ничего,  чтобы  помочь  своему  доверителю  выиграть 
д'Ьло.  Наконецъ,  всталъ  генералъ  и  съ  выралсешемъ 
ликован1я  на  лиц'Ь  сд-Ьлалъ  страстное  усил1е  въ  пользу 
Гайда.  Онъ  колотилъ  рукой  по  столу;  онъ  хлопалъ 
книгами  закона;  онъ  кричалъ,  рев'Ьлъ,  онъ  приводилъ  ци- 
таты отовсюду,  сыпалъ  поэз1ей,  сарказмами,  статистикой, 
истор1ей,  говорилъ  съ  пафосомъ,  съ  баннымъ  жаромъ,  съ 
кощунствами,  сильно  уклонялся  отъ  д-Ьла,  совершивъ 
военный  поворотъ  въ  сторону  свободиаго  спича,  загово- 
рилъ  о  свобод'Ь  прессы,  о  свободныхъ  школахъ,  о  слав- 
ной птац'Ь  Америки  и  о  прпнщшахъ  вЬчной  справедливости 
(рукоплескашя). 

Когда  генералъ  сЬлъ,  онъ  сд-Ьлалъ  это  съ  убЬждешемъ, 
что  если  была  какая-нибудь  сила  въ  хорошихъ,  ясныхъ 
доказашяхъ,  въ  велнкол-Ьпной  р-Ьчп,  если  были  неложны 
иолныя  дов'Ьр^я  и  восхищешя,  выражешя  лпцъ, — окружав- 
шихъ  его, — ДЕЛО  Моргана  пропало.  Бывш1Й  губернаторъ 
Рупъ  оперся  ГОЛОВОЙ  на  руку  и  просид'Ьлъ  такъ  въ  раз- 
думьи  н'Ьсколько  минуть;  затихшая  ауд1енц1я  ждала  его 
приговора.  Наконецъ,  онъ  поднялся,  склопивъ  голову,  и 
опять  задумался.  Потомъ  сталъ  ходить  большими,  не- 
торопливыми шагами,  придерживаясь  рукой  за  подборо- 
докъ;  присутствую щ1з  все  еще  ждали.  13ъ  конц-Ь  концовъ: 
онъ  вернулся  къ  своему  трону,  с'15лъ  и  выразительно  началъ, 
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—  Джсптльмэны,  я  знаю,  я  чувствую,  какая  великая 
отвЬтственность  лсжитъ  па  миЬ  сегодня.  Это  не  обыкно- 
венный случай.  11аобороП|,  ясно,  что  мн-Ь  приходится  ре- 
шить самый  важный  и  ужасный  вопросъ,  который  когда- 
либо  приходилось  решать  челов-Ьку.  Джентльмэны,  я  вни- 
мательно выслушалъ  иоказашя  свидетелей  и  зам'Ьтилъ, 
что  изумительный  перевЪсъ  па  стороп-Ь  истца  Гайда. 
Также  съ  большпмъ  интсресомъ  выслушалъ  я  зам'Ьчан1я 
совета,  особенно  же  похвалю  мастерскую  и  неопровер- 
жимую логику  избраннаго  джентльмэна,  который  пред- 
ставляетъ  истца.  По,  джентльмэны,  остережемся,  не  доз- 
волимъ  простымъ  челов-Ьческимъ  свидЬтельствамъ,  чело- 
веческой логичности  доводовъ  и  челов'Ьческимъ  понят1ямъ 
о  справедливости  повл1ять  на  насъ  въ  такое  торжествен- 
ное мгновен1е.  Джентльмэны,  мало  приличествустъ  намъ, 
такимъ  червямъ,  противиться  р'Ьшен1ямъ  пебесъ!  ИнЪ 
ясно,  что  небеса  въ  своей  неиспов1>димой  мудрости,  нашли 
пужнымъ  сдвинуть  съ  м'Ьста  рапчу  ответчика.  Мы 
только  творешя,  и  должны  подчиняться.  Если  небеса  на- 
шли пужнымъ  облагодетельствовать  Моргана  такимъ 
образомъ;  если  небеса,  недовольныя  положен1емъ  ранчи 
Моргана  на  склон1з  горы,  заблагоразсудили  перенести  ее 
въ  наиболее  удобное  и  бол'Ье  выгодное  для  ея  влад^ельца 
мЪсто, — мало  приличествует!,  памъ,  такимъ  жалкимъ  бу- 
кашкамъ,  обсуждать  законность  этого  д'Ьян1я  или  разслё- 
довать  причины,  вызвавш1я  его!  И-Ьтъ,  небеса  создали 
ранчи,  и  однпмъ  небесамъ  надлежитъ  переустраивать 
ихъ,  д'Ьлать  съ  ;1ими  опыты  и  перем'Ьщать  ихъ  по  своей 
вол'Ь.  Мы  же  обязаны  безропотно  подчиняться.  Пре- 
дупреждаю васъ,  что  святотатственныя  руки,  умы  и  языки 
людей  не  должны  касаться  сод'Ьяннаго..  Джентльмэны, 
судъ  постановляетъ,  что  истецъ  Ричардъ  Гайдъ  лишается 
своей  ранчи  силою  посЬщешя  Бож1я,  и  на  это  р'Ьшенхе 
^е  можетъ  быть  аппеллянДп. 

Бенкомбъ  схватилъ  ворохъ  кнпгъ  законовъ  и,  кипя 
негодован1емъ,  выскочилъ  изъ  залы  суда.  Онъ  говорилъ, 
что  Рупъ  чудотворный  дуракъ  и  вдохновенный  ид1отъ. 
Ничего  НС"  подозр'Ьвая,  онъ  вечеремъ  вернулся  къ  Руну, 
упрапишая  его  походить  по  полу,  подумать  съ  полчаса  и 
попробовать  какъ-нибудь  изм^Ьнить  приговоръ.  Рупъ  на- 
коноцъ  согласился  и  сталъ  ходить.  Прогуливался  онъ  два 
часа  съ  половиной;  наконецъ,  его  лицо  осв'Ьтилось  счасть- 
емъ;  по    его  словамъ,  ему    пришло   въ  голову,    что  в-Ьдь 

ИЛРКЪ  твэпъ.  14 
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ранча,  закрытая  фермой  ]Морга11а;  все  еще  принадлежитъ 
Гайду,  что  его  права  на  зомлю  остались  такими  же  силь- 
ными, какъ  и  прежде,  что  по  его  ми'1зн110,  Гандъ  имЬетъ 
ираво  выкопать  ее  изъ-подъ  земли  и... 

Гепералъ  не  дождался  конца.  Онъ  всегда  былъ  не- 
терп-Ьливымъ  и  раздражптельнымъ  челов-Ькомь.  Черззъ 
два  м'Ьсяца  сквозь  плотный  адамаптъ  его  понятливости, 
точно  '1унель  Хузекъ,  стало  проникать  созкаше,  что  надъ 
нимъ  подшутили. 


ГЛАВА   xxx\^ 

Новый  путевой  товарищъ.  —  Все  полно,  ничего  сд^Ьдать 
нельзя.— Какъ  капитанъ  На!!  нашелъ  мЪсто  п  былъ  прпчянои 
того,  что  всЬ  пожалели  о  нашемъ  удаленш. — Устройство  ту- 
нолей.  —  Памятный  прим-Ьръ.  —  Мы  занимаемся  участками  и 
терпимъ  неудачу.— Въ  бездн-Ь, 

Когда  мы  наконсцъ  верхомъ  отправились  къ  „Эсме- 
ральд^Ь",  въ  нашей  компа1Пи  появилось  добавлен1е  въ  лиц-Ь 
капитана  Джона  Пая,  брата  губернатора.  У  него  была  хо- 
рошая память  и  свободно  болтавшшся  языкъ.  А  такое 
соединение  придаетъ  разговорамъ  безсмерпе.  Во-время 
всего  пути,  на  протяжен1и  ста  двадцати  миль,  капитанъ 
Джонъ  никогда  не  позволялъ  бес'Ьд'Ь  падать  или  ослабе- 
вать. Вдобавокъ  къ  этому  дарован110  у  него  было  еще 
«"Ьсколько  способностей,  весьма  зам'Ьчательнаго  свойства. 
Первая— необыкновенная  ловкость,  кото4)ая  сказывалась 
во  всемъ  и  давала  ему  возможность  д^Ьлать  все,  начиная 
съ  прокладки  желЪзныхъ  дорогъ,  оргапизащй  политиче- 
скихъ  партш,  до  пришиван1я  пуговицъ,  ковки  лошадей  или 
сажаше  на  м-Ьсто  сломаииыхъ  костей  ногъ,  а  также  ку- 
рицъ  на  яйца.  Другая — духъ  угожден1я,  который  заста- 
влялъ  его  взваливать  на  свои  плечи  всеобщ1я  нужды,  за- 
труднетя  и  тревоги  въ  какое  угодно  время  и  всегда,-  а 
зат']Ьмъ  все  устраивать  съ  изумительной  легкостью  и  бы- 
стротой. Благодаря  этому  ему  всегда  удавалось  находить 
свободныя  кровати  въ  переполненныхъ  гостИницахъ  и 
множество  ПИЩИ  въ  самыхъ  пустыхъ  леднпкахъ.  Иако- 
нецъ,  гд-Ь  бы  онъ  ни  встр-Ьтилъ  мужчину,  женщину  или 
ребенка,  на  стоянк-Ь,  въ  гостпниц-Ь  пли  пустын-Ь,  оказы- 
валось, что  онъ  или  знаетъ  лично  этихъ  встр-Ьчныхъ  или 
же  былъ  знакомъ  съ  ихъ  родственниками.  Никто  никогда 
прежде  не  впдывалъ    такого    путевого    товарища.    Я    не 
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могу  удержаться,  чтобы  не  привести  здЬсь  образчика  того, 
какъ  оиъ  преодол'Ьвалъ  трудности.  Бъ  кон11,'1>  второго  дня 
мы  голодные  и  усталые,  подч/Ьхалн  къ  жалкой  маленькой 
гостииид'1'>  въ  пустын'Ь;  намъ  сказали,  что  0(1а  полна,  что 
подъ  рукой  н'Ъ'гь  нровпз1п,  что  не  имЬется  ни  сЬна,  ни 
овса  для  лонкгден*  что,  слЬдовагелыю,  вамъ  нужно  'Ьхать 
дальше.  ]Мы  хотели  двинуться,  пока  еще  было  св'Ьтло,  но 
капитат.  ^1,жонъ  уговориль  пасъ  подождать.  Мы  спЬшп- 
лись  и  Б0Н1ЛН  въ  домъ.  Пи  на  одпомъ  лиц1з  не  отразилось 
доброжелатсльнаго  прив']зтств1я.  Канитанъ  Длсопъ  немед- 
яенно  завелъ  ласковые  разговоры,  и  черсзъ  двадцать  ми- 
нутъ  совершилъ  сл'Ьдующее:  нашелъ  старыхъ  знакомыхъ 
въ  лиц'Ь  трехъ  возчиковъ,  открылъ,  что  онъ  учился  въ 
одной  школ'Ь  съ  матерью  хозш1на  гостиницы,  а  что  лэди, 
л{изнь  которой  онъ  однажды  снасъ  въ  Кллифорн1и,  оста- 
иовивъ  ея  понесшую  лошадь,  его  жена;  понравилъ  сломан- 
ную д'Ьтскую^  игрушку  и  покорилъ  сердце  матери  ребенка, 
которая  была  постоялицей  гостиницы;  помогъ  конюху  пу- 
стить кровь  одной  лошади,  другой  прописалъ  „подв'Ьски"; 
за  стойкой  хозяина  далъ  ц'Ьлому  обн1,еству  медицинсшо 
сов-Ьты,  досталъ  свЬжую  газету,  номеровъ  которой  никто 
не  видал ь  цЬлую  нед-^лю  и  сталъ  громко  читать  новости, 
глубо1:о  заинтересованнымъ  слушателямъ.  Результаты  въ 
сумм-Ь  были  сл'Ьдующ1е:  конюхъ  нашелъ  достаточно  корма 
для  нашихъ  лошадей;  нам7>  подали  на  ужинъ  форель  и 
мы  отлично  провели  время  иосл-Ь  этого;  получили  постели, 
въ  которыхъ  проспали  ночь,  а  на  утро — изумительный 
завтракъ;  когда  же  мы  уЬхали,  всЬ  глубоко  сожалЬли  объ 
этомъ.  У  капитана  Джона  было  н'Ьсколько  нехорошихъ 
чертъ,  но  другими,  необыкновенно  Ц'Ьнными,  онъ  иску- 
па  лъ  ихъ.    ^ 

Во  миотхъ  отношен1яхъ  „Эсмеральда"  оказалась  вто- 
рымъ  „Гумбольдтомъ",  однако,  въ  н^Ьсколько  бол-Ье  по- 
двинутомъ  вид-Ь.  Участки,  за  право  па  которые  мы  пла- 
тили, оказались  совершенно  безц-Ьнными,  и  мы  бросили 
пхъ.  Главн'11Йш1й  пзъ  нихъ  спускался  съ  вершины  холма 
высотой  въ  четырнадцать  футовъ,  и  вдохновенный  „Сов1>тъ 
Директоровъ"  велъ  подъ  нимъ  туннель,  чтобы  достигнуть 
м'Ьсторожден1я.  Туннель  долженъ  былъ  им'Ьть  70  футовъ 
длины;  тогда  онъ  достигъ  бы  жилы  на  той  же  самой  глу- 
бин-Ь,  на  которой  кь  ней  подошла  бы  шахта  въ  двенад- 
цать футовъ.  Сов'Ьтъ  жилъ  на  деньги  за  утворждеп1Я 
правъ.  (N6.  Это  св'Ьл1зн1'е  является  слишкомъ  поздно  для 
просв'Ьщен1я  нью-1оркскпхъ  среброискателей;  они  уже  по 
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опыту  все  зпаютъ  относительно  этой  прекрасной  уловки). 
Сов'Ьтъ  не  желалъ  достигать  жилы,  зная,  что  она  такъ  же 
лишена  серебра,  какъ  обыкновенная  уличная  тумба.  Эти 
воспоминан1я  вызываютъ  въ  моемъ  уы-Ь  пстор110  туннеля 
Джима  Тоунсенда.  Онъ  заплатнлъ  за  право  па  разработку 
участка  подъ  назвашемъ  „Дели"  и  запяатплъ  столько,  что 
остался  почти  безъ  одного  цента.  Наконоцъ  ему  дали 
право  провести  туннель  длиной  въ  двести  пятьдесятъ  фу- 
товъ  въ  Дели,  и  онъ  отправился  на  гору  носмотр-Ьть  на 
положен1е  д-Ьлъ.  Тоунсендъ  увпд'Ьлъ,  что  „Дели"  опу- 
скался съ  необыкновенно  острой  вершины,  и  нашелъ  ъ1о- 
сколькпхъ  людей,  нам'Ьчавшихъ  предполагаемый  туннель, 
Тоунсендъ  сд-Ьлалъ  вычислешя  и  сказалъ: 

—  Итакъ  вы  по  договору  обязаны  провести  туннель  въ 
этой  гор1>  на  протяжен1и  двухсотъ  пятидесяти  футовъ,  чтобы 

дойти    до    Л{ИЛЫ? 

—  Да,  сэръ. 

• —  Прекрасно;  знаете,  вы  взялись  за  одно  пзъ  самыхъ 
расходныхъ  и  трудныхъ  предпр1ят1й,  когда-либо  задуман- 
ныхъ  людьми. 

• —  Шоть?  Почему  это? 

—  Да  потому  что  отъ  одного  края  этой  возвышенности 
до  другого  им'Ьется  только  сто  двадцать  пять  футовъ; 
такимь  образомъ  дальше  вамъ  придется  построить  тун- 
нель въ  дв-Ьсти  двадцать  пять  футовъ  на  козлахъ. 

Поступки  сов'Ьта  горнаго  управлешя  ]1еобыкновеппо 
темны  и  полны  нзворотовъ. 

Мы  взяли  различные  участки  и  начали  устраивать  на 
пихъ  шахты  и  туннели,  но  не  кончали  ничего.  Памъ  надо 
было  сделать  известную  работу  на  каждомъ  нзъ  нихъ, 
чтобы  удержать  его  въ  своихъ  рукахъ,  иначе  друпе  люди 
по  истечен1и  десяти  дней  захватили  бы  нашу  собствен- 
ность. Мы  постоянно  отыскивали  новые  участки,  немного 
разрабатывали  ихъ,  а  иотомъ  ждали  покупателя;  но  онъ 
все  не  являлся;  Мы  ни  разу  не  нашли  руды,  которая  дала 
бы  больше,  чЪмъ  по  пятидесяти  долларовъ  съ  тонны,  а 
такъ  какъ  толчеи  брали  по  пятидесяти  долларовъ  съ 
тонны  за  обработку  руды  и  за  извлечен1е  пзъ  нея  серебра, 
наши  карманный  деньги  таяли  и  таяли,  а  новыя  суммы 
не  замЬщалп  ихъ.  Мы  жили  въ  маленькой  хижинЪ  и  сами 
готовпли  себ1а  кушанье;  въ  обш,емъ,  это  трудная,  но  пол- 
ная падеждъ  жизнь,  потому  что  мы  не  переставали  ожи- 
дать богатства  и  предполагать,  что  когда-нибудь  на  «асъ 
свалится  покупщикъ. 
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Наконецъ,  когда  ц-Ьпа  на  муку  дошла  до  доллара  за 
фунтъ,  а  донегъ  невозможно  было  достать  пи  подъ  какое 
самое  лучшее  обезпечен1е,  мен-Ье  чЬмъ  по  восьми  п  р  о- 
цептовъ  въ  м'Ьсяцъ,  (а  в'Ьдь  у  меня  не  было 
никакого  обсзпечеп1я),  я  бросилъ  разработку  рудъ  и  за- 
нялся толчеей.  Иначе  говоря,  я  поступилъ  простымъ  ра- 
бочимъ  на  кварцевую  толчею,  получая  за  своп  трудъ  по 
десяти  долларовъ  въ  нед"Ьлю  и  содержаше. 


ГЛАВА  ХХХУ1. 

Кварцопая  толчея.  —  Амальгамащя.  —  Прочистка    хвостовъ.  — 

Первая    кварцовая    толчея  въ  Неваде. — Проба  огнемъ. — Лов- 

к1и  пспытатепь. — Я.  требую  повышения  платы. 

Я  уже  усп'Ьлъ  узнать,  до  чего  трудно,  долго  и  скучно 
рыться  въ  н^драхъ  земли  и  доставать  оттуда  ,  желанныя 
руды.  А  теперь  я  еш,е  узналъ,  что  это  только  половина 
работы;  что  добываше  серебра  изъ  породы  представляло 
собой  скучную  и  затруднительную  часть  д-Ьла.  Намъ  при- 
ходилось вставать  въ  шесть  часовъ  утра  и  работать  до 
темноты.  Паша  толчея  была  штукой  съ  шестью  пестиками 
и  съ  паровымь  двигателемъ.  Шесть  большихъ,  отв'Ьсныхъ 
жел'Ьз[1ыхъ  брусьевъ  толщиной  въ  щиколодку  мужчины  и 
тяжело  обитые  массой  жел'Ьза  и  стали  на  своихъ  нилснихъ 
концахъ,  соединялись  вм'Ьст'Ь  рамкой,  какъ  р-Ьшетка,  и 
и  поднимались  и  падали  одипъ  за  другимъ,  въ  страшной 
пляск'Ь,  въ  жел'Ьзный  яш,икъ  называемый  „батареей". 
Каждый  изъ  этихъ  брусьевъ  или  пестиковъ  в-Ьсилъ  шесть- 
сотъ  фунтовъ.  Одинъ  изъ  насъ  ц'Ьлый  день  стоялъ  подл'Ь 
„батареи",  молотомъ  разбивалъ  глыбы  среброноснаго 
кварца  и  насыналъ  въ  нее  осколки.  Безпрестанная  пляска 
пестиковъ  превращала  породу  въ  порошекъ,  а  струя  воды, 
б-Ьжавшая  въ  батарею,  д'Ьлала  изъ  порошка  молочное 
гЬсто.  Мельчанш1я  частицы  м^Ьсива  проносились  сквозь 
тонк1п  проволочный  экраиъ,  который  окружалъ  всЬ  бата- 
реи; мука  выносилась  въ  больш1я  трубы,  пагр'Ьвавш1яся 
до  крайности  раскаленнымъ  паромъ;  он-Ь  назывались 
амальгамными  котлами.  Въ  нихъ  масса  мякоти  постоянно 
перем-Ьшивалась  вращавшимися  „черпаками".  Изв'Ьстнып 
запасъ  ртуаи  всегда  находился  въ  баттарв'Лз,  къ  ней  при- 
ставало н'Ькоторое  количество  частнцъ  освобожденнаго 
"золота  и  серебра  и  ртуть  уже  не  отпускала  ихъ;  ртуть  также 
каж1ые  полчаса  топкимъ  дождемъ  просеивалась  въ  котлы. 


—  214  - 

Время  отъ  времени  туда  же  прибавляли  неочищеппую  соль 
и  мЬдный  колчеданъ;  эти  вещества  помогали  амальма- 
гац1и,  устраняя  неблагородные  металлы,  которые  од-Ьвали 
золото  и  серебро  и  не  дозволяли  имъ  соединяться  со 
ртутью.  Намъ  приходилось  присутствовать  при  всЬхъ  этихъ 
скучныхъ  продессахъ.  Изъ  котловъ  постоянно  вытекали 
потоки  грязной  воды,  которая  по  большимъ  доревяннымъ 
жолобамъ  изливалась  въ  ровъ.  Трудно  предположить,  чтобы 
атомы  золота  и  серебра  плавали  на  поверхности  шести 
дюймовъ  воды,  но  это  было  такъ  и  для  того,  чтобы  поп- 
мать  ихъ,  въ  жолоба  клалось  байка  и  ставились  поперекъ 
особыя  „  задерживаю Щ1Я  сЬточки",  снабженныя  ртутью. 
Ихъ  нужно  было  чистить,  а  байку  промывать  К1аждый  ве- 
черъ,  чтобы  доставать  изъ  нихъ  драгоц'Ьнныя  накоплен1я, 
и  все  же  посл'Ь  ц-Ьлой  в-Ьчности  хлопотъ,  одна  третья 
часть  серебра  и  золота,  добытыхъ  изъ  тонны  породы  про- 
ходила по  жолобу  въ  ровъ;  этимъ  крупицамъ  предстояло 
снова  когда-нибудь  претерп'Ьть  разработку.  Въ  м1р'1з  н-Ьтъ 
ничего  бол^^е  утомительнаго,  ч'Ьмъ  промывка  серебра.  На 
нашей  толче-Ь  никогда  не  было  свободнаго  времени.  В'Ьчно 
приходилось  что-нибудь  д'Ьлать.  Очень  жаль,  что  Адамъ 
выйдя  изъ  Эдема,  не  могъ  прямо  отправиться  на  кварцо- 
вую  толчею  и  въ  полной  м'ЬрЬ  оц'Ьннть  павшее  па  пего 
проклят1е — необходимость  зарабатывать  хл'Ьбъ  въ  пот-Ь 
лица  своего.  Время  отъ  времени  въ  течен1е  дня  намъ 
приходилось  отколупывать  мякоть  отъ  ст1знокъ  котловъ  и 
скучнымъ  образомъ  промывать  ее  въ  роговой  ложкЬ,  мало 
по-малу  переливая черезъ  край  влагу,  покана  днЪне  остава- 
лось ничего,  кром'Ь  н1зсколькихъ  маленькихъ  темныхъ  ша- 
риковъ  ртути.  Если  они  были  мягки  и  легко  поддавались, 
следовало  прибавить  въ  котелъ  соли,  пли  м'Ьднаго  колче- 
дана, или  какого-нибудь  другого  химическаго  хлама,  чтобы 
помочь  пищеварешю.  Если  же  они  были  тверды  на 
ощупь  и  на  нихъ  оставались  отпечатки,  это  доказывало, 
что  ихъ  отягощало  все  серебро  и  золото,  которое  они  могли 
поглотить  и  удерлсать,  и  сл'Ьдовательно,  котлы  нуледались 
въ  новомъ  запасЬ  ртути.  Когда  другого  д-Ьла  не  было, 
можно  было  „прочищать  хвосты",  иначе  говоря,  поднимать 
яопатой  высушеный  песокъ,  вынесенный  желобами  въ 
ровъ  и  снова  пропускать  его  черезъ  поставлепный  верти- 
кально проволочный  грохотъ,  чтобы  освободить  его  отъ 
камешковъ  и  приготовить  для  повой  обработки.  На  раз- 
личныхъ  толчеяхъ  процессъ  амальгамадш  производилс5^' 
различно,  и  это  влекло  за  собой   изм-Ьнеше  типа  котловъ 
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и  друшхъ  частей  механизма.  Существовали  весьма  различ- 
ный мн'Ьихя  о  томъ,  что  лучше  всего,  но  ни  одииъ  пзъ 
употреблявшихся  методовъ  не  включалъ  въ  себя  правило 
размалывать  руду  безъ  того,  чтобы  не  произвести  „про- 
чистки хвостовъ".  Изо  вс'Ьхъ  развлечешй  въ  м1р'Ь  „про- 
сеивать хвосты"  въ  жарк1Й  день  и  при  помощи  лопаты  съ 
длинной  рукояткой — самое  нежелательное. 

Въ  конц'Ь  нед'Ьли  машину  останавливали,  и  мы  произ- 
водили очистку,  то-есть  вынимали  мякоть  изъ  котловъ  и 
батарей  и  терпЬливо  промывали  грязь  до  тЬхъ  поръ,  пока 
у  насъ  не  оставалось  лишь  одной  долго  скоплявшейся 
массы  ртути  съ  попавшимися  ей  въ  плЬиъ  сокровищами. 
Изъ  нея  мыдЬлали  тяжелые  плотные  шарывърод-Ь  сн'Ьж- 
"ковъ,  складывали  ихъ  въ  блестящую  роскошную  груду 
для  инспекц1и.  ВыдЛзлка  ихъ  стоила  мпЬ  прекраснаго 
золотого  кольца.  Это  занят1е,  соединенное  вм'Ьст!)  съ  не- 
вЪжествомъ,  погубило  его;  ртуть  наполнила  кольцо  съ 
такой  же  легкостью,  съ  какой  вода  насьицаетъ  губку, 
разделило  его  частицы,  и  оно  раскрошилось. 

Мы  клали  груду  ртутныхъ  шаровъ  въ  жслЬзную  реторту, 
выводная  трубка  когорой  шла  къ  ведру  съ  водой,  затЪмъ 
ставили  подъ  нее  огонь.  Ртуть  испарялась,  выходила  че- 
резъ  трубку  въ  ведро,  а  вода  снова  превращала  ее  въ 
здоровую  ртуть.  Ртуть  очень  дорога  и  поэтому  ее  никогда 
не  растрачиваютъ  даромъ.  Реторту  открывали  и  находили 
въ  ней  плодъ  нашей  недельной  работы:  хлопки  чистаго 
б1злаго,  похожаго  на  изморозь  серебра  объемомъ  въ  дв1Ь 
челов']зческ1я  головы.  Можетъ  быть  пятую  часть  этого 
комка  составляло  золото,  но  оно  не  придавало  ему  своего 
отт'Ьнка  и  не  придало  бы,  если  бы  даже  занимало  дв-Ь 
трети  всего  количества.  Мы  расплавляли  шаръ  и  д-^лалп 
изъ  него  твердую  плитку,  вливая  серебро  въ  железную 
форму. 

Вотъ  при  помощи  какого  труднаго  и  скучнаго  про- 
цесса получались  серебряные  слитки.  Наша  толчея  была 
одной  изъ  мпогпхъ  работавшихъ  въ  то  время;  первую-же 
въ  Иевад'Ь  построилъ  Еганъ  Кен10нъ;  она  была  невелика, 
незначительна  и  казалась  очень  плохой  въ  сравнеи1и  съ 
некоторыми  изъ  1ромадныхъ  учреждений,  впосл'1)ДСтв1и 
цоставленныхъ  въ  город'^  Виргиихя  и  повсюду. 

Отъ  нашихъ  плитокъ  отд-Ьляли  маленьк1Й  уголекъ  для 
огненной  пробы,  служившей  мстодомъ  для  опред'Ьлешя 
проиорц1Й  золота,  серебра  и  неблагородпыхъ  металловъ 
въ  общей  массЬ.  Это  очень  интересный  процессъ.  ОтрЪ- 
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зокъ  расплющивается  молотомъ  до  тонкости  бумаги,  потомъ 
его  взв'Ьшиваютъ  па  вЬсахъ,  такихъ  топкихъ  и  чувстви- 
тельпыхъ,  что  если  вы  положите  па  ппхъ  лоскутокъ  бумаги 
въ  два  дюйма,  а  потомъ  напишете  па  псмъ  грубымъ,  мяг- 
кимъ  карандашемъ  ваше  имя  и  скова  взвесите — в-Ьсы 
покажутъ  значительное  изм'Ьпеп1е  тяжести.  Посл-Ь  этого 
берутъ  также  взв-Ьшенный  свипецъ,  сзертываютъ  его 
вм-Ъсг-Ь  съ  комочкомъ  серебра — и  оба  расплавляютъ  на 
сильномъ  огн-Ь  въ  маленькомъ  сосуд']?,  называемымъ 
„купелью",  сд'Ьланномъ  изъ  спрессованнаго  костяного  пепла, 
которому  придаютъ  видъ  чашечки  при  помош,и  стальной 
формы.  Неблагородные  металлы  окисляются  и  вм^ст-Ь  со 
свшщомъ  поглощаются  порами  купели.  Шарикъ  или  капля 
совершенно  чистаго  золота  и  серебра  остаются;  взвешивая 
ее  и  отм'Ьчая  потерю  в-Ьса,  испытатель  узнаетъ  пропор- 
щю  пеблагородныхъ  металловъ  въ  плитк'Ь.  Теперь  ему 
нужно  отд-Ьлить  золото  отъ  серебра.  Шарикъ  расплющг!- 
ваютъ  въ  тонкую  пластинку,  кладутъ  въ  печь  и  дерл^атъ 
несколько  времени  на  степени  кранаго  калешя.  Поел  Ь 
охлаждешя  его  свертываютъ  въ  форму  кегля  и  нагр-Ь- 
ваютъ  въ  стеклянномъ  сосуд'Ь  съ  азотной  кислотой;  ки- 
слота растворяетъ  серебро  и  оставляетъ  золото  въ  чистомъ 
вид-Ь;  теперь  его  можно  взв-Ьсить  отд-Ьльно.  Въ  сосудъ 
съ  раствореннымъ  серебромъ  налпваютъ  соленой  воды; 
серебро  снова  принимаетъ  осязательную  формуй  падаетъ 
на  дно.  Теперь  остается  только  взвесить  его:  выясняются 
пропорцш  различныхъ  металловъ,  заключающихся  въ 
плцткЪ,  и  испытатель  отпечатываетъ  достоинство  плитки 
на  ея  поверхности. 

Теперь  мудрый  читатель  безъ  словъ  пойметъ,  что  стре- 
мившшся  къ  нажив'Ь  рудокопъ,  который  желалъ  получить 
результаты  опыта  огнемъ  изъ  куска  породы,  взятаго  изъ 
своего  рудника  съ  т-Ьмъ,  чтобы  это  помогло  ему  продать 
участокъ,  обыкновенно  не  выбиралъ  наимен'Ье  ц'Ьннаго 
куска,  а  наоборотъ.  Я  вид-Ьдъ,  какъ  люди  рылись  въ 
груд'Ь  почти  никуда  негоднаго  кварца  ц'Ьлые  часы  и 
наконецъ  брали  изъ  нея  маленьшй  осколокъ  величиной 
съ  рюмку,  но  который  былъ  богатъ  золотомъ  и  сере- 
бромъ и  откладывали  его  для  опыта.  Понятно,  огненный 
опытъ  демонстрировалъ,  что  тонна  такого  камня  дастъ 
сотни  долларовъ;  посл-Ь  подобныхъ  испытанш,  часто  про- 
давались совершенно  ничего  не  стоющ1е  рудники. 

Производства  испытанш  представляло  собой  выгодное 
д'Ьло,  потому  имъ  иногда  занимались  люди  не  строго  чест- 
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пые,песлъ  ^_  , 
довавш1в 
строго  на- 
учныыъ  спосо- 
бамъ,  псобладав- 
ппе  научными 
811а1пями  и  но  очснь  спо- 
собные. Одинъ  иснытатель 
добывалъ  до  того  велико- 
л1^пные  результаты,  почти  пзо  всЬхъ 
образчиковъ,  которые  приносились  къ 
нему,  что  со  времопемъ  чуть-ли  не  получилъ  моноио- 
л1ю  на  это  д-Ьло.  Но  подобно  всЬмъ  людямъ,  которые 
добиваются  усп'Ьха,  ловк111  малый  навлекъ  на  себя  зависть 
и  подозр-Ьихл.  Друпе  испытатели  составили  противъ  него 
заговоръ  и,  желая  показать  честность  своихъ  замысловъ, 
посвятили  въ  тайну  п'Ьсколькихъ  выдающихся  гражданъ. 
Они  отломили  маленьшй  кусокъ  отъ  точильнаго  камня 
плотника  и  попросили  ^гужого  челов'Ька  отнести  осколокъ 
къ  ученому  для  испытан1"я.  Черезъ  часъ  явился  резуль- 
татъ — оказалось,  что  тонна  этого  камня  дала-бы  284,40  ф. 
серебра,  366.36  фунт,  золота. 

Газета  напечатала  все  д-Ьло — и  популярный  испытатель 
покинулъ  городъ  „въ  промежутокъ  между  двумя  днями". 

Мнмоходомъ  зам'Ьчу,  что  на  кварцевой  толче'Ь  я  оста- 
вался только  нед'Ьлю.  Я  сказалъ  моему  хозяину,  что  не 
могу  больше  работать  у  него  безъ  прибавки  жалованья, 
что  мн^  нравится  мое  д'Ьло,  что  оно  до  безум1я  увлекаетъ 
меня,  что  никогда  раньше  я  не  привязывался  такъ  нЪжно 
къ  какому-нибудь  занят1ю  въ  такое  короткое  время,  что, 
по  моему  мн'Ьн1ю,  ничто  въ  м1р'Ь  не  даетъ  такого  толчка 
умственной  деятельности,  какъ  заряжаи1е  батарей  и  про- 
€'Ьиван1е  остатковъ,  что  ничто  не  вызываегь  такихъ  ыо- 
ральныхъ  стремлен1й,  какъ  кппячен1е  мякоти  въ  реторгЬ 
п  промывание  бдйки, — но  что  я  все  же  прпнужденъ  просить 
прибавки  жалованья. 

Онъ  отв^тплъ  мн'Ь,  что  платить  мн^Ь  по  десяти  долла- 
ровъ  въ  неделю  п  находить  это  достаточно  круглой  сум- 
мой. Сколько  же  я  желаю? 

Я  назвалъ  цифру  приблизительно  въ  четыреста  тысячъ 
долларовъ    въ    м^сяцъ, — четыреста    тысячъ    и    содержаи1е 
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составляли  все,  чего  я  могу  разумно  требовать,  принимая 
во  внимаше  трудный  времена. 

Мн'Ь  приказали  убираться  вонъ.  Однако,  когда  я  огля- 
дываюсь на  эти  дни  и  вспоминаю  необыкновенную  трудность 
дЪла,  которое  я  иснолнялъ  на  толче'Ь,  мн-Ь  только  стано- 
вится жаль,  что  не  попросилъ  у  него  семисотъ  тысячъ. 

ВскорЬ  посл'Ь  этого  я  вм-Ьст-Ь  съ  остальнымъ  населе- 
н1емъ  сталъ  сходить  съ  ума  по  таинственной  и  чудесной 
„цементной  жилЬ"  и  старался  ухватиться  за  первую  воз- 
можность отправиться  на  поиски. 


ГЛАВА  ХХХУП. 

Цементная  залежь  Уаптмэпа.  ~Е[стор1я  ея    открытая. — Тайная 

экспедищя. — Ночное    прпключен1е.  — Отчаянное    положен1в. — • 

Неудача  и  недельный  отдыхъ. 

Предполагалось,  что  чудесная  цементная  залежь  Уайт- 
мена  находилась  гдЬ-то  невдалек-Ь  отъ  озера  Моно.  Время 
отъ  времени  передавали  в  Ьсти,  что  м-ръ  У.  д  крадкой  въ  тем- 
ную ночь  про'Ьхалъ  черезъ  Эсмеральду  въ  чужомъ  платьЪ, 
и  тогда  всЬ  мы  приходили  въ  дикое  волпен1е;  онъ,  конечно, 
крался  къ  своей  тайной  залел{и,  и  намъ  оставалось  лишь 
просл-Ьдить  за  нимъ!  Черезъ  три  часа  посл'Ь  разсв-Ьта 
всЬ  лошади,  мулы  и  ослы  в ъ  окрест}10стяхъ  бывали  раску- 
плены, наняты  или  украдены  и  половина  общины  отправля- 
лась въ  горы  по  сл1здамъ  Уайтмена.  Но  У.  блуждалъ  среди 
горпыхъ  проходовъ  много  дней  самымъ  безц'Ьльнымъ  обра- 
зомъ,  до  т'Ьхъ  поръ  пока  1!ровиз1я  рудоконовъ  не  истощи- 
лась и  имъ  но  приходилось  вернуться  домой.  Я  помню, 
какъ  въ  большой  рудокопный  лагерь,  въ  одиннадцать 
часовъ  ночи  пришло  изв^стхе,  что  Уайтмэнъ  только  -  что 
про'Ьхалъ;  черезъ  два  часа  всЬ,  до  той  минуты  спокойныя 
улицы,  киш-Ьли  людьми  и  животными.  Каждый  старался 
д-Ьйствовать  тайно,  однако,  сообщивъ  шепотомъ  только 
одному  сосЬду,  что  У.  про'Ьхалъ.  Р1  задолго  до  наступле- 
шя  разсв-Ьта  (въ  середине  зимы),  бегство  сд'Ьлалось  все- 
общимъ,  лагерь  онуст1злъ — и  все  населенхе  отправилось 
всл-^дь  за  У. 

Согласно  предашю,  во  время  первыхъ  переселенш  въ 
эту  область,  бол-Ьз  ч-Ьмъ  за  двадцать  л'Ьтъ  гередъ  т-Ьмъ, 
три  н-Ьица,  братья,  оставш1еся  въ  живыхъ  посл'Ь  ипд'Ьк- 
ской  р-Ьзни  на  низинахъ,  п-Ьшкомъ  странствовали  но  пусты- 
нямъ,    изб-Ьгая   тропинокъ  и  дорогъ  и  лишь  держа    путь 
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па  заплдъ  въ  падежд-Ь,  что  они  придутъ  въ  Калифор!и[о 
раньше,  чЬм'ь  умругь  отъ  голода  и  усталости.  Разъ  въ 
горпомъ  ущель'Ь  они  присЬли  отдохнуть,  и  тутъ  одипъ  изъ 
нихъ  зам'Ьтилъ  странную  лсилу  цемента,  бЬжавшую  по 
земной  поверхности  и  полную  кусочковъ  тсхмно-желтаго 
металла.  Они  увнд'Ьли,  что  это — золото,  что  тутъ  въ  одпнь 
день  можно  было  бы  обогагиться.  Жила  была  шириной 
въ  обыкновенный  валунъ,  и  ровно  дв-Ь  трети  ея  составляло 
чистое  золото.  1{лждый  фунтъ  удивителт.паго  цемента 
стоилъ  приблизительно  дв'Ьсти  долларовъ.  ВсЬ  три  брата 
11а1рузили  на  себя  по  двадцати  фунтовь  цемента,  потомъ 
скрыли  сл-Ьды  жилы,  сд'Ьлали  приблизительный  чертежъ 
м'Ьстности,  оставили  поблизости  заявлен1е  и  снова  двину- 
лись на  западъ.  Но  пхъ  затруднон1я  все  увеличивались. 
Во  время  пути  одинъ  изъ  братьевъ  уналъ  и  переломилъ 
себ-Ь  ногу,  двумъ  остальным  ь  пришлось  уйти  и  оставить 
его  умирать  въ  пустын-Ь.  Другой,  измученный  и  изголо- 
давшШся,  простился  и  легъ  на  землю,  чтобы  умереть, 
трет1Й,  черезъ  дв-Ь  или  три  нед']Ьлн,  полныя  пев'Ьроятныхъ 
трудностей,  истощенный,  слабый,  съ  умомъ,  помутн'Ьвшимъ 
отъ  страдан1й,  дошелъ  до  поселка  В7>  Калифорн1и.  Онъ 
бросилъ  по  доро1'1>  весь  свой  цемснтъ,  кромЪ  н'Ьсколькихъ 
кусочковъ,  но  и  ихъ  было  достаточно,  чтобы  возбудить 
безумное  волнеше.  По  б-Ьднякъ  паходилъ,  что  съ  него 
достаточно  этой  цементной  области,  и  его  нич-Ьмъ  не  могли 
заставить  отвести  туда  иарт1ю  людей.  Онъ  удовольство- 
вался работой  па  фермЪ  за  жалованье.  Однако,  онъ 
отдалъ  свою  карту  Уайтмепу,  описалъ,  какъ  могъ  лучше, 
область  цементной  жилы  и  такимъ  образомъ  перевелъ  1ьа 
этого  джентльмэна  свое  проклят1е.  Когда  я  случайно  уви- 
Л'Ьлъ  м-ра  У.  въ  Эсмеральд1з,  онъ  уже  л'Ьтъ  дв1знадцать- 
тринадцать  отыскивалъ  потерянную  жплу,  голодая  и  томясь 
жаждой,  истощенный  и  больной.  Н'Ькото[;ые  думали,  что 
Уайтменъ  нашелъ  се";  большинство  же  полагали,  что  н'Ьтъ. 
Я  впд-Ьлъ  кусокъ  цемента,  величиной  съ  кулакъ,  и  мнЬ 
сказали,  что  его  передалъ  Уайтмепу  молодой  нЬмецъ. 
Обольстительный  видъ  былъ  у  этого  цемента:  кусочки 
чистаго  золота  сидЬли  въ  немъ  густо,  какъ  изюмины  въ 
куск  Ь  фруктоваго  торта.  Г1озволен1я  проработать  на  такой 
жилЬ  съ  нед']Ьлю  было  бы  достаточно  для  человека  съ 
благоразумными  желан1ями. 

Иашъ  новый  компаньонъ,  н-Ькто  м-ръ  Хапбай  отлично 
зиалъ  въ  лицо  Уайт.мена;  одинъ  нашъ  другь,  м-ръ  Ванъ 
Дорнъ,  быль   знакомь  съ  нимъ,  и  не  только  знакомъ,   но 
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Уайтменъ  даже  об'Ьщалъ  счастливцу  во-время  шепнуть 
по  его  адресу  словечко,  которое  дало  бы  ему  воз- 
можность присоединиться  къ  сл-Ьдующей  цементной  экспе- 
ЦИД1И.  Ванъ-Д'рнъ  об'Ьщалъ  намъ  тоже  сообщить  объ 
этомъ.  Разъ  вечеромъ  вошелъ  очень  взволнованный  Хайбай 

и  съ  уверенностью  сказалъ, 
что  онъ  вид-Ьлъ  Уайтмена  на 
краю  города,  въ  чужомъ  плать-Ь 
й  притворно  пьянаго.  Черезъ 
н1зсколько времени  явился  ванъ- 
Дорнъ  и  подтвердилъ  в-Ьсть; 
мы  собрались  въ  нашей  хижи- 
н1з  и,  близко  сдвинувъ  головы, 
внушительнымъ  шепотомъ  стали 
строить  планы. 

Мы,  посл'Ь  полуночи,  спо- 
койно,  уйдемъ  изъ  города,  дву- 
мя или  тремя  маленькими  пар- 
иями, чтобы  не  возбуждать 
внимап1я,  на  зар'Ь  соберемся  на 
кряж-Ь,  находяш.емся  надъ 
озеромъ  Моно,  въ  восьми  или 
девяти  миляхъ  отъ  города.  Мы 
не  станемъ  шуметь  на  пер- 
выхъ  шагахъ,  при  всякихъ  об- 
стоятельствахъ  будемъ  гово- 
рить только  шепотомъ.  Мы 
думали,  что  на  этотъ  разъ  въ 
город'Ь  не  знаютъ  о  присутствии 
Уайтмена  и  никто  не  нодозр'Ь- 
ваетъ  о  его  повой  экспедицш. 
Въ  девять  часовъ  нашъ  кон- 
{славъ  разошелся,  и  мы  стали 
прилежно  и  вполн1>  тайно  го- 
товиться. Въ  одиннадцать  ча- 
совъ осЬдлалн  нашихъ  лошадей, 
привязали  къ  нимъ  длинные  Г]а1а8  (или  лассо),  потомъ 
принесли  кусокъ  копченой  свиной  грудинки,  М'Ьшокъ  съ 
бобами,  м-Ьшочекъ  съ  кофе,  сахару,  сто  фунтовъ  муки  въ 
м^Ьшкахъ,  н-Ьсколько  оловянныхъ  чашекъ  и  кофейнйкъ, 
сковороду  и  еще  н1зкоторые  необходимые  предметы,  ВсЬ 
эти  вещи  мы  „упаковали"  на  спину  вьючной  лошади,  Тотъ, 
кто  не  выучился  отъ  испанца  навьючивать  тюки  на  жи- 
вотное, пусть  не  над'Ьется    сд15лать  это  при  помощи  при- 
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родной  ловкости.  Это  невозхможпо.  Ха1"1бай  обладалъ  пзвЬ- 
стнымъ  навыкомъ,  но  не  донюлъ  до  совершенства.  Онь 
над'Ьлъ  на  лоп1адь  вьючное  сЬдло  (н'Ьчто  вродЬ  козелъ 
для  пилки  дровъ),  нагрузилъ  на  него  всю  нашу  собствен- 
ность и  потомъ  сталь  навивать  веревку  сверху  и  снизу 
груды.  При  каждомъ  оборот-Ь  онъ  д1злалъ  петлю,  иногда 
вл'Ьзая  на  сЬдло.  Иаконецъ,  бока  лошади  впали,  и  она 
стала  задыха  ься,  но  когда  петли  становились  т-Ьсн'Ьо  въ 
одномъ  м'ЬстЬ,  он'Ь  ослабевали  въ  другомъ.  Нашт.  грузъ 
такъ  и  не  был7>  весь  крепко  прпвязанъ,  однако,  до  изв-Ь- 
стной  стспешг,  упакозка  могла  годиться.  11аконеп,ъ,  мы 
двинулись  въ  путь  гуськомъ,  въ  полномъ  порядкЬ  и  не 
говоря  ни  слова.  Стояла  темная  ночь.  Мы  держались 
середины  дороги  и  медленно  двигались  мимо  рядовъ  хи- 
жинъ;  если  рудокопъ  подходилъ  къ  своимъ  дверямъ,  я 
дрожалъ,  боясь^  что  св'Ьтъ  упадетъ  на  насъ  и  возбудитъ 
любопытство.  Но  ничего  не  случилось.  Мы  начали  дви- 
гаться вдоль  длипнаго  подъема  въ  ущель'Ь  къ  разд'Ьляющей 
грядЬ;  теперь  хижины  стали  р'Ьдкн,  а  промежутки  между 
ними  д'Ьлались  все  шире  и  шире;  я  началъ  дышать  зна- 
чительно свободн1зе  и  мен'Ье  чувствовалъ  себя  воромъ  и 
убшцеп.  Я  заключалъ  шеств1е  и  велъ  вьючную  лошадь. 
По  м'ЬрЬ  того,  какъ  подъемъ  становился  круче,  недо- 
вольство лошади  пропорц1онально  возрастало;  она  приня- 
лась натягивать  свою  „р1ата",  еле  шла  за  мной  п  такимь 
образомъ  замедляла  движете.  Мои  товарищи  исчезли  изъ 
вида  въ  темнотЬ.  Я  безпокоился,  ласкалъ  и  бранилъ 
вьючную  лошадь  и,  наконецъ,  заставилъ  ее  пойти  рысью. 
Оловянныя  чашки  и  горшки  заколотились  о  тЪло  живот- 
наго,  напугали  его,  и  оно  бросилось  въ  сторону.  „Р1ата" 
вьючной  лошади  была  обвита  кругомъ  луки  моего  сЬдла; 
поэтому,  когда  она  отскочила  въ  сторону,  она  стан];ила 
меня  съ  моего  коня,  и  оба  животныя  отправились  въ  ве- 
селое путешеств1е  пе  въ  моемъ  обществ ]з.  Но  я  не  быль 
одинъ;  освободпвш1йся  отъ  веревокъ  грузъ  свалился  съ 
вьючной  лошади  и  упалъ  подл-Ь  меня.  Это  случилось  почти 
совсЬмъ  рядомъ  съ  посл'Ьдней  хижиной.  И  вотъ  изъ  пся 
вышелъ  рудокопъ  и  крикнулъ; 

—  Эй! 

Я  былъ  въ  тридцати  шагахъ  отъ  него  и  зпалъ,  что 
онъ  меня  не  увидитъ,— въ  т-Ьни  горъ  стояла  такая  тьма. 
Я  лежалъ  тихо.  Въ  осв'Ьщенныхъ  дверяхъ  появилась 
другая  голова,  и  теперь  двое  двинулись  ко  мнЬ.  Они 
остановились    шагахъ  въ  десяти  отъ  меня  и  одинъ  сказалъ: 
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—  Эй,  слушайте! 

Я  не  могъ  бы  находиться  въ  бол'Ье  отчаянномъ  состояниг, 
если  бы  спасался  отъ  правокуд1я,  зтя,  что  моя  голова 
оц-Ьнсна.  Мн'Ь  казалось,  что  рудокопы  усЬлись  па  камень, 
хотя  я  не  вид'Ьлъ  пхъ  достаточно  отчетливо,  чтобы  ув^Ь- 
ренно  сказать  сабЪ  это.   Одинъ  изъ  нихъ  зам']:тилъ: 

—  Я  никогда  такъ  ясно  не  слышалъ  шума,  какъ  теперь 
п  мн-Ь  почудилось,  будто  онъ  раздался  вонъ  тамъ... 

Падъ  моей  головой  просвист1злъ  камень.  Я  распластался 
въ  пыли,  какъ  почтовая  марка,  и  мысленно  замЪтилъ,  что 
если  рудокопъ  приц'Ьлится  немного  лучше,  онъ,  вероятно, 
услышитъ  друпе  звуки.  Теперь  въ  глубпи-Ь  сердца  я  не- 
навид'Ьлъ  тайныя  экспединди  и  клялся,  что  отправился  па 
такое  д'Ьло  въ  послЬднШ  разъ,  хотя  бы  вс1Ь  „с1сры"  были 
испещрены    цементными    жилами! 

Тутъ    одинъ  руцокопъ  произнесъ: 

—  Я  вотъ  что  скажу  вамъ:  Уельчъ  отлично  зпалъ,  что 


онъ  подразум-Ьвадъ,  говоря,  будто  ви1,1Ьлъ  сегодня  Уайт- 
мена.  Я  слышалъ  шумъ  копыт ь:  это  и  былъ  звукъ,  вы- 
звавш1й  васъ.  Я  тотчасъ  же  пойду  къ  Уельчу. 

Они  ушли,  я  былъ  доволенъ.  Мн-Ь  было  все  равно, 
куда  они  направятся,  благо  ушли.  Я  желалъ,  чтобы  они 
ыав'Ьстилн  Уельча  и  ч-Ьмъ  скор'Ье,  тЬмъ  лучше. 

Едва  рудокопы  замкнули  за  собой  дверь  хплгипы,  как7> 
изъ  темноты  вынырнули  мои  товарищи;  они  поймали  ло- 
шадей и  ждали,  чтобы  м-Ьстность  очистилась.  Мы  снова 
сложили  грузъ  на  вьючную  лошадь,  пустилась  въ  путь  и 
съ  наступлепхемъ  разсв-Ьта  достигли  горнаго  кряжа,  гд'Ь  и 
встретили  Ват>-Дорна.  Спустившись  въ  долину  озера,  мы 
почувствовали  себя  въ  безопасности  и  остановились,  чтобы 
приготовить  завтракъ;  мы  очень  устали,  намъ  хотЬлось 
спать  и  "Ьсть.  Черезъ  три  часа  все  остальное  населсше 
длинной  вереницей  явилось  на  гряду  и  исчезло  изъ  вида 
около  граиицъ  озера. 

Мы  никогда  не  узнали,  было  ли  это  слЬдств1емъ  моего 
гроисшеств1я,  но  стало  ясно  одно:  тайна  обнаружилась,  и 


Уайтмсиъ  па  этотъ  разъ  не  отправился  па  поиски  своей 
цементной  заложи.  Печаль  паиолияли  иаоъ. 

Мы  стали  де!;кать  сов'Ьтъ  и  р'Ьшили  использовать  палю 
несчастзе  и  насладиться  педЬльпымъ  отдыхомъ  на  бере- 
гахъ  любопытнаго  озера  Мопо;  такъ  иногда  называютъ 
его:  иногда  ему  даютъ  имя  „Мертваго  Калнфорнскаго  моря". 

Оно  представляетъ  одно  изъ  самыхъ  странныхъ  нрп- 
чудъ  природы  на  земл'Ь,  однако,  о  немъ  почти  не  гишутъ 
въ  печата  и  иосЬщаюгь  очень  рЬдко,  потому  что  оно 
лежнтъ  вдали  отъ  обыкновенныхъ  марнфутовъ  путеше- 
ствепниковъ.  Кром'Ь  того,  до  нею  такъ'  трудно  добраться, 
что  только  люди,  желаюнце  испытать  трудности  жизни, 
согласятся  навлечь  па  себя  всЬ  неудобства  подобныхъ 
страпств1П.  Ла  утро  второго  дня  мы  отправились  къ  отда- 
ленному и  особенно  дикому  мЬсту  на  берегахъ  озера, 
туд1,  гд-Ь  въ  пего. вливается  потокъ  свЬ/кей  ледяной  воды, 
текущей  со  склона  горы;  тамъ  раскинули  настоящей  ла- 
герь. Мы  наняли  большой  челнъ  и  дна  ружья  у  одного 
влад1зтеля  одинокой  ранчи,  которая  стояла  на  десять  миль 
^альше  нашего  лагеря  и  приготовились  съ  комфортомъ 
отдыхать  и  развлекаться.  Скоро  намъ  удалось  хорошо 
познакомиться  съ  озеромъ  и  со  всЬми  ею  особенностями. 


ГЛАВА    XXXVIII. 

Озеро  Моно. — .ТГегкость    мытья    головы  шампунемъ. — Неосмо- 

топтельБый    поступокь    нашей    собаки    и   его    посл'ЬдствХя. — 

Щелочная  вода. — 1*'Ьдкости  озера. — Безплатпый  отель. — Си'Ьш- 

нь1я  штуки,  8аходящ1я  слпшкомъ  далеко. 

Озеро  Моно  лсжитъ  посреди  безжизненной,  безл-Ьсной, 
улсасающей  пустыни  на  высогЬ  восьми  тысячъ  футовъ 
падъ  урознемъ  моря;  его  охраняютъ  горы,  которые  под- 
пимаютъ  падъ  ппмъ  па  дв-Ь  тысячи  футовъ  свои  главы, 
в'Ьчно  закрытый  тучами.  Это  торжественное,  молчаливое, 
линюнное  парусовъ  море — единственный  обитатель  самаго 
уединеннаго  мЬста  вселенной.  Моно  не  живописно.  Оно 
безпритязательпая  пелена  сЬроватой  воды  съ  окружностью 
приблизительно  въ  сотню  миль,  съ  двумя  островами  въ 
цептрЬ,  представляющ,ими  собой  просто  поднятую,  разор- 
ванную, пригоравшую,  пузырчатую  массу  лавы,  усЬянную 
С'1зрымн  комками  и  кучами  обломковъ  пемзы.  Оно — са- 
ванъ  мертваго  вулкана,  широкнмъ  кратсромъ  котооаго 
завладело. 
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Озеро  им'Ьетъ  дв^Ьсти  футовъ  глубины,  и  его  стоячая 
вода  до  того  полна  щелочами,  что  если  вы  погрузите  въ 
нее  раза  два  самое  безнадежно  испачканное  платье,  оно 
посл'Ь  этого  окажется  такпмъ  чистымъ,  точно  вышло 
изъ  рукъ  наиболее  нскусныхъ  прачекъ.  Пока  мы  стояли 
тамъ  лагсремъ,  наша  ирачешная  работа  была  проста.  Мы 
привязывали  пакопивш1яся  за  нед15Л10  вещи  для  стирки 
къ  корм'Ь  нашего  челна,  совершали  прогулку  въ  четверть 
мили — и  д-Ьдо  бывало  закончено;  оставалось  только  выжать 
выстиранное  б-Ьлье.  Когда  мы  плескали  воду  себ-Ь  на  го- 
ловы и  разъ  или  несколько  разъ  потирали  волосы,  на  нихъ 
поднималась  бЪлал  пЬна  высотой  въ  три  дюйма.  Такая 
вода  очень  не  хороша  для  ссадинъ  и  цараппнъ  на  коис-Ь. 
У  насъ  была  дорогая  собака  съ  болячками  на  т'Ьл'Ь;  го- 
воря правду,  больныхъ  м'Ьстъ  было  у  ней  больше,  чЬмъ 
здоровыхъ.  Это  была  самая  испещренная  болячками  со- 
бака, которую  я  когда-либо  видалъ.  Разъ  она  выскочила 
изъ  лодки,  чтобы  спастись  отъ  мухъ;  по  придумала  не- 
умную вещь.  Въ  ея  состоятп  она  могла  бы  съ  такпмъ 
же  удобствомъ  прыгнуть  въ  огонь!  Щелочная  вода  стала 
сразу  щипать  всЬ  ся  болячки,  и  она  съ  значнтельнымъ 
азартомъ  пустилась  къ  берегу.  По  дорог-Ь  собака  тяв- 
кала, лаяла  и  выла,  и  къ  тому  времени,  когда  добралась 
до  отмели,  ей  уже  не  пришлось  лаять,  потому  что  она 
излаяла  весь  свой  лай  изнутри,  а  щелочная  вода  вычи- 
стила весь  лай  у  нея  снаружи;  вероятно,  она  жал-Ьла,  что 
пустилась  на  такое  предпр1ят1е.  Она  все  б-Ьгала  и  б'Ьгала 
кругами,  царапала  лапами  землю  и  била  когтями  воздухъ, 
дЪлала  двойные  скачки,  то  назадъ,  то  впередъ,  самымъ 
необыкновеннымъ  образомъ.  Это  была  не  демонстративная 
собака,  которая  скор-Ье  обладала  важнымъ  и  серьезнымъ 
складомъума,  и  я  никогда  не  видывалъ,  чтобы  раньше  она 
такъ  интересовалась  ч-Ьмъ-нибудь  пнымъ.  Наконецъ,  песъ 
бросился  черезъ  горы  съ  быстротой,  которую  мы  исчислили  въ 
сто  пятидесятъ  миль  въ  часъ — и  б-Ьжитъ  и  до  спхъ  поръ. 
Это  случилось  приблизительно  девять  л-Ьтъ  тому  назадъ,  и  мы 
до  посл-Ьдняго  времени  каждый  день  ишемъ  его  останковъ. 

Б'Ьлыи  не  можетъ  пить  воду  изъ  озера  Моно,  потому 
что  это  почти  настоящ1й  щелокъ.  Однако  говорятъ,  будто 
окрестные  инд'Ьйцы  иногда  пьютъ  ее;  это  не  невероятно, 
потому  что  они  самые  больш1е  лгуны  на  свЬт-Ь.  *)  (Не  по 


*)  Неиереводпмая  пгра  словъ:  1уе— щелокъ  и  Ие  -ложь,  зпу 
чать  одинаково. 
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требуется  приплаты  за  эту  шутку,  развЬ  только  отъ  того 
кто  ио'лселаетъ  слышать  ея  объяснение.  Эта  шутка  была 
одобрена  однимъ  изъ  самыхъ  высшихъ  умовъ  нашего 
в-Ька). 

Въ  озер'Ь  Моно  н-Ьтъ  рыбы — н'Ьтъ  также  лягушекъ, 
н-Ьтъ  зм'Ьи,  волосатиковъ — ничего,  что  д'Ьлаетъ  жизнь 
прекрасной.  Мнлл1оны  дикихъ  утокъ  и  морскпхъ  чаекъ 
плаваютъ  на  его  поверхности,  но  подъ  нею  н'Ьтъ  лсивыхъ 
существъ,  кром'Ь  бЬлыхъ,  какъ  бы  перистыхъ  червей  въ 
полдюйма  длины,  которые  походятъ  на  куски  бЬлыхъ  ни- 
токъ  съ  бахромой  по  сторонамъ.  Если  вы  зачерпнете 
кружку    воды,  вамъ    попадется  около  пятнадцати   тысячъ 


^^1^./  - 


этихъ  создан1й.  Опп  прпдаютъ  озеру  сЬровато-бълы!!  отгЬ- 
нокъ.  Тамъ  есть  еш,е  мухи,  немного  нохож1я  на  напшхъ 
домашнихъ.  Он'Ь  селятся  на  отмеляхъ,  чтобы  по'Ьдать 
черве!!,  которыхъ  вода  выбрасываетъ  на  берегъ,  и  вы  во 
всякое  время  можете  вид-Ьть  на  берегу  ц-Ьлый  поясъ  мухъ 
толщн!!ой  въ  дюпмъ  И  шир!!!1ой  ВЪ  швсть  футовъ;  этогь 
поясъ  протягивается  кругомъ  всего  озера — поясъ  изъ  мухъ 
длинной  въ  сотн!0  миль!  Когда  вы  бросаете  въ  нихъ  кам- 
немъ,  они  поднимаются  роемъ,  густымъ,  какъ  облако.  Вы 
молсете  держать  мухъ  подъ  водой  сколысо  вамъ  угодно, 
он'Ь  и  ухомъ  но  ведутъ  и  только  гордятся  этимъ.  Когда 
вы  от!!устито  ихъ,  он'Ь  выска1сива!0тъ  на  поверхность  воды 
сух1я,  ка1сь  патентован!1Ь!Й  коиторск!Й  ранортъ,  и  выл'Ь- 
заютъ  съ  такимъ  спокоЙ!!ымъ  видомъ,  точно  ихъ  воспиты- 
вали пароч!!о,  чтобы  он'Ь  доставляли  !10добное  научное 
развлечете  челов'Ьку.  Провид'Ьн1е  ничего  не  предоставляетъ 


МАРКЪ   твэпъ. 
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с^гучанности.  Въ  эконом1и  природы  всЬ  предметы  им-Ьють 
свое  назначение,  снос  учаспе  и  онред'Ьлснное  м'Ьсто:  уткп 
псЬдаютъ  мухъ,  мухи  Ьдятъ  червей,  инд-Ьйцы  -Ьдять  т'Ьхъ, 
другихъ  и  трстьихъ.  Дик1Я  .К0Н1КП  Ьдятъ  ппд'Ьйдевъ,  бЬ- 
лыс  -Ьдятъ  дикпхъ  кошекъ,  птакпмъ  образомъ  все  устраи- 
вается премило. 

Озеро  Моио  по  прямой  лиши  отстоитъ  отъ  океапа  па 
сто  миль;  въ  этомъ  промежуткЬ  находятся  одна  или  дв'Ь 
горныя  цЬ1;и;  однако,  тысячи  морскихъ  чаекъ  въ  свое 
время  отправляются  къ  морю,  чтобы  положить  тамъ  яйца 
и  вывести  птенцовъ.  Можно  съ  такнмъ  же  успЬхомъ  ждать, 
что  увидишь  морскихъ  чаекъ  въ  КанзасЬ!  Прп  случа'Ь 
зам-Ьтимъ  еще  ;!1ругои  грим'Ьръ  мудрости  природы.  Такъ 
какъ  острова  озера  Моно — просто  громадныя  массы  лавы, 
од'Ьтыя  пепломъ  п  пемзой  и  неповинпыя  въ  какой-либо 
растительпостп  пли  въ  чемъ-ипбудь  другомъ,  что  могло 
бы  гор'1зть,  и  такъ  какъ  яГща  морскихъ  чаекъ  вполн-Ь  без- 
полезпьг,  пока  он1Ь  не  сварены,  природа  снабдила  сам1.1П 
большой  островъ  неизсякаемымъ  источнивомъ  горячей  поды; 
вы  можите  положить  въ  пего  яйца — и  черезъ  четыре  ми- 
нуты они  станутъ  такъ  тверды,  какъ  любое  мое  утвержде- 
н1е,  сделанное  въ  течен1е  посл-Ьднихъ  пятнадцати  лЬтъ. 
Футахъ  въ  десяти  отъ  кипяш,аго  источника  находится 
источникъ  чистой,  сладкой  и  здоровой  воды.  Такимъ  пу- 
темъ  на  этомъ  остров^Ь  вы  получаете  и  согр'ЬЕан1е  п  умы- 
ваше  вполп-Ь  безплатно;  если  бы  природа  пошла  еще 
дальше  и  снабдила  это  мЬсто  милымъ  клсркомъ 
американскаго  отеля  —  дерзкимъ,  пелюбезнымъ,  не 
знающимъ  ничего  о  расписаши  желЬзподорожныхъ  путей 
и  вообще  ничего,  и  гордящагося  этнмъ, — я  не  пожелалъ 
бы  лучшаго  меблированнаго   дома  съ  пансюномъ. 

Съ  полдюжины  маленькихъ  горныхъ  ручьевъ  текутъ  въ 
озеро  Моно,  но  пзъ  него  не  вытекаетъ  потока.  Уровень 
воды  въ  немъ,  повидимому,  не  поднимается,  не  убываотъ; 
что  оно  дЬлаетъ  съ  избыткомъ — составляетъ  его  темную 
и  кровавую  тайну. 

Во  всей  области  озера  Моно  только  два  времени  года, 
а  именно  окончан1с  одной  зимы  и  начало  следующей.  Ио 
разъ  (въ  Эсмеральд-Ь)  л  видывалъ,  какъ  начиналось  па- 
лящее у'фо  и  термометръ  стоялъ  на  девятнадцати  граду- 
сахъ  въ  восемь  часовъ,  а  потомъ  наблюдалъ,  что  сн'Ьгъ 
падалъ,  образуя  слой  въ  восемнадцать  дюймовъ,  и  тотъ  же 
самый  термометръ  доходилъ  до  сорока  четырехъ  граду- 
20въ  въ  закрытомъ  отъ  вЬтра  м'Ьст-Ь    раньше  девяти  ча- 
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совъ  всчсфа.  При  благ011р1ят11ыхъ  услов'яхъ  въ  город!сЬ  Моио 
си'Ьгь  иде'1'ъ,  ио  крайней  мЬрЬ,  разъ  въ  каждый  м-Ьсядъ  года. 
Л.Ьтомъ  там1.  климатъ  такъ  лев-Ьрепъ,  что  дама,  которая 
отправляется  вь  гости,  не  может ь  приготовиться  ко  всЬлп. 
случаЛпостямъ  погоды,  еслн  опа  не  возьмт?тъ  подъ  одну 
руку  свой  в'Ьср'ь,  а  подъ  другую — зиЬжны*  лытки.  Когдч 
устраивается  процесс1я  вь  честь  чствертаго  ^юля,  па  нее 
обыкновенно  падаетъ  сн'Ьгъ;  говоряп>,  что  тамъ,  когда 
человЬкъ  требу етъ  водкп,  содержатель  погребка  вырубаетт. 
топорпко.мъ  кусокъ  твердаго  тЪла  въ  форм'Ь  бупллки  и 
завертываегъ  его  въ  бумагу,  какъ  голову  сахара.  Дальше 
гогорится,  что  у  старыхъ  пьяницъ  1гЬтъ  зубовъ, — зни 
испортили  пхъ,  грызя  см-Ьшепхе  джина  и  водочиаго  пунша. 
Я  но  поддерживаю  этихъ  уб-^жденай — за  что  купилъ,  за  то 
и  продаю.  Чего  они  стоять?  Скажу  мплл10яъ,  но  скалгу  это 
тому,  кто  погЬритъ  мн'Ь,  НС  дЬлая  падъ  собой  успл1Й. 
Однако,  я  повтораю,  чго  снЬгь  идеть  въ  полЬ,  такъ  какъ 
знаю,  что  это  правда. 


ГЛАВА    XXXIX. 

11ос'Ьщен1е  остроповъ  озера  Моно.  —  Пепелъ  и  унин1в.— 
Жпзнь  среди  смерти.— Наша  лодка  дреифуетъ. -Скачект;  ради 
спасви1я  жизни. — Бура  па  озорЬ. — Масса  остаткопъ  мыла. — 
Геологическ1в  курьезы. — НедЬ.ш  на  схеррахт..— Спасвн1е  отъ 
см-Ьшного  взрипа.-Пвчка  уш.1а  „копной". 

Около  семи  часовъ  вь  паляп1,ее  жаркое  \тро  (стояло 
знойное  л-Ьто)  мы  съ  Хаибаемъ  взяли  нашъ  челнокъ  и 
отправились  дЪлать  открытая  па  островахъ.  Намъ  уже 
давно  хог'Ьлось  побывать  тамъ,  но  мы  боялись  бурь,  по- 
тому что  он'Ь  случались  часто  и  были  достаточно  суровы, 
чтобы  безъ  большого  затруднен1я  перевернуть  такой 
обыкновенный  гребной  челнъ,  а  разъ  онъ  перевер:1улся 
бы — посл-Ьдовала  бы  смерть,  несмотря  на  наши  самыя 
мужественпыя  старан1я  плыть;  ядовитая  вода  вы-Ьла  бы 
чслов'Ьческ1я  глаза,  какъ  огонь,  и  сожгла  бы  внутренно- 
сти, если  бы  онъ  погрузился  въ  глубину.  Говорилось,  что 
по  прямой  лин1и  до  острововъ — дв-1>надцс1ть  миль.  Это  дол- 
гое путешествие  и  очень  разгорячаюн1,ее;  но  стояло  такое 
солнечное  спокойной  утро,  озеро  казалось  такъ  мягко, 
такъ  гладко  и  мертво,  что  мы  не  могли  воспротавнться 
искушен1ю.  Итакъ,  наполнивъ  дв-Ь  больш1я  олопяиныя 
фляжки  водой    (вЬдь  мы    еще    не   знали   ыЬстоположен!*' 
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ключа,  который  какъ  говорили,  былъ  на  большомъ  остров'Ь) 
и  отплыли.  Загор'Ьлыя  руки  Хайбая  сообщали  челну 
хороши"!  ходъ,  но  къ  тому  времени,  когда  мы  достигли 
м-Ьста  нашего  назначен1я,  намь  показалось,  что  мы  прошли 
скорее  пятнадцать  миль,  ч-Ьмъ  дв-Ьнадцать. 

Мы  пристали  къ  большому  острову  и  вышли  на  берегъ. 
Попробовавъ  воду  во  фляжкахъ,  мы  увид-Ьли,  что  она 
испортилась  отъ  солнца;  она  стала  такой  солоноватой,  что 
се  невозможно  было  пить;  мы  вылили  ее  и  стали  разыскивать 
ключъ,  потому  что  в-Ьдь  жажда  усиливается  очень  скоро, 
когда  узнаешь,  что  подъ  рукой  н1зтъ  средствъ  утолить 
ее.  Островъ  представлялъ  собой  длинный,  умеренно  вы- 
сок1й  холмъ  изъ  пепла;  не  видн-Ьлось  ничего,  кром-Ь  сЬ- 
раго  пепла  и  кусковъ  пемзы.  Мы  на  каждомъ  шагу  вязлп 
до  колЬнъ.  Кру|  омъ  вершины  тянулась  грозная  стЬна, 
опаленныхъ  и  разорванныхъ  скалъ.  Когда  мы  добрались 
до  вершины  и  очутились  за  ст-Ьной,  мы  нашли  неглубокш, 
далеко  раснространявш1йся  бассейнъ,  устланный,  какъ  ков- 
ромъ,  пепломъ,  съ  разбросанными  по  нему  пластами  мел- 
каго  песка.  Кое-гд'Ь  изъ  трещинъ  вырывались  живопис- 
ные фонтаны  пара,  доказывая,  что  хотя  этотъ  старый 
кратеръ  ушелъ  съ  действительной  службы,  въ  его  очагахъ 
еще  оставались  запасы  огня.  Невдалек-Ь  отъ  одного  изъ 
нихъ  стояло  единственное  дерево  на  остров-Ь — маленькая 
сосна  зам-Ьчательно  гращозной  формы  и  безупречно  симме- 
тричная; она  им'Ьла  ярко  зеленый  цв-Ьтъ,  потому  что  паръ, 
не  переставая,  проходилъ  сквозь  ея  в^тви  и  дЬлалъ  ихъ 
влажными.  Этотъ  сильный  и  красивый  изгнанникъ,  отще- 
пенецъ,  составлялъ  странное  противор'Ьч1е  со  всЬмъ  мерт- 
вымъ  и  унылымъ,  что  окружало  его.  Сосна  казалась  бод- 
рой и  веселой  душой  въ  уныломъ  дом'Ь. 

Мы  повсюду  искали  ключа,  дважды  прошли  вдоль  всего 
острова  (дв'Ь  или  три  мили),  терп'Ьливо  взбирались  на  при- 
горки лавы,  потомъ  спускались  по  другую  ихъ  сторону 
въ  сидячемъ  положенш,  взрывая  и  поднимая  сЬрую  пыль. 
Но  мы  всюду  встр-Ьчали  только  одиночество,  пепелъ  и 
надрывавшую  сердце  тишину.  Наконецъ,  мы  заметили,  что 
поднялся  в-Ьтеръ,  и  благодаря  бол-Ье  важной  тревоге,  за- 
были о  жажд-Ь.  Когда  мы  пристали  къ  берегу,  озеро  было 
спокойно,  а  потому  мы  не  позаботились  о  томъ,  чтобы 
хорошенько  привязать  челнъ.  Мы  побежали  къ  пункту, 
съ  котораго  видн-Ьлось  м-Ьсто  нашей  Бысадки  и — словами  не- 
возможно описать  нашего  отчаятя:  мы  увид-Ьли  что  челнокъ 
ушелъ!  По  всЬмъ  в-Ьроятямъ,  на  всемъ  озер*  не  им-Ьлось 
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другой  лодки.  Положен1е  было  не  изъ  ирхятныхъ — говоря, 
откровенно  оно  было  ужасно,  страшно.  Мы  очутились 
пленниками  на  уныломъ  островЬ,  въ  ужасно11  близости 
отъ  друзой,  въ  настоящее  время  не  имЬвшихъ  возмож- 
ности помочь  намъ  и,  что  казалось  еще  бол15е  тревож- 
нымъ,  у  насъ  не  было  ни  дищи,-  ни  воды.  Но  вотъ  мы 
увпд'Ьли  челнокъ:  онъ 
плылъ  бокомъ,  л'Ьниво, 
приблизительно  ярдахъ 
въ  пятидесяти  отъ  бе- 
рега, покачиваясь  на  .  ''(^7// 
п'Ьнистыхъ  волнахъ.  '\^  ^г  1/  / 
Онъ  дрейфовалъ  и  все  ^^'1  (^''1)'/Щ'{1 
продолжалъ  дрейфе-  \[(к'Л'Фш1 
вать  на  такомъ  же  ,  /  '''Ж1^Я[ккк^11 
удобномъ  разстояши 
отъ  земли;  мы  пошли 
вдоль  берега  на  одной 
лин1исъ  нимъ.  поджи- 


дая, чтобы  судьба,  по* 
слала  намъ  удобный 
случай  спастись.  Че- 
резъ  часъ  челнокъ 
понесло  къ  выдающе- 
муся мысу;  Хайбаг! 
выб-Ьжалъ  впередъ  и 
остановился  на  самомъ  .краю  берега,  приготовляясь  пры- 
гнуть. Потерпи  мы  неудачу,  у  насъ  не  осталось  бы  ни- 
какой надежды.  Теперь  челнъ  постепенно  приближался  къ 
берегу,  однако  самый  важный  вопросъ  состоялъ  въ  томъ, 
несется  ли  онъ  достаточно  быстро,  чтобы  дотронуться  до 
острова  или  нЬтъ.  Когда  онъ  былъ  на  разстоян1и  тридцати 
шаговъ  отъ  Хайбая,  я  сталъ  такъ  волноваться,  что  мнЬ  пред- 
ставлялось будто  я  слышу  б]'ен1е  собственнаго  сердца. 
Когда  же  немного  позже  челнъ  медленно  проплылъ  мимо  и, 
казалось,  могъ  не  дойти  всего  на  одинь  маленьшй  ярдъ 
до  удобнаго  разстоян1я,  мп'Ь  почудилось,  что   сердце  мое 
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остановилось.  Когда  же  опъ  совершенно  поровнялся  съ 
моимъ  товарищемъ,  то  иачалъ  ускользать,  а  Хапбай  все  ещо 
столлъ,  какь  гторожевая  статуя,  я  знаю,  что  мое  сердце 
д1знствительно  перестало  биться.  Сд'Ьлавъ  большой  нры- 
жокъ,  Ханбай  очутился  на  корм"!};  тутъ  я  издалъ  такой 
воинственной  вой,  который  взбудоражилъ  всю  пустыню. 

Однако,  мой  эитуз1аз1\1ъ  померкъ,  когда  Хайбай  сказалъ 
мп'Ь,  что  онъ  нисколько  не  заботился  о  томъ,  очутится  ли 
челнокъ  на  такомъ  разстоян1и,  которое  дастъ  ему  возмолс- 
ность  вскочмтъ  въ  него  и  даже  отпусти лт^  его  ярдовъ  на 
десять,  потому-что  р'Ьн!илъ,  закрывъ  глаза  и  ротъ,  проплыть 
это  пустое  разстоя1пс.  Какъ  глупъ  я  былъ;  я  объ  этомъ 
не  подумалъ!  Роковыя  посл'Ьдств!Я  могЛй  явиться  только, 
если  бы  челов'Ькъ  плылъ  долго.  Озеро  сильно  волно- 
валось; буря  разыгрывалась.  Время  шло;  было  около 
трехъ  или  четырехъ  часовъ  дня.  Вонросъ — плыть  къ  сушЬ 
пли  н'Ьтъ  врсдставлялся  довольно  серьезнымъ.  Однако, 
жажда  такъ  мучила  насъ,  что  мы  решили  попытаться  сд'Ь- 
лать  это,  а  потому  Хапбай  сЬлъ  на  гребныя  весла,  я  же 
/взялся  за  рулевое  в(!Сло.  Съ  трудомъ  пройдя  ц-Ьлую  милю, 
мы  очевидно  попали  въ  серьезную  опасность;  буря  зам'Ьтно 
усилилась;  встали  высоте  валы,  ув'Ьнчанные  пЬнящи- 
мися  гребнями.  Небеса  были  завЬшаны  черпымъ  покро- 
вомъ  и  в-Ьтеръ  дулъ  съ  б'Ьшенствомъ.  Теперь  мы  отпра- 
вились бы  обратно,  но  боялись  повернуть  челнъ,  потому- 
что,  едва  онъ  сталъ  бы  бокомъ  къ  волнамъ,  какъ  онЬ 
конечно  перевернули  бы  его.  Паша  единственная  надежда 
заключалась  вь  томъ,  чтобы  носомъ  р'Ьзать  волны.  Это 
трудно.  Челнокъ  нырялъ  и  бороздилъ  волны  своимъ  под- 
нимавшимся и  падавшимъ  посомъ.  Время  отъ  времени 
одно  изъ  веселъ  Хайбая  показывалось  на  поверхность 
волны,  въ  то  время,  какъ  другое  заставляло  челнъ  д'Ьлать 
иолоборота,  несмотря  на  всЬ  мои  усил1я  держать  какъ 
слЬдуотъ  мой  неудобный  рулевой  аппаратъ.  Насъ  по- 
стоянно обливали  брызги  воды,  и  челнъ  иногда  чер- 
пал'ь  воду. 

Несмотря  на  всю  силу  моего  товарища,  его  напряже- 
1пе  начинало  сказываться  въ  немъ,  и  онъ  очень  желалъ 
ном'Ьняться  со  мной  м'Ьстомъ,  чтобы  немного  отдохнуть. 
Но  я  сказалъ  ему,  что  это  невозможно,  потому  что  вы- 
пусти я  па  мгповеше  рулевое  весло  во  время  пересадки, 
челнъ  непремЬнпо  повернулся  бы  бокомъ  къ  волнамъ  и 
онрокипулся  бы  тогда;  мен'Ье  ч-Ьмъ  черезъ  пять  мпнутъ 
внутрь   насъ  хлынуло    бы    около   ста    крунсскъ   мыльный 
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воды — II  МЫ  были  бы  съЬдсны та1Съ  быстро,  что  ПС  могли 
бы  даже  навести  о  себЬ  еправокъ. 

По  ничто  НС  можегь  продолжаться  вЬчно.  Какъ  разъ 
при  наступлсн1н  темноты  мы  В01ПЛИ  въ  бухту  носомъ  впе- 
родъ.  Ханбай  бросилъ  свои  весла,  чтобы  закричать  »ура". 
Я  бросилъ  мое,  чтобы  помочь  ему;  волны  закрутили  чслнъ, 
и  оиъ  псрспсрнулся.  Мучеп1е,  которое  щелочная  вода 
производитъ  на  ссадины  царапппы  и  на  сожжеппыя 
солнцсмъ  руки — певыразимо,  и  только  смазыванхе  саломъ 
умепынаеть  ихъ.  Но  ьъ  этотъ  вечсръ,  несмотря  на  все, 
мы  '1)ли,  пили  и  спали  хорошо. 

Говоря  объ  особенностяхъ  озеро  Моно,  я  долженъ  былъ 
бы  упомянуть,  что  по  всему  его  берегу  тянутся  живопп- 
сныя,  110хож1я  на  башсшш,  массы  и  группы  бЪловатыхъ 
крупно-зсрнистыхъ  камней;  это  вещество  ноходи1ъ  па  гру- 
бую нггукатурку,  засохшую  до  твердости.  Если  отломить 
осколокъ  отъ  этой  скалы,  иайдсн1ь  совзршенпо  правильно 
очерченный  и  внолн'Ь  окамен'Ьвш1я  яйца  чаекъ,  глубоко 
вкраплеиныя  въ  массу.  Какъ  они  попали  туда?  Я  просто 
сообщаю  объ  этомъ  факгЬ  такъ,  какъ  опъ  существуетъ, 
предоставляя  читателю-геологу  раскусить  орЬшекъ  и  по 
своему  разрешить  проблему. 

Вь  коицЬ  нед'Ьли  мы  отправились  въ  горы  на  рыболовную 
экскурсио,  пропали  п-Ьсколько  дней  въ  лагер'Ь  подъ  снЬж- 
иымъ  Кестльпикомь  и  удачно  ловили  форелей  въ  миша- 
тюрномъ  озерЬ,  поверхность  котораго  находится  на  вы- 
сотЬ  десяти  пли  одиннадцати  тысячъ  футовъ  падъ  уров- 
нсмъ  моря;  во  время  жаркихъ  августовскихъ  дней  мы 
прохлаждались  тамъ,  сидя  на  спЬжпыхъ  сугробахъ  тол- 
щиной въ  десять  футовъ;  подъ  •охраной  ихъ  краевъ  рос- 
кошно росла  прелестная  трава  и  хорошенькте  цв'Ьты; 
ночью  мы  развлекались  т-Ьмъ,  что  замерзали  почти  до- 
смертн.  Потомъ  мы  вернулись  къ  озеру  Моно  и,  р-Ьшивь 
что  цементное  возбуждегпс  уже  утихло,  снова  упаковали 
наши  вещи  и  отправились  къ  ЭсмеральдЬ.  Въ  это  время 
м-ръ  Балу  д-Ьлаль  разведки,  и  такъ  какъ  оп-Ь  не  понра- 
вились ему,  одииъ  отправился   къ  участку  „Гумбольдтъ". 

Около  этого  времени  произошелъ  одинъ  маленьк1н  слу- 
чай, который  всегда  возбуждалъ  во  мн'Ь  п-Ькоторый  инто- 
ресъ,  ибо  чуть  не  повлекъ  за  собой  мои  похороны.  Когда 
ожидалось  инд'Ьйское  нападен1е,  граждане  спрятали  порохъ 
въ  укромный  м-Ьста,  однако,  настолько  близко,  чтобы,  въ 
случаЬ  нулсды,  было  легко  достать  его.  Одинъ  нашъ  со- 
С'Ьдь  положплъ  шесть   фляжекъ    охотпичьяго   пороха   въ 
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печной  очагь;  старой  полуразрушенной  плнты,  стояшсП 
на  открытомъ  воздух^Ь,  подл^Ь  срубчатоп  пристройки  или 
навеса,  и  послЬ  этого  больше  уже  не  думалъ  о  пемъ. 
Мы  нашли  полу-хмирнаго  иидЬйца  для  стирки,  и  онъ  со 
своимъ  котломъ  поместился  подъ  упомянутымъ  нав1зсомъ. 
Старая  шшта  покоилась  въ  шести  футахъ  отъ  него  и  какъ 

разъ  передъ  его  глазами. 
;  Пакоиецъ,  ему  пришло  въ 

голову,  что   горячая    во- 
да, пожалуй,  лучше    хо- 
лодной; онъ  вышелъ,  раз- 
ложилъ  огонь  подъ  этимъ 
забытымъ  пороховымъ 
складомъ     и     поставилъ 
на   пего    котелъ    съ    во- 
дой,-потомъ  вернулся  къ 
своему  корыту.  Я  вошелъ 
арай,    бросплъ    ему 
кое-что    и   хот-Ьлъ 
заговорить   съ 
ниыъ.  Въ  эту  ми- 
нуту    плита     со 
страшнымъ    гро- 
хотомъ  взлет-ёла 
и  исчезла,  не  ос- 
тавпвъпосл-Ьсебя 
пи    единаго    ос- 
колка! Ея  куски  - 
упали   на  улицу 
на   разстоян1и 
явухсотъ  ярдовъ. 
^коло  трети  кры- 
ши навЬса   надъ 

нашими  головами 

была  разрушена,  а  однаизъ  покрышекъ  плиты,  пролет-Ьвъ  пе- 
редъ инд-Ьнцемъ,  просвист'Ьла  между  нами  и  наполовину 
пробила  ст'Ьнку  съ  надв-Ьтренной  стороны.  Я  былъ  б^Ьлъ, 
какъ  полотно,  слабх,  какъ  котенокъ,  и  безмолвенъ.  Пндъецъ 
же,  не  задрожалъ,  не  выразнлъ  ни  страха,  ни  даже  без- 
покойства.  Онъ  просто  пересталъ  стирать,  наклонился 
впередъ,  н'Ьсколько  мгновен1Й  смотр'Ьлъ  на  чистый  гладкш 
полъ,  а  потомъ  зам'Ьтилъ: 

—  Гм!,    это  печка  ушла  копной, — и  продолжалъ   свою 
стирку    такъ    снокопно,    точно   плита    обыкновенно    д'1з- 


лали  так1я  вещи.  Я  объясню,  что  это  вполнЬ  апгло- 
инд-Ьйское  выражоше  замЬняетъ  „очень-вполвЬ".  Чита- 
тель зам'Ьтить  особенную  выразительность  его  въ  данномъ 
случаЬ, 

ГЛАВА     ХЬ. 

Рудникъ  компан[и  „111ирок1Й  Западъ". — 0п7>  интервьюируется 

Ханбаемь.— Скрытый  свинецъ.— Миллионный  доходь. — Мы,  на  • 

конець,  богаты. — Виды  на  будущее. 

Я  теперь  подхожу  къ  любопытному  эпизоду,  какъ  мн1з 
кажется,  къ  самому  любопытному  во  всей  моей  л-Ьнивой, 
ничего  не  стоившей,  неосторожной  карьер'Ь.  Отъ  горнаго 
склона  къ  верхнему  концу  города  шла  сгЬна  красноватыхъ 
кварцовыхъ  камней,  —  открытый  гребень  среброносной 
жилы,  безъ  сомн'Ьп1я, — и  глубоко  уходила  въ  землю.  Она 
принадлелсала  компан1и,  носившей  назван1е  „Широши  За- 
падъ". Въ  нижней  части  гребня  пом-Ьщалась  шахта  въ 
шсстьдосятъ  или  семьдесягъ  футовъ  глубины,  и  всЬ  знали 
породу,  добывавшуюся  изъ  нея.  Это  б1ыли  довольно  бога- 
тые камни,  не  представлявш1еся,  однако,  необыкновенными. 
Тутъ  я  зам'Ьчу,  что  хотя  для  псонытнаго  иностранца  всЬ 
кварцы  изв-Ьстной  области  кажутся  одинаковыми,  ста- 
ринный мЬстный  лситсль,  взглянувъ  на  смЬшанпую  груду 
ихъ  осколковъ,  можетъ  разобрать  ее  и  сказать,  изъ  ка- 
кого рудника  былъ  взятъ  каждый  изъ  образцовъ,  съ  та- 
кою же  легкостью,  съ  какой  фабрикантъ  разд'Ьляетъ  и 
классн(|>ицируетъ  см-Ьшанныл  сладости  различнаго  рода  и 
качества. 

Вдругь  весь  городъ  пришель  въ  исобыкновонное  воз- 
буждеп1е.  Па  рудокопномъ  жаргон'Ь  на  „Широюй  Западъ" 
„нанесло  богатство".  ВсЬ  ходили  смотр-^ть  на  новые  разра- 
ботки и  въ  течен1е  нЬсколькихъ  дней  столько  народа 
толпи.юсь  кругомъ  шахты  „Широкаго  Запада",  что  посто- 
ронней прсдположилъ  бы,  что  тамъ  собрался  массовый 
митингъ.  Говорили  только  о  богатой  находк"!),  никто  не 
думалъ  и  не  грози лъ  ни  о  чемь  иномъ.  Каждый  уносилъ 
съ  собой  оттуда  образчикъ,  толокъ  его  В7>  ручной  ступк-Ь, 
промывалъ  въ  своей  роговой  ложкЬ  и  безмолвно  ножпралъ 
глазами  изумительный  рсзультатъ.  Эго  былъ  не  твердый 
камень,  но  черное,  разложившееся  вещество,  которое  кро- 
шилось въ  рукахъ,  какъ  печеный  картофель;  если  его 
разсыпали  на  бумаг15,  въ  немъ  видц-Ьлись  блестки  золота 
и  частички  „самороднаго"  серебра.  Хайбай  принесъ  та1сую 
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пригоршню  въ  нашу  хижину  п,  лромывъ  порошокъ,  щи- 
шелъ  въ  неописуемое  изумлеи1е.  Акц1и  „Широкаго  За- 
пада" взлетали  къ  небесамъ.  Говорилось,  что  несколько 
разъ  м'Ьсторожден]е  хотЬли  купить  по  тысяч-Ь  долларовъ 
«а  футъ,  но  компан1я  отказывалась  отъ  этого.  У  вс']Ьхъ 
у  насъ  часто  бывали  „спшя  мысли",  но  просто  пебеспаго 
цв-Ьта,  теперь  же  мои  думы  приняли  отт'Ьпокъ  Ш1диго, 
такъ  какъ  у  меня  не  было  соэственности  въ  „Широкомъ 
Запад1^".  Весь  М1ръ  кагал ся  мпЬ  пустымъ,  суш,ествован1о 
представлялось  сплошной  печалью.  Я  потерялъ  аипетптъ, 
пересталъ  интересоваться  чЬмъ-иибудь;  между  гЬмъ  мн'Ь 
приходилось  оставаться  на  мЬсгЬ  и  слушать  о  радостяхъ 
другихъ  людей,  такъ  какъ  у  меня  не  было  денегъ,  чтобы 
уЬхать  изъ  лагеря. 

Компаюя  „Широкий  Западъ"  запретила  уносить  образ- 
чики—и не  мудрено:  каждая  горсть  руды  стоила  значи- 
тельную сумму.  Я  покажу  ея  высокую  цЬпность,  зам'Ьтивъ, 
что  тюкъ  этой  руды  б1сомъ  въ  тысячу  шестьсогь  фун- 
товъ,  въ  томъ  вид1),  какъ  ее  взяли  у  входа  въ  шахту, 
былъ  продаиъ  по  доллару  за  фунтъ;  человЬтл,  купившШ 
руду,  навью чивалъ  ее  на  муловъ  и  провезъ  сто  пятьдесятъ 
или  дв-Ьсти  миль  черезъ  горы  въ  Санъ-Франциско,  раду- 
ясь, что  она  дастъ  ему  такую  выгоду,  которая  съ  избыт- 
комъ  вознаградитъ  его  за  всЬ  труды.  Чтены  компан1и 
„ТИнрошй  Западъ"  приказали  также  своимъ  старостамъ 
ни  въ  какое  время  и  ни  ради  какихъ  цЬлеи  не  пускать 
въ  шахту  никого,  кром'Ь  своихъ.  Я  продолжалъ  погру- 
жаться въ  мои  „сип1я  мысли",  Хайбай  тоже  много  разду- 
мывалъ,  но  его  раздумье  было  иного  сорта.  Онъ  изумлялся 
при  вид-Ь  породы,  разсматривалъ  ее  въ  увеличительное 
стекло,  изсл'Ьдовалъ  при  различномъ  осв'Ьш.ен1и,  съ 
различныхъ  точекъ  зр'Ьн1я,  и  посл'Ь  каждаго  опыта  пре- 
давался монологамъ,  выражая  одно  и  то  лее  неизменное 
ми'Ьше  и  въ  одной  и  той  же  неизм-Ьиной  формЪ. 

—  Эта  порода  не  изъ  рудника  комиаши  „Широк1й  За- 
падъ". 

Рада  два  онъ  сказалъ,  что  нам-Ьровается  посмотр-Ьть 
шахту  „Широкаго  Запада",  хотя  бы  его  застрЬлили.  Я 
чувствопалъ  себя  нссчастнымъ,  и  мнЬ  было  безразлично, 
заглянетъ  ли  онъ  въ  псе,  или  нЬтъ.  Въ  первый  день  опъ 
потериЬль  неудачу,  ночью  повториль  ту  же  попытку;  она 
ему  опять  но  удалась;  онъ  всталъ  на  зарЬ,  снова  пошелъ 
хъ  шах'гЬ — и  опять  безъ  усп'Ьха.  Тогда  онъ  залегъ  въ  за- 
аду  въ  шалфойной  заросли,  лежалъ  часъ  за  часомт.,  0}1си- 
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дая,  чтобы  рабочее  усЬлись  въ  тЬни  глыбы  пообЬдать, 
иакопец'ь  вышель  изъ  засады,  по  прождсвромоипо.  Одшп. 
изъ  рабочихъ  вернулся  зачЬмъ-то.  Опъ  опять  отправился 
къ  шахт-Ь,  по  ко1'да  былъ  ужо  у  входа  въ  нее,  одипъ  изъ 
рабочихъ  поднялся  изъ-за  глыбы,  точно  жолая  сдЬлать 
разв'Ьдки.  Хайбап  упалъ  па  землю  и  притаился;  теперь 
па  колЬняхъ  и  рукахъ   онъ    подползъ   къ  птхт'Ь,  быст1ю 

оглянулся  кругомъ,  схва- 
тилъ  капать  и  спустился 
внизъ.  Онъ  исчезъ  во  мрак!, 
бокового  хода,  какъ  разъ 
въ  то  мгновенье,  когда  въ 
главномь  отворс']1и  но1саза- 
лась  голова  и  кто-то  крик- 
нуль: — Эй! — на  что  онъ  не 
отв'ктилъ.  Больше  ого  не 
безпокопли.  Черезъ  часъ 
Хаибай  вошелъ  въ  хижину 
разгорячен  ный, 
красный,  гото- 
вый лопнуть  отъ 
иодавленяаго 


солнен1я    и  11риизне.съ    сценическимъ    шепотомъ: 

—  Я  зналъ  это!  Мы  богаты!  Это  „сл'Ьной  свннецъ''. 
МнЬ  показалось,  что  земля  ушла  у  меня  нзъ-подъ  погъ. 

СомнЪн!е,  уб'Ьжден]е,  новое  сомп'Ьн1с,  ликованхе,  надежда, 
пзумлен1е,  вЬра,  недовЬр;е — всевозмолсныя  ощущен1я  ди- 
кой вереницей  пронеслись  въ  моемъ  сердцЬ  и  умЬ,  и  я 
не  МОП»  выговорить  ни  слова.  Посл'Ь  мгновенья  или  дву.хъ 
этой  умственной  бури  я  заставилъ  себя  оправиться  и  ска- 
за лъ: 

—  Повторите! 

—  Это  скрытый  свипецъ. 

—  Сожжемъ  домъ  или  убьемъ  кого-нибудь!  Поб'Ьлсимъ 
куда-либо,    чтобы    покричать!..  Но    зач'Ьмъ..!  Это    слии)- 
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комъ,  слишкомъ  хорошо,    чтобы    ваши    слова    оказались 
правдой! 

—  Это  скрытый  свинецъ  на  миллтонъ  долларовъ.  На- 
висшая станка,  иижшй  слои,  глинистая  пустая  порода, 
все  па  м-Ьст-Ь. — Онъ  замахалъ  шляпой  и  троекратно  про- 
кричалъ  ура.  Мои  сомн-Ьшя  разсЬялись,  и  я  охотно  рас- 
топталъ  пхъ.  ВЬдь  я  пр1обр'Ьлъ  милл1онъ  долларовъ  и 
чувствовалъ  себя  такъ,  что  хоть  трава  не  рости. 

Но  мон.етъ  быть  я  долзсопъ  объясниться.  „Скрытый 
свинецъ"— это  свинецъ  или  м1зсторождеше  свинца,  кото- 
рое не  выголзаетъ  на  поверхность.  Рудокопъ  не  знаетт, 
гд-Ь  искать  его,  но  на  эти  м'Ьсторождец1я  часто  наталки- 
ваются случайно,  просверливая  туннель  и  опуская  шахту 
въ  глубину.  Хайбай  прекрасно  зналъ  породу  рудника 
„Широк1Й  Западъ"  и  ч-Ьмъ  больше  разсматривалъ  онъ 
новую  добычу,  тЪмъ  бол-Ье  уб]Ьждался,  что  руда  не  могла 
являться  изъ  жилы  ко-мпан1н.  Онъ  одинъ  во  всемъ  лагер-Ь 
предположилъ,  что  въ  глубин-Ь  шахты  находился  скрытый 
свинецъ  и  что  даже  сами  члены  компанш  не  подозр^Ьва- 
ютъ  этого.  Онъ  оказался  правъ.  Спустившись  въ  шахту, 
Хайбай  нашелъ,  что  жила  тем  наго  скрытаго  свинца  шла 
независимо  поперекъ  рудного  пласта  „Широкаго  Запада", 
прорЬзывая  его  по  д1оганали,  и  что  она  была  заключена 
въ  свою  собственную,  очень  опред'Ьленную  оболочку  изъ 
пустой  породы  и  глины,  а  сл'Ьдовательно,  представляла 
достояше  общественное.  Оба  свинца  им1>ли  вполн-Ь  опре- 
Д'Ьленный  характеръ,  а  потому  каждый  рудокопъ  увпд15лъ 
бы,  который  изъ  нпхъ  принадлежалъ  „Широкому  Западу", 
который  н-Ьтъ. 

Мы  р1зшили,  что  было  бы  хорошо  заполучпть  очень 
БЛ]ятельиаго  друга  и  ради  этого  вечеромъ  зазвали  къ  себ'Ё 
въ  хижину  старосту  „Широкаго  Запада"  и  открыли  ему 
великую  тайну.  Хайбай  сказалъ: 

—  Мы  возьмемъ  себ*  эту  залежь,  сд'Ьлаемъ  на  нее  за- 
явку и  утвердимъ  за  собой  пашу  собственность,  а  зат'Ьмъ 
запретимъ  компанхп  „Широкаго  Запада"  брать  нашу  руду. 
Въ  этомъ  д-Ьл-Ь  вы  не  можете  помочь  ей;  никто  не  мо- 
жетъ.  Я  спущусь  въ  шахту  съ  вамп  и  ясно  докажу,  что 
это  скрытый  свинецъ.  Мы  предполагаемъ  взять  васъ  въ 
компан1ю  п  сд'Ьлать  заявлен1е  отъ  имени  всЬхъ  троихъ. 
Ну,  что  вы  скажете? 

Что  могъ  сказать  челов'Ькъ,  которому  представлялась 
козможность  безъ  труда  протянуть  руку  и  взять  богат- 
ство, не  рискуя    нич-Ьмъ,    не  поннося   никомV    вреда,  но 
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навлекая  ни  мал-Ьишоп  тЬии  безчсс11я  па  свое  ими?  Онъ 
могь  сказать  только:  согласенъ. 

Въ  тотъ  же  вечеръ  раньше  десяти  часовъ  было  вы- 
вЬшсно  заявлеп1е  и  занесено  въ  книги  составителя  снис- 
ковъ.  Каждый  изъ  насъ  нотробовалъ  права  разрабаты- 
вать но  дв'Ь  сотни  футовъ — всего  шестьсотъ — что  пред- 
ставляло самую  малую  и  самую  сосредоточенную  органи- 
зац1Ю  во  всей  области  и  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  найме н-Ье  за- 
труднительную для  устройства. 

Никто  не  будетъ  настолько  безразсуденъ,  чтобы  пред- 
полагать, будто  въ  эту  ночь  мы  сиали.  Хайбай  и  я 
легли  въ  постели  въ  полночь,  но  лежали  безъ  призка- 
ковъ  сна,  думали,  мечтали,  строили  планы.  Покосившаяся 
хижина  безъ  пола  превратилась  ьъ  дворецъ,  разорван- 
ныя  сЬрыя  байковыя  одЬяла — въ  шелковыя,  мебель — В1 
сделанную  изъ  розоваго  и  краснаго  дерева.  Каждое  но- 
вое блестящее  видЬпхе  будущаго  заставляло  меня  вср- 
т'Ьться  въ  постели  илп  поднимало  въ  сидячее  пололсен1е 
такъ  порывисто,  точно  ко  мн'1з  приставляли  электрическую 
батарею.  Мы  перебрасывались  обрывками  оазговоровъ, 
Разъ  Хайбай  сказаль: 

—  Когда  вы  "Ьдете  домой,  въ  Штаты? 

■ —  Завтра, — (посл'Ь  н'Ьсколькихъ  эволюндй,  кончившихся 
сидячнмъ  ноложен1емъ). — Ну,  п-Ьтъ;  по  самое  позднее,  въ 
^удущемъ  м-Ьсяц-Ь. 

—  Отправимся  па  одномъ  пароходЬ. 

—  Согласенъ, 

—  Нароходъ  „десятой"? 

—  Да.  Н'Ьтъ,  „первой". 

—  Отлично. 
Новая  пауза. 

—  Гд-Ь  вы  будете  жить? — спросилъ  Хайбай. 

—  Въ  Санъ-Франциско. 

—  И  я  тоже. 
Пауза. 

—  Слишкомъ  высоко;  придется  слишкомъ  часто  под- 
ниматься. (Это  Хайбай). 

—  Что  такое? 

—  Я  думалъ  о  „Русскомъ  Холм'Ь";  хотЬлъ  выстроить 
тамъ  домъ. 

- —  Слишкомъ  много  взбираться?  РазвЬ  у  васъ  не  бу- 
детт>  экипажа? 

—  Ну,  конечно,  я  забылъ  объ  этомъ. 
Пауза. 
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—  Какой  домъ  выстроите  вы? 

—  Я  дума^нъ  объ  этомъ.  Трехъ-этажный,  съ  мансардой. 

—  По  изъ  чего? 

• —  Я  право  еще  не  знаю.  Предполагаю  кирпичный. 

—  Кирничъ — дряиь! 

—  Какъ?  Что  же  вы  думаете? 

—  Фасадъ  пзъ  коричневаго  камня,  французсюя  зер- 
кальный стекла;  бильярдная  комната  рядомъ  со  столовой; 
статуи  и  картины;  кусты  и  два  акра  лужка  съ  газономъ; 
оранжерея;  жел-Ьзная  собака  иередъ  фроитономъ;  с']зрыл 
лошади;  ландо;  кучеръ  съ  кокардой  на  шляп-Ь. 

—  Святой  Георгъ! 
Долгой  молчаи1е. 

--  Когда  вы  "Ьдете  въ  Европу? 

—  Ну,  я  еще  не  думалъ  объ  этомъ.  А  вы? 

—  Весной. 

—  Придется  путешествовать  все  л'Ьто? 

—  Все  Л'Ьто!  Я  остануть  тамъ  три  года. 
' —  Н'Ьтъ?  Да  вы  это  серьезно? 

—  Совершенно. 

—  Я  тоже  по^Ьду. 

—  Пу,  конечно. 

—  Куда  въ  Еврон-Ь  отправимся  мы? 

—  Всюду.  Во  Францию,  Англ1ю,  Герматю,  Испашю, 
Мталт,  Швейцарию,  въ  Сир1ю,  Грец1ю,  Палестину,  Арав1ю, 
Перс1ю,  Египетъ.  Повсюду,,  повсюду. 

—  Я  согласенъ. 

—  Отлично. 

—  Это  будетъ  путсшеств1е  богачей.  , 

—  Мы  истратимъ  сорокъ  или  пятьдесятъ  тысячъ  дол- 
ларовъ,  во  всякомъ  случа"!!. 

Иовая  долгая  пауза. 

—  Хайбай,  мы  должны  мяснику  шесть  долларовъ,  и  опъ 
пригрозилъ  больше  не  отпускать... 

—  Да  пропади  онъ! 

—  Аминь. 

И  такъ  продолжалось  долго.  Къ  тремъ  часамъ  мы  на- 
шли, что  не  стоить  лежать,  встали  и  до  восхода  солнца 
играли  въ  криббеджъ  и  курили  трубки.  Это  была  моя 
кухонная  нед'Ьля.  Я  никогда  не  любилъ  готовить  кушанье, 
теперь  же  это  занят1е  стало  мн-Ь  прямо  отвратительно. 

Новости  разошлись  по  городу.  Прежнее  возбужден1в 
было  велико,  новое  еще  больше.  Я  ходилъ  по  улицамъ 
съ  лспымъ  духомъ,  Бполп1з  счастливый.  Хайбай   сказалъ, 
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что  старост"!]  предлолсилп  до'Ьстп  тысячъ  долларовъ  за 
его  треть  м'1}сторолс,т,еи1я.  Я  отвЬтилъ,  что  хотЪлъ  бы 
посмотр1зть,*1:ак'ь  бы  я  продалъ  мой  участокъ  за  такую 
ц1)иу.  Мои  мысли  был1[  горды.  Моя  цифра  равнялась 
милл1оиу.  Т1'.мъ  ПС  мен1)е,  я  думаю,  что  если  бы  ми'Ь  тогда 
предложили  такую  сумму,  это  произвело  бы  на  меня  лишь 
одно  д'Ь11Ств1е:  я  запросилъ  бы  еще  больше. 
Я  нашелъ  изобильиое  наслаждеи1е  въ  богатстве.  Одинъ 

ЧСЛ0ВЬК7э       П|50Д- 

ложилъ  мнЬ  ло- 
шадь въ  триста 
долларовъ  и  по- 
требовалъ  съ  ме- 
ня просто  вск- 
хель  бс;>ъ  бланка. 
Это  внушило  МН'Ь 
реальное  ощу- 
щен1е,  что  я  дЬй- 
ствительно  б  о- 
гатъ,  богатъ  безъ 

Т'ЬНП        С0МП]>Н1Й. 

Зат'Ьмъ  посл'Ьдо- 
ва  л  и  мпогочис- 
лепныядруг1я  до- 
казательства та- 
кого же  харак- 
тера; въ  чпслЬ 
ихъ  упомяну,  что 
мясникъ  сталъ 
отпускать     намъ 

двойную  порц1ю  мяса  и  даже  не  упомяналъ 
Согласно  м1зстнымъ  законамъ  „съемщики" 
щпки"  на  мЬсторолсдеп]е  были  обязаны  произвести  честно 
п  благоразумно  изв'Ьстныя  работы  на  новой  собствен- 
ности вь  течете  десяти  дней  посл'Ь  предоставлешя  имъ 
права  на  участокъ;  въ  противномъ  случа'Ь  оп.  нихъ  отни- 
мали это  право,  и  ВСЯК1Й  могъ  взять  его.  Поэтому  мы 
р'Ьшилн  завтра  же  начать  работу.  Вь  середин'Ь  дня,  воз- 
вратись изъ  почтамта,  л  встрЬтилъ  одного  м-ра  Гарди- 
нера,  который  сказалъ  мнЬ,  что  капитанъ  Джоьгь  Пай 
лежгиъ  опасно  больной  въ  его  домЬ  („Девятимильная 
ранча")  и  что  онъ  съ  жепой  по  были  въ  силахъ  такь 
ухаживать  за  больнымь  и  такъ  внимательно  относиться 
къ  нему,    какъ    того    требовало    положеше    б^Ьдвяги.    Я 


о  деньгахъ 
или  „заяв- 
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сказалъ,  что  если  Гардинаръ  подождетъ  одну  минуту,  я 
отправлюсь  съ  нимъ  и  помогу  больному.  Я  приб'Ьжалъ 
въ  хижину,  чтобы  все  разсказать  Ханбаю.  Его  тамъ  не 
было,  но  я  оставилъ  на  стол11  записку  и  черезъ  н'Ьсколько 
минутъ  уже  -Ьхалъ  изъ  города  въ  телЬгЬ  Гардииера. 


ГЛАВА  хи. 

Пащентъ-ревматикъ, —  Дневныя  газеты.  —  Не«1Т^астное    падо- 

ше.  —  Я  внезапно  уЬзжаю.  —  Другой  пащентъ.  —  Ханбай  въ 

хижин'Ь.— Нашъ    шаръ    лопается. — Ничего    не  осталось.  — Со- 

•»сал'Ьи1я  и  объяснеа1я. — тНашъ  трет1й  вомпан{>онъ. 

Д'Ьйствитольно,  капитанъ  Пай  былъ  очень  боленъ  при- 
падками ревматизма.  Но  старпкъ  оставался  самп\[ь  собой^ 
то-есть  былъ  добръ  и  миль  въ  минуты  споконств1я  и 
д'Ьлался  необыкновенно  р'Ьзкимъ,  похожимъ  на  дикую 
кошку,  когда  ему  становилось  нехорошо.  Онъ  улыбался 
очень  пр1ятпо,  какъ  вдругъ  внезапная  спазма  бол'Ьзни  охва- 
тывала его;  отъ  улыбки  онъ  сразу  переходилъ  къ  пол- 
ному б'Ьшенству.  Онъ  ворча лъ,  жаловался  и  вопиль  съ 
мукой  въ  голосЬ,  наполняя  промежутки  мелх'ду  криками 
самыми  отборными  ругательствами,  которыя  только  мо- 
жеть  изобр'Ьсти  сильное  убЬжденхе  и  богатое  воображен1е. 
Въ  пныхъ  случаяхъ  онъ  бранился  отлично  п  очень  раз- 
судительпо  распоряжался  грилО/гательными;  на  когда 
Джопа  терзалъ  припадокъ,  было  тяжело  его  слушать;  такъ 
пел'Ьпо  онъ  дЬлалъ  это.  Однако  я  вид'Ьлъ,  какъ,  бывало, 
онъ  самъ  ухалхивалъ  за  больнымъ,  какъ  терпеливо  пере- 
посилъ  всЬ  неудобства  своего  положен1я,  а  потому  не 
хот-Ьлъ,  чтобы  онъ  стеснялся  теперь,  когда  наступила  его 
очередь.  Пай  не  могь  смутить  меня  всЬми  своими  бран- 
чивыми  словами  и  фразами,  потому  что  мой  умъ  рабо- 
талъ  и  работалъ  прилежно,  ночью  и  днемъ,  были  ли  мои 
руки  заняты  или  праздны.  Я  изм-Ьнялъ  и  исправлялъ 
планъ  моего  дома  и  раздумывалъ,  пе  пом'Ьстит:.  ли  биль- 
ярдную въ  мансард'Ь,  вм^Ьсто  того,  чтобы  дЬлать  ее  въ 
одномъ  этаж-Ь  со  столовой;  я  также  старался  р-Ьшить, 
ч-Ьмъ  покрыть  мебель  въ  гостиной,  гиней  пли  зеленой 
матер1ей;  хотя  я  больше  любилъ  син1Й  цвЬтъ,  по  боялся, 
что  этотъ  отт-Ьнокъ  слишкомъ  легко  испортится  отъ  пыли 
и  выгорнтъ  отъ  солнечнаго  св-Ьта;  точно  также,  хотя  я 
гкелалъ  од'1>ть  кучера  въ  очень  скромную  ливрею,  я  по 
могъ  рЪшпть  вопроса  относительно  лакея;  мпЬ  былъ  ну- 
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жеиъ  слуга;  я  даже  р-Ьшилъ  нанять  его,  но  мп'Ь  хоте- 
лось,    чтобы     у     него      быЛЪ      скромно-приличный     видь     II 

чтобы  онъ  служилъ  за  столомь  бозъ  лнврен,  такъ  какъ 
боялся  слишкомъ  выставляться  па  показъ;  а  между  т-Ьмъ 
у  моего  нокойиаго  дЬда  быль  кучеръ  и  все  такое,  на 
безъ  ливреи,  и  потому  я  жаждалъ  затмить  его  или,  во 
ВСЯК0МТ1  случа'Ь,  затмить  его  т1>нь;  я  также  привслъ  въ 
систему  путошеств1е  по  Еврон'Ь,  начерталъ  свой  мар- 
шрутъ,  и  р-Ьши^ть,  сколько  временч  можно  посвятить  па 
него,  словомь,  —  рЬшиль  все,  за  одним ь  исключен1емъ:  я 
не  знал7),  как7^  переправпться  черезъ  пустыню  отъ  Каира 
до  1ерусал1ша;  на  верблюдЬ  ли,  или  отправиться  до  Бен- 
рута  по  морю,  а  оттуда  но  суш-Ь  въ  караванЬ.  Вь  то  же 
время  я  каждый  день  писалъ  друзьямъ,  сообщая  имъ 
все  относительно  монхъ  плановъ  и  памЬренИ!,  прося  ихъ 
къ  моему  нрхЬзду  присмотрЬть  красивый  домъ  для  моей 
матери  и  сговориться  насчетъ  его  цЬны;  я  также  давалъ 
пмъ  наставления  продать  мою  часть  земли  въ  Тенеси  и 
внести  полученную  сумму  во  вдов1й  и  сиротгшй  фондъ 
тппографскаго  союза,  членомъ  котораго  я  пробылъ  дол- 
гое время.  (Эта  земля  въ  Тенеси  много  л'Ьтъ  составляла 
собственность  пашой  семьи  и  об-Ьщала  когда-нибудь  до- 
ставить большое  состояше;  она  все  еще  обЬщаетъ  это, 
но  уже  но  такъ  горячо). 

Черезъ  девять  дней  капитану  стало  лучше,  но  онъ  еще 
чувствовалъ  большую  слабость.  Днемъ  мы  подняли  его 
на  кресло  и  сдЬлалп  ему  паровую  спиртовую  ванну.  По- 
томъ  принялись  укладывать  снова  въ  кровать.  Приходи- 
лось д1>йствосать  крайне  осторожно,  потому  что  мал1зйш1п 
толчекъ  вызывалъ  боль.  Гардинеръ  взялъ  его  за  плечи,  я 
за  ноги;  въ  несчастную  минуту  я  оступился,  и  нашъ  пацхентъ 
тяжело  упалъ  съ  мучительной  болью.  Л  нпко1'да  въ  жизни 
не  слыхнвалъ,  чтобы  челов'Ькъ  сыпалъ  такими  протая- 
т1ями.  Онъ  бредиль,  какъ  маньякъ,  и  все  старался  схва- 
тить со  стола  револьверъ,  но  я  убралъ  это  орулае.  Оьъ 
вел-Ьлъ  МП'Ь  уйти  изъ  дома  и  несколько  разъ  поклялся 
покончить  со  мной,  какъ  только  снова  станстъ  на 
погп  и  ноймаоть  меня.  Это  было  лишь  проходящее  бЬше]!- 
ство,  которое  ничего  не  означало.  Я  зналъ,  что  онъ  все 
позабудегъ  черезъ  часъ  и,  можетъ  быть,  пожалЬетъ  о 
случившемся;  но  въ  то  мгновен1е  Пай  разсердилъ  меня, 
разссрд1иъ  до  того  сильно,  что  я  ])Ьшиль  вернуться  въ 
Эсмсральду.  Я  думаль,     что    онъ  обойдется    теперь  безъ 

МАРКТ.  тпэчъ.  16 
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меня,  такъ  какъ  вступплъ  па  воинственный  путь.  Я  по- 
ужпналъ  и,  едва  взошла  лупа,  пустился  пЬшгомъ  въ  мое 
довятпмильное  путешествие.  Въ  т^  дни  даже  милл1онерамъ 
не  нулгпы  были  лошади  для  простой  девятнмильной  про- 
гулки безъ  багажа-  Когда  я  поднимался  на  холмъ,  стоявш1Й 
надъ  городомъ,  было  безъ  четверти  дв1знадцать.  Я  по- 
смотр11лт>  на  гору  за  уш,ельемъ  и  при  ясномъ  лунномъ 
св'Ьт'Ь  увид-Ьлъ,  что  около  половины  всего  населешя  ско-' 
ш1ло«ь  кругомъ  рудника  „Широкаго  Запада"  и  въ  самомъ 
рудник-Ь.  Мое  сердце  забилось  отъ  ликовап1я,  и  я  поду- 
малъ: — „Сегодня  они  сдЬлали  новую  находку  и,  в-Ьроятно, 
еще  бол'Ье  богатую,  чЬмъ  прежде".  Я  пустился  было  къ 
гор'Ь,  по  остановился,  сказаьъ  себ^з,  что  находка  оста- 
нется, а  въ  течон1е  этого  вечера  я  достаточно  уже  взби- 
рался на  возвышенности.  Я  двинулся  въ  городъ  и,  про- 
ходя мимо  маленькой  пЬмецкой  булочной,  зам'Ьтилъ 
жепш,ину,  которая  выб'Ьжала  ко  мнЬ  и  иопросила  зайти 
помочь  ей.  По  ся  словамъ,  у  ея  мужа.  сдЬлался  припа- 
докъ.  Я  вошелъ  и  р'15шилъ,  что  она  права.  Казалось  у 
него  была  цЪлая  сотня  припадковъ,  сжатыхъ  въ  одинъ 
общ1Й.  Два  Н'Ьмда  старались  удерживать  больного,  но  безъ 
особеннаго  успЬха.  Я  проб'Ьжалъ  по  улиц-Ь,  почти  съ 
ноловину  квартала,  отког.алъ  снящаго  доктора,  полуод-Ь- 
таге  привелъ  его  къ  булочниц-Ь,  и  мы  вчетверомъ  стали 
бороться  съ  мапьякомъ;  л'Ьчнли,  успокаивали  его,  д'Ьлали 
ему  кровопускашя;  все  это  заняло  больше  часа;  а  б11дная 
и'Ьмка  все  время  плакала.  Опъ  успокоился,  и  мы  съ  докто- 
роАгь  ушли,  оставивъ  больного  на  рукахъ  его  друзей. 
Былъ  второй  часъ.  Когда  я  усталый,  но  веселый,  вошелъ 
въ  нашу  хижину,  тусклый  св-Ьтъ  сальной  св'Ьчн  показачть 
мп'Ъ  Хайбая;  опъ  сид'Ьлъ  подл'Ь  сосновнаго  стола,  без- 
смысленно  глядя  на  мою  заппску,  которую  дерлсалъ  въ 
пальдахъ,  Опъ  казался  бл'Ьднымъ,  старымъ,  измученныхмъ. 
Я  остановился  и  посмотр'Ьлъ  на  него.  Онъ  посмотр'1злъ 
на  меня  пемигаюш,имъ  взглядомъ.  Я  сиросилъ: 

—  Хайбай,  что...  Что  это  значить?.. 

—  Мы  разорены;  мы  не  произвели  работъ,  скрытый 
свинецъ  отдапъ  другимъ. 

Этого  было  довольно.  Я  опустился  на  стулъ  совсЪмъ, 
совс'Ьмъ  слабый,  огорченный,  съ  разбитымъ  ссря;цемъ.  За 
минуту  передъ  тЬмъ  я  былъ  богатъ  и  полопъ  тщеслав1я; 
теперь  я  сталъ  пиш,имъ  и  бозсильнымъ.  Мы  съ  часъ  про- 
сид'Ьли  молча,  занятые  мыслями,  занятые  тш,етными,  без- 
полезными  размышлешями,  занятые  вопросами  врод'Ь:  „за- 
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ч-Ьмъ  я  не  сд'Ьлалъ  этого?  зач'Ьмъ  я  пе  сл'Ьлалъ  того?-— по 
пи  одпиъ  изъ  насъ  по  выгопориль  ни  слова.  Потомъ  на- 
чались обоюдиыя  об'ьяспсп15г,  И  тайиа  разсЬллась.  Выясни- 
лось, что  Хайбай  полагался  па  меня,  какъ  я  па  него,  а 
мы  оба  па  старосту.  Что  за  безум1е!  Въ  первый  разъ 
оснолательпын  и  твердый  ХаПбай  прсдоставилъ  важное 
д'Ьло  случа{1ности,  пзм'Ьнилъ  той  дол-Ь  отв'Ьтствепностн,  ко- 
торая падала  на  него. 

Он'ь  не  вид'Ьлъ  моей  записки  до  послЬдпяго  мгновешя, 
такъ  какъ  только  въ  эту  минуту  въ  первый  разъ  вошелъ 
въ  хижину,  въ  которой  пе  былъ  съ  того  дня,  когда  мы 
разстались.  Въ  тотъ  роковой  день  онъ  тоже  оставилъ  мн'Ь 
записку.  ИргЬхавъ  всрхомЪ;  онъ  заглянулъ  въ  окно  и, 
такъ  какъ  торопплся  и  не  увнда.чъ  меня,  бросплъ  записку 
иъ  хнжппу  сквозь  разбитое  стекло.  Она  лежала  на  полу, 
тамъ  гд'Ь  покоилась  въ  течен1е  девяти  дней. 

„ Иенрем'Ьнно  произведите  работы  раньше,  чЬмъ  прой- 
ду'гь  десять  дней.  У.  прошелъ  чсрезъ  городъ  и  далъ  мн'Ь 
знать  объ  этомъ.  Я  долженъ  встрЬтиться  съ  пимъ  подл* 
озера  Моно,  и  въ  эту  же  ночь  мы  отправимся  дальше. 
У.  говорить,  что  на  этотъ  разъ  онъ  навЬрно  найдетъ 
ее.  ЛСель". 

Понятно,  У.  обозначало  „Уайтменъ",  трижды  проклятый 
цсмснтъ! 

Вотъ  какъ  это  произошло.  Такой  старый  рудокопъ,  какъ 
Хайбай,  не  могъ  воспротивиться  очарованхю  тапнствен- 
пыхъ  рудокопныхъ  разсл'Ьдовашй  врод'Ь  этого  цемента- 
безум1Я5  больше  чЬмъ  могъ  бы  воздерживаться  отъ  "Ьды 
въ  минуты  голода.  Несколько  мЬсяцевъ  Хайбай  грезилъ 
чудеснымъ  цементомъ  и,  несмотря  на  всю  свою  разсуди- 
тольность,  ушелъ,  „полагаясь",  что  я  сохраню  м'Ьсто- 
рождеше  бол^Ье  ц'Ьнное,  ч-Ьмъ  миллхоны,  неоткрытыхъ 
целгентныхъ  жилъ.  На  этотъ  разъ  никто  не  просл-Ьдилъ 
за  нимп.  Его  отъ'Ьздъ  верхомъ  при  б'Ьломъ  св'ЬтЬ  дня 
былъ  такимъ  обыкновеннымъ  д15Л0мъ,  что  не  привлекъ  вни- 
мантя.  По  словамъ  Хайбая  они  производили  поиски  въ 
твердын-Ь  торъ  ц'Ьлыхъ  девять  дней,  по  безъ  усп'Ьха; 
па11ти  цемента  онп  не  могли.  Тогда  его  охватилъ  суевер- 
ный страхъ,  что,  можетъ  быть,  что-либо  случится  и  по- 
мЬшаетъ  мн'Ь  сделать  необходимый  работы  для  удержан1я 
нашего  участка,  (хотя  и  полагалъ,  что  это  едва  ли  воз- 
можно)—и  во  весъ  оиоръ  помчался  домой.  Онъ  былъ  бы 
въ  Эсмеральд-Ь  во-время,  если  бы  ею  лошадь  пе  пала  п 
ему  не  пришлось  про!1ти  п1зшкомъ  большую  часть  дороги. 
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Итакъ,  когда  опъ  вошелъ  въ  Эсмеральду  съ  одной  сто- 
роны, я  входилъ  въ  нее  съ  другой.  Однако  у  него  было 
было  больше  энерпи:  онъ  прямо  отправился  къ  руднику 
„Широкаго  Запада",  а  не  свернулъвъ  сторону,  какъ  я; — 
опоздалъ  онъ  всего  на  пять  или  десять  минуть.  Новое 
заявлен1е  было  сд'Ьлано,  передача  па  него  участка  соверши- 
лась безповоротно;  толпа  быстро  разсЬивалась.  На  ы'ЬсгЬ 
онъ  узналъ  кое-что.  Староста  не  показывался  иа  улиц'Ь 
съ  той  ночи,  въ  которую  мы  заняли  ы'Ъсторожден1е.  Его 
вызвали  въ  Калифорн1ю,  какъ  ув-Ьрялп,  по  д'Ьлу,  ка- 
савшемуся жизни  или  смерти.  Во  всякомъ  случай,  онъ  не 
работалъ,  и  наблюдательные  глаза  общины  замЬтили  это. 
Въ  полночь  горестнаго  десятаго  дня  жила  должна  была 
быть  псредапа  другимъ;  къ  одиннадцати  часамъ  вся  гора 
чер1г1зла  охъ  массы  людей,  готовыхъ  взять  участокъ.  ]^отъ 
эту-то  толпу  я  и  вид'Ьлъ,  воображая,  что  сдЬлана  новая 
паходка  (такой  идютъ!)  Мы  трое  могли  заявить  права 
на  участокъ,  какъ  и  всЬ  друпе,  если  бы  только  действо- 
вали достаточно  быстро.  Когда  объявили,  что  наступила 
полночь,  четырнадцать  челов'Ькъ,  воору;кенные,  какъ  сл'Ь- 
дуетъ,  и  готовые  поддержахь  свои  притязан1я,  выв'Ьсили 
заявлеше,  сказали,  что  жила  принадлежитъ  имъ,  п  дали 
у^^^астку  новое  названхе  „Джонсонъ".  А,  Д.  Аленъ,  нашъ 
компаньонъ  (старшина),  внезапно  появился  въ  это  время 
держа  въ  рукгЬ  револьверъ  со  взведенымъ  куркомъ  и 
сказалъ,  чтобы  его  имя  прибавили  къ  списку,  такъ  какъ 
иначе  онъ  „заставитъ  немножко  пор-Ьд'Ьть  компапйо  Джон- 
сонъ". Это  былъ  мул{ественный,  ве.1икол1зппый,  р-Ьшитоль- 
ный  малый,  изв-Ьстный  тЪмъ,  что  онъ  д^ржалъ  данное 
слово;  поэтому  повые  заявш,нки  пошли  на  уступки.  Его 
имя  внесли  въ  списокъ,  давъ  право  разделывать  сотню 
футовъ;  сами  они  удержали  за  собой,  по  обыкновен1ю,  по 
цвести  футоБъ.  Вотт,  какую  историо  о  ночныхъ  пронс- 
Д1еств1яхъ  узналъ  Хайбап  отъ  одного  друга  по  дорогЬ 
домой. 

Иа  следующее  утро  мы  съ  Хайбаемъ  снова  отдались 
рудокопному  возбужден1ю,  довольные  т1>мъ,  что  можемъ 
удалиться  съ  м^ста  нашихъ  страданш.  ]М'Ьсяца  черезъ 
11,ва,  после  большихъ  затруднен1й  и  разочарован1й,  мы 
снова  вернулись  въ  Эсмеральду.  Тамъ  мы  узнали,  что 
комнашп  „Шпрошй  Западъ"  и  „Джонсонъ"  слились  во 
едино,  что  рудный  участокъ,  соединенный  такнмъ  образомъ 
имелъ,  теперь  пять  тысячъ  футовъ  или  долей,  что  стар- 
шина, опасаясь  скучпыхъ  споровъ  и  находя  такихъ  силь- 
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пыхъ  противннковъ  неудобными,  продалъ  свои  сто  футовъ 
за  девяносто  тысячъ  долларовъ  золотомъ  и  отправился 
домой  въ  Штаты,  паслажл,аться  прхобрЬтеппымъ  состоя- 
1помъ.  Только  подумать:  участки  достигли  такой  велико- 
лЬпиой  цифры,  когда  въ  корпоращи  пмЪлось  пять  тысячъ 
долей!  У  меня  кружится  голова  при  мысли — чего  же  стоили 
бы  они  при  на1пихъ  первопачальпыхъ  шестистахъ  доляхъ.  ♦ 
Такая  же  разница  существовала  бы,  влад'Ьй  домомъ  шесть- 
сотъ  человЪкъ  или  пять  тысячъ.  Мы   сд'Ьлалцсь    бы  мил- 
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люнерами,  проработай  мы  ровно  одинъ  день  ломами  п 
лопатами  на  нашей  собственнности  и  закр'Ьпи  мы  ее  та- 
кимъ  образомъ  за  собой. 

Это  походить  на  безумную  сказку.  Ио  показан1я  мио- 
гпхъ  свид-Ьтелей,  а  также  утвержден1е  оффищальной  за- 
ппси  области  Эсмеральда  даютъ  ясныя  доказательства,  что 
я  разсказалъ  ист[шную  истор1ю.  Я  всегда  буду  нм-Ьтр 
возможность  говорить,  что  однажды  безусловно  и  неоспо- 
римо влад'Ьлъ  милл1ономъ  долларовъ  въ  течен1в  десяти 
дней. 

Годъ  тому  назадъ  мой  уважаемый  и  во  всЬхъ  отноше- 
н1яхъ  достойный  уважен1я  старый  компаньонъ-милл10неръ, 
Хайбай,  паписалъ  мп'Ь  изъ  одного  неизвЬстнаго  малень- 
каго  рудокопнаго  лагеря  въ  Кали4)орн1и,  что  посл-Ь  де- 
вяти или  десяти  л'Ьть  полныхъ  нсудачъ  и  голоданхя,  опт 
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иаконецъ  получилъ  положеше,  въ  которомъ  могъ  раг-по- 
})ялсаться  двумя  тысячами  пятистами  долларовъ,  и  наме- 
ревался скромпымъ  образомъ  заняться  торговлей  фруктами. 
До  чего  такая  мысль  оскорбила  бы  его  въ  ту  ночь,  когда 
мы  лежали  въ  наше11  хижинЬ,  строя  планы  путешестц1я 
въ  Европу  и  собираясь  возводить  дома  изъ  корнчпеваго 
камня  на  большомъ  „Русскомъ  ХолмЬ"!.. 


ГЛАВА    ХГЛ1. 

Ч^то  дЬлать  дальше?  — 11репятств1я,  которыя  встречались  мп-Ь. — 

,Ыа  вс-Ьруки". — Снова  рудокопныя  занят1я.— Я  ыпшень. — Я  дЬ- 

лаюсь  городскимъ  корреспоедентомъ. — Ыоп  усп-Ьхи. 

Что  д'Ьлать  дальше? 

Это  былъ  вопросъ  сертозный.  Я  пачалъ  самъ  заботиться 
о  себ'Ь  съ  тринадцати  л'Ьтъ  (отецъ  поручился  за  свопхъ 
друзей  и,  хотя  оставилъ  намъ  великолЬппое  паслЬдство 
въ  вид-Ь  гордости,  въ  самомъ  прекраспомъ  виргаискомъ 
смысл'Ь  и  съ  ея  пащональными  чертами,  я  ско1)о  нашелъ, 
что  не  могу  жить  только  па  псе  одну,  бсзъ  того,  чтобы 
время  0'1ъ  времени  не  за-Ьдать  се  хлЪбомъ).  Я  добываль 
себ-Ь  средства  къ  жизни  при  помощи  различныхъ  призва- 
Н1Й,  но  ни  въ  одномъ  не  им-Ьлъ  осл'1)Нптсльнаго  усп'Ьха; 
теперь  ихъ  снпсокъ  лежалъ  передо  мн  и,  и  я  имЬлъ  самую 
широкую  свободу  выбора,  если  желалъ  работать,  посл-Ь 
обладан1я  такимъ  богатствомъ.  Я  пробылъ  прнь'азчнкомъ 
бакалейщика  одинъ  день,  но  истребилъ  такое  количество 
сахара  за  это  время,  что  влад-Ьдедъ  лавки  освободилъ 
меня  отъ  дальн'Ьйшаго  исполнен1я  обязанностей,  сказавъ, 
что  онъ  желалъ  бы  лучше  имЬть  меня,  покупателемъ.  Я 
цЬлую  нед'Ьлю  изучалъ  законы,  потомъ  бросил ь  это  за- 
нят1е,  потому  что  оно  было  такъ  прозаично  и  скучно.  Я 
занялся  изучешемъ  кузнечнаго  ремесла,  но  столько  вре- 
мени тратилъ  на  установку  мЪховъ,  что  они  разрыва- 
лись и  хозяинъ  позорно  выгналъ  меня,  сказавъ,  что  изъ 
меня  ничего  не  вындетъ.  Я  п-Ькоторое  время  служилъ 
приказчикомъ  у  книгопродавца,  но  покупатели  страшно 
иадо1здали  миЬ;  благодаря  имъ,  я  не  могь  спокойно  чи- 
тать, а  потому  хозяннъ  далъ  ын^  отпускъ,  забывъ  обо- 
значить, когда  онъ  окончится.  Я  работалъ  въ  антекар- 
сколгь  магазин'1з  часть  л'Ьта,  но  мои  совЬты  были  несчаст- 
ливы, и  мы  больше  продавали  клистирныхъ  трубокъ, 
чЬмъ  содовой  воды.  И  мп']з  пришлось  уйти,  я  превратилъ 
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себя  въ  споснаго  рабочаго  въ  типографии  подъ  впечатл1}- 
шомъ,  что  когда-нибудь  сд'Ьлаюсь  вторымъ  Фрашслиномъ, 
однако  какпмъ-то  об[)а:юмъ  дЬло  не  дошло  до  этого.  13'ь 
1азетЬ  „Союзъ"  въ  ЭсмеральдЬ  не  было  свободной  койкп; 
кром'Ь  того,  я  всегда  былъ  такнмъ  мсдлоннимъ  наборщн- 
комъ,  что  съ  завистью  смотр'Ьлъ  на  совсрше;;ство  учепн- 
ковъ  подмастерьев!.,  1!роучнвн1ихся  два  года;  когда  же  я 
становился  на  работу,  мастера  обык  ювенно  говорили:  ну, 
дастъ  Богъ,  онъ  окончить  черезъ  годъ.  Я  былъ  довольно 
порядочнымъ  лоцманомъ  въ  С.  Луи  и  Ыовомъ-ОрлеанЬ  и 
нисколько  не  стыдился  моихъ  способностей  въ  этомъ  отно- 
шен1и.  За  это  давали  дв-Ьсти  пятьдесятъ  долларовъ  въ 
мЪсяцъ  п  даровое  содержан1е.  МнЬ  теперь  очень  хот-Ьлось 
снова  стоять  за  колесомъ,  т1змъ  бол-Ье,  что  грести  было 
не  пужно;  но  я  оказался  такнмъ  осломъ,  въ  моихъ  красно- 
рЬчпвыхъ  письмахъ  домой,  относительно  скрытаго  СЕПнца 
и  по'Ьздкп  въ  Европу,  что  я  сдЬлалъ  пЬчто,  что  д'Ьлали 
очень  и  очень  мнопе  бЬдные  разочарованные  рудокопы. 
Я  сказал  ь:  „теперь  все  кончено  для  мспя  и  я  никогда  но 
г.ернусь  домой;  я  не  хочу,  чтобы  меня  сожал-Ьли,  чтобы 
надо  мной  см'Ьялпсь".  Я  былъ  частиымъ  секретаремъ, 
сребронскателемъ,  рабочимъ  на  серебряной  толчеЬ  п 
ка;кды11  разъ .  въ  результате  получалъ  меньше,  чЬиъ 
ничего;  теперь  же... 

Что  теперь  д'Ьлать? 

Я  сдался  на  приглашснге  Хайбая  и  соглас'глся  еще 
разъ  попробовать  заняться  д'Ьломъ  рудокопа.  Мы  забра- 
лись высоко  на  откосъ  горы  п  начали  работать  на  малень- 
комъ,  полномъ  осколковъ,  участке,  па  которомъ  была 
шахта  глубиной  въ  восемь  футовъ.  Хайбай  спустился  въ 
нее  и  отвалено  колотилъ  ломомъ,  пока  не  отдЪлнлъ  до- 
вольно много  камней  и  земли;  тогда  я  опустился  виизъ  съ 
заступомъ  па  длинной  ручкЬ  (самое  неудобное  изобр1зте- 
н1е,  когда-либо  придуманное  челов'Ькомъ),  чтобы  выбро- 
сить тзсе  это  наружу.  13амъ  приходится  надавить  на  за- 
ступъ  бокомъ  колЬна,.  чтобы  онъ  шелъ  впередъ;  когда  же 
онъ  наполнится,  искуснымъ  толчкомъ  откинуть  его  пазадъ 
черезъ  лЪвое  плечо.  Я  сдЬлал ь толчокъ,  похгЬстилъ  м Ьспво, 
какъ  разъ  па  край  шахты,  и  оно  сново  скалилось  ынЬ  па 
голову  и  на  затылокъ.  Я  ли  сказалъ  ни  слова,  просто 
вылЬзь  и  но'лелъ  д^мой.  Я  внутренне  р'Ьншлъ  скорЬе 
умеретъ  съ  голода,  чЬмъ  превратиться  въ  мишень  и  стрЬ- 
лять  въ  себя  хламомъ  и  осколками  при  помонщ  длинной 
лопаты!  Я  ус'Ьлся  въ  нашей  хижин'Ь,  ц  такъ  сказать,  отдался 
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густому  унытю.  Теперь  скажу,  что  въ  болве  счастливые  дни 
я  иногда,  въ  вид-Ь  забавы,  писалъ  тшсьма  въ  главную 
газету  территор1п  „Виргинское  Ежедневное  Территор]аль- 
ное  11рсдпр1ят1е"  и  постоянно  удивлялся,  когда  мои  статьи 
показывались  въ  печати.  Мое  хорошее  мн'Ьн1е  объ  изда- 
тсляхъ  постепенно  понижалось,  такъ  какъ  я  находилъ, 
что  они  могли  бы  наполнить  свой  листокъ  ч-Ьмъ  нпбудь  по- 
лучше моей  литературы.  Когда  я  вернулся  со  склона  горы, 
я  нашелъ  въ  ночтамт-Ь  письмо  и  посл^  долгого  времонн 
наконецъ  распечаталъ  его.  Эврика!  Эврика  (я  никогда  не 
зпалъ,  что  значить  „Эврика",  но  повидимому  это  такое  же 
подходящее  слово,  какъ  и  всякое  другое  въ  ту  минуту, 
когда  подъ  рукой  н'Ьтъ  иного,  звучащаго  также  хорошо); 
въ  письме  мн-Ь  предлагали  двадпать  пять  долларовъ  въ 
нед15лю  за  то,  чтобы  я  пр1'Ьхалъ  въ  Внргин1Ю  и  сд'Ьлался 
городскимъ  корреспондентомъ  „Предпр1ят1я". 

Во  дни  „скрытаго  свинца"  я  выбранилъ  бы  издателя, 
теперь  же  готовъ  былъ  пасть  передъ  нимъ  и  поклоняться 
ому.  Двадцать  пять  долларовъ  въ  недЬлю — это  казалось 
мн'Ь  безумной  роскошью,  состоян1емъ,  гр1зХ0внымъ  и  щед- 
рымъ  растрачнван1емъ  денегъ.  Однако  мои  восторги  охла- 
дились, когд.'1  я  подумалъ  о  своей  неопытности  и,  сл'Ьдо- 
вательно,  непригодности  для  этого  положешя; — но  ту  же 
минуту,  превышая  все,  передо  мной  возстала  картина  всЬхъ 
моихъ  неудачъ.  Однако,  если  бы  я  отказался  отъ  этого 
м±ста,  я  долженъ  быть  бы  стать  въ  зависимость  отъ  кого- 
нибудь,  а  это,  понятно,  казалось  противнымъ  челов-Ьку, 
который  съ  тринаднатил'Ьтняго  возраста  не  игпытывалъ 
подобнаго  унпжеш'я.  Нечего  очень  гордиться  этпмъ,  разъ 
это  такъ  обыкновенно,  но  въ  то  время  у  меня  не  было 
ничего  иного,  ч1змъ  я  могъ  бы  гордиться.  Птакъ  я  боялся 
сд'Ьлаться  репортеромъ.  Я  отказался  бы,  но  нужда — мать 
„понытокъ  идти  наудачу".  Я  не  сомн-Ьваюсь,  что  если  бы 
въ  то  время  МН'Ь  предложили  л;алованье  за  переводъ  тал- 
муда съ  еврейскаго  оригинала,  я  согласился  бы  на  это, 
можетъ  быть  съ  недов15р1емъ  и  страхомъ,  но  согласился  бы, 
п  ради  платы  прибавилъ  бы  къ  нему  столько  вар1антовъ, 
сколько  могъ  бы  придумать. 

Я  отправился  въ  Виргин1ю  и  вступнлъ  въ  мое  новое 
призванхе.  Сознаюсь,  я  былъ  репортеромъ  довольно  жал- 
каго  впда,  безъ  сюртука,  въ  шляп"!!  въ  опущенными  ши- 
рокими полями,  въ  синей  шерстяной  рубашкЪ,  въ  панта- 
лонахъ,  засунутыхъ  въ  голенпща  сапогь,  съ  баками  до 
половины    груди,    съ    """версальнымъ    револьверомъ    за 
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поясомъ.  Но  я  обзавелся  бол'Ье  христ!апскимъ  костюмомъ 
п  отказался  отъ  револьвера.  МпЬ  никогда  не  представля- 
лось случая  убить  кого-нибудь,  я  даже  но  чувствовалъ 
желан1я  сдЬлать  этого,  и  прежде  носилъ  оруж10  лишь  изъ 
упаукен1я  къ  чувству  народно1му,  а  тагсже  боясь,  благодар)! 
его  отсутсгв1*ю,  сделаться  опасно  подозрительнымъ  и  при- 
влечь на  себя  внимаше.  ВсЪ  друг1е  репортеры  и  всЬ  на- 
борщики носили  револьверы.  Я  норазспросилъ  о  своемъ 
д'Ьл'1;  главпаго  издателя  и  хозяина  (м-ръ  Гудмэнъ — буду  я 
называть  его,  потому  что  это  характеризуетъ  его  такъ  же 


хорошо,  какъ  и  всякое  другое  имя),  желая  получить  отъ 
него  н-Ькоторьтя  инструкцш  относительно  моихъ  обязан- 
ностей. Онъ  посов1зтовал'ь  ми^Ь  ходить  по  всему  городу  и 
всевозможнымъ  людямъ  задавать  всевозмолшые  вопросы, 
заппсывагь,  а  потомъ  составлять  изъ  нихъ  отчеты  для 
печати.  И  онъ  прибавилъ: 

—  Никогда  не  говорите  „мы  узнали  то-то  и  то-то",  ила 
„намъ  сказали",  или  „говорить",  или  „насколько  мы  пони- 
маемъ";  пдите  прямо  къ  ц1>ли,  добывайте  неоспоримые 
факты,  зат-Ьмь  говорите:  „такъ-то  и  такъ-то".  Въ  противном^ 
случа'Ь  никто  не  будетъ  довЬрять  вашимъ  нзв'Ьст1ямъ.  Не- 
поколебимая ув-Ьрешюсть  придаетъ  газегЬ  самую  твердую 
самую  цЬнную  репутащю. 

Все  это  очень  просто,  и  до  сего  дня,  когда  я  вижу,  что 
ренортеръ  начинаетъ  свою  статью  фразой  „насколько  мы 
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понпыасмъ",  я  чувствую  подозр'1зн1е,  что  оиъ  не  съ  такимъ 
стара11]смъ  освЬдомлялся  о  пропсшеств1и,  какъ  долженъ 
былъ  бы  это  сд'Ьлать.  Л  хорошо  морализирую,  но  на  прак- 
тшс'Ь,  въ  бытность  мою  репортеромъ,  не  всегда  д'ЬГютво- 
валъ  хорошо.  И  слишкомъ  часто  пизволялъ  фантаз1п  пер- 
венствовать надъ  фактомъ,  когда  нужно  бывало  доста- 
влять изв-Ьспя.  Никогда  по  забуду  моего  псрваго  опыта 
въ  качеств'^  репортера.  Я  расхаживалъ  по  городу,  всЬхъ 
разспрашивалъ,  всЬмъ  надо-Ьдадъ  и  вид-Ьлъ,  что  никто 
ничего  ни  зпаетъ.  Черезъ  пять  часовъ  моя  записная  книжка 
все  еще  была  пуста.  Я  сказалъ  объ  этомъ  м-ру  Гудмэну. 
Онъ  зам-Ьтнлъ: 

—  Въ  сухое  время  года  Денъ  умЬлъ  пользоваться  сЬн- 
ными  тел'Ьгамп,  если  тогда  не  случалось  пожаровь  или 
ел  Ьдств1Г1.  Разв'Ь  не  было  тел'Ьгъ?  Если  он'Ь  стоятъ — вы 
можете  поговорить  о  возобновившейся  д-Ьятелыюн  торговле} 
с'Ьномъ  и  о  тому  подобныхъ  вещахъ,  знаете.  Въ  этомъ 
нЬтъ  ничего  сенсащоннагоиливозбуа{даюш,аго,  но  так1я  статьи 
все  же  паполняюп>  газету  и  носятъ    деловой   характсръ. 

Я  слова  сталъ  ходить  по  городу  и  отыскалъ-такп  одну 
жалкую  старую  сЬпную  платформу,  которая  притащилась 
изъ  деревин,  нясъ  пзлишкомъ  воспользовался  ею.  Я  комно- 
жилъ  ее  на  шестнадцать,  прпвезъ  въ  городъ  съ  шестнад- 
цати различпыхъ  стороиъ,  сд'1злалъ  изъ  нея  шестнадцать 
отд'Ьльныхъ  экипажей  и  столько  пролнлъ  пота  изъ-за  сЬна, 
сколько  городъ  В|1ргнн1я  никогда  не  видывалъ  до  т-Ьхъ 
поръ. 

Это  ободрило  меня.  Ио  сл-Ьдовало  заполнить  еще 
два  столбца,  и  я  ношелъ  дальше.  Когда  положение  вещей 
снова  сд'Ьлалось  отчаяннымъ,  одвнъ  десперадо  убплъ  чс- 
лов'Ька  въ  распивочной,  и  я  снова  возлпковалъ.  Я  никогда 
въ  жизни  НС  радовался  такъ  сильно  такимъ  пустякамъ! 
Я  сказалъ  уб1пц'15: 

—  Сэръ,  вы  мн'Ь  чужой,  но  вы  сегодня  сделали  мн'Ь 
такое  добро,  к^тораго  я  никогда  но  забуду;  если  долпе 
годы  моей  благодарности  мог^тъ  васъ  вознаградтггь — бе- 
рите ихъ — они  ваши.  Я  былъ  въ  затрудпен1И,  вы  благо- 
родно усиокоили  меня  именно  въ  такую  минуту,  когда  все 
казалось  мнЬ  темнымъ  и  унылымъ;  отнын-Ь  считайте  меня 
своимъ  другомъ;  я  челов-Ькъ,  не  способныйза  быть  оказан- 
ыое  ему  добро. 

Если  я  въ  д-ЬПстЕительности  не  сказалъ  этого,  то  по 
крайней  мЪр'Ь  чувствовалъ  настойчивое  желан1е  сказать. 
Я  описалъ  уб1йство  съ  жадны.мъ  вш1ман1емъ  къ  подробно- 
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стямъ,  п  когда  закончплъ  статью,  пожал  Ьлъ  только  объ 
(  диомъ,  а  именно,  что  моего  благодЬтоля  не  пов-Ьсили  па 
мЬстЬ,  давъ  мп'Ь  возможность  обработать  и  эту  тему. 
Дальше  я  иашслъ  нЬсколг.ко  тслЬгъ,  которыя  остановн- 
лнсь  на„плац'Ь",  и  узпалъ,  что  онЬ  недавно  проЬхали  чс- 
розъ  область  Брал(дебныхъ  пнд'Ьнцсвъ  и  пережили  до- 
вольно трудные  дни.  Я  сд'Ьлалъ  все,  что  могъ  изъ  этихъ 
свЬд'Ьн1'н,  Есе,  что  позволяли  обстоятельства,  и  почувство- 
валъ,  что  если  бы  меня  не  01рапнчивали  стропя  рамки, 
благодаря  сун^ествоваш'ю  рснортеропъ  другихь  газетъ,  л 
прибавилъ  бы  еще  различныя  подробности,  которьш  сд1з- 
лали  бы  мой  отчстъ  значительно  пнтсресн'Ье.  Зат-Ьмъ  я 
нашелъ  фуру,  отправлявшуюся  въ  Калифорнию  и  навелъ 
разумный  справки  у  оя  влад'Ьльца.  Когда,  благодаря  его 
краткими,  угрюмым'ь  отв1^тамъ  на  мои  перекрестный  до- 
просъ,  оказалось,  что  опъ  уЬзлгаетъ  и  завтра  не  будетъ  въ 
город'Ь,  чтобы  ном'Ьшать  мн'Ь,  я  опередилъ  друпя 
1азеты,  взяпъ  списокъ  имеиъ  пострадавшихъ  возчи- 
ковъ  и  прибавивъ  его  имя  къ  обществу  убнтыхъ  и  ра- 
нсныхъ.  Получнвъ  большую  точку  опоры,  я  пом'Ьстилъ 
'И'РУ  въ  такую  битву  сь  пид'Ьйцами,  равной  которой  до 
сихъ  поръ  не  бывало  въ  истор1и. 

Оба  мои  столбца  наполнились.  ПробЬжавъ  ихъ  утромъ, 
я  ночувствовалъ,  что  наконецъ,  нашелъ  законное  заняпе. 
Себ'Ь  я  скадалъ,  что  новости  и  новости  норазительпыя  для 
газеты  были  нужпЬе  всего,  и  созналъ,  что  я  необыкновенно 
богато  одаренъ  способностью  доставлять  ихъ.  М-ръ  Гуд- 
мэнъ  сказалъ,  что  я  такой  же  хорошей  рспортеръ,  какъ 
Денъ.  Выспюй  похвалы  я  и  не  желалъЛ1олучивъ  же  его 
одобрение,  я  почувсгвовалъ,  что  могу  взяться  за  перо  и, 
нъ  случа'Ь  нужды,  погубить  всЬхъ  въ'Ьзжающ,ихъ  на  нп- 
зины,  если  бы  это  понадобилось  для  интсресовъ  газеты. 


ГЛАВА    ХЫП. 

Мои  другъ  Боггс7>. — Школьный  отчетъ.  —  Боггсъ  позвращаетъ 
маЬ  стдрый  долгъ. — Городъ  Внргинхя. 

Однако,  когда  я  лучше  познакомился  со  своимъ  д-Ьломъ, 
узпавъ  какъ  добываются  свЬд'Ьизя,  я  пересталъ въ  сильной 
степени  приб-Ьгать  къ  помош;и  фантаз1и  и  получплъ  воз- 
можность наполнять  мои  столбцы,  не  слишкомъ  значительно 
удаляясь  отъ  области  д'Ьйствительныхъ  происшеств1й. 
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Я  завязалъ  дружбу  съ  репортерами  другихъ  журиаловъ, 
мы  установили  „ре  гул  яры"  и  такимъ  образомъ  стали  со- 
кращать работу.  „Регуляры" — это  постоянные  источники 
новостей,  врод'Ь  судовъ,  возвращешя  слптковъ,  „очистки" 
кварцовыхъ  лельницъ  и  происшеств111.  Такъ  какъ  ка^ждый 
носилъ  съ  собою  оруж1е,  пропсшеств1я  случались  каждый 
день,  а  потому  этотъ  отд-Ьлъ  естественно  молено  было  от- 
нести къ  „регулярамъ".  Въ  тЪ  времена  у  пасъ  были 
оживленныя  газеты.  Моимъ  главнымъ  сопернпкомъ  былъ 
Боггсъ  изъ  „Союза" — превосходный  репортеръ.  Разъ  въ 
течен1е  трехъ-четырехъ  м-Ьсяцевъ  онъ  немножко  напи- 
вался, вообще  же  пилъ  мало  и  осторожно,  хотя  всегда 
чувствовалъ  готовность  задобрить  врага.  Онъ  обладалъ 
однимъ  преимуществомъ  передо  ^мной — пм'Ьлъ  возможность 
получать  ежемесячный  отчетъ  общественной  школы,  а  я 
былъ  лишенъ  его  потому,  что  глава  учебнаго  заведенхя 
пенавид-Ьлъ  „Преднр1ят1е".  Въ  одну  сн-Ъжную  ночь,  когда 
нуяшо  было  достать  от^штъ,  я  пошелъ  бродпть,  печально 
разсуждая  о  томъ,  какъ  его  добыть.  Сд^злазъ  н'Ьсколько 
шаговъ  по  сильно  онуст-Ьвшей  улнц-Ь,  я  наткнулся  на 
Боггса  и  снроснлъ  его,  куда  онъ  пдетъ. 

—  За  школьнымъ  отчетомъ. 

—  Я  пойду  съ  вами. 

—  иЪтъ,  сэръ,  я  попрошу  васъ  удалиться. 

—  Какъ  угодно. 

Слуга  распнвочнаго  кабачка  прошелъ  мимо  насъ  съ  ды- 
мящейся кружкой  горячаго  пунша.  Боггсъ  жадно  поню- 
халъ  ароматъ.  Онъ  любовнымъ  взглядомъ  проводилъ  слугу 
п  увнд'Ьлъ,  какъ  тотъ  направился  по  л'Ьстниц'Ь  въ  „Пред- 
ир1ят1е".  Я  сказалъ: 

—  Я  хот-Ьлъ,  чтобы  вы  помогли  мнЪ  достать  эту  школь- 
ную бумагу,  но  такъ  какъ  вы  не  можете  сдЬлать  этого, 
поб-Ьгу  въ  контору  „Союза"  и  посмотрю,  не  дадутъ-ли  мп-Ь 
тамъ  корректурный  листъ  отчета,  посл^Ь  того  какъ  его 
напечатаютъ;  хотя,  врядъ-ли  согласятся.    Покойной   ночи. 

—  Погодите  съ  минуту.  Все  равно,  я  дамъ  вамъ  от- 
четъ и  посижу  немножко  тамъ  у  васъ,  пока  вы  спишете 
его,  если  вы  согласны  пойти  со  мной  къ  патрону  школы. 

—  Ну,  теперь  вы  говорите,  какъ  разумное  существо. 
Пойдемте. 

Мы  взрылп  н-Ьсколько  сп'Ьжныхъ  глыбъ,  получили  от- 
четъ и  вернулись  въ  наши  редакпдю.  Это  былъ  коротгай 
документъ,  и  я  скоро  снисалъ  его,  а  въ  это  время  Боггсъ 
залпмался  пуншемъ.  Я  верну лъ  ему  рукопись  и  мы  отпра- 
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вились,  чтобы  навести  справки  о  происшествхи,  т.  к.  услы- 
хали пистолетные  выстрЬлы.  Мы  узнали  подробности,  по- 
терявъ  мало  времени,  потому  что  это  было  только  убхй- 
ство  в'ь  бар'Ь  низкаго  разбора,  мало  любопытное  для 
публики;  посл'Ь  этого  мы  разстались.  Въ  три  часа  утра, 
когда  я  отправился  въ  наборную  и  по  обыкновен1ю  вы- 
слушалъ  пр1ят11ый  концертъ — (н'Ькоторые  изъ  рабочнхъ 
типогра(|)1и  были  хорошими  пЬвцами,  а  иные  отлично  вла- 
д-Ьлп  гагарами  и  этимъ  ужаспымъ  акордсономъ),  въ  ти- 
пограф1ю  вошелъ  влад'Ьлецъ  „Союза"  и  пожелалъ  узнать, 
не  зналъ  ли  кто-нибудь  чего  либо  о  БоггсЬ  или  о  школь- 
номъ  отчет-Ь.  Мы  разсказали  ему  все  и  пустились  отыски- 
вать виноватаго.  Мы  нашли  его  въ  распивочной.  Онъ  стоялъ  на 
столЬ,  со  старымъ  жестяннымъ  фонаремъ  въ  одной  рук'Ь, 
по  школьпымъ  отчстомъ  въ  другой  и  говорилъ  рЬчь  Ц'ЬЛОЙ 
шайк'Ь  пьяпыхъ  рудокоповъ  о  несправедливости  растрачи- 
ван1я  общественныхъ  денех'ъ  па  воснитанхе,  „когда  сотни  и 
сотни  честныхъ,  тяжело  работающихъ  людей,  буквально 
умираютъ  отъ  недостатка  виски"  (Шумные  апплодис- 
менты).  Онъ  участвовалъ  въ  царственныхъ  возл1ЯН1яхъ 
этихъ  людей  въ  течете  н'Ьсколькихъ  часовъ.  Мы  утащили 
его  и  уложили  въ  постель. 

Понятно,  въ  „Союз1Ь'*  не  появилось  школьнаго  отчета 
и  Боггсъ  обзинплъ  меня  во  всемъ,  хотя  я  былъ  пепови- 
пенъ  въ  желан1и  или  нам'Ьрен1и  сод'Ьйствовать  отсутств1ю 
отчета  изъ  этой  газеты  и  быль  глубоко  огорченъ,  что 
случилось  несчастье. 

ТЬмъ  не  мен'Ье  мы  съ  Боггсомъ  остались  въ  друже- 
скихъ  отношен!яхъ.  Въ  тотъ  день,  когда  следовало  снова 
поместить  школьный  отчетъ,  влад15лецъ  рудника  „Тенеси" 
далъ  намъ  кабр1олстъ  и  попросилъ  насъ  отправиться 
туда  и  что-нибудь  написать  о  его  собственности.  Это 
очень  обыкновенная  просьба,  которая  исполнялась  охотно 
всегда,  когда  люди  давали  свои  кабр1олетьт,  такъ  какъ  мы, 
какъ  и  всЬ,  любили  увеселительный  поЬздки.  Въ  свое 
время  мы  пр1Ьхали  къ  руднику;  онъ  представлялъ  только 
отверстие,  уходившее  на  девяносто  футовъ  въ  землю; 
спуститься  впнзъ  можно  было,  только  держась  за  канатъ, 
на  которомъ  рабочихъ  отправ.1яли  внизъ  при  помощи 
вала.  Рабоч1е  только  что  куда-то  ушли  об^Ьдать.  Я  не 
былъ  достаточно  силенъ,  чтобы  спустить  тяжелое  тЬло 
Боггса,  а  потому  взялъ  незажженную  свЬчу  въ  зубы, 
сд-Ьлалъ  петлю  для  нога  на  конц'Ь  веревки,  сталъ  молить 
Бопса  не  засну гь  или    не    выпустить    вала    изъ  ру'къ.  и 
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загЬмъ  перев'Ьснлся  чср?зъ  край  отвертя.  Я  достагъ 
дна,  весь  грязный,  избитый  о  выступы  краевъ  шахты,  ко 
благополучно;  зажогъ  свЬчку,  осмотр-Ьлъ  породу,  выбралъ 
н'Ьсколько  образчиковъ  и  закричалъ  Боггсу,  ^ггобы  онъ 
водняль  мепя.  Отв'Ьта  не  было.  Паконецъ,  въ  св-Ьтломъ 
круг'Ь,  тамъ  въ  высотЪ,  показалась  чья-то  голоза  и  по- 
слышался голссъ: 

—  Вы  готовы? 

• —  Да.  Поднимайте. 

—  Бамъ  удобно? 

—  ВполнЬ. 

—  Можете  вы  подождать  немного? 

—  О,  конечно;  я  не  особенно  тороплюсь. 

—  Ну  такъ — до  свидан1я. 

—  Почему?  Куда  вы  идете? 

—  За  школьнымъ  отчетомъ. 

И  онъ  сд'Ьлалъ  это!  Я  пробылъ  въ  гаахт1>  часъ,  и  ра- 
боч1е  удивились,  когда,  вытяну  въ  канатъ,  нашли  на  немъ 
челов'кхса  вм'Ьсто  осколка  камня.  Я  пошелъ  домой  иЪш- 
комъ — пять  миль  въ  гору.  На  утро  у  пасъ  не  было 
школьнаго  отчета;  зато  онъ  пмЬлся  въ  „Союз-Ь". 

Черсзъ  шесть  мЬсяцевъ  послЬ  моего  вступлен1я  въ 
карьеру  журналиста,  начались  „обнльныя  времена"  се- 
ребряной области  и  съ  нспомрачаемымъ  блескомъ  про- 
должались три  года.  Трудность  наполнять  местный  от- 
д'Ьлъ  прекратилась;  теперь,  напротпвъ,  оставалось  только 
стараться,  чтобы  удлиненные  столбцы  вмещали  все  мно- 
жество случае ^ъ  и  происшествий,  которые  1;ан;дыи  день 
попада^чи  въ  наши  лнтературныя  сЬти. 

Виргин1Я  сдЬлалась  самымъ  „олсивлсннымъ"  изъ  горо- 
довъ  Америки  своего  возраста  и  количества  населен1я 
Тротуары  киш-Ьли  народомъ — кишЬлн  до  такой  степени, 
что  обыкновенно  нелегко  было  идти  противъ  человЬче- 
скаго  течешя.  Самыя  улицы  были  также  наполнены  те- 
л-Ьгами  съ  кварцемъ,  повозками  съ  кладью  и  другими 
экипажами.  Тянулись  безконечныя  вереницы.  Бывала  такая 
гЬснота,  что  кабр1олетамъ  часто  приходилось  ждать  по 
получасу  удобнаго  случая  пере11хать  черезъ  главную 
улицу.  На  всЬхъ  лицахъ  отражалась  радость;  почти  во 
всЬхъ  взглядахъ  видн'Ьлось  полное  удовольств1е,  почти 
яростная  напряженность,  которая  говорила  о  планахъ 
обогащен1я,  шевелившихся  въ  каждомъ  мозгу,  о  высоких1> 
надеждахъ,  гнЬздившихся  въ  хсаждомъ  сердцЬ.  Денегъ 
было  такъ  же  много,    какъ  ныли;   каасдый    считалъ    себя 
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богатымъ,  нигд'Ь  не  видиЬлось  меланхолическпхъ  лицъ. 
Бъ  город'Ь  были  отряды  военные,  пожарные,  оркестры 
м'Ьдныхъ  ннструментовъ,  банки,  гостиницы,  театры,  „уве- 
селительныя  заведеп1я",  игорные  дворцы,  съ  широко 
открытыми  дверями,  нолитичесшя  говорильни,  гра^кдапсшя 
Ероцесс1и,  уличные  бои,  убШства,  разсл'Ьдован1я,  возму- 
щен1я,  черезъ  кал;дые  пятнадцать  шаговъ  водочные  за- 
воды, сов'Ьты  альдермэновъ,  городской  голова,  надзира- 
тель, городской  пнженеръ,  начальиикъ  пожарнаго  стд'Ь- 
лен1я  съ  первымъ,  вторымъ  и  третьимъ  помощниками,  на- 
чальникъ  полищи,  полнцеймейстеръ,  большой  полицейскШ 
составъ,  два  совЬта  по  горнымъ  д^йламь,  съ  дюжину  пиво- 
варень,  съ  полдюжины  тюремъ  и  арестныхъ  домовъ  въ 
полномъ  ходу  и  кое-как1е  разговоры  о  постронк'Ь  церкви. 
„Пзобильиыя  времена"  цв'Ьли  великол-Ьино.  Бодьш1я  строе- 
н1я  изъ  огнеупоунаго  кирпича  тянулись  вдоль  главпыхъ 
улицъ,  а  деревянные  пригороды  распространялись  во 
вс'Ьхъ  направлегпяхъ.  Горэдскзе  участки  поднимались  до 
ц'^Ьнъ  прямо  удивительныхъ. 

Большая  „Комстокская  залела"  простирала  свою  рос- 
кошную длину  черезъ  городъ  отъ  сЬвера  къ  югу,  и  каж- 
дый рудппкъ  на  пей  усердно  разрабатывался.  На  одномъ 
изъ  этихъ  м'Ьсторожден1й  занято  было  шестсотъ  семь- 
десять  пять  человЬкъ;  когда  шелъ  вопросъ  о  выборахъ, 
говорилось:  „Какъ  скажутъ  Гоульдъ  и  Курри,  такъ  по- 
ступить и  городъ".  Рабочимъ  платили  по  четыре  и  шестп 
долларовъ  въ  день,  и  они  работали  въ  три  смЪны  или 
партш,  и  потому  взрывап1е,  откалыван1е  породы  шло  но 
псрестагая  день  и  ночь. 

„Городъ"  Виргин1я  царственно  сид-^лъ  посреди  крутого 
откоса  горы  „Девидсопъ",  на  семь  тысячь  дв^Ьсти  футовъ 
выше  уровня  моря  и  въ  чистой  атмосфер'Ь  Невады  былъ 
виденъ  на  разстояти  пятидесяти  миль.  Онъ  заявлялъ, 
что  им-Ьегь  отъ  пятнадцати  до  восемнадцати  тысячъ  че- 
лов"Ькъ  населен1я,  и  половила  этой  небольшой  армш  ц-Ьлып 
день  киш^Ьла  на  улпцахъ,  какъ  рой  пчелъ;  а  вторая  поло- 
вина кигаЬла  въ  проходахъ  и  туннеляхъ  Комстока  на  глу- 
бин-Ь  н-Ьсколькихъ  сотъ  футовъ,  какъ  разъ  подъ  т1зми  же 
самыми  улицами.  Мы  часто  чувствовали,  какъ  подскаки- 
ваютъ  наши  стулья  и  слышали,  слабый  грохотъ  взрыва  въ 
п'Ьдрахъ  земли  подъ  редакщей. 

Откосъ  горы  былъ  такъ  крутъ,  что  весь  городъ  стоялъ 
къ  нему  наклонно,^  точно  крыша.  Каждая  улпца  пред- 
ставляла террасу  и  отъ  пея  до  сл'Ьдующей  внизу  склонъ 
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ИАгЬлъ  отъ  сорока  до  пятидесяти  фуговъ;  фасады  домовъ 
стояли  на  уровн-Ь  своей  улицы,  по  зад1пя  стороны  ихъ 
первыхъ  эталгей  опирались  па  высоте  устои.  Чолов-Ькъ 
ыогъ  стоять  подл'Ь  окна  въ  этажЬ  задней  стороны  дома 
на  улиц-Ь  С.  и  сдютр'Ьть  въ  трубы  ряда  домовъ  улицы  Д. 
Въ  этой  разрЬженной  атмосфер'Ь  приходилось  съ  трудомъ 
подниматься,  чтобы  перейти  изъ  улицы  Д.  въ  улицу  А.; 
вы  задыхались  и  еле  переводили  духъ,  когда  добирались 
до  Ц'Ьлп.  Зато  вы  могли  повернуть  и  снова  спуститься, 
такъ  сказать,  какъ  пламя,  пожирающее  домъ.  Благодаря 
высот'Ь  положен1Я,  атмосфера  была  такъ  разр'Ьукена,  что 
кровь  приливала  къ  поверхности  кожи  и  булавочная  ца- 
рапина составляла  песчаст1ё,  о  которомъ  следовало  тре- 
вожиться, потому  что  изъ-за  пея  можно  было  ожидать 
опасной  ро;ки. 

Однако,  та  же  разр'Ьлсепная  атмосфера^  казалось,  легко 
зал-Ьчивала  огнестр-Ьльныя  рапы,  а  потому,  простр1}лнвъ 
своему  противнику  оба  легкихъ,  челов'Ькъ  ие  испыты- 
валъ  вЬчнаго  удовлетворешя,  зная  почти  пав^Ьриое,  что 
черезъ  м'Ьсяцъ  его  врагъ  станетъ  отыскивать  его  и,  ко- 
нечно, не  съ  опернымъ  биноклемъ  въ  рукахъ. 

Съ  высоты  Виргинга  можно  было  смотр'Ьть  вдаль  че- 
резъ широкую,  разстилающуюся  панораму  горныхъ  ц-Ьпей 
и  пустынь;  стоялъ-ли  день^  ясный  или  пасмурный,  под- 
нималось-ли,  садилось- ли  солнце  или  гор^^ло  въ  зенит-Ь, 
стряла-ли  ночь  п  вис'Ьла  луна,—  зр'Ьлище  всегда  было  очень 
внушительно  и  прекрасно.  Иадъ  вашей  головой  гора  Де- 
видсонъ  поднимала  свой  сЬрый  куполъ  и  передъ  вами  и 
ниже  васъ  извилистое  ущельЬ  раскалывало  зубчаты  я 
горы,  образуя  темныя  ворота,  черезъ  который  прогляды- 
вала пустыня,  окрашенная  въ  мягк1е  тона,  съ  серебряной 
лентой  р-Ьки,  вившейся  по  ней  и  окаймленной  деревьями; 
на  разстояти  многихъ  миль  они  д'Ьлались  маленькими  и 
превращались  въ  нЬжную  бахраму.  Еще  дальше  подни- 
мались сн'Ьл{ныя  горы  и  простирали  свою  длинную  ограду 
до  туманнаго  горизонта,  тамъ,  вдалек'Ь,  за  озеромъ,  го- 
■  р-Ьвшимъ  въ  пустын-Ь,  какъ  упавшее  солнце,  хотя  и  оно 
само  лежало  на  разстоян1и  пятидесяти  миль.  Куда  ни  вы- 
гляни изъ  окна,  всюду  было  очаровате.  Въ  р-Ьдкихъ  слу- 
чаяхъ,  очень  рЬдкихъ,  на,  нашемъ  неб-Ь  являлись  тучи,  и 
тогда  заходящее  солнце  золотило,  румянпло,  возвышало 
это  величавое  зр-Ьлище  съ  умопомрачающей  роскошью 
гоновъ,  которое,  точно  волшебство,  сковывало  зрЪше  и 
волновало  душу,  какъ  музыка. 
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ГЛАВА    ХЫУ. 

„Изобильный    времена".— Множество  добычи. — !Рвпортерское 

раздуваше. — Участки,  данные   мн-Ь. — .Соленхе"  рудвиковъ. — 

Трагикъ  въ  новой  рояи. 

Мн'Ь  увеличили  жалованье  до  сорока  долларовъ  въ  не- 
д'Ьлю.  Но  я  рЪдко  бралъ  его;  у  меня  было  множество 
другихъ  средствъ  добывать  деньги.  Что  значили  двЬ  круп- 
ныя  двадцатидолларовыя  золотыя  монеты  для  человека, 
карманы  котораго  были  полны  ими,  а  кром-Ь  тогонеудоб- 
ными  громоздскими  бЬлыми  кружками  въ  полдоллара. 
(Бумажныя  деньги  тогда  еще  не  вошли  въ  обращеше  на 
берегу  Тихаго  океана).  Репортерство  было  прибыльно,  а 
каждый  житель  города  охотно  тратилъ  свои  деньги  и 
„футы".  Городъ  и  весь  большой  склонъ  горы  покрывали 
рудокопныя  шахты.  Рудниковъ  было  больше,  чЬмъ  ру- 
докоповъ.  Въ  сущности,  не  им'Ьлось  и  десятка,  которые 
"давали  бы  породу,  стоющую  того,  чтобы  ее  везти 
на  мельницу,  но  каждый  говорилъ: — „Подождите,  воть 
шахта  опустится  до  м-Ьста  рудной  жилы  въ  плотной  по- 
роде, и  тогда  вы  увидите!"  Поэтому  никто  не  терял ь  му- 
жества. Почти  всЬ  они  были  „дик1я  кошки"  и  совершенно 
ничего  не  стоили,  но  никто  не  в'Ьрилъ  въ  это.  „Офиръ", 
„Гоульдъ  и  Курри",  „Мексиканецъ"  и  друпя  больш1я 
разработки  на  Комсток'Ь,  въ  Виргин1и  и  въ  „Золотомь 
Холм-Ь"  кал{дып  день  доставляли  громадныя  груды  бога- 
той породы  и  каждый  влад'Ьлецъ  думалъ,  что  его  малень- 
к1й  участокъ  не  хуже  „главной  залежи",  и  непрем'Ьнно  со 
временемъ  будетъ  стоить  до  тысяч-Ь  долларовъ  за  футъ 
когда  онъ  „дойдеть  до  плотнаго  м'Ьста".  Бедный  малый! 
Онъ  былъ  сл'Ьпцомъ,  не  зналъ,  что  никогда  не  доживетъ 
до  такого  дня.  Итакъ,  тысячи  „л.икихъ  шахтъ"  уходили 
все  глубже  и  глубже  въ  землю,  депь  изо  дня,  и  всЬ  люди 
были  внЬ  себя  огь  надежды  и  счастья.  Какъ  они  рабо- 
тали, пророчествовали,  ликовали!  Безъ  сомн-Ьн1я,  съ  на- 
чала м1ра  не  было  видано  ничего  подобнаго.  Каждый  изъ 
эгихъ  рудныхъ  участковъ  „дикихъ  кошекъ",  не  рудни- 
ковъ, а  отверст1п  въ  земл-Ь,  которыя  вели  къ  воображае- 
мымъ  „м-Ьсторождетямъ",  составлялъ  собственность  „ком- 
паши",  обладалъ  красиво  выгравированными  акщями,  тоже 
продавави]имися.  Ихъ  каждый  день  покупали  и  продавали 
въ    конторахъ    съ    лихорадочной   жадностью.    Вы    могли 
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пойти  по  отйосу  горы,  поцарапать  кругомъ  себя  и  отьь 
екать  с;алежь  (въ  нихъ  не  было  недостатка),  поставить 
заявлен1е  съ  пышнымъ  назван1емъ,  начать  шахту,  напе- 
чатать и  акцш,  не  им'Ья  доказательствъ,  что  вашъ  руд- 
никъ  стоить  хоть  чего-нибудь,  выпустить  ваши  акц111  на 
рынокъ  и  продать  ихъ  на  сотни  и  даже  на  тысячи  дол- 
лароБЪ.  Нажить  деньги,  и  нажить  ихъ  скоро,  было  такъ  же 
просто,  какъ  пооб-Ьдать.  Каждый  челов'Ькъ  им-Ьлъ  „футы" 
въ  пятидесяти  различныхъ  участкахъ  и  считалъ,  что  онъ 
обогатился.  Представьте  себЪ  городъ  безъ  единаго  б-Ьд- 
няка.  Можно  было  бы  предположить,  что  посл-Ь  того  какъ 
проходили  м-Ьсяцъ  за  м-Ьсяцемъ  и  ни  одна  „дикая  кошка" 
(этимъ  назван1емъ  я  опред'Ьляю  каждый  участокъ,  не  распо- 
ложенный на  главной  жил-Ь,  то  есть  на  КомстокЬ)  не  до- 
ставляла породы,  стоившей  разработки,  люди  начали  спра- 
шивать себя,  не  слишкомъ  ли  они  дов-Ьряютъ  своему  бу- 
дущему богатству;  но  никто  и  не  подумалъ  объ  этомь. 
Они  бурили  землю,  продавали  и  покупали,  и  чувствовали 
себя  счастливыми. 

Ежедневно  занимались  новые  участки;  въ  милое  обык- 
новете  вошло  б-Ьжать  въ  газетный  редакщи,  давать  ре- 
портеру сорокъ  или  пятьдеся1"ъ  футовъ  и  просить  его 
осмотр'^ть  „рудникъ"  и  напечатать  о  немъ  зам'Ьтку.  Имъ 
и  д-Ьла  не  было,  что  вы  скажете  объ  ихъ  собственности, 
лишь  бы  вы  сказали  что-нибудь.  Итакъ,  мы  говорили 
слова  два,  упоминая,  что  „указан1я  хороши"  или  что 
„пластъ  имЬетъ  шесть  футовъ  толп],ины"  или  что  порода 
походш'ъ  на  комстокскую  (и  это,  д'1шствительно,  бывало 
такъ,  но  по  большей  части  сходство  оказывалось  недо- 
статочно поразительно,  чтобы  сшибить  съ  ногъ  чело- 
в-Ька).  Если  порода  умеренно  об  Ьщала  что  -  нибудь,  мы 
слЬдогали  м-Ьстному  обычаю,  пускали  въ  ходъ  сильныя 
прилагательныя  и  съ  п-Ьной  у  рта  говорили  о  ней,  точно 
появилось  величайшее  чудо  среди  серебряныхъ  м-Ьсторо- 
жденш.  Если  рудникъ  былъ  довольно  „развитъ"  и  ьъ 
немъ  не  им'Ьлось  порядочной  руды  напоказъ  (и  конечно, 
ее  не  бывало)  мы  хвалили  тунель;  говорили,  что  это  одинъ 
изъ  самыхъ  очаровательньщъ  тунелей  въ  округЬ;  болтали 
и  болтали  о  немъ,  пока,  наконецъ,  нашъ  экстазъ  совер- 
шенно не  истощался,  но  ни  словомъ  не  обмолвливались  о 
м-Ьсторожденхи.  Мы  пом'Ьщали  полстолбца  похвалъ  шахт'Ь 
или  новому  проволочному  канату,  пли  поставленному  сос- 
новому валу  или  очаровательной  сильной  помпЬ  и  заклю- 
чали взрывомъ  восторга   передъ    „полнымъ    благородства 
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и  засдуп.  директоромъ  рудника**, — но  даже  не  шептали  о 
М'Ьсторожден1и.  И  эти  люди  всегда  оставались  удовлетво- 
рены. Иногда  мы  собирались  сь  дутомъ  и  поправляли 
нашу  репуташ'ю  разборчивости  и  суровой  точности,  такъ 
„встряхивая"  какой-нибудь  старый,  брошенный  участокъ, 
что  его  сух1я  кости  должны  были  бы  зашататься;  тогда 
кто-нибудь  захватывалъ  его  и  продавалъ,  благодаря  но- 
вой изв-Ьстпости,  которую  мы  придавали  ему. 

[и^  было  ничего  во  образ'Ь  руднаго  участка,  что  не 
шло  бы  въ  продажу.  Мы  каждый  день  получали  въ  по- 
дарокъ  „футы**.  Когда  намъ  бывала  нужна  сотня  долла- 
ровъ  или  что-нибудь  въ  этомъ  род'Ь,  мы  продавали  н-Ь- 
которые  изъ  нихъ;  если  же  мы  не  нуждались  въ  день- 
гахъ,  мы  хранили  ихъ,  съ  удовольств1емъ  полагая,  что  въ 
конц'Ь  концовъ,  они  будуть  стоить  по  тысяч-Ь  долларовъ 
каждый.  У  меня  былъ  чемодань,  до  половины  набитый 
акпдями.  Когда  кашя-либо  изъ  акц1Й  появлялись  на  рынк^ 
и  поднимались  до  высокой  цыфры,  я  рылся  въ  труд*,  что- 
бы посмотр'Ьть,  п'Ьтъ  ли  у  меня  такихъ,  и  обыкновенно 
находилъ  ихъ.  ДЬны  постоянно  возростали,  но  и  падеше 
ихъ  мало  безпокоило  нась;  нашу  цыфру  составляли  ты- 
сячи долларовъ  за  футъ,  и  мы  предоставляли  ц-Ьн-Ь  коле- 
баться сколько  ей  было  угодно,  пока  футы  доходили  до  на- 
значенной нами  стоимости.  Не  вся  моя  груда  акпдй  была 
подарена  инЪ  людьми,  желавшими,  чтобы  я  „отм'Ьтилъ" 
ихъ  участки.  По  крайней  м'Ьр1Ь  ея  половину  мн-Ь  отдали 
лица,  которыя  даже  не  помышляли  объ  этомъ  и  желали 
отъ  меня  только  простого  словеснаго  „благодарю",  законъ 
же  не  обязывалъ  доставлять  хотя  бы  такого  удовлетво- 
рения. Если  вы  идете  по  улиц-Ь  съ  парой  корзииъ,  нол- 
ныхъ  яблоками,  въ  рукахъ  и  встр-Ьчаете  друга,  вы  есте- 
ственно предлагаете  ему  взять  несколько  плодовъ.  Это 
иллюстрац1я  къ  ноложен1ю  вещей  въ  Виргинш  въ  „изо- 
бильный времена".  Карманы  каждаго  были  полны  акпд- 
ями, и,  д-Ьйствительно,  вошло  въ  м-Ьстный  обычай  дарить 
ихъ  небольш1Я  количества  друзьямъ,  не  просившимъ  этого. 
Очень  часто  следовало  кончать  д-Ьло  въ  ту  же  минуту, 
когда  человЪкъ  предлагалъ  подобный  подарокъ  другу,  по- 
тому что  предложен1е  бывало  хорошо  и  обязывало  его 
лишь  въ  то  мгновеше;  если  же  ц-Ьна  поднималась  до  вы- 
сокой цыфры  въ  скоромъ  времени  посл'Ь  этого,  онъ  могъ 
пожалеть  о  передач-Ь.  М-ръ  Стюартъ,  теперь  сенаторъ 
отъ  Невады,  однажды  сказаль,  что  дастъ  мн-Ь  акщй  на 
двадцать    футовъ   въ    „ЮстясЁ**,   если   я  пройду  до  его 


конторы.  Тогда  футы  эти  ц-Ьнились  по  пята  или  десяти 
долларовъ.  Я  попросилъ  его  передать  мнЪ  подарокъ  на 
сл15дующш  день,  такъ  какъ  отправлялся  на  об-Ьдъ.  Онъ 
сказалъ  мн-Ь,  что  завтра  не  будетъ  въ  город-Ь;  поэтому 
я  рискнулъ  и  отправился  об-Ьдать  вм-Ьсто  того,  чтобы  по- 
лучить бумаги.  Черезъ  нед'Ьлю  ц'Ьна  на  футы  поднялась 
до  семидесяти  долларовъ,  а  потомъ  до  полутораста,  и  ни- 
что не  могло  заставить  этого  челов'Ька  уступить  мн'Ь  ихъ. 
Я  думаю,  онъ  продалъ  мои  акц1и  и  пом-Ьстилъ  въ  свой 
собственный  карманъ  преступную  выручку.  Однажды  днемъ 
я  встр'Ьтилъ  трехъ  друзей,  которые  сказали,  что  они  по- 
купаютъ  акщи  „Сверхчеловека"  на  аукиюн-Ь  по  восьми 
долларовъ  за  футъ.  Одинъ  изъ  нихъ  сказалъ,  что  если  я 
зайду  къ  нему  въ  контору,, онъ  дастъ  мн-Ь  пятнадцать 
футовъ,  другой,  что  онъ  прибавитъ  друпя  пятнадцать; 
трет1й,  что  онъ  сд^лаетъ  то  же  самое.  Но  я  шелъ  узна- 
вать объ  одномъ  происшествш  и  не  могъ  остановиться. 
Черезъ  несколько  нед'Ьль  они  продали  всего  своего 
„Сверхчелов'Ька"  по  шестисоть  долларовъ  за  футъ  и  ве- 
ликодушно пришли  разсказать  мн-Ь  объ  этомъ,  а  такн{е  за- 
ставить меня  принять  новыхъ  акцш  на  сорокъ  пять  футовъ 
изъ  числа  т-Ьхъ,  которыя  люди  уже  старались  навязать 
мн'Ь.  Все  это — д'Ьйствительность,  и  я  могъ  бы  составить 
длинный  списокъ  подобныхъ  друзей,  строго  сл'Ьдуя  истин!}. 
Много  разъ  друзья  давали  намъ  до  двадцати  пяти  футовъ 
изъ  участка,  который  продавался  по  двадцати  пяти  дол- 
ларовъ за  футъ,  и  считали  это  д'Ьломъ  не  бол1>е  важнымъ, 
ч-Ьмъ  предложить  гостю  сигару.  Это  были  поистин-Ь  изо- 
бильный времена.  Я  думалъ,  что  такъ  будетъ  продол- 
жаться в'ЪчйО,  но  я  в'Ьдь  никогда  не  былъ  хорошимъ  про- 
рокомъ... 

Чтобы  показать,  какой  дик1Й  духъ  обуялъ  рудокопный 
мозгъ  общины,  я  зам']Ьчу,  что  „участки"  теперь  „пом-Ьща- 
лись"  въ  выемкахъ  для  по1;ребовъ,  тамъ  щЪ  ломъ 
обнажалъ  н-Ьчто  похожее  на  кварцовыя  жилы — и  не  въ 
ыригородахъ,  а  въ  самомъ  сердце  города;  выпускали 
акпди  и  выбрасывали  ихъ  на  рынокъ.  Мало  было  д-Ьла  до 
того,  кому  принадлежалъ  погребъ — слой  д'Ьлался  соб- 
ственностью нашедшаго  его  и,  если  только  не  вмешива- 
лось правительство  Соединенныхъ  Штатовъ  (такъ  какъ 
правительство  обладаетъ  первымъ  правомъ  на  рудниьъ 
благородныхъ  металловъ  въ  Неваде,  или,  по-крайней  м^р-Ь, 
им^ло  это  право),  считалось,  что  онъ  обладаетъ  привил- 
депей  разрабатывать  его.  Представьте  себе,   что    чужой 
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челов-Ькъ  заявляетъ  право  на  разработку  участка  посреди 
драгоцЪнныхъ  кустовъ  псредъ  вашимъ  домомъ  и  спокойно 
опустошаетъ  землю  киркой,  лопатой  п  взрыв  чаты. мъ  веще- 
ствомъ.  Это  часто  д^злалось  въ  Калифорнии.  Посреди  одной 
изъ  главпыхъ  торговыхъ  улицъ  Виргин1иодинъ  челов1зкъ 
взялъ  рудный  участокъ  и  принялся  дЬлать  шахту,  Онъ 
далъ  инЪ  сто  футовъ  въ  акц1яхъ,  и  я  продалъ  ихъ  за 
красивою  пару  суконнаго  платья,  такъ  какъ  боялся,  что 
кто-нибудь  упадетъ  въ  шахту  и  начнетъ  процессъ,  тре- 
буя вознагражден1я  за  ув-Ьчье.  Я  влад-^лъ  частью  рудника 
на  другой  улиц'Ь,  и  чтобы  показать  какъ  могутъ  быть 
нел-Ьпы  люди,  скажу,  что  акцш  этого  участка  „Восточная 
Инд1я"  (такъ  назывался  онъ)  продавались  очень  бойко, 
хотя  старинный  тунель  проходилъ  какъ  разъ  подъ  нимъ 
и  каждый,  войдя  въ  поцземный  проходъ,  могъ  увид-Ьть, 
что  онъ  не  перер'Ьзывалъ  никакой  кварцовой  жилы  или 
чего-либо,  хотя-бы  отдаленно  похожаго  на  нее. 

Оди1гь  изъ  плановъ  пр1обр'Ьтетя  внезапнаго  богатства 
составляло  „солеше  кошачьяго  •  рудника"  или  продажа 
его,  пока  не  улеглось  волнен1е.  Это  д'Ьлалось  просто. 
Предприниматель  бралъ  ничего  не  стоющш  слой,  опускалъ 
въ  шахту,  покупалъ  возъ  богатой  „комстокской"  руды, 
часть  ее  сваливалъ  въ  шахту,  а  все  остальное  клалъ  гру- 
дами подл'Ь  пея.  Потомъ  онъ  показываль  свою  собствен- 
ность какому-нибудь  простаку  и  за  высокую  цЬну  прода- 
валъ  ему  рудникъ.  Понятно,  возъ  богатой  руды  составлял  ь 
все,  что  жертва  извлекала  изъ  своей  покупки.  Самым  ь 
зам-Ьчательнымъ  прим-Ьромъ  „солешя"  служилъ  „С'Ьвер- 
ный  Офиръ".  Говорилось,  что  эта  жила— отдаленное  „про- 
должен1е"  орипшальнаго  Офира,  весьма  ц-Ьиной  комсток- 
ской залежи.  Н-Ьсколько  дней  всЬ  толковали  о  богатыхъ 
добычахъ  въ  „С'Ьверномъ  Офир-Ь".  Разсказывалось,  что 
рудникъ  доставлялъ  совершенно  чистое  серебро  въ  малень- 
кихъ  твердыхъ  слиткахъ.  Я  отправился  туда  вмЬстЬ  съ 
влад-Ьльцамп  п  увид-Ьлъ  шахту  глубиной  въ  шесть  или 
восемь  футовъ,  на  дн^з  которой  шла  сильно  раскрашенная 
жила  тусклой  желтоватой,  ничего  не  об'Ьщавшей  породы. 
Съ  такимъ  же  усп'Ьхомъ  можно  было  ожидать  открыть 
серебро  въ  точильномъ  камн-Ь.  Мы  набрали  котелокъ 
осколковъ,  промыли  и  д-Ьйствительно  нашли  въ  осадк-Ь 
съ  полдюжины  черныхъ,  похожихъ  на  пули,  кусочковъ 
несомнЬннаго  „самороднаго"  серебра.  Никто  никогда  раньше 
не  слыхивалъ  ни  о  чемъ  подобномъ;  наука  не  могла  объ- 
яснить такой  странности.  Акщи  поднялись  до  шестидесяти- 
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пяти  долларовъ  за  футъ,  и  за  такую  цыфру  всем1рно  зна- 
'  менитын  трагикъ  Макъ-Кинъ  Букананъ  купилъ  главную 
часть  ))уд11ика  и  снова  собрался  бросить  сцену — онъ  по- 
стоянно д1злалъ  это.  Тогда  выяснилось,  что  рудпикъ  былъ 
„посоленъ"  и  не  скромнымъ  образомъ,  а  необыкновенно 
см-Ьло,  безсовЬстно,  оршинально  и  оскорбительно.  На 
одномъ  изъ  слитковъ  „самороднаго  серебра"  отыскали 
отчеканенную  надпись:  „иные  Штаты";  изъ  этого  выяснилось, 
что  рудники  „посолили"  расплавленными  монетами  въ  пол- 
доллара. Полученные  такимъ  образомъ  слитки  чернили, 
чтобы  они  стали  похожи  на  самородное  серебро,  зат'Ьмъ 
ихъ  см'Ьшали  съ  выв-Ьтрившейся  породой  въ  глубшгЬ 
шахты.  Все  это  буквально  в^зрно.  Понятно,  ц'Ьна  футовъ 
опустилась  до  нуля,  и  трагикъ  разорился.  Не  случись  этого 
несчастья,  сцена  могла-бы  потерять  Макъ  Кинъ  |Буканана. 


ГЛАВА    ХЬУ. 

Изобильный  времена  продолжаются. — Фондъ  санитарной  ко- 
МИСС1И. — Безумный  энтузхазмъ. — Не  хотятъ  ждать  пр1ема 
пожертвованхй. — М-Ьшокъ  санитарной  муки. — Онъ  отвезенъ  въ 
„Золотой  Холмъ"  и  въ  Дайтонъ. — Окончательный  пр1емъ  въ 
Виргин1И. — Результаты  продажи, — Сумма. 

„Изобильныя  времена"  держались  твердо.  Немногимъ 
больше,  ч'Ъмъ  за  два  года  передъ  тЬмъ  м-ръ  Гудмэнъ  и 
другой  типограф щикъ,  работавш1е  съ  поденщиками,  заняли 
сорокъ  долларовъ,  и  ирх-Ьхали  изъ  Санъ-Франциско,  чтобы 
попытать  счастья  въ  новомъ  городе  Виргиши.  Они  застали 
„территортальное  предпр1ят1е"  въ  вид-Ь  б'Ьднаго  слабаго 
издан1я,  задыхавшагося  и  близкаго  къ  смерти,  купили  его, 
вм-Ьст-Ь  съ  типограф1ей,  недвижимостью,  съ  добрымъ  жела- 
шемъ  работать  и  со  всЬмъ  остальнымъ  за  тысячу  долла- 
ровъ и  съ  долговременной  разсрочкой.  Издательское  свя- 
тилиш,е,  комната  корреспонденцш,  печатня,  контора  публи- 
кацш,  спальня,  гостиная  и  кухня — все  совм'Ьщалось  въ 
одномъ  помЪщеши  и  при  томъ  весьма  маленькомъ.  Изда- 
тели и  рабоч1с  спали  на  полу;  китаецъ  готовилъ  имъ 
кушанья.  Самымъ  важнымъ  камнемъ  строешя  былъ  общ1й 
обыденный  столъ.  Теперь  все  перем'Ьннлось.  Газета  пре- 
вратилась въ  ежедневное  большое  издаше,  которое  печа- 
талось при  помош,и  пара;  при  ней  служило  пять  корре- 
спондентовъ  и  двадцать  три  наборщика;  за  подписку  брали 
шестнадцать  долларовъ  въ  годъ;  за  объявлешя  взималась 
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очень  высокая  ц'Ьна.  Столбцы  были  неренолнсны.  Газета 
приносила  огь  шести  до  десяти  тысяч!,  долларов!,  въ 
м'Ьсяцъ.  „Здан1е"  предпр1ят1я  было  окончено  и  ожидало, 
чтобы  его  заняли.  Это  было  нарядное  стросше  изъ  огне- 
уиорна1'о  кирпича.  Каждый  день  отъ  пяти  до  одиннадцати 
часовъ  столбцы  „сп'Ьшныхъ"  объявлен1Й  то  пополнялись 
спазмодическимн  и  неправильными  добавлеи)Ями,  то  пу- 
стовали. 

Компан1я  „Гоульдъ  и  Курри"  возводила  чудовищ- 
ную стопестиковую  толчею,  ц-Ьна  которой  чуть  чуть 
не  доходила  до  Л1илл10на  долларовъ.  Акнди  „Гоульда 
и  Курри"  давали  больнпе  дивиденды  (р'Ьдкость)  и  позво- 
ляли пользоваться  двенадцатью  или  пятнадцатью  участками, 
расположенными  на  „главной  рудной  жил'Ь" — „Комстокъ". 
Директор!,  компанш  „Гоульдъ  и  Курри"  безплатно  жилъ 
въ  прекрасномъ  дом-Ь,  выстроенномъ  и  омеблированном!. 
компан1ей.  Онъ  'Ьздилъ  на  нар-Ь  чудныхъ  лошадей, — пода- 
рокъ  компанш  -  и  получалъ  дв'Ьнадцать  тысячъ  долларов!» 
въ  годъ.  Директоръ  другого  большого  рудника  путеше- 
ствовал!, очень  пышно,  получалъ  двадцать  тысячъ  п.олла- 
ровъ  въ  годъ  и  ноздн-Ье  судомъ  потребовалъ,  чтобы  ему 
дали  одинъ  процентъ  съ  валовой  добычи  серебра. 

Денегъ  было  изумительно  много,  и  затруднеше  составляло 
не  то,  какъ  бы  добыть  ихъ,  а  какъ  ихъ  истратить,  какъ 
ихъ  израсходовать,  какъ  отделаться  отъ  нихъ,  какъ  раз- 
бросать ихъ.  Поэтому  было  хорошо,  что  какъ  разъ  въ 
это  время  телеграфная  проволока  принесла  изв-Ьспе,  что 
большая  санитарная  комисс1я  Соединенныхъ  Штатовъ, 
нуждалась  въ  деньгахъ,  для  облегчешя  судьбы  раненыхъ 
матросовъ  и  солдатъ  союза,  томившихся  въ  восточныхъ 
госпиталяхъ.  Всл'Ьдъ  за  этой  новостью  пришла  вЬсть,  что 
Санъ-Францнско  щедро  отозвался  на  запрось  раньше, 
ч1змъ  телеграмма  состарилась  на  половину  дня.  Виргишя 
поднялась,  какъ  одинъ  человЬкъ;  наскоро  организовали 
санитарный  комитстъ;  его  председатель  взошелъ  на 
пустую  телегу  въ  улиц-Ь  С.  и  постарался  объяснить  шум- 
ной толн-Ь,  что  остальные  члены  комитета  летали  туда  и 
сюда,  работая  изо  всЬхъ  силъ,  и  что  если  городъ  подо- 
ждетъ  только  часъ,  будотъ  готова  контора,  книги  и  комис- 
С1Я  станетъ  принимать  пожертвован1я.  Его  голосъ  быль 
заглушенъ,  его  св^д-Ьтя  утонули  среди  непрестаннаго 
рева  прив'Ьтств1Й  и  требован1й,  чтобы  деньги  были  при- 
няты немедленно;  люди  клялись,  что  они  нестанутъ  ждать. 
Председатель  просилъ   и   убеждалъ  ихъ,   но,   глух1е     ко 


—  264  — 

всЬмъ  его  просьбамъ,  они  пробуравливали  себ*  дорогу 
сквозь  толпу,  и  дождь  чековъ  на  золото  падалъ  въ  тел'Ьгу, 
жертвователи  же  уб-Ьгали,  чтобы  принести  еп;е  больш1я 
суммы.  Люди  поднимали  руки  вверх7>  въ  надежд'Ь,  что 
это  краснор'Ьчивое  воззваше  откроетъ  передъ  ними  дорогу, 
которую  они  не  могли  прод'Ьлать  силой.  Даже  китайцы  и 
инд-Ьйцы  заразились  возбужден^емъ  и  стали  бросать  свои 
полудоллары  въ  тел15гу,  не  зная  и  не  желая  знать,  въ 
чемъ  д'Ьло.  Нарядно  од-^Ьтыя  дамы  бросались  въ  толпу,  про- 
бивались къ  тел'1ЬгЬ  съ  монетами  и  выходили  обратно  въ 
костюмахъ,  пришедшихъ  въ  состояте  безнадежныхъ  лох- 
мотьев'ь.  Никогда  Виргишя  невидывалатакой  дикой  толпы, 
толпы  р'Ьшительной  и  пепогорной. — Когда  же,  наконецъ, 
ея  б-Ьшепство  прошло,  и  она  разсЬялась,  ни  у  кого  въ  кар- 
мане не  осталось  ни  пенни.  По  собственны мъ  выраже- 
Н1ямъ  виргинцевъ,  толпа  пришла  туда  „изобильная",  а  ушла 
обратно  „опустошенная". 

Посл'Ь  этого  коммис1я  привела  себя  В7>  порядокъ  для  си- 
стематической работы,  и  несколько  нед'Ьль  пожертвован1я 
текли  щедрымъ  потокомъ  въ  ея  казну.  Отд'Ьльныя  лица 
и  всевозможныя  организащи  собирали  съ  себя  регуляр- 
ную еженед-бльную  подать  для  санитарнаго  фонда,  и  до- 
дать эта  постеп  нно  повышалась,  одновременно  съ  уве.ниче- 
Н1емъ  средстБъ.  Никогда  еще  не  происходило  другого  такого 
обн:аго  взрыва  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не  появился  знамени- 
тый „м-Ьшпкъ  санитарной  муки".  У  него  странная  и  инте- 
ресная истор1я.  Мой  прежнш  школьный  товарищъ,  по 
имени  Рюель  Гридлей,  жилъ  въ  маленькомъ  город'Ь 
Аустинъ  въ  области  Ризъ  Риверъ  и  былъ  демократиче- 
скимъ  кандидатомь  на  должность  городского  головы.  Онъ 
и  республиканский  кандидатъ  согласились  межу  собо!!,  что 
счастливый  соперникъ  публично  подаритъ  потерп-Ьвшему 
неудачу  м1;шокъ  муки  въ  50  фунтовъ  в-Ьсомъ,  и  тотъ 
отнесетъ  его  домой  на  плечахъ.  Гридлей  не  былъ 
избранъ.  Новый  городской  голова  далъ  ему  м1зшокъ  муки, 
онъ  взвалилъ  его  себ-Ь  на  плечи,  пронесъ  мили  дв-Ь  отъ 
нижняго  Аустина  къ  себ^Ь  въ  верхшй  Аустинъ,  въ  со- 
провожде1пй  орке  тра  и  всего  населен1я  города.  Придя 
домой,  онъ  сказалъ,  что  мук  л  ему  не  нужна  и  спросилъ 
народъ,  какъ,  онъ  думаетъ,  лучше  всего  поступить  съ 
нею.  Голосъ  сказалъ: 

—  Продг^йте  ее  тому,  кто  дастъ  за  нес  наибольшую 
ц1>ну,  а  деньги  передайте  въ  санитаранып  фоидъ. 

Предложение    встр-Ьтили     громкими     апплоднсментами; 
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Гридлей  поднялся  на  ящикъ  изъ-подъ  бакалейнаго  товара 
и  принялъ  на  себя  роль  аукщонера.  Ц'Ьну  все  набивали 
и  набивали,  такъ  какъ  симпатхи  п1онеровъ  проснулись  и 
все  возрастали;  наконецъ,  м'Ьшокъ  былъ  отданъ  мельнику 
за  дв'Ьсти  пятьдесятъ  долларовъ  и  отъ  него  получили 
чекъ.  Мельника  спросили, 


М'Ьшокъ, 
■продайте 


куда  доставит!, 
онъ  отв-Ьтилъ: 

—  Никуда, - 
его  опять. 

Теперь  послышались 
царственные  крики,  всю 
толпу  охватило  одушевле- 
те,  и  Гридлей  опять  кри- 
чалъ  до  самаго  захода 
солнца. Когда  толпа  разо- 
шлась, оказалось,  что  он^ 


продал'ь  мЬшокъ  тремстамъ  различнымь  людятъ  и  полу- 
чилъ  за  него  восемь  тысячь  долларовъ  золотомъ.  По  муч- 
ной М'Ьшокъ  все  еще  оставался  его  собственностью. 

В-Ьсть  объ  аукшон-Ь  дошла  до  Виргиши;  тотчасъ  же 
пришла  ответная  телеграмма:  „привезите  вашъ  мучной 
М'Ьшокъ".  Черезъ  тридцать  шесть  часовъ  Гридлей  пр1- 
■Ьхалъ,  и  въ  здаи1и  оперы  собрался  массовый  митингъ;  а 
потомъ  начался  аукщонъ.  Но  мЪшокъ  былъ  проданъ 
скор-Ье,  ч-Ьмъ  этого  ожицали:  люди  еш,е  не  пришли  въ 
полное  возбужден1е,  аукнДонъ  шель  вяло.  Къ  ночи  со- 
брали только  пять  тысячъ  долларовъ,  и  община  чувство- 
вала уныше.    Т'Ьмъ    болЬе   никто    не  пожелалъ    бросить 
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этого  д-Ьла  и  не  захот-Ьлъ  признать  победу  деревни 
Лустинъ.  До  поздней  ночи  главн'Ёйш1е  граждане  работали, 
подготовляя  кампанию  на  сл'Ьду10щ1й  день;  легли  они 
спать,  не  опасаясь  результатовъ.  Утромъ  въ  одиннадцать 
часовъ  ц'Ьлая  процесс1я  открытыхъ  колясокъ,  въ  сопро- 
вожден1и  шумныхъ  оркестровъ  музыки  и  убранная  разве- 
вающимися флагами,  потянулась  по  улиц-|  С;  вскор'Ь  ей 
стала  грозить  опасность  блокады  со  стороны  гражданъ. 
Въ  первой  коляск-Ь  сид'Ьлъ  Гридлей  съ  м'Ьшкомъ,  раз- 
украшеннымъ  яркой  краской,  и  съ  золоченой  надписью.  Въ 
той  же  коляск-Ь  былъ  городской  голова  и  секретарь.  Въ 
другихь  экипажахъ  пом^Ьщались  члены  сов'Ьта  общины, 
издатели,  репортеры  и  друпе  важные  и  значительные 
люди.  Толпа  сгЬснилась  къ  углу  улицъ  С.  и  Тейлоръ, 
ожидая,  что  тутъ  начнется  продажа,  но  разочаровалась 
въ  этомъ  и  безм-Ьрио  удивилась:  шеств1е  проЬхало,  точно 
Виргишя  перестала  им^зть  значеше,  и  направилось  черезъ 
гряду  къ  маленькому  городу  „Золотой  Холмъ".  Псредъ 
нею  полет-Ёли  телеграммы  въ  Золотой  Холмъ,  Серебря- 
ный Городъ  и  Дайтонъ,  и  эти  общины  охватилъ  лихора- 
дочный жаръ  и  готовность  состязаться.  Стоялъ  очень 
жаркш  и  изумительно  пыльный  день.  Въ  конц'Ь  получаса 
мы  спустились  къ  Золотому  Холму  съ  барабаннымъ 
боемъ,  съ  разв-Ьвающимися  флагами,  облеченные  внуши- 
тельными клубами  пыли.  Все  населеше  города,  мужчины, 
женщины  и  д-Ьти,  китайцы  и  инд'Ьйцы  столпилось  на 
главной  улиц'Ь;  всЬ  флаги  въ  город'Ь  были  подняты, 
звуки  оркестра  тонули  среди  прив-Ьтственныхъ  криковъ. 
Гридлей  всталъ  и  спросилъ,  кто  предложить  первую  нап,- 
бавку  за  м-Ьшокъ  нацюнальной  санитарной  муки?  Гене- 
ралъ  У.  сказалъ: 

—  Комиан1я  серебрянаго  рудника  „Желтая  Куртка** 
даетъ  за  него  тысячу  долларовъ  звонкой  монетой. 

Посл-Ьдовала  ц-Ьлая  буря  апплодисментовъ.  Телеграмма 
отнесла  эту  вЬсть  въ  Виргин1Ю,  и  черезъ  пятнадцать  ми- 
нуть населеше  этого  города  столпилось  на  улицахъ,  по- 
жирая депеши.  Въ  программу  входило,  чтобы  въ  этотъ 
день  доски  бюлетеней  работали  жарко.  Черезъ  каждыя 
несколько  минуть  вывешивалась  новая  депеша  изъ  Золотого 
Холма,  и  возбуждеше  все  возрастало.  Мы  получали  теле- 
граммы изъ  Виргинш,  которыя  умоляли  Гридлея  при- 
везти обратно  муку,  но  это  не  составляло  части  плана 
кампати.  Черезъ  часъ  небольшое  населеше  Золотого 
Холма  заплатило  такую  цыфру  за  м-Ьшокъ  муки,  которая 
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пробудила  весь  энтуз1азмъ  Виргиши,  едва  эта  сумма 
появилась  на  плакатной  доск'Ь.  Процесс1я  Грпдлея  дви- 
нулась дальше,  представляясь  исполиномъ,  освЬженнымъ 
пивомъ,  новымъ  пивомъ  и  не  въ  малой  степени;  люди 
приносили  его  въ  коляску  безъ  м1)ры.  И  вотъ,  черезъ  три 
часа  экспедппдя  взяла  штурмомъ  Серебряный  Городъ  и 
Дайтонъ  и,  покрытая  славой,  пустилась  обратно.  О 
каждом'ь  ея  движеши  сообщалось  по  тереграфу,  и  депеши 
выв1>шивались  на  доскахъ.  Когда  процесс1я  вошла  въ 
Биргин1Ю  и  вечеромъ,  въ  половип-Ь  девятаго,  потянулась 
по  улиц-Ь  С,  весь  городъ  высыпалъ  наружу;  факелы 
пылали,  флаги  разв'Ьвались,  оркестры  играли;  одно  ура 
за  другимъ  потрясали  воздухъ,  и  весь  городъ  былъ 
готовъ  сдаться  безъ  всякихъ  услов1Й;  каждая  надбавка 
встр'Ьчалась  взрывомъ  апплодисментовъ,  и  черезъ  два  съ 
половиной  часа  половина  населешя  въ  пятнадцать  тысячъ 
душъ  заплатила  звонкой  монетой  за  м'Ьпюкъ  муки  въ 
пятьдесятъ  фунтовъ  сумму  въ  сорокъ  тысячь  долларовъ 
зелеными  бумажками.  По  разсчету  пришлось  по  три  дол- 
лара на  каждаго  мужчину,  женщину  и  ребенка.  Общая 
сумма  могла  быть  вдвое  больше,  но  благодаря  узкимъ 
улицамъ,  сотни  желавпгахъ  торговаться  не  им^ли  воз- 
можности пройти  сквозь  густую  сгЬну  стоявшихъ  людей, 
а  ихъ  голосовъ  не  слышалъ  никто.  Имъ  надоЬло  ждать 
и  они  ушли  домой  задолго  до  окончатя  аукцтона.  Мо- 
жетъ  быть,  это  былъ  самый  велигай  день,  пережитый 
13иргин1ей. 

Гридлей  еще  продавал ъ  м-Ьшокъ  въ  Карсоп-Ь  и  во  мно- 
гихъ  калифорнскихъ  городахъ,  также  и  въ  Санъ-Фран- 
циско.  Потомъ  онъ  взялъ  его  на  востокъ  и  кажется  про- 
давалъ  въ  одномъ  пли  двухъ  приатлантическихъ  городахъ; 
однако,  я  не  ув'Ьренъ  въ  этомъ;  зато  отлично  знаю,  что 
въ  конц'Ь  концовъ,  онъ  отвезъ  его  въ  С.  Луи,  тжЬ  была 
открыта  чудовищная  санитарная  ярмарка,  продалъ  его 
тамъ  за  большую  сумму  и  увеличилъ  энтуз1азмъ,  пока- 
завъ  больш1е  серебряные  слитки,  въ  форму  которыхъ 
былъ  отлитъ  даръ  Невады.  Наконецъ,  онъ  испекъ  иэъ 
этой  муки  маленьюе  хл-Ьбцы  п  распродалъ  ихъ  по  вы- 
сокой ц-Ьн-Ь. 

Было  вычислено,  что  по  окончан1и  мисс1и  мучнаго 
м'Ьшка,  за  него  получили  сумму  въ  сто  пятьдесятъ  тысячъ 
долларовъ  зелеными  бумажками.  В'Ьроятно,  только  однажды 
обыкновенная  мука  принесла  на  собственномъ  рынк-Ь 
по  три  тысячи  долларовъ  за  фунтъ... 


—  268  — 

Необходимо  отдать  должное  памяти  м-ра  Гридлея,  упо- 
мянувъ,  что  расходы  по  перевозу  мучного  м-Ьшка,  совер- 
шившаго  путешеств1е  въ  тысячу  пятсотъ  миль  (съ 
по'Ьздками  и  возвращен1ями),  были  въ  значительной  сте- 
пени, если  не  вполн'Ь,  уплочены  имъ  изъ  собственнаго 
кармана.  Онъ  употребилъ  на  это  д-Ьло  не  мен-Ье  трехъ 
м-Ьсяцевъ.  М-ръ  Гридлей  служилъ  въ  мексиканской  арм1и 
во  время  войны  и  былъ  кадифорнскимъ  п1онер6мъ.  Въ 
декабр-Ь  1870  года  онъ  умеръ  въ  Стоктон-Ь,  въ  Кали- 
форши,  вызвавъ  глубокое  сожал-Ьрце. 


ПРИМ-ЁЧАНШ  РЕДАКТОРА. 


Отличительною  чертою  юмора,  особенно  англ1йскаго, 
является  свобода  языка,  —  образовъ,  сравненш,  перено- 
сов-ь  смысла.  Маркъ  Твэнъ  доводитъ  эту  вольность  до 
крапнихъ  пред'Ьловъ,  и  м'Ьстами  его  слова  могутъ  казаться 
почти  нел-Ьпыми,  особенно  читателю  иностранцу,  въ  пере- 
воде. Намъ  въ  особенности  необходимо  сд'Ьлать  эту  ого- 
ворку потому,  что  мы  приняли  р'Ьшен1е  —  дать  точный 
переводъ  сочинен1Й  американскаго  юмориста,  съ  возмож- 
нымъ  и  доступнымъ  въ  перевод'Ь  соблюдешемъ  его  свое- 
образнаго  языка,  безъ  пропусковъ  и  пересказовъ  своими 
словами.  Д-Ьлаемъ  эту  оговорку  для  читателейГ,  которыхъ 
могли  бы  смутить  так1я  м^ста  въ  этой  книг-Ь,  какь  хотя 
бы  напр.,  разсказъ  объ  у'б1;1с?гв'&  и  скальпирова111и  метиса, 
чистильщика  обуви  (глава ■  ХУ?!'),  разсказъ  о  1бЬшеной 
скачк^Ь  спикера  палаты  въ  Капитол1й  на  мексиканскомъ 
брыкунЬ  (глава  XXIV),  и  мног,  друпя. 
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